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      – Доктор, с моей женой все хорошо? Почему она не просыпается?
– Судя по результатам не ничего серьезного, кроме поверхностных ран, ткани, повреждённые на правой ноге, нуждаются в лечении, всё остальное в порядке. Она должна скоро проснуться.
– Доктор, а можем ли мы уйти после того, как она проснётся? Просто, мы не хотим оставаться в больнице.
– Хорошо, если вы хотите, чтобы она выздоравливала дома, вы можете забрать её, но будьте осторожны с её правой ногой. Следите, чтобы она не напрягала ногу. Нужно время, чтобы рана зажила.
– Да, обязательно, доктор. Спасибо вам!
Тантан слышала разговор мужа и доктора, но не стала открывать глаза. Даже ее дыхание было замедленным, чтобы другие не знали, что она на самом деле уже не спит. Когда разговор закончился, она услышала шаги, идущие все дальше и дальше. Мужчина ушел, и в комнате осталась только женщина, которая присматривала за Тантан.
– Эх, не дают даже минуты покоя. Жениться на этой женщине было действительно неудачно. Я действительно не знаю, о чем он думал когда женился. Такой талантливый человек. Ах! – она вдруг что-то вспомнила и быстро вышла из комнаты, и снова стало тихо.
Убедившись, что комната пуста, Тантан медленно открыла глаза. Первое, что она увидела, был белый потолок и квадратный объект, установленный в нем. Тантан тихо выдохнула. Затем она медленно посмотрела на свое окружение. Чем больше она его осматривала, тем больше она волновалась. Какое странное место. Было много предметов, которые она никогда не видела раньше. Когда люди проходили мимо ее комнаты, она заметила, что даже одежда, которую носили люди, была странной. Кроме того, она заметила, что у мужчин были очень короткие волосы, в то время как женщины фактически распускали свои волосы. Независимо от того, как она на это смотрела, ей все казалось очень странным.Где она была? 
Она умерла. Её старшая сводная сестра толкнула ее в воду. Было много людей, которые были свидетелями этого, но никто не пришел, чтобы спасти. Няня была единственным человеком, который любил её, но и ту выгнали из дома. Никто не спасет её. В жизни не было смысла, поэтому она сдалась и позволила воде забрать ее жизнь. Может быть, она увидит свою мать в другом мире и ощутит материнскую любовь. Но разве она не должна была быть в загробном мире? Почему она здесь? Или это был мир преисподней? Нет, нет, не может быть. Несмотря на то, что она не знала, как выглядит мир преисподней, но она была уверена, что это не он, потому что видела, что люди здесь еще живы. Так что это не может быть миром преисподней.
Тантан была в замешательстве. Она использовала все свои силы, чтобы ущипнуть себя за руку. Это было так больно, что она чуть не закричала. Боль доказала, что она не спит. Все было реально. Так как она не могла понять, что случилось, Тантан подсознательно посмотрела вниз. Она снова была шокирована, увидев своё тело. Она была невероятно худой. Ее запястья выглядели так, словно их можно было сломать, слегка согнув. Её руки были похожи на куриные лапы, только кожа и кости. Кости заметно выпирали, и, казалось, они могут проколоть кожу в любое время. Еще ужаснее выглядели синие вены, видимые на ее коже, потому что она была слишком худа. Ее тело выглядело совсем по-другому по сравнению с ее первоначальным я. Тантан была уверена, что это была не она. Это тело не ее тело. Оно чужое! Эта мысль так напугала Тантан, что её сердце начало биться очень сильно. Это было непостижимо. Это было невозможно, но правда была прямо перед ней. Также как в тех написанных рассказах, она переселилась.
Тантан снова ущипнула себя. Это было так больно, что у неё появились слёзы. Она действительно переселилась. Сердце Тантан билось быстрее, чем раньше. Она не знала, что делать, поэтому закрыла глаза, сжимая грудь одной рукой, заставляя себя принять эту реальность.
В прошлом в ее жизни было не так много интересного, но ее любимым хобби было чтение. Особенно ей нравилась фантастика. Она также прочитала много книг, в которых было переселение или реинкарнация. Обычно персонаж умирает несправедливо, и он переселяется в кого-то другого, чтобы отомстить. В прошлом Тантан воображала, что, возможно, однажды она возродится в чужом теле и будет жить счастливо, но в то время ее няня всегда ослабляла её дух, говоря ей, что это были выдумки и люди, которые это читают, становятся глупыми. Затем ее книги были конфискованы, и ей было запрещено читать их снова. Тантан никогда не думала, что день, когда она переселится, действительно произойдет. Так что это действительно произошло!
Единственной проблемой было то, где она была? Может быть, это была династия, о которой она никогда раньше не слышала? Кроме того, кем она была в данный момент? Она не знала, что делать. Как она должна справиться с этим? Прежде чем она могла решить, что делать, возле двери послышался шум. Это была та женщина, которая присматривала за ней раньше. Она вернулась в комнату и проворчала:
– К счастью, детская комната рядом, иначе у меня не было бы достаточно времени. Ай, правда, я так занята.
На этот раз Тантан не притворялась спящей. Тантан открыла глаза и посмотрела на женщину. Она казалась здоровой женщиной средних лет, и она казалась добродушным человеком. Но когда женщина увидела, что Тантан проснулась, ее взгляд стал враждебным, и даже намекал на нетерпение. Тон ее голоса был не очень дружелюбным.
– Мадам, вы наконец-то проснулись.
Тантан держала рот на замке и тактично молчала. Она боялась сказать что-то не то. Женщина, казалось, не возражала, что Тантан молчала. Вместо этого она убрала вещи у кровати, когда сказала:
– Мадам, давайте покинем больницу, раз вы не спите. Вы не можете пока нормально ходить с больной ногой, но через некоторое время она заживет. Нет необходимости оставаться в больнице. Не говоря уже о том, что это пустая трата денег, у меня нет времени присматривать за вами. Господин нанял меня следить за Сяочжо. Мне нужно заботиться о нем.
Госпожа? Она назвала ее мадам? Кто она такая? Тантан молчала и оставалась неподвижной. Женщина нахмурилась, но сохраняла терпение:
– Мадам, не вините меня. Так как господин нанял меня, чтобы присматривать за Сяочжо, мне нужно определять приоритеты. Если бы мне пришлось присматривать за вами здесь, я бы не смогла позаботиться о Сяочжо, и тогда господин не был бы счастлив. Так что вы будете отдыхать и восстанавливать силы дома. До этого доктор сказал, что вы можете вернуться домой.
Господин? Госпожа? Сяочжо? Кто они? У Тантан было много вопросов, но она не смела ничего спросить. Она могла только молча наблюдать и решать, каким должен быть ее следующий шаг. В конце концов Тантан кивнула женщине. Женщина с удивлением уставилась на Тантан. Она не ожидала, что она так легко согласится. Она даже планировала просто уйти, если мадам решит, что это будет трудно. В конце концов, она была уверена, что ее хозяин встанет на ее сторону, но кто бы мог подумать, что леди на этот раз не стала доставлять неприятности. Кажется, она отличалась от своей обычной личности.
Тантан почувствовала себя неловко, когда женщина уставилась на нее. Тантан изменила направление своего взгляда и посмотрела на предметы вокруг, а ее ладони вспотели. Она боялась, что разоблачит себя. В конце концов, какой бы глупой она ни была, она знала, что не может просто случайно сказать кому-то, что переселилась, потому что люди подумают, что она сумасшедшая. Это было бы ее концом.
Женщина не могла понять, что было не так в этот момент, поэтому она обернулась и продолжила убирать и собирать вещи. Изначально было не так много вещей, так что скоро все было сделано. Затем женщина передала Тантан костыли, которые она принесла, и взяла вещи, прежде чем направиться к двери:
– Давайте пойдем домой.
Тантан взяла костыли и сдвинула одеяло в сторону, прежде чем медленно встать с постели. Только тогда она увидела повязки, обернутые вокруг ее правой ноги. Бинты были довольно толстые. Так что это должна быть тяжелая травма. Полагаясь на костыли, чтобы встать с постели, она поняла, что может использовать это для ходьбы. Тантан молча последовала за женщиной, изо всех сил стараясь не отставать от ее темпа. В то же время она спокойно наблюдала за своим окружением. Все, что она видела, было для нее шоком. Было много вещей, с которыми она не была знакома, особенно металлическая кабинка, в которой сидели люди, и которая могла путешествовать очень быстро, за мгновение. Это было намного быстрее, чем в карете. Она и не знала, что такая вещь существует! Если бы она не боялась выдать себя, она бы не переставала смотреть на все диковинки с открытым ртом.
Когда металлическая кабинка, наконец, остановилась, она увидела очень высокое здание, такое высокое, что даже не видно было крышу. Тантан молча погладила себя по груди. Она старалась изо всех сил спокойно идти за женщиной. Когда тетушка Ли открыла дверь, она не обращала внимание на Тантан, которая была прямо за ней. Положив вещи, которые несла, она закричала:
– Сяочжо, ты голоден? Бабушка Ли начнет готовить прямо сейчас.
– Бабушка Ли, я не голоден, – ответил детский голос.
Только тогда Тантан заметила на ковре маленького мальчика. Ее глаза загорелись. Какой красивый ребенок! Он выглядел так, как будто ему было три или четыре года. Он был пухлым, а его кожа выглядела гладкой и нежной. Его щеки были кругленькими, а глаза были темными, как виноград. Он был очень милый, как моти. Тантан никогда раньше не видела такого милого маленького ребенка, поэтому она сразу же была очарована. Она продолжала смотреть на него не отводя взгляда. К сожалению, маленькому мальчику она не очень нравилась. Когда он увидел её, он сжал губы в тонкую линию, отвернулся и продолжил играть. Похоже, он не хотел смотреть на неё.
Тантан чувствовала себя немного беспомощной. Она не понимала, почему все здесь не любят её. Разве первоначальная владелица тела действительно была таким плохим человеком? Видя, что Тантан все еще стоит у двери, тетя Ли оглянулась. Она не хотела вмешиваться, но, если что-то действительно произойдет, ей было бы трудно объяснить это, поэтому она сохраняя терпение и сказала:
– Мадам, идите и отдохните в своей комнате. Пожалуйста, не создавайте проблем без необходимости. Если что-то действительно случится с вашей ногой, никто не будет нести за это ответственность.
Как Тантан могла понять, где находится её комната? После быстрого осмотра оказалась, что в квартире было четыре комнаты, но какая из них была её? Подумав немного, она спросила:
– Это… Моя нога немного болит, я не могу нормально ходить. Ты можешь помочь мне добраться до моей комнаты?
Тетушка Ли остановилась. Ей стало не по себе, но она все же помогла Тантан добраться в ее комнату. Держа свои эмоции под контролем в течение всего дня, она не смогла удержаться:
– Мадам, хотя я и посторонняя и не в праве вмешиваться, но я долго ухаживала за Сяочжо, и он обращается ко мне бабушка Ли. Я хочу сказать, что вы жена господина и мать Сяочжо. Даже если они вам не нравятся, вы все равно должны вести себя так, как должна жена и мать. Я не прошу вас относиться к ним хорошо, но, по крайней мере, не доставляйте им проблем. Это же не является чрезмерным, верно? Господин работает и поддерживает семью в одиночку. Трудно быть солдатом, постарайтесь понять его.
Тантан не ответила. Её мысли были в беспорядке из-за слов тетушки Ли. Она была замужем? Она также была матерью? Тогда этот маленький мальчик был ее ребенком?
Видя, что Тантан не обращает никакого внимания на её слова, тетя Ли чувствовала лишь отвращение и то, что этого человека уже нельзя спасти. Она больше не хотела беспокоиться о ней и вышла из комнаты:
– Я пойду и приготовлю что-нибудь.
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      Вскоре в комнате осталась только Тантан. Вздохнув с облегчением, она медленно начала осматривать свою комнату. Хотя все выглядело незнакомым, она была спокойнее, чем раньше. Она быстро привыкла к своему новому окружению, поскольку ей в детстве говорили, что люди на другой стороне земного шара очень отличались от них.
Вскоре Тантан обнаружила, что есть еще одна маленькая комната и в ней большое зеркало на стене. Заинтересовавшись своей внешностью, она бросилась к зеркалу со своими костылями.
– Ах… – Тантан была так напугана, что её руки на костылях почти разжались. 
Женщина в зеркале выглядела безжизненной. Её волосы были сухими, губы потрескавшимися, а кожа желтой и грубой. Щеки были впалыми, и почти нигде не было мяса. Она выглядела обтянутым кожей скелетом. А с красными и пурпурными ранами на лице она выглядела еще отвратительней! Она была действительно безобразна. Почему она такая уродина? Как могла такая уродливая женщина выйти замуж? Кроме того, тот ребенок, который сидел в другой комнате, был таким красивым, действительно ли он был её ребенком? Независимо от того, как она выглядела, он не был похож вот на это вот. Отец ребенка был настолько хорош? Но если он был таким привлекательным, то почему он женился на такой, как она?
Тантан не могла понять. Она снова посмотрела в зеркало, но быстро отвела взгляд. Она была безобразна и не смела больше смотреть на себя. При поддержке костылей она вернулась в свою постель, прежде чем начала думать о том, что ей делать дальше.
У неё не было чувств к прошлому миру. В конце концов, никто не заботился о ней там, поэтому она не хотела возвращаться. Первоначально она думала, что увидит свою мать в преисподней, но неожиданно стала кем-то другим. Поскольку она жива, у нее не было желания намеренно умирать снова. Бог дал ей еще один шанс на жизнь, поэтому она будет дорожить этой возможностью. В настоящее время самой большой ее проблемой было то, что она не знала, что будет с ней теперь. Единственный факт, который она знала, это то, что у нее есть муж и ребенок. Она была не одна. Но оказалось, что первоначальная владелица этого тела не была хорошим человеком. Кажется, даже ребенку, которого она родила, не нравится его мать. Тантан не знала, что у них случилось с первоначальным владельцем тела.
Во многих прочитанных прежде книгах, когда персонаж переселяется, он также получает воспоминания от первоначального владельца тела. Однако она не получила ничего. Это создало проблему, потому что без этих воспоминаний она не могла бы подражать отношению и манере первоначального владельца. Она могла быть только самой собой. Это вызвало бы подозрение, не так ли?
Тантан была так расстроена, что ударила себя по голове. Она ломала голову, как найти способ. В конце ей пришла в голову идея. Она могла просто притворяться, что страдает от потери памяти. Это был единственный способ. Утверждая, что ничего не помнит, она не вызовет никаких подозрений. Чем дольше Тантан думала об этом, тем больше ей казалось, что это отличная идея. Она была счастлива, что ей пришла в голову такая хорошая мысль. Тантан потерла щеки о подушку и подумала, что подушка очень мягкая. Она было намного лучше, чем у неё раньше. Даже одеяла были очень легкими. Кроме того, из того, что она видела, квартира выглядела очень чистой и красивой. Это место было действительно мистическим, ах. Значит, она теперь будет жить в этом мистическом месте?
Тантан обернулась и посмотрела на гостиную через дверь. Она обнаружила ребенка еще до того, как посмотрела туда, но, когда он увидел, что его мать смотрит на него, он мгновенно развернул свое пухленькое тело и продолжил играть, словно никогда не смотрел на нее тайно.
Тантан села и уставилась на ребенка. Когда она подумала, что такой милый ребенок – ее, сердце Тантан смягчилось. Тантан на самом деле очень любила детей. Всякий раз, когда видела детей, она просто хотела обнять и поцеловать их. К сожалению, все дети в ее прежней резиденции не хотели, чтобы она их трогала, и взрослые не позволяли им приближаться к её маленькому двору. Поэтому она могла только стоять у ворот и время от времени наблюдать за этими милыми детьми.
Каждый раз, когда няня видела её такой, она вздыхала и утешала, говоря, что, когда она выйдет замуж в будущем, она будет свободна и будет иметь собственных детей. Тантан также с нетерпением ждала своей свадьбы и возможность иметь своих детей, но ее мать Ди никогда не думала о её браке. Что касается отца, он давно забыл о ней, и девочке пришлось выживать самостоятельно. К тому времени, когда ей исполнилось 18 лет, она еще не была ни с кем обручена. В конце концов ее старшая сводная сестра толкнула ее в пруд, и она оказалась здесь, больше не имея возможности выйти замуж.
Но кто бы мог подумать, что она станет здесь чужой женой. У неё даже был ребенок. Для других это может показаться кошмаром, но для неё это было большим сюрпризом, потому что она не одна. У неё была семья и муж, который защитит её! Это всегда было для нее мечтой. Отбросив нервозность, которую она испытывала, находясь в незнакомом месте, Тантан была втайне рада.
Смотря на пухленькую фигурку, Тантан не могла удержаться, медленно встав с постели и подойдя к маленькому ребёнку со своими костылями. Малыш играл с зелеными и красными фигурками, маленькие ручки крепко сжимали их, когда он их складывал, фигура, которую он строил, выглядела довольно хорошо.
– Баобао, ты очень хорош в этом. – Тантан похвалила ребёнка.
Рука Цзи Сяочжо, державшая фигурку, застыла. Он потрясенно взглянул на неё, но в следующую секунду наклонился. Затем положил все фигурки обратно в коробку и побежал в свою комнату. Закрыв за собой дверь, он снова начал строить свои игрушки.
Тантан почесала голову. Она чувствовала себя беспомощной. Оказалось, что ребенок действительно не любил её! Тантан встала. Она чувствовала что ей нечего делать, поэтому пошла исследовать дом. Увидев, что тётушка Ли занята на кухне, она пошла на кухню при поддержке костылей. Взяв овощи, которые лежали в стороне, она сказала тёте Ли:
– Я помогу тебе.
Тётя Ли была в шоке. Она с удивлением оглянулась на Тантан:
– Мадам, вы хотите помочь?
Тантан кивнула:
 – Я порежу овощи. Ты можешь приготовить их.
Глаза тёти Ли расширились. Удивление в её глазах было очень явным. Тантан знала, что эта реакция была из-за того, что она действовала совершенно иначе, чем первоначальный владелец. Без знаний о первоначальном владельце у нее не было бы возможности подражать, поэтому было лучше быть самой собой, поскольку она уже нашла оправдание. Тантан улыбнулась тётушке Ли. Подавив чувство вины, она сказала:
– Вообще-то я хотела поговорить.
Тётя Ли подошла и спросила:
– Что случилось?
– На самом деле... на самом деле я ничего не помню. Мой разум пуст, я не знаю, что делать. Ты знаешь?
– Как так? Вы ничего не помните? – тётя Ли была ошеломлена и быстро положила нож: – Мадам, вы шутите, не так ли?
Тантан взмахнула руками:
 – Нет. Я действительно ничего не помню. Я даже не помню, как меня зовут. Я проснулась, но не осмелилась ничего спросить, и я не знаю, что со мной происходит.
Тётя Ли наблюдала за выражением её лица. Тётя Ли видела, что Тантан действительно выглядела так, будто все забыла, выглядя намного более спокойнее и нежнее. Она действительно сильно отличалась от своей прошлой безжалостной личности. Казалось, это действительно так. Даже когда они были в больнице, она молчала, что было непохоже на неё, обычно она бы злилась и разбрасывала вещи.
Тётя Ли не верила ей до конца. Она не могла не спросить:
– Тогда вы помните что-нибудь об автокатастрофе?
Автокатастрофа? Итак, причина, по которой она здесь, в том, что первоначальный владелец умер? Тантан покачала головой:
– Нет, я не помню.
– Тогда что вы помните?
Тантан опять покачала головой:
– Я действительно ничего не помню. Я даже забыла твое имя. Пожалуйста, скажи мне его снова.
Тётя Ли какое-то время подозрительно смотрела на Тантан. Убедившись, что она не притворяется, подавив свои сомнения она продолжила резать овощи:
– Вы можете просто звать меня тётя Ли. Господин также называет меня так.
– Тётя Ли. – Тантан кивнула и быстро поприветствовала её, прежде чем начать нарезать овощи. Кроме того, она воспользовалась этой хорошей возможностью и спросила: – Тётя Ли, тот ребенок, он мой?
– Да, – подтвердила тётя Ли: – Конечно, это ваш сын, но вы никогда не относились к нему как к своему ребенку.
– Почему? – выпалила Тантан.
Тётя Ли нетерпеливо сказала:
– Да мне-то откуда знать? Я была нанята, чтобы присматривать за Сяочжо. Я ничего не знаю о ваших семейных проблемах.
Тантан была слегка разочарована и перестала спрашивать об этом. Вместо этого она задала другой вопрос:
– А как же мой муж? Где он?
Тётя Ли обернулась и посмотрела на Тантан. После минуты молчания она ответила:
– Господин служит в армии. Он очень занят и возвращается только во время отпуска, поэтому его обычно нет дома.
Ах, ну ладно. Вот как. Так получается, что мой муж в армии. Какой удивительный человек. Герой, который защищает страну. Такой человек должен быть очень хорошим, так почему же он женился на ком-то вроде первоначального владельца этого тела? Тантан хотела задать больше вопросов о своем муже, но тётушка Ли не желала продолжать эту тему. Положив овощи в кастрюлю, женщина начала жарить овощи:
– Больше ничего не спрашивайте, я собираюсь готовить. Если есть что-то еще, подождите, пока господин вернется, и спросите его.
Она даже не знала, была ли амнезия истинной. Кроме того, как посторонней, ей было плохо говорить без контроля. Особенно, когда речь идет о чьих-то семейных проблемах.
Таким образом, Тантан могла только закрыть рот и перестать задавать вопросы. Она молча помогала с готовкой. Было три блюда и суп на ужин. Блюда были из мяса и овощей. Еда была намного лучше, чем та, к которой привыкла Тантан. Тантан чувствовала, что у первоначальной владелицы была довольно хорошая жизнь. Она не могла не смотреть, как маленький ребёнок серьезно ест ложкой. Он был так восхитителен. Он был всего лишь маленьким ребенком, но у него было серьезное выражение лица старика. Его щеки надулись, когда он наполнил рот едой, а щёчки задрожали, когда ел. Он был просто очень милым.
Тантан действительно хотела ущипнуть маленького малыша за щеки, но знала, что он не одобрит, поэтому она могла только сдерживать себя. В этот момент Тантан увидела, как ребёнок пытается достать пюре из блюдца своей ложкой. После нескольких попыток ему все равно не удалось это сделать, и тётушка Ли тоже ничего не пыталась сделать. В конце концов, Тантан не могла не положить пюре в миску малыша. Цзи Сяочжо замер. Он смотрел на картошку в своей миске, а затем на Тантан. Его глаза расширились и немного покраснели. Его губы задрожали, но в конце концов он фыркнул, убрал всю картошку из своей тарелки и сердито сказал:
– Мне не нужна твоя помощь!
Тантан почувствовала себя беспомощной:
– Баобао…
Цзи Сяочжо не ответил ей и опустил голову, чтобы положить в рот еще риса. Он больше не ел пюре.
Тантан поджала губы, больше не смея класть еду в миску малыша. Она была удручена. Кто знал, что маленький ребенок так сильно не любил ее. Нет, это было неправильно, маленькая булочка не любил первоначального владельца. Но теперь она была в этом теле, поэтому маленький мальчик стал ее ребенком. Она просто не может не любить его, верно? Она надеялась вскоре понравиться ему.
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      После ужина тётушка Ли помыла посуду, а затем решила посмотреть по телевизору дораму. Когда она просмотрела два эпизода, было уже 9:30 вечера. Она знала, что дети должны спать в это время, однако Сяочжо все еще играл на диване. Тётя Ли похлопала его по спине и сказала:
– Сяочжо, сейчас 9:30. Тебе следует принять ванну, а потом лечь спать.
В ответ Цзи Сяочжо взглянул на время и поджал губы. Он не хотел расставаться с планшетом в руках и тихо сказал:
– Бабушка Ли, я хочу подождать еще немного, прежде чем лечь спать.
Тетя Ли взглянула на планшет в его руке и вздохнула, поглаживая голову ребенка:
– Сяочжо, ах, уже половина десятого, твой отец не позвонит тебе сейчас. Он должен быть на миссии. Он позвонит тебе, когда освободится, так что сначала иди спать, хорошо?
Цзи Сяочжо молча опустил голову. Он коснулся планшета, поднял голову и ответил:
– Позволь мне подождать ещё немного. Папа может позвонить в любую минуту. Пожалуйста!
Тётя Ли только беспомощно кивнула в ответ:
– Хорошо, еще 30 минут, а потом ты должен идти спать.
Цзи Сяочжо кивнул и продолжил смотреть на планшет.
Тантан молча сидела на диване. Она также смотрела на планшет, так как не понимала, почему маленькая булочка продолжал на него пялиться. Она также задалась вопросом, что значит видео звонок. Через 30 минут тётя Ли больше не могла позволить Цзи Сяочжо продолжать ждать. Она решила забрать планшет и сказала:
– Хватит, Сяочжо. Сейчас 10 часов вечера, так что твой отец не позвонит сегодня. А теперь иди со мной в ванную. Время спать.
Цзи Сяочжо опустил голову и промолчал. Через некоторое время он спустился с дивана и последовал за тётей Ли в комнату. Тантан заметила, что глаза малыша были красными. Он выглядел так, будто хотел плакать. Маленькая булочка выглядел довольно расстроенным. Он ждал новостей о своем отце? Был ли он расстроен, потому что не мог больше ждать? Но военные правила были строгими, и офицеры не могли посещать свои семьи когда хотели. Малыш, скорее всего, скучал по отцу, думала Тантан, когда она шла в свою комнату, чтобы принять ванну. Потратив много усилий, она наконец поняла, как все устроено в ванной комнате. Как только она закончила принимать ванну, она была истощена как умственно, так и физически. Однако, несмотря на то что она легла в постель, Тантан не могла сразу заснуть. Ее мысли блуждали, и она думала обо всем подряд. В конце концов она продолжила вспоминать красные глаза малыша и не могла уснуть. В следующий момент она встала и тихо открыла дверь, прежде чем похромать в его комнату. Она осторожно повернула ручку двери. Прикроватная лампа все еще горела, и Тантан поняла, это затем, чтобы малышу было легче, если он захочет сходить в туалет ночью. Малыш спал на середине в своей кроватки. На нем было только нижнее белье, ротик его был слегка приоткрыт, а его пухлые ноги и руки были раскинуты в форме звезды. Его живот поднимался и опускался, когда он дышал. Кроме того, если внимательно прислушаться, можно было услышать храп. Тантан бессознательно улыбнулась. Она потянулась к руке маленькой булочки и слегка сжала ее. Ее сердце смягчилось.
Хотя раньше она не была его настоящей матерью, теперь она стала ею. Она была к этому готова, поэтому она будет хорошо относиться к ребенку в будущем. Иначе по какой причине она пришла сюда? Она всегда мечтала иметь семью, и теперь у нее наконец-то появилась она. Эта семья была теперь для нее всем. Если бы у нее не было семьи, она бы не знала, что делать и каким путем ей идти. Тантан продолжала смотреть на малыша, пока не почувствовала усталость. Затем она поцеловала ребенка в лоб и накрыла его одеялом и тихо вернулась в свою комнату.
На следующий день, когда Тантан проснулась, тётушка Ли была уже на кухне, готовя завтрак. Малыш сидел за обеденным столом, размахивая короткими ножками, ожидая еду. Тантан улыбнулась, взяв на себя инициативу помахать маленькому ребенку:
– Доброе утро, дорогой!
Цзи Сяочжо посмотрел на нее. Затем он надулся, прежде чем перевел взгляд.
Тантан улыбнулась и пошла на кухню, помогать достать миски и посуду. Когда тетя Ли увидела Тантан на кухне, она была шокирована. Она не привыкла видеть Тантан на кухне. Тетя Ли подавила подозрение, которое она имела в своем сердце, и налила чашку молока для Цзи Сяочжо. Затем она дала ему две булочки. После того как он начал есть, она взяла себе миску с рисом и тоже начала есть. Она не беспокоилась о Тантан. Тантан могла только взять для себя риса, прежде чем сесть и поесть с ними. Но прежде, чем она успела что-нибудь съесть, она почувствовала, на себе взгляд, подняла глаза и заметила, что ребенок смотрит на нее с любопытством и удивлением. Когда он увидел, что Тантан наблюдает за ним, он немедленно отвернулся и сделал вид, что никогда не смотрел на нее. Тантан могла повернуться только к тетушке Ли. Она заметила, что та тоже смотрела на нее с удивлением. Тантан была смущена, поэтому она спросила:
– Тетушка Ли, почему вы оба так на меня смотрите? Со мной что-то не так?
Тетя Ли нахмурилась и посмотрела на рис перед Тантан, прежде чем ответить:
– Мадам, вы никогда не ели завтрак в прошлом. Почему сегодня...
По правде говоря, она обычно не ела, а просто пила алкоголь весь день. По этой причине она была такой худой, как скелет. Почему она вдруг решила сегодня позавтракать?
– Ах… – Тантан почесала голову. Она не знала, как ответить, и просто сказала: – Я забыла. Но не есть завтрак — это плохо, так что теперь я буду есть с Баобао. Это хорошо, Баобао?
– Хм! –  ресницы малыша быстро пошевелились, но казалось, что он не хотел смотреть на нее. Он просто тихо выразил свое недовольство.
Тантан усмехнулась. Почему она почувствовала, что маленькая булочка любит игнорировать ее? Но она уже решила хорошо с ним обращаться. Теперь она знала, что это не может дальше так продолжаться. Она должна придумать способ наладить отношения. Подумав некоторое время, Тантан спросила:
– Баобао, что ты собираешься делать позже? Я буду сопровождать тебя, хорошо?
Сяочжо остановил свое движение, а секунду спустя он небрежно продолжал жевать еду, ведя себя так, будто ничего не произошло, и он не слышал, что сказала Тантан.
Тантан знала, что маленькая булочка не хочет говорить с ней.
– Хороший Баобао, милый Баобао, мой сладкий, милый, скажи мне. Я хочу знать. Я хочу быть с Баобао.
Этот метод работал каждый раз на ее няне, и оказалось, что уловка была также эффективна для малыша, потому что он сразу же яростно взглянул на нее. Он открыл рот и сердито сказал:
– Почему ты так раздражаешь? Я раздражен до смерти.
Маленькая булочка был очень милый, когда злился. Особенно его детский голос, он заставлял людей раствориться в луже милоты. Тантан тайно растаяла внутри:
– Да, если ты скажешь мне, то я больше не буду тебя раздражать. Скажи: «Ты мне нравишься. Я хочу быть с тобой».
Глаза малыша расширились. Он положил ложку, скрестил свои короткие пухлые руки и яростно сказал:
– Не думай, что ты меня обманешь. Я не поверю тебе и определенно не прощу тебя!
Тантан поняла, почему ребенок так зол. Это было потому, что его мать плохо к нему относилась, поэтому было понятно, что малыш не хотел ее простить. Кроме того, это было чем-то, что не могло быть исправлено только парой слов. Она должна относиться к малышу с искренностью, и однажды он простит ее.
Поэтому Тантан посмотрела на малыша и извинилась от имени первоначального владельца:
– Баобао, извини. Я была неправа раньше. Я сейчас изменилась, так что следи за мной, хорошо? Ты можешь простить меня, когда я изменюсь к лучшему.
Цзи Сяочжо не думал, что Тантан скажет что-то подобное. Он чуть не задохнулся, а затем посмотрел на Тантан с недоверием. Тантан встретилась с ним взглядом. Внутренне она поняла, что, должно быть, ведет себя совершенно иначе, но ничего не поделаешь, потому что она хотела ладить с малышом и надеялась ему понравиться. Таким образом, она могла только измениться, и первое, что ей нужно было сделать, это искренне извиниться. Тогда ей нужно будет что-то делать, чтобы проявить себя, хотя она знала, что тётушка Ли и маленькая булочка были в недоумении.
Некоторое время они играли в гляделки, Цзи Сяочжо был первым, кто проиграл, поэтому он отвернулся. Его уши были красными, когда он молча спустился со своего места и побежал к дивану, чтобы взять свою сумку, прежде чем направиться к двери:
– Бабушка Ли, я должен идти в сад сейчас.
Тётя Ли быстро положила миску и палочки для еды. Она бросилась к нему:
 – Не торопись. Не торопись. Автобус еще не прибыл. Я пойду с тобой. Не беги.
Малыш наклонился, чтобы надеть туфли. Но сегодня что-то пошло не так, потому что ему пришлось попытаться пару раз, прежде чем он смог надеть их должным образом. Пока он пытался, тетя Ли уже ждала его. Она крепко взяла его за руку и сказала:
– Бабушка Ли должна тебя сопровождать. Ты не можешь идти самостоятельно.
– Хорошо, – малыш послушно вышел с тетей Ли. Но, прежде, чем дверь закрылась, он оглянулся на Тантан, которая все еще была в гостиной.
Первоначально Тантан хотела выйти с ними. Однако травма на ноге затрудняла ходьбу. Она не сможет идти в ногу с ними, поэтому она отказалась от этой идеи. Тантан похромала к окну и посмотрела вниз. Вскоре она увидела тетю Ли и ребенка, выходящих из главного входа. У главного входа была пара детей того же возраста, что и её ребенок. Тантан предположила, что все они учатся в одном и том же месте, потому что она слышала, как малыш сказал, что он идет в школу, что, вероятно, было местом, где нужно учиться. В этот момент маленькая булочка, у которого голова всегда была опущена, поднял голову в направлении Тантан. Их взгляды встретились. Тантан была удивлена, но счастлива, поэтому она мгновенно широко улыбнулась и помахала ему:
– Баобао!
Сяочжо был шокирован и немедленно отвернулся, так что его спина была обращена к Тантан.
Через некоторое время прибыл желтый школьный автобус. Дети стали садиться в автобус по одному. Тантан наблюдала, как автобус уезжает все дальше и дальше. На этот раз она не была шокирована. Теперь она знала, что металлическая коробка была чем-то похожим на конную повозку, которая использовалась для путешествий. Но она должна была признать, что этот мир был действительно потрясающим! Была не только такая быстрая коляска для путешествий, но также была коробка, где она могла видеть разговоры людей, коробка называлась телевидением. Прошлой ночью тетя Ли включила штуку, которая называлась телевизором. В нем появилось много людей, и они разговаривали. Это почти напугало Тантан до смерти! У неё заняло около часа, чтобы понять, что такая вещь действительно существует. После этого Тантан узнала, что телевизор довольно интересный, но тётушка Ли вскоре выключила его, поэтому она больше не могла его смотреть.
Поскольку делать было нечего, Тантан решила скопировать действия тети Ли с прошлой ночи и посмотреть людей внутри телевизора. Телевизор показывал тот же сериал, что тётушка Ли смотрела прошлой ночью. Так как Тантан тоже смотрела это вчера вечером, она нашла это довольно забавным. Но самым важным фактом, который она обнаружила, было то, что просмотр телевизора может помочь ей получить информацию об объектах в этом мире, в информации о которых она нуждалась. Поэтому Тантан решила серьезно посмотреть телевизор и получить полезные знания, в которых она нуждалась. Няня Ли была ошеломлена, когда неожиданно обнаружила, что Тантан сидит и тихо смотрит телевизор. Она начала верить, что Тантан на самом деле потеряла память. Тётя Ли ухаживала за Сяочжо в течение 2 лет, поэтому она очень четко понимала поведение Тантан. Если бы Тантан не потеряла память, она не вела бы себя так, как сейчас. Кроме того, у нее не было причин притворяться или вести себя так перед тётей Ли. Похоже, Тантан действительно потеряла память в автомобильной аварии.
По текущей ситуции казалось, что потеря памяти была хорошим знаком. По крайней мере, она не вызывает никакого шума или неприятностей. Она также говорила красиво и ухаживала за своим ребенком. Если бы Тантан всегда могла быть такой, Сяочжо почувствовал бы любовь матери, и у господина было бы меньше забот.
Но сначала она должна доложить господину о том, что происходит.
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      Ближе к вечеру тетя Ли отправилась в школу, чтобы забрать Сяочжо. Она посмотрела на Тантан, которая все еще смотрела телевизор. Она задумалась на мгновение, а после подошла ближе к Тантан и сказала:
– Мадам, я собираюсь забрать Сяочжо прямо сейчас.
Тантан отвела взгляд от дорамы и быстро встала:
– Тётушка Ли, ты собираешься забрать Баобао? Можно мне пойти с тобой?
– А? – тётя Ли была удивлена, но быстро отвергла эту идею, – лучше вам не ходить. В конце концов, ваша нога травмирована, и это не будет удобно для вас, так как вам нужно будет использовать костыли. Будет быстрее, если я схожу сама.
Тантан поджала губы. Она действительно хотела пойти забрать малыша, так как ребенок определенно хотел бы, чтобы его мать пришла и забрала его. Он был бы очень расстроен, если бы не увидел свою мать. Маленькая девочка по телевизору была такой же. Она постоянно ждала, когда мать возьмет ее на руки, но, когда та этого не сделала, девочка выглядела так, будто вот-вот заплачет. Сяочжо должен также хотеть, чтобы его мать пошла и забрала его, верно?
– Тётушка Ли, я действительно хочу пойти и забрать Баобао. Я уверена, что он тоже хочет меня видеть. Так что, пожалуйста, возьми меня с собой. Моя нога в порядке, я могу идти довольно быстро.
Раньше, даже когда Тантан поднимала шум и устраивала сцену, тетя Ли безжалостно противостояла ей. Но теперь Тантан мягко умоляла ее и это было ради Сяочжо. Тётя Ли не могла найти в себе силы отказать.
Даже при том, что Сяочжо вел себя так, как будто он ненавидел свою мать, но на самом деле, какой ребенок не желал бы материнской любви. В глубине души Сяочжо действительно надеялся, что его мать будет хорошо относиться к нему, но после того, как он разочаровывался снова и снова, Сяо Чжо научился скрывать свои чувства. Если бы Тантан действительно пошла, чтобы забрать Сяочжо, тётя Ли могла бы гарантировать, что маленький мальчик будет очень счастлив. Подумав об этом, тетя Ли кивнула:
– Хорошо, тогда вы можете пойти со мной. Давайте пойдем и заберем Сяочжо вместе.
Тантан сразу же улыбнулась, и поспешила к выходу со своими костылями. Она медленно присела, чтобы надеть туфли, но из-за полученных травм ее нога была не очень подвижной. Тётя Ли начала терять терпение и присела на корточки, чтобы надеть Тантан туфли.
– Спасибо, тётушка Ли, вы такая милая. – Тантан улыбнулась тете Ли, хотя у той никогда не было хорошего выражения лица, когда она смотрела на Тантан, но тетя Ли все еще была хорошим человеком. Она не привыкла быть вежливой с Тантан, поэтому неловко махнула рукой:
– Пойдемте, пойдемте. Нам нужно пойти и забрать вашего ребенка.
Тантан улыбнулась и быстро последовала за тетей Ли сзади, стараясь не слишком напрягать раненую ногу. Когда тетя Ли увидела, что ей приходится прилагать столько усилий, чтобы ходить, и на лбу у нее выступил пот, ее сердце смягчилось. Она отказалась идти пешком всю дорогу и вместо этого взяла такси, чтобы доехать до школы. Когда они добрались, дети еще не вышли, но уже было много родителей, ожидающих снаружи. Тантан вытянула шею, чтобы заглянуть за забор. Вскоре после этого она увидела учителя, который выводил из класса детей. Дети быстро начали бежать и подпрыгивать вокруг, маша ручками своим родителям. Но был один ребенок, который был исключением, и этим ребенком был Сяочжо. Его голова была опущена, и он смотрел вниз. Он не выглядел счастливым, оттого,что занятия закончились, как другие дети. Так как он вел себя совсем не так, как другие веселые дети, то Тантан могла заметить его с первого взгляда. Тантан не знала почему, но при виде такого малыша у нее защемило сердце. Она не хотела видеть его таким несчастным, поэтому закричала так громко, как только могла:
– Баобао, дорогой Сяочжо!
Голос Тантан был громким, так что было довольно много детей, которые повернули головы, чтобы посмотреть в ее сторону. Естественно, это привлекло внимание Сяочжо. Когда он увидел свою мать, стоящею за забором, глаза Сяочжо расширились от удивления. Тантан махнула рукой.
– Сяочжо, дорогой. Мама пришла забрать тебя!
Маленький мальчик, стоящий перед Сяочжо, широко раскрыл глаза. Затем он ткнул в руку Сяочжо.
– Это твоя мать, Цзи Сяочжо? Я думал, у тебя ее нет.
Цзи Сяочжо молчал и не отвечал, но его пристальный взгляд был сосредоточен на Тантан. Другая девочка, которая была одноклассницей Цзи Сяочжо, долго смотрела на Тантан, прежде чем уверенно сказала:
– Она определенно не мать Цзи Сяочжо, потому что она уродлива и хромает. Она и Цзи Сяочжо совсем не похожи, Цзи Сяочжо не хромает, когда он ходит, поэтому она определенно не его мать.
Маленький мальчик, заметивший появление Тантан, согласился со своей подругой, поэтому он кивнул и сказал:
– Это верно. Она не должна быть матерью Цзи Сяочжо. Она выглядит слишком уродливо!
Цзи Сяочжо, который первоначально смотрел через забор, впился взглядом в двух детей, которые плохо говорили о его матери. Его лицо потемнело.
– Это моя мать. И моя мать не уродина. Это ваши родители уроды!
Маленький мальчик и девочка не были рады, когда услышали его. Особенно маленькая девочка, она тут же громко возразила:
– Моя мать не уродина. Она самая красивая. Твоя мать самая уродливая из всех. Если ты мне не веришь, тогда давай сравним и посмотрим, кто из них уродливый. 
Цзи Сяочжо был зол. Он резко выдохнул и поднял свой пухлый кулак перед маленькой девочкой, напугав ее:
– Нет необходимости сравнивать. Моя мать не уродина. Не говори, что моя мать уродлива, иначе я не буду с тобой хорошим!
Маленькая девочка была напугана кулаком Цзи Сяочжо и его злым голосом.
– Ой, – заплакала маленькая девочка, – мамочка.
Маленький мальчик и маленькая девочка были друзьями, поэтому, когда он увидел, что его подругу задирают, он быстро разозлился и толкнул Цзи Сяочжо. Сяочжо пошатнулся и когда он снова встал на ноги, он яростно толкнул в ответ. Другой мальчик был довольно худым, поэтому он упал от толчка Сяочжо. У него болел зад, и вскоре он громко начал плакать вместе с девочкой. Эта сцена привлекла внимание учителя. Когда учитель увидел двух детей, плачущих так несчастно, учитель немедленно начал успокаивать их.
– Тянътянь, Нанънань, что случилось? Почему вы плачете? Ладно, не плачьте. Скажите учителю, что случилось?
Маленькая девочка плакала так сильно, что не могла ответить. Маленький мальчик закричал и завыл:
 – Цзи Сяочжо ударил меня! Мамочка!
Учитель с тревогой посмотрел на Цзи Сяочжо:
 – Сяочжо, ты их ударил?
Цзи Сяочжо упрямо держал рот на замке. На мгновение учитель растерялся, не зная, что делать. Даже при том, что Цзи Сяочжо ничего не говорил, он раньше не издевался над другими и не провоцировал других. Так почему же теперь он издевается над другими? Эта сцена привлекла внимание и других родителей. Мать Тянътянь и мать Нанънань забеспокоились, когда услышали плач своих детей. Обе они быстро подбежали и обняли своих детей.
 – Не плачь. Только не плачь. Расскажи маме, что случилось.
Тантан также бросилась туда так быстро, как только могла, так как она боялась, что Сяочжо был напуган. Она присела на корточки и обняла его маленькое тело, похлопывая по спине:
 – Баобао, не бойся. Скажи маме, что случилось?
Цзи Сяочжо не хотел говорить, и он также не хотел, чтобы его обнимала Тантан, поэтому он пытался вырваться из ее рук. Тантан только крепче обняла его и погладила по голове:
 – Будь хорошим, Баобао. Позволь маме обнять тебя, хорошо? Мама хочет обнять тебя, так что веди себя хорошо.
Сяочжо постепенно перестал сопротивляться. Вместо этого он положил голову на плечо мамы. Он все еще не хотел смотреть на нее.
Родители Тянътянь и Нанънань спросили учителя:
 – Что случилось? Почему дети вдруг начали плакать?
Когда учитель увидел, что родители бросились к нему, он сразу же начал объяснять:
 – Они, кажется, поссорились между собой. Они начали плакать после этого. Дети не сказали мне, что именно произошло. Нанънань, расскажи учителю, что случилось, хорошо?
Нанънань, маленький мальчик, который перестал плакать, всхлипнул:
 –Это Цзи Сяочжо, он издевался над Тянътянь и заставил ее плакать. И ещё Цзи Сяочжо толкнул меня.
Родители двух детей сразу же разозлились и посмотрели на Цзи Сяочжо недружелюбными взглядами. Бабушка Тянътяня критиковала Тантан.
 –Ты ведь его мать, верно? Как ты учишь своего ребенка. Если он запугивает своих одноклассников, то каким же он станет, когда вырастет!
Нежное выражение на лице Тантан исчезло, когда она повернулась к бабушке:
 – Не говори так. Этот вопрос пока не раскрыт. Я верю, что мой ребенок не стал бы запугивать своих одноклассников. Должна же быть какая-то причина. Мы должны сначала узнать все.
Тантан держалась спокойно, и ее слова были вполне разумны. Мать Тянътянь сказала бабушке:
 – Мама, давай сначала разберемся во всей ситуации.
Бабушка хмыкнула, но больше не была агрессивной. Тантан опустила голову и спросила Цзи Сяочжо, который был в ее объятиях:
 – Баобао, расскажи маме, что случилось, хорошо? Я верю, что ты не стал бы запугивать других просто так, верно?
Цзи Сяочжо, который первоначально кусал губы, постепенно расслабился под тоном матери. Он на мгновение уставился на нее, потом опустил голову и тихо пробормотал:
 – Они сказали, что моя мама уродина и не может нормально ходить.
Теперь, когда ситуация была объяснена, и родители обоих детей посмотрели на внешний вид Тантан, а затем на костыли в ее руках. Атмосфера быстро стала неловкой. Родители детей, которые первоначально хотели потребовать наказания, не могли говорить. В конце концов, вполне естественно, что дети чувствуют себя несчастными, когда слышат, как кто-то плохо отзывается о матери. В этот момент учитель нарушил молчание и закончил:
 – Хорошо, хорошо, мне показалось, что это был серьёзный конфликт между детьми. К счастью, все дети в порядке, так что давайте закончим на этом. В следующий раз, Тянътянь и Нанънань, вы не должны говорить такие вещи, и, Сяочжо, ты также не должен толкать других. В конце концов, вы все хорошие дети.
Дети кивнули, и их родители больше не хотели затягивать это дело. Тантан погладила сына по голове, прежде чем взять его за руку:
 – Пойдем Баобао. Пойдем домой вместе.
Цзи Сяочжо надул губы. Он стряхнул руку матери и пошел со своим рюкзаком сам. Тантан посмотрела на свою пустую руку и вздохнула. Он позволил ей обнять себя раньше, так почему же теперь он снова игнорировал ее? Найти вход в сердце малыша было все равно, что найти иголку на дне океана. Тётя Ли наблюдала за выступлением Тантан с самого начала и была немного тронута.
 – Это дитя чувствует себя обиженным тем как вы относились нему в прошлом. Если вы будете настойчивы и относиться к нему хорошо в будущем, Сяочжо обязательно простит и примет вас однажды.
Тантан кивнула:
– Я понимаю.
Когда они вернулись домой было уже поздно, и тетя Ли пошла на кухню, чтобы приготовить ужин. Цзи Сяочжо даже не положив свою школьную сумку, побежал к дивану. Он схватил лежавший на диване планшет, лёг и начал тыкать пальцем в экран планшета.
Тантан было любопытно, что он делает, поэтому она села не слишком далеко, чтобы наблюдать за сыном. Она видела, как он дотронулся до зеленой коробки, затем снова коснулся экрана, прежде чем начать говорить планшету.
– Ты уже вернулся со своей миссии, папа? Не забудь позвонить мне по видеосвязи, когда вернешься.
 – Папа, позвони скорее, я хочу поговорить с тобой.

    
  





  Глава 5


  

    
      Когда малыш закончил говорить, он молча уставился на планшет, как будто чего-то ждал. Но, не получив ответа в течение долгого времени, разочарованно вздохнул, губы его изогнулись вниз. Его фигура выглядела одинокой и жалкой.
Может, он разговаривает с отцом? Был ли он разочарован, потому что не получил ответа? Тантан не могла больше видеть его в таком состоянии. Она задумалась на мгновение, прежде чем медленно приблизиться к Сяочжо и спросила:
– Баобао, ты говорил это своему папе?
Цзи Сяочжо отвернулся от нее так, что его спина была обращена к Тантан. Он ничего не ответил. Тантан могла только перелезть на другую сторону и продолжила:
 – Баобао, ты потрясающий, ах. Ты знаешь, как пользоваться планшетом. Я не знаю, как это делать. Ты можешь меня научить? Я хочу уметь так же.
Сяочжо цыкнул и снова обернулся. Он решительно стоял на том, чтобы не смотреть на нее. Тантан усмехнулась. Она снова терпеливо начала говорить нежные слова:
– Милый Баобао, драгоценный Баобао, научи меня, как им пользоваться. Как только я узнаю, как использовать его, я смогу использовать его, чтобы поговорить с тобой. Разве это не хорошо? Пожалуйста, научи меня, хороший Баобао.
Может быть, это было потому, что Тантан была слишком назойливой, но маленькая булочка отреагировал, когда он посмотрел на нее надув щеки:
– Ты лжешь! Ты знаешь, как им пользоваться! Ты всегда играла со своим мобильным телефоном все время.
Он раньше видел, как она часто посылала кому-то голосовое сообщение, сходить куда-нибудь выпить.
Мобильный телефон? А что такое мобильный телефон? Тантан была в растерянности, поэтому она могла только объяснить ему:
– Баобао, я не лгала тебе. Я действительно не знаю, как это сделать. Я получила травму и забыла обо всем. Я больше ничего не умею делать, только посмотри на мои раны. То, что она сказала, шокировало Сяочжо, поэтому он посмотрел на нее с сомнением. Тантан указала на ногу и багровые синяки на лице. Она изо всех сил пыталась заставить его поверить ей:
– Послушай, Баобао, я действительно получила травму. Я все забыла, так что теперь я не такая умная, как Баобао.
Сяочжо посмотрел на раны Тантан, сжимая кулаки. После некоторого молчания он сказал:
– Я научу тебя сейчас. Если ты не сможешь запомнить после того, как я научу тебя, тогда я просто не буду тебя учить.
Тантан счастливо кивнула головой.
– Хорошо! Спасибо, Баобао.
Сяочжо повернулся, чтобы взять планшет и дал его матери. Казалось, что он не хотел этого делать. Затем он показал на кнопку «звонок» и сказал:
– Тебе просто нужно нажать на нее и говорить. Тогда папа сможет тебя услышать.
Тантан была очень заинтересована в этом предмете, благодаря которому можно говорить с другими, поэтому она хотела узнать, как им пользоваться. Поскольку теперь ей предстояло жить в этом мире, она должна была научиться этим вещам, она внимательно наблюдала за сыном. Она увидела того, кто был изображен на фотографии – это был малыш. На одном из них маленькая булочка кусал куриную ножку. На другой фотографии он спал глубоким сном. Это было мило.
– А, Баобао, это ты? Это правда похоже на тебя!
Сяочжо хмыкнул, но он был очень горд, когда сказал:
– Там я и папа – это мои фотографии. Папа сделал эти снимки.
Тантан с изумлением смотрела на фотографии. Чем больше она на них смотрела, тем милее они ей казались. Она также чувствовала, что навыки рисования здесь были очень высокими, так как человек на картине выглядел очень реально. Когда Цзи Сяочжо увидел, что Тантан продолжала смотреть на его фотографии, его лицо покраснело. Он заставил себя сохранить непроницаемое выражение лица и сказал:
– Ты все еще хочешь учиться? Не трать мое время зря. Я очень занят.
Тантан отвела взгляд и ответила:
– Я хочу учиться. Сейчас я все выучу. Так значит нужно нажать на это, а потом говорить?
Малыш кивнул и нажал на кнопку динамика, чтобы продемонстрировать:
– Папа, папа, это я, Сяочжо! – он отпустил кнопку, когда закончил говорить. Затем он повернулся к Тантан и сказал: – Когда папа это увидит, он может услышать, все что мы говорили. Теперь ты попробуй.
– Ах, я? – Тантан потерла руки. Она не знала, что делать. В конце концов, что она должна была сказать своему «мужу»? И что лучше всего сказать? Может быть, ей стоит начать с приветствия.
Тантан чувствовала себя немного нервной и немного возбужденной одновременно. Она несколько раз мысленно повторила то, что хотела сказать. Убедившись, что все в порядке, она медленно протянула руку, чтобы нажать на кнопку, но прежде, чем она коснулась ее, пухлая рука остановила ее. Тантан смущенно посмотрела на малыша. Цзи Сяочжо надул щеки и снова пристально посмотрел на нее:
– Ты должна говорить красиво. Ты не можешь ругать папу! Ты также не можешь с ним спорить! Иначе... Иначе...
Малыш не мог придумать ничего, чтобы сказать, поэтому он мог только качать своими пухлыми ногами в поражении.
– Э... – Тантан моргнула. Ей потребовалось некоторое время, чтобы понять, что имел в виду малыш. Может быть, раньше эта женщина плохо относилась к своему мужу, часто ругалась и спорила с ним? Именно поэтому Баобао так сказал?
Но с чего бы первоначальному владельцу проклинать своего мужа? Поскольку она была замужем, она должна была помогать своему мужу, учить детей и хорошо относиться к ним. Вот что должна делать хорошая жена. Кормилица Тантан всегда говорила ей это с самого раннего возраста. Так почему же первоначальная владелица так плохо обращалась со своим мужем и сыном? Если только ее муж не был плохим человеком?
Тантан осторожно спросила Сяочжо:
– Баобао, твой папа хороший человек?
Цзи Сяочжо ответил, даже не задумываясь:
– Конечно, папа хороший. Ему нужно ловить плохих людей и зарабатывать деньги, чтобы растить меня и тебя. Это трудно зарабатывать деньги, и ты нигде не работаешь. Все, что ты делаешь – это пьешь, ломаешь вещи и проклинаешь папу. Ты плохая! Мне не нужна такая мама, как ты!
Когда Цзи Сяочжо говорил, он вспомнил прошлое. Он думал о печали и обиде, которые испытывал, видя, как другие матери любят своих детей. Его глаза покраснели. Он больше не хотел встречаться с ней лицом к лицу, поэтому быстро слез с дивана, бросился в свою комнату и захлопнул дверь.
– Баобао, – Тантан почувствовала себя беспомощной. Она даже не схватила свои костыли, когда она побежал к двери. Затем она обнаружила, что дверь заперта, так что она могла только постучать, – Баобао выйди. Выходи, давай поговорим об этом, хорошо?
В комнате не было никакого движения. Малыш игнорировал ее. Тантан поджала губы и внутренне вздохнула. Была ли первоначальная владелица действительно такой плохой женщиной?
Тетушка Ли, которая была на кухне, выбежала, когда услышала, как хлопнула дверь:
– Что случилось? Что случилось?
Тантан указала на дверь:
– Ничего страшного. Просто Баобао обиделся на меня, поэтому не хочет выходить.
Тетя Ли посмотрела на плотно закрытую дверь. Ее губы дернулись, но она ничего не сказала и вернулась на кухню, чтобы приготовить еду.
В конце концов, Тантан еще раз взглянула на дверь, прежде чем вернуться обратно к дивану, чтобы взять свои костыли. Затем, опираясь на костыли, пошла на кухню, чтобы помочь тетушке Ли вымыть овощи. Та почти не реагировала на ее помощь. Может быть, она уже привыкла к этому после того, как Тантан помогала ей последние пару дней. Тантан все еще думала о том, что произошло раньше. Кроме того, теперь она знала, что тетушка Ли была единственной, кто мог рассказать ей о настоящей матери ребенка.
– Тетя Ли, я хочу спросить кое о чем. Можешь ли ты ответить мне честно?
Тетя Ли нахмурилась, но после кивнула.
– Тетя, ты же знаешь, что я ничего не помню о прошлом. Ты можешь сказать мне, какой я была раньше?
В ответ было только молчание, потому что тетя Ли не ожидала, что Тантан спросит об этом.
– Тетя Ли, я действительно ничего не помню о своем прошлом, но я знаю, что не была хорошим человеком. Пожалуйста, скажи мне, и я изменюсь. Я буду любить Баобао... и госпо... отца Баобао.
Думая о действиях Тантан за последние два дня, тетя Ли была склонна думать, что у нее действительно была амнезия. Она поколебалась, прежде чем кивнуть.
– Хорошо, я скажу. - может быть, Тантан действительно могла измениться и стать хорошим человеком.
– Я не знаю, почему вы с господином поженились. Но с тех пор, как я начала здесь работать, вы никогда не были спокойны. Вы всегда пили каждый день и сходили с ума, когда были пьяны. Когда Сяочжо был меньше, он часто пугался и плакал. Господин был занят в армии, поэтому он нанял меня, так как боялся, что некому будет присматривать за Сяочжо.
– Если я была такой, то почему мой супруг... отец Баобао не развелся со мной? – такая женщина должна быть брошена сразу.
Тетя Ли заинтересовалась этой фразой, но не думала слишком глубоко об этом и только сказала:
– Я не знаю. Но, я думаю, господин думал о Сяочжо. Дети должны иметь мать. Сяочжо все еще мал и нуждается в материнской любви. Хотя он ведет себя так, будто ненавидит вас, на самом деле он хочет, чтобы вы любили и баловали его.
Она много раз видела, как Сяочжо смотрел на других матерей, играющих со своими детьми. Тетя Ли даже замечала ревность и тоску в его глазах. Если она могла видеть это тогда, то, естественно, господин тоже видел это. Все маленькие дети тоскуют по материнской любви. Даже при том, что его мать не была хорошей, Сяочжо все еще надеялся на ее любовь. Может быть, только когда он вырастет, он полностью потеряет эту надежду. Она полагала, что господин терпел госпожу только ради Сяочжо.
Тантан кивнула. Казалось, что камень давит ей на сердце. Теперь, когда тетушка Ли начала говорить, казалось, что она не может остановиться и должна выплеснуть все свои мысли. Может быть, на этот раз ей удастся достучаться до госпожи. В прошлом, когда она говорила, Тантан вообще не слушала, но на этот раз она слушала, так что некоторые вещи должны быть сказаны.
– Мадам, хотя я всего лишь няня, которую нанял господин, я должна сказать вам следующее. Даже если вы думаете, что это неприятно, я должна сказать это. Мадам, вы даже не представляете, как вам повезло. Вам не нужно работать, со стороны господина на вас не идет никакого давления. Он обо всем заботится. Он – талантливый, честный и ответственный человек. У вас такой милый сын и надежный мужчина. Чем же вы не довольны? Есть так много женщин, желающих того, что есть у вас, в то же время как вы постоянно создаете неприятности. Я действительно не знаю, о чем вы думаете.
Тантан спокойно выслушала ее и вынесла вердикт относительно первоначальной владелицы. Первоначальная владелица была ужасной женой и такой же матерью. Такая ужасная женщина, а отец Баобао не развелся с ней. Он действительно был слишком добр. Если бы это были другие мужчины, они бы давно развелись и снова женились, но он охотно терпел ее ради своего ребенка. Ее муж был хорошим человеком и хорошим отцом.
Когда тетя Ли закончила говорить, она убедила Тантан:
– Мадам, поскольку вы сказали, что ничего не помните, то это все равно, что начать все сначала. Вы должны хорошо жить с господином в будущем и лучше относиться к своему ребенку. Разве это не хорошо для семьи, чтобы жить счастливо вместе?
– Тетя Ли, не волнуйтесь, отныне я буду хорошей женой и еще лучшей матерью.
Хотя она неожиданно и обрела сына и мужа, но теперь это была ее жизнь. С этого момента Баобао и его отец стали ее семьей. Единственные люди, на которых она может положиться в этом мире. Если она не будет относиться к ним хорошо, то к кому еще она должна так относиться? Это было единственным убеждением, которое она имела в своем сердце. Хотя отец Баобао, вероятно, не любит ее, она будет упорно работать, поэтому ее сын и муж обязательно изменят свое мнение о ней.
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      Тантан приняла решение, она решила, что отныне должна стать хорошей матерью! Она посмотрела на ингредиенты на кухонном столе. Тантан собиралась сама приготовить блюдо, чтобы побаловать Баобао.
– Тетушка Ли, я приготовлю ребрышки. Я хочу сделать блюдо для Баобао.
–А? – тетушка Ли была ошеломлена, – Ты хочешь сделать блюдо? Ты умеешь готовить?
 Теперь Тантан могла легко ответить на такие вопросы:
– Я думаю, что могу. Может, я и раньше готовила. Дай мне попробовать.
По правде говоря, тетушка Ли не знала, может ли Тантан готовить, поэтому она была подозрительна. Хотя тетушка Ли и чувствовала себя недоверчиво, ей не следовало отказывать Тантан. Особенно когда Тантан взяла инициативу на себя, чтобы сделать первый шаг, поэтому тетушка Ли согласилась:
– Хорошо, вы можете сделать это.
В худшем случае если блюдо не получится, она всегда сможет приготовить его снова. Тантан сладко улыбнулась. Потом она взяла ребрышки и вымыла их в раковине. К счастью, она тайно наблюдала за тем, как тетушка Ли готовила последние два дня, поэтому знала, как пользоваться приборами на кухне. Хотя она не могла пользоваться приборами хорошо, она не делала никаких ошибок. Как только она закончила мыть ребрышки, Тантан начала их готовить. Она использовала приправу, чтобы замариновать ребрышки, так как это только лучше сказалось бы на вкусе. Кроме того, это было то, что она всегда делала в своей предыдущей жизни. С другой стороны, тетушка Ли была удивлена искусными действиями Тантан. Тетушка Ли сомневалась бы, что эта женщина была матерью Сяочжо, если бы уже не знала Тантан. Как может человек так сильно измениться, и как это может произойти так внезапно? Она была совершенно другим человеком. Может быть, это из-за потери памяти? Тантан не обратила внимания на удивленный взгляд тети Ли, поскольку она все равно ничего не могла с этим поделать. Она решила сосредоточиться на приготовлении ребрышек, которые можно было считать одним из ее фирменных блюд. В своей прошлой жизни Тантан обожала готовить. Поскольку она сидела взаперти в своем маленьком дворике, то, когда хотела есть, она должна была готовить сама. Поэтому когда Тантан было 5 лет она научилась готовить у своей няни. Ее навыки постепенно улучшались. Любимым занятием Тантан после вышивки была кулинария. Ребрышки вскоре были готовы. Запах был таким ароматным, что тетушка Ли почувствовала себя неполноценной. По запаху тетушка Ли могла сказать, что блюдо было очень вкусным, даже не пробуя его, и что на вкус может быть даже лучше, чем ее собственная стряпня. Тетушка Ли впервые почувствовала, что у матери Сяочжо действительно были некоторые достоинства, когда она не ругалась или не была сумасшедшей пьяницей. Может быть, господину нравился этот тип женщин, и именно поэтому он женился на ней, но что заставило ее измениться?
– Тетушка Ли, ты можешь пойти и позвать Сяочжо, чтобы вышел и поел?
Если бы она сама пошла звать его, то он не вышел бы. Тетушка Ли кивнула. Она поставила несколько тарелок на обеденный стол и ушла звать Сяочжо. Тантан не знала, что сказала тетушка Ли, но Сяочжо послушно вышел, хотя выражение его лица было пустым и он даже не взглянул на Тантан. Тантан положила кисло-сладкие  ребрышки ближе к малышу и сказал:
– Баобао, подойди и попробуй их, это сделала мама. Они очень вкусные.
Тетушка Ли также помогла:
– Сяочжо, твоя мама сделала это только для тебя. Иди скорей, попробуй это.
Маленький парень даже не пошевелился. Вместо этого он выбрал баклажаны из другого блюда: – Я не люблю кисло-сладкие ребрышки.
Тетушка Ли беспомощно покачала головой и посмотрела на Тантан. Тантан не чувствовала разочарования, потому что обнаружила, всякий раз, когда мальчик брал другие блюда, он быстро бросал взгляд на тарелку с ребрышками. Тантан сдержала улыбку. Почему этот маленький парень был таким милым? Тантан задумалась на мгновение, а затем подняла свою миску и пошла на кухню со своими костылями:
– Я иду на кухню, чтобы взять еще риса. Ты тоже хочешь пойти, тетушка Ли?
– А? Я все еще ... – тетушка Ли внезапно замолчала, поняв, что имела в виду Тантан, и продолжила: – Да, я приду и принесу себе еще риса. Кажется, я съела весь свой рис.
Причина, по которой двое взрослых пошли на кухню, была для Сяочжо. Они намеренно задержались на некоторое время, прежде чем вернуться назад. Когда они вышли, малыш ел как обычно. Так будто ничего не изменилось, но Тантан знала, что на блюде не хватает одного ребрышка. Тантан улыбнулась про себя. Она приободрилась и решила, что отныне будет готовить вкусную еду для малыша. В прошлом, когда ее няня злилась, она всегда готовила ее любимые пирожные, так как знала, что гнев ее няни всегда быстро исчезнет после этого. В это время зазвучал мелодичный звонок. В кармане у тети Ли зазвонил мобильник. Тетушка Ли быстро поставила свою миску, чтобы ответить на звонок:
– Привет, сынок. Почему ты звонишь, а?
Никто не знал, что сказала другая сторона, но выражение лица тети Ли изменилось, и она нервно встала:
– Почему ты не был осторожен!? С ней все в порядке? Хорошо, хорошо, я постараюсь приехать прямо сейчас. Тебе нужно как следует присматривать за Фан Цзы, хорошо?
Повесив трубку, тетушка Ли посмотрела на Цзи Сяочжо и Тантан. Она впала в отчаяние и быстро попыталась позвонить кому-то, но звонок не проходил. Она в отчаянии топнула ногой:
– Господин не берет трубку. Должно быть, он еще не вернулся. Что же мне теперь делать?!
Когда Тантан увидела, что тетушка Ли так волнуется, она спросила:
– Тетушка, что случилось? Что-то важное?
– Только что звонил мой сын. Он сказал, что моя невестка случайно упала, сейчас у нее начались преждевременные роды. Она в больнице, но там нет никого, кто мог бы присмотреть за моим старшим внуком, поэтому им нужно, чтобы я пошла и присмотрел за ним. Но... если я пойду... тогда что насчет Сяочжо, а? Я не могу дозвониться господина. Ай, что же мне делать? Преждевременные роды. Тантан уже слышал об этом раньше. Преждевременные роды для женщин были опасны, поэтому неудивительно, что тетушка Ли так беспокоилась в этой ситуации. Тантан на секунду задумалась и сказала:
– Тетушка Ли, вы должны пойти и позаботиться о своей невестке. Я буду присматривать за Баобао. Не волнуйтесь, я позабочусь о Баобао должным образом.
– А, это... – забеспокоилась тетушка Ли. В конце концов, быть хорошей в течение двух дней было недостаточно, чтобы компенсировать последние несколько лет пренебрежения, она не могла быть спокойна, позволяя Тантан позаботиться о Сяочжо. А что, если Тантан снова начнет пить и напьется до чертиков? Тетушка Ли была так взволнована, что вспотела. Она не сдавалась и снова начала звонить Джи Яню, но он не брал трубку. Именно тогда Сяочжо, который молчал, сказал:
– Бабушка Ли, ты можешь идти. Со мной все будет хорошо. Я сам могу о себе позаботиться. Тетушка Ли некоторое время колебалась, но, в конце концов, не смогла придумать ничего другого. Поэтому она, стиснув зубы, сказала Тантан:
– Ты должна заботиться о Сяочжо должным образом. Не запугивай его и не пей больше спиртного.
Тантан кивнула:
– Успокойтесь, тетушка Ли, я обещаю!
Тетушка Ли не испытала облегчения. Она сказала Цзи Сяочжо:
– Мой номер записан в твоих маленьких часах. Позвони мне, если что–нибудь случится.
Ребенок послушно кивнул. Тетушка Ли быстро бросилась в свою комнату и собрала вещи. Когда она вышла, она передала Тантан карту и кучу наличных
– Это то, что господин дал мне для ежедневных расходов. Теперь я отдаю его вам. Смотрите за ребенком должным образом. Я вернусь, как только смогу.
Тантан примерно поняла, что стопка красной бумаги – это деньги. Она взяла их и сказала:
– Я знаю, тетушка Ли, не беспокойся о нас и иди присматривай за своей невесткой.
Несмотря на заверения Тантан, тетушка Ли все еще была обеспокоена, поэтому она ушла с тяжелым сердцем.
В доме остались только Тантан и Сяочжо. Взяв салфетку, Сяочжо вытер рот. Закончив, он медленно слез со стула и побежал обратно в свою комнату. Тантан хотела остановить его, но она была не так быстра, как он. В конце концов, Тантан смогла только начать убирать со стола. Ей потребовался час, чтобы убрать и привести в порядок кухню из-за травмы ноги. Тантан не могла прочесть время на настенных часах. Вместо этого она полагалась на свой инстинкт и знала, что сейчас уже поздно. Она захромала в комнату Сяочжо и постучала:
– Баобао, пришло время спать. Давай мама поможет тебе помыться.
Ответа не последовало. Тантан попыталась открыть дверь. Она была удивлена, когда обнаружила, что дверь не заперта. Открыв дверь, Тантан увидела, что на кровати лежит маленький комок. Маленький парень свернулся в клубок. Однако Тантан не была уверена, что он спит. Тантан медленно приблизилась. Затем она потянула одеяло немного ниже и увидела голову Сяочжо:
– Баобао, ты спишь?
Глаза ребенка не двигались, но Тантан заметила движение его ресниц. Он делал вид, что спит. Тантан слегка рассмеялась. Затем она притворилась, что говорит сама с собой:
– Так Баобао спит, ах...
Ресницы Сяочжо снова шевельнулись. Тантан осторожно приподняла одеяло и обнаружила, что малыш переоделся. Она также заметила приятный запах, исходящий от него, оказалось, что он сам принял ванну. Тантан была полна нежности. Этот маленький ребенок мог есть и мыться самостоятельно. Он действительно был умным ребенком. Тантан помнила, как ее старшая сестра привела своего ребенка в поместье. В то время ребенку было пять лет, но за ним повсюду следовала горничная. Кроме того, когда бы он ни ел, ему все еще нужна была няня, чтобы накормить его. Он не был таким способным, как Сяочжо. Тантан сразу почувствовала гордость, она чувствовала, что ее ребенок был лучше, чем остальные дети. Она похвалила:
– Наш Баобао такой способный. Он сам может помыться. Так удивительно!
У маленького парня выпятился живот. Тантан сделала вид, что ничего не заметила. Она слегка похлопала Сяочжо и воспользовалась этим шансом, чтобы извиниться. Даже при том, что той кто совершил ошибку была не она, теперь она была в теле первоначальной владелицы. Поскольку она будет жить с этой идентичностью, она была ответственна за все, что сделал первоначальная владелица.
– Баобао, мама ошибалась. Мама не была хорошей в прошлом, верно? Все потому, что у мамы болела голова. Но когда мама получила травму, мамина голова снова начала работать. Я знаю, что была неправа, я изменюсь. Мама определенно будет любить Баобао с этого момента и хорошо относиться к папе. Ты можешь присмотреть за мамой, хорошо?
Тантан заметила, что тело Сяочжо напряглось и он поджал губы. Когда Тантан сказала все, она наклонилась и поцеловала Сяочжо в лоб. Прежде чем уйти, она убедилась, что все в порядке. Прежде чем она закрыла дверь, Тантан сказала Сяочжо:
– Баобао, мама пошла спать.
Маленькая булочка остался неподвижен. Тантан улыбнулась и осторожно прикрыла за собой дверь. На следующее утро Тантан проснулась очень рано, чтобы приготовить завтрак. Тантан не только успела приготовить завтрак, но и сделала красный бобовый пирог для Сяочжо в качестве закуски для школы. Когда она закончила, Тантан собиралась разбудить малыша, но он уже стоял у входа в кухню, уставившись на нее. Она не знала, как долго он наблюдал, но когда она собиралась поприветствовать его, Сяочжо внезапно убежал. Тантан погрустнела. Поставив завтрак на обеденный стол, Тантан обратилась к сыну, который сидел на диване:
– Баобао, иди сюда, давай позавтракаем и пойдем в школу!
Малыш услышал то, что она сказала и слез с дивана. Он подошел к обеденному столу. Затем поднял свои короткие ноги и взобрался на стул. Усевшись, он принялся за еду.
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      Тантан положила суповую клецку в миску Сяочжо
– Баобао, быстро попробуй суповую клецку, приготовленную мамой. Горячо, так что не забудь подуть его перед едой.
 Малыш поднял глаза на Тантан и быстро перевел взгляд обратно на клецку с супом. Он осторожно откусил маленький кусочек, прежде чем дунуть внутрь, чтобы охладить его. Его пухлые щеки двигались, и он был похож на милого хомячка. Тантан зачерпнула миску конфитюра для Сяочжо, но сначала остудила ее до нужной температуры, прежде чем поставить тарелку перед ним. Даже при том, что Сяочжо был маленьким, его аппетит был хорошим. Он съел большую миску отвара и пять клецок с супом, прежде чем наелся. Даже Тантан, которая наблюдала за ним, испугалась, что он съел слишком много, затем она посмотрела на его живот. Лицо малыша покраснело. Вероятно, потому, что он и в самом деле съел слишком много. Он держался за живот, когда спускался со стула. Затем он подошел к дивану, чтобы взять свою школьную сумку. После этого побежал к двери, чтобы обуться. Тантан знала, что он смущен. Она крикнула ему вслед:
– Баобао, мама идет с тобой. Не ходи один, так что жди маму, ладно?
Ребенок молчал секунду, прежде чем продолжить надевать ботинки.
– Баобао, у мамы болит нога, так что я не могу за тобой успевать. Иди помедленнее и жди маму, хорошо? Иначе мама может упасть.
После этого движения Сяочжо стали заметно медленнее. К тому времени, когда он закончил, Тантан упаковала еду и надела туфли, чтобы последовать Сяочжо, она обнаружила, что он еще не ушел. Он ждал по другую сторону двери. Увидев свою мать, он направился к лифту. Тантан сразу же последовала за Сяочжо. Когда они подошли к лифту, Тантан забеспокоилась. Она все еще не знала, как пользоваться лифтами! Что же ей теперь делать? В конце концов, она обнаружила, что ее беспокойство не было необходимо, потому что маленький парень был очень умным. Он умел делать все, что нужно. Тантан немного смутилась, когда поняла, что за ней присматривает малыш. Она приняла решение быстрее узнать все жизненно-важные навыки, необходимые, чтобы жить в этом мире. Она не хотела быть хуже ребенка. Когда они подошли к автобусной остановке, школьного автобуса еще не было. Тантан передала малышу коробку с пирожными:
– Баобао, мамочка испекла тебе пирог с красной фасолью. Возьми его с собой в школу и съешь, когда проголодаешься. Только не забудь потом принести коробку домой.
Цзи Сяочжо взглянул на Тантан со сложным выражением. Затем он молча принял коробку, крепко прижав ее к себе. Вскоре подъехал школьный автобус. Сяочжо сел, не оглядываясь, но когда он сел, он быстро посмотрел на Тантан через стеклянное окно. Тантан увидела его пристальный взгляд и тут же махнул ему рукой:
– Пока, Баобао! Мама придет и заберет тебя из школы позже.
Цзи Сяочжо отвернулся, чтобы избежать ее взгляда, но его руки крепче сжали коробку. Он держал ее так, словно это было драгоценное сокровище. Пухленькая маленькая девочка, которая сидела рядом с Сяочжо и имела с ним дружеские отношения, так как они были из одного района, спросила:
– Цзи Сяочжо, это была твоя мама?
Цзи Сяочжо кивнул.
– Уа! Так что у тебя на самом деле есть мама. Я этого не знала. Я никогда раньше не видела, чтобы она провожала тебя в школу.
Цзи Сяочжо опустил голову, он посмотрел на коробку в своих руках и подчеркнул:
– Да! У меня есть мама!
Когда маленькая девочка увидела коробку, которую держал Цзи Сяочжо, она быстро заинтересовалась и спросила:
– Что это? Он очень вкусно пахнет.
Уголки губ Цзи Сяочжо начали ползти вверх, но он с силой подавил их:
– Это лепешки с красной фасолью, которые моя мама собственноручно испекла для меня в школу. Она боится, что я проголодаюсь.
Маленькая девочка тут же испытала зависть. Она сглотнула слюну, подняла палец и сказала:
– Ты можешь дать мне попробовать? Только один.
Цзи Сяочжо убрал коробку и покачал головой:
– Нет. Моя мама сделала его для меня. Если ты хочешь это, тогда попроси свою маму сделать его для тебя.
Маленькая девочка разочарованно поджала губы. Она обиделась на Сяочжо.
– Цзи Сяочжо, ты такой скупой. Это всего лишь несколько пирожных с красной фасолью. Держу пари, что это даже не вкусно. Я даже не хочу ничего из этого есть.
Цзи Сяочжо моргнул. Затем он тихо положил свою школьную сумку на коробку с едой. Маленькая девочка чуть не заплакала от злости.
Тантан не знала того, что произошло в школьном автобусе. Когда Тантан вернулась домой, она постирала всю грязную одежду. После этого она прибралась в квартире. Из-за травмы ноги ей потребовалось много времени, чтобы все убрать. Когда она закончила, был уже полдень. Тантан так устала, что ей не хотелось двигаться. Она съела только несколько фруктов, чтобы утолить свой голод. После этого Тантан посмотрела телевизор, чтобы узнать больше об этом мире. Тантан сосредоточила все свое внимание на телевизоре. Она выключила его только, когда пришло время забрать Сяочжо из школы. Уходя, она повторила все действия тети Ли и села в зеленое такси. Она не могла удержаться, чтобы не показать себе большой палец в своей голове, поскольку все шло гладко. Первый раз, когда она села в такси самостоятельно, был успешен! Тантан, ты такая удивительная, ах. Когда она пришла в школу, обнаружила, что было слишком рано, так как у входа в детскую было не так уж много людей. Она подошла к забору и встала около стены, глядя на школу. Тантан решила, что когда она вернется, то должна как можно скорее научиться определять время, потому что ей хотелось знать, время окончания занятий. Она не знала, сколько времени прошло, но это было завершением школьных часов. Учителя начали выводить детей на улицу. Тантан заметила своего малыша с первого взгляда. Он крепко держал коробку. Неужели он забыл, что может положить коробку в свою школьную сумку? Малыш выглянул из-за забора. Когда он увидел Тантан, то спокойно повернулся и встал в очередь, как будто это было что-то очень важное, и иногда бросал быстрые взгляды на маму. Когда Тантан заметила его действия, ей захотелось рассмеяться. Учителя познакомились с Тантан вчера, поэтому они позволили Сяочжо уйти вместе с ней. Прежде чем они ушли, один учитель сказал:
– Мать Сяочжо, школа скоро будет закрыта на праздники. Мы собираемся провести выступление перед праздниками, и ваш ребенок будет выступать на сцене. Наша школа надеется, что все родители придут посмотреть и поддержать детей. Я не знаю, можете ли вы и отец Сяочжо присутствовать на собрании?
Учитель решил спросить, потому что родители Сяочжо не присутствовали в прошлом году. В то время Сяочжо сказал, что его родители были заняты, но учитель надеялся, что они будут присутствовать в этом году. Тантан не знала, что такое собрание, но она поняла, что имел в виду учитель. Школа собирается провести что-то вроде мероприятия и приглашают всех родителей принять участие. Конечно, Тантан собиралась прийти. Если бы все остальные родители пришли и только родители Сяочжо не пришли, насколько это было бы больно для ребенка? Да буду. Она определенно должна была присутствовать. Тантан кивнул учителю:
– Учитель, я обязательно приду, но отец Сяочжо занят. Я не уверена, что у него будет время. Учитель улыбнулся:
– Нет проблем. Это здорово, что вы можете прийти. Было бы еще лучше, если бы отец Сяочжо тоже смог приехать.
– Спасибо.
После того, как она закончила говорить с учителем, Тантан взяла Сяочжо за ручку и они вместе пошли домой. Малыш на этот раз принял ее руку, но по-прежнему не обращал на нее внимания. Однако Тантан была рада и этому. Когда они вернулись домой, Тантан обнаружила, что коробка из-под утренней закуски пуста. Все пирожные с красной фасолью исчезли. Она спросила:
– Баобао, мамины пирожные с красной фасолью были вкусными?
Когда малыш улегся на диван кверху попкой. Через некоторое время он неохотно ответил:
– Нормальные.
Тантан поджала губы и спрятала улыбку.
– Тогда, может быть, мама сделает тебе завтра красный финиковый торт? Это также очень вкусно.
Малыш продолжал отвечать ей холодным голосом:
– Все что угодно.
Тантан сдержала желание похлопать его по пухлой попке. Она подошла к нему поближе, чтобы посмотреть, что он делает. Он снова уставился на номер отца. Видно было, что он очень сильно ждет ответа. Малыш определенно скучал по своему отцу. Чтобы отвлечь его, Тантан сказала: – Баобао, теперь я научилась использовать это для общения. Спасибо, что научил меня.
Сяо Бао наконец поднял на нее глаза. Он выглядел как маленький строгий учитель и спросил:
– Ты действительно научилась им пользоваться?
Тантан серьезно кивнула:
– Это правда. Теперь я знаю, как им пользоваться.
Маленький учитель дал ей планшет и торжественно сказал:
– Просто сказать недостаточно. Докажи это.
– А? – Тантан не думала, что он будет испытывать ее. Может быть, ей нужно отправить голосовое сообщение своему мужу прямо сейчас? Нет, нет, она не может, она еще не была готова. Видя, что Тантан не двигается, он заговорил, выпятив щеки:
– Разве ты не говорила, что выучила его? Покажи мне. Отправь сообщение папе.
Когда она увидела, что малыш был серьезен, она не могла отвергнуть его. Так что Тантан могла только подавить свою нервозность. Она глубоко вздохнула и взяла планшет, прежде чем прикоснуться к кнопке, нервно говоря:
– Госп... муж, ты ... тебе нужно позаботиться о себе. Не беспокойся обо мне и Баобао.
Она сразу же отпустила кнопку после разговора. Она нервно уставилась на него, так как не была уверена, правильно ли она это сделала. Пухлые пальцы Сяочжо щелкнули по только что отправленному голосовому сообщению. Затем послышался голос Тантан. "- Госп... муж, ты ... тебе нужно позаботиться о себе. Не беспокойся обо мне и Баобао.” У Тантана появилось ощущение новизны, и она быстро спросила:
– Баобао, мама все сделала правильно?
Ребенок неохотно кивнул:
– Эн, папа должен быть в состоянии услышать это.
Когда Тантан узнала, что муж может услышать ее сообщение, ее сердце начало громко биться. Ей было интересно, как он отреагирует. Может быть, он подумает, что это было странно, так как она и первоначальная владелица были очень разные. Даже то, как они говорили, было не одинаково. Но что она могла поделать? Она не могла подражать первоначальной владелице, как она могла проклинать своего мужа, особенно когда он был очень хорош? Она не могла проклинать его, также она должна была хорошо относиться к мужу в будущем, потому что он зарабатывал деньги, чтобы содержать ее. Все, что она будет использоваться и есть, принадлежит ему, так как же она может плохо к нему относиться? Кроме того, как жена, она, естественно, должна была заботиться о своем муже и детях. Поскольку теперь она была матерью Баобао и женой отца Баобао, она должна была хорошо заботиться о них.
************
За тысячи миль отсюда, рано утром, на определенной базе все еще горели огни офиса. Высокая фигура сидела за столом, смотря вниз, поглощенная написанием отчета. Дверь открылась. Вошел мужчина лет тридцати с небольшим и сразу же уселся на свободный стул. Он был одет в военную форму.
– Эй, братец Цзи, ты только что вернулся. Почему ты так торопишься написать отчет? Разве ты не устал после стольких дней? Даже твои глаза налиты кровью.
Цзи Янь даже не потрудился поднять глаза. У него не было никакого выражения на лице, в его голосе не было никаких эмоций:
– Все в порядке. Я посплю, как только закончу отчет.
– Брат Цзи, сколько дней ты будешь отсутствовать на этот раз? Ты собираешься посетить Сяочжо? Твой сын столько дней не получал от тебя никаких вестей. Должно быть, он очень по тебе скучает.
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      Когда был упомянут Сяочжо , холодное выражение лица Цзи Яна немного расслабилось. В его глазах даже появилось какое-то тепло.
– На этот раз я подал заявление на пятидневный отпуск. Я уже закончил всю свою работу, так что вернусь на следующей неделе.
Дон Ли вздохнул:
– Ах... ты видишь своего ребенка раз в месяц или два, и мать ребенка... она не очень хороша. Почему бы тебе не привезти сюда своего ребенка? Несмотря на то, что здесь не идеально, детская комната здесь не плохая. Если ты привезешь Сяочжо сюда, то сможешь видеть его каждый день, и тебе не нужно будет так сильно волноваться.
 Дон Ли и Цзи Янь были вместе в старших классах. Они вместе пошли в армию, оба работали в спецназе. Так что можно сказать, что они вместе прошли через многие трудности. Они были как хорошие братья и могли говорить обо всем друг с другом прямо. Кроме того, Дон Ли был единственным, кто знал правду о браке Цзи Яня и его жены. Цзи Янь покачал головой:
– Нехорошо приводить сюда Сяочжо. Я могу отправиться на миссию в любое время в любой день, и когда я буду отсутствовать, здесь не будет никого, кто заботился бы о Сяочжо.
Дон Ли согласился после некоторого раздумья. Нанять няню для проживания в военной жилищной базе было не очень хорошей идеей, это было запрещено. Он знал, что мать Сяочжо ненадежна, так что даже если ребенка привезут сюда, все равно не будет никого, кто бы присмотрел за ребенком. Было бы здорово, если бы мать Сяочжо была нормальной. Дон Ли вздохнул на своего друга.
– Я действительно не понимаю, почему ты все еще женат на ней. Я уже говорил тебе развестись с ней и найти мачеху для Сяочжо. В конце концов, не все мачехи плохие, даже если и будут, по крайней мере, они были бы лучше, чем родная мать Сяочжо.
Цзи Янь сделал паузу, но не ответил и продолжил писать свой отчет. Дон Ли знал, что Цзи Янь не любит обсуждать эту тему, поэтому больше ничего не сказал. Он пожелал Цзи Яню спокойной ночи и вышел из комнаты, чтобы пойти спать. Когда Цзи Янь закончил отчет, было уже два часа ночи. Он потер воспаленные глаза и выключил свет, прежде чем вернуться в свою комнату. Цзи Янь был капитаном своей команды, но его комната была очень простой. Все было расставлено аккуратно, отражая сущность военных. Цзи Яньс идел за своим столом. Похоже, он что-то вспомнил, поэтому достал телефон и включил его. Его телефон завибрировал, когда он включился. Цзи Янь, не заботясь ни о чем другом , открыл WeChat. Он видел несколько сообщений от Сяочжо. Его лицо непроизвольно смягчилось. Он нажал кнопку голосовых сообщений, чтобы прослушать их все.
– Папочка, почему ты не позвонишь мне по видеосвязи? Ты занят?
– Папа, ты не звонил мне по видеосвязи. Ты сейчас на задании?
– Папа, а ты разве не вернулся со своей миссии? Когда ты вернешься, а?
– Папа, ты уже давно не звонил мне. Где ты?
В трубке слышался молодой голос малыша, Цзи Янь смягчился. Если бы кто-нибудь спросил что дал ему этот брак и за что он был благодарен, он без колебаний ответил бы – мой сын. Он был благодарен ей за то, что она родила Сяочжо. Так что ради Сяочжо, он был готов терпеть ее. До тех пор, пока она не выйдет за пределы его терпения, он обещал обеспечить ее всем необходимым, для комфортной жизни. Цзи Янь продолжал слушать голосовые сообщения. Когда он добрался до последнего, неожиданно послышался женский голос:
– Госп... муж, ты ... тебе нужно позаботиться о себе. Не беспокойся обо мне и Баобао.
Тантан? Цзи Янь нахмурил брови. Он уставился на вкладку последнего голосового сообщения. Он думал о том, почему она послала ему голосовое сообщение и почему ее тон так звучит. Цзи Янь подумал немного и открыл свои записи звонков. Было несколько пропущенных звонков от тети Ли. Он изначально хотел перезвонить, но отказался, когда посмотрел на время. Вместо этого он взял одежду и пошел в ванную. Когда наступило утро, Цзи Янь отправился на свою утреннюю тренировку. После этого он догадался, что малыш уже должно быть проснулся, и открыл WeChat, чтобы отправить запрос на видеовызов.
– Папа, Папа, ты вернулся! – когда запрос был принят, на экране появилось пухлое личико малыша. Это выглядело так, как будто Сяочжо хотел пройти через экран на его сторону. Редкая улыбка появилась на лице Цзи Яня
– Сяочжо, ты встал недавно?
Малыш кивнул своей маленькой головенкой
– Я только что проснулся, папа. Ты уже давно мне не звонил. Ты был на задании? Ты получил какие-нибудь травмы? Когда ты вернешься, чтобы увидеть меня?
Вопросы сына быстро следовали один за другим. Цзи Янь терпеливо слушал, его обычная уверенность приняла удар на себя. Он знал, что не был хорошим отцом и что он подвел Сяочжо. Он не только не нашел Сяочжо хорошую мать, но и не мог даже быть рядом с ребенком. Ему было трудно даже просто навестить своего ребенка. Цзи Янь знал, что малыш был одинок, но он ничего не мог с этим поделать.
– Папа только что вернулся с задания. Я не был ранен. Папа приедет и увидит тебя через несколько дней.
Когда Сяочжо услышал это, его глаза заблестели, а губы приподнялись, обнажив его маленькие белые зубы
–  Правда, папа? Тогда я подожду, пока ты не вернешься. Ты должен быстро вернуться
– Хорошо, папа скоро вернется. – когда Цзи Янь закончил, он спросил: – Сяочжо, что-то случилось с мамой в последнее время?
Малыш тут же кивнул. Затем он бросил быстрый взгляд на дверь. После того, как убедился, что она была закрыта, он осторожно сказал Цзи Яню:
– Папа, мама была сбита машиной раньше. Ее нога была ранена, и на ее лице много царапин.
Губы Цзи Яна были сжаты в прямую линию. Он не произнес ни слова. Цзи Сяочжо снова посмотрел на дверь, прежде чем сказать:
– Это еще не все. Мама сказала, что она ничего не помнит. Она не знает, как делать много вещей, поэтому ей нужно, чтобы я научил ее.
Амнезия? Первой реакцией Цзи Яна было недоверие. Он не поверил в это. Она что, пытается им ноги оторвать? Когда Цзи Сяочжо увидел недоверие на лице отца, он быстро сказал:
– Папа, я думаю, что мама действительно потеряла свою память. Это правда!
– А? Почему ты так думаешь?
– Потому что она отличается от прошлого. Раньше она не заботилась обо мне, но теперь она делает еду для меня каждый день, и это очень вкусно. Она также готовила мне закуски, чтобы отнести в школу, и забирала меня домой, когда уроки заканчивались. Она... – после этой части, Сяочжо стал немного неловким, плюс он также пытался скрыть свое счастье, –  она называет меня Баобао, и иногда драгоценным и дорогим. Ах, это так раздражает.
Цзи Янь был полон подозрений. Он ясно понимал личность Тантан. Она даже не хотела смотреть на Сяочжо, так почему же она вдруг делала так много вещей для Сяочжо? Что именно произошло? Цзи Янь не озвучил эти вопросы в своем сердце, а вместо этого спросил:
– Как же бабушка Ли? Куда же она пошла? Почему мама готовит еду сама?
Цзи Сяочжо ответил:
– Бабушка Ли ушла домой. Она присматривает за маленьким ребенком.
Цзи Янь слышал о беременности невестки тети Ли. Может быть, дело было именно в этом. Затем он сразу же сказал:
– Сейчас уже поздно. Быстро иди чистить зубы и кушать завтрак, прежде чем идти в школу. Папа приедет и увидит тебя через несколько дней, окей?
– Пока, папочка.
Малыш не хотел, но он знал, чтоб разговор закончился, поэтому помахал рукой Цзи Яню и неохотно закончил разговор. Цзи Янь вышел из WeChat. Затем он открыл свои контакты и позвонил тете Ли.
************
С другой стороны, Тантан обнаружила, что малыш сегодня утром был в отличном настроении. Чтобы показать свое счастье, Сяочжо постоянно болтал ногами, когда ел за столом, а так же улыбался время от времени.
– Баобао, случилось что-то хорошее? Ты можешь рассказать об этом маме?
Малыш перестал болтать ногами. Он проглотил свою еду и придал лицу торжественное выражение:
– Ничего особенного.
Тантан ему не поверила. Она знала, что он не хочет говорить, поэтому использовала свой секретный трюк:
– Ах, иди и расскажи маме. Скажи маме, хорошо, мой дорогой? Мама очень хочет знать, а!
Сяочжо впился взглядом в Тантан. Он нетерпеливо сказал:
– Хорошо. Почему ты так меня бесишь, а? Я раздражен до смерти. Я все расскажу, ладно? Папа вернется через несколько дней, чтобы увидеть меня.
–  А? А твой папа вернется? Тогда ... Тогда…
Тантан не ожидала, что это будет так скоро. Она еще не видела этого человека, но уже чувствовала, как громко бьется ее сердце. После того, как она проводила Сяочжо и вернулась домой, Тантан продолжала задаваться вопросом, как выглядел отец Баобао. И вообще, какой у него характер? Что же ей делать, когда она увидит его? Согласно тому, что тетушка Ли рассказала ей, папа Баобао не любит первоначального владельца, тогда означает ли это, что он также не любит ее? Если она ему действительно не нравится, то что же ей делать, а? Разум Тантан был в полном беспорядке. В конце концов, она решила много работать и хорошо относиться к отцу Баобао. Она решила исполнять свой долг как его жена. Он ведь не выгонит ее из-за того что она ему не нравится, верно? Подумав об этом, Тантан немного расслабилась и начала думать о том, что она должна приготовить для Сяочжо. Однако, когда она открыла холодильник, Тантан обнаружила, что он пуст. Тетушка Ли уехала пару дней назад. Изначально полный холодильник теперь был пуст. Тантан знала, что ей нужно выйти и купить еды, но не знала, где она может купить продукты. Подумав немного, она могла только пойти и попросить своего Баобао о помощи. Как только уроки закончились, и Тантан пошла забрать Сяочжо, они не пошли прямо домой. Вместо этого Тантан попросила маленькую булочку о помощи:
– Баобао, дома не осталось никаких продуктов. Может ты возьмешь меня и мы купим немного? Мама не знает, как это делаеть.
К этому времени, Цзи Сяочжо знал, что Тантан ничего не помнит, поэтому он не был так шокирован, как раньше. Вместо этого он решил идти впереди:
– Следуй за мной. Мы идем в супермаркет.
Раньше тетушка Ли часто брала Сяочжо с собой, когда ходила в супермаркет, так что он был знаком с дорогой. Тантан и раньше видела супермаркет по телевизору. Он был очень большим внутри, и там можно было купить все виды вещей. В то время она была долго в шоке, но она также была полна ожидания, особенно сейчас, из-за того, что ребенок был тем, кто сопровождал ее.  Когда они приехали в супермаркет, ее сын подошел к магазину тележек и достал монету из кармана. Затем встал на цыпочки, чтобы положить монету в маленькое отверстие на тележке для покупок. Внезапно тележка открылась, и глаза Тантан, которая наблюдала за происходящим, загорелись. В ее глазах были почти звезды. Сокровище ее семьи было поистине изумительным. Под восторженными взглядами Тантан малыш спокойно толкал тележку. Он даже махнул рукой, как босс, и позвал мать, которая был позади него:
– Идем!
Тантан быстро и покорно последовала за маленьким боссом. Хотя у маленького босса была внушительная аура и манеры, он был слишком маленьким. Он был ниже ростом, чем тележка для покупок, поэтому ему приходилось прилагать немало усилий, чтобы заставить ее двигаться. Сердце Тантан страдало, глядя на него. Обычно такие дети, как он, сидели на сиденье в тележке, пока взрослые толкали ее, точно так же, как мужчина-ведущий делал по телевизору. Тантан огляделась вокруг и обнаружила, что большинство детей сидели в тележках для покупок. Так что Тантан спросила:
– Баобао, пусть мама будет толкать тележку, а ты можешь там сидеть в тележке
Цзи Сяочжо посмотрел на других детей, сидящих в тележках. Тоска быстро промелькнула в его глазах, но он все равно покачал головой в ответ:
– Я не сяду. Только трехлетний ребенок будет сидеть в тележках для покупок.
Ему было уже почти четыре года. Ему уже не три года. А еще ... малыш украдкой взглянул на раненую ногу Тантан. Тантан ему не поверила. Она тут же ответила:
– Это не имеет значения. Хотя Баобао больше не три года, ты все еще ребенок. Подойди и сядь.
Малыш снова покачал головой. Он торжественно толкнул тележку. Но не забыл пожаловаться:
– Ты даже не можешь спокойно ходить самостоятельно. Я не хочу пострадать, если ты будешь толкать тележку, пока я в ней сижу. Пойдем.
Теперь Тантан все поняла. Малыш беспокоился за нее. Какой добрый ребенок. Он был таким воспитанным. Она действительно не понимала, почему первоначальная владелица так плохо с ним обращалась.
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      Честно говоря, Тантан все еще могла толкать тележку, даже если бы использовала один из своих костылей, но ее сын не позволил ей. Поскольку она не желала отвергать доброту малыша, то могла лишь следовать за ним сзади, как подчиненная. Это было довольно забавно. Под руководством маленького босса Тантан внимательно смотрела по сторонам. Здесь было так много продуктов, что у Тантан кружилась голова. Она была глубоко поражена, когда подумала, что этот мир был действительно удивительным, и все, кто жил в этом мире, были действительно счастливы. Проследовав за маленьким лидером, Тантан пошла в овощной отдел и выбрала все овощи, которые им были нужны. На протяжении всего процесса Тантан просто копировала то, что делали другие люди, все шло гладко. Однако, когда пришло время взвешивать овощи, она поняла, что весовая машина была окружена людьми. Малыш заметил это и сразу же потянул штаны Тантан, чтобы остановить ее, и сказал:
– Не двигайся и жди меня здесь. Я пойду вместо тебя! – потом он схватил овощи и побежал к очереди. Даже при том, что его крошечное тело было окружено взрослыми, Сяочжо не боялся. Вместо этого он был очень спокоен. Когда настала очередь Сяочжо, он встал на цыпочки, чтобы положить овощи на весы и сказал персоналу:
– Тетя, взвесьте овощи, пожалуйста.
Это был первый раз, когда работник супермаркета увидел, как такой маленький ребенок покупает что-то. Работница посмотрел на Сяочжо. Он был таким серьезным и милым. Движения её замедлились при взвешивании овощей. Все вокруг тоже уставились на малыш. Несколько девушек достали свои телефоны, чтобы сфотографировать Сяочжо, говоря:
– Так мило. Такой милашка. Я действительно хочу забрать его домой.
Тантан наблюдала за происходящим неподалеку. Она была преисполнена гордости. Ее Баобао действительно самый умный и удивительный… Когда Сяочжо, шатаясь, вернулся к матери с овощами, которые были взвешены, Тантан наклонилась и обняла Сяочжо. Она поцеловала его в лоб и сказала:
– Баобао, ты действительно потрясающий! Мама восхищается тобой.
Глаза малыша расширились. Через две секунды он быстро прикрыл лоб своей пухлой рукой. Он чувствовал себя застенчивым и сердитым, когда смотрел на Тантан,
– Ты... Ты... - он вообще ничего не мог сказать. Его лицо покраснело, и, в конце концов, он толкнул торговую тележку и побежал:
– Ай, я действительно не могу тебя терпеть. Ты слишком раздражаешь!
Тантан просто улыбнулась, наблюдая как маленький пухлый мальчик с большим усилием толкает тележку с покупками. Молодая мать, которая была примерно в том же возрасте, что и Тантан, наблюдала за всей этой сценой. Молодая мать почувствовала зависть и сказала Тантан:
– Это твой сын, верно? Он такой разумный. Он заботится о тебе и не хочет, чтобы ты толкала тележку. Он даже ничего не сказал, хотя и вспотел от усилий. В отличии от моего сына, который не хочет даже шагу ступить.
Маленький мальчик, сидевший в магазинной тележке молодой матери, не знал, что его мать жаловалась на него и продолжал есть свое мороженое. Тантан не смогла сдержать улыбку. Она чувствовала, что гордость скоро переполнит ее. Попрощавшись с молодой мамой, она быстро пошла за своей маленькой драгоценностью. Помимо овощей Тантан также решила приобрести некоторые фрукты и закуски, которые нравились малышу. В конце концов, мать и сын купили большой мешок еды. Тантан держала костыли только одной рукой, а хозяйственную сумку другой. Ей было очень трудно ходить. Когда Сяочжо заметил, что Тантан испытывала трудности при ходьбе, он нахмурился. Затем он подбежал к Тантан и помог поднять сумку. Сяочжо хотел уменьшить вес, чтобы Тантан не напрягалась так сильно. Но из-за того, что он был слишком мал, он не мог нормально ходить, вместо этого он начал ходить неуверенно и почти споткнулся. Тантан быстро схватил его за руки:
– Баобао, мне не нужна твоя помощь. Мама может сама нести. Мама очень сильная.
Сяочжо не поверил тому, что она сказала. После того, как его руки были освобождены, он попытался снова поднять сумку, вздыхая:
– Ах, я еще недостаточно силен. Было бы здорово, если бы папа был здесь. Папа очень сильный.”
Тантан быстро успокоила его:
– Не волнуйся. Баобао еще слишком молод. Пока Баобао ест правильно, он вырастет высоким и сильным.
Малыш молча кивнул головой. Он был полон решимости в будущем вырасти выше папы. К тому времени, когда они вернулись домой, было уже поздно, поэтому Тантан пошла прямо на кухню, чтобы приготовить ужин и позволила Сяочжо развлекать себя. Цзи Сяочжо молча стоял у входа в кухню, наблюдая за мамой. Он вдруг что-то вспомнил и бросился в свою комнату за планшетом. Затем побежал назад и тайно сфотографировал Тантан. Видя, что Тантан ничего не заметила, он тут же побежал обратно в свою комнату и запер дверь, как будто совершил преступление. После этого он отправил фотографию Цзи Яню.
– Папа, мы с мамой сегодня ходили в супермаркет. У мамы есть много вкусной еды для меня, и теперь мама на кухне готовит вкусную еду.
В тоне Сяочжо был намек на хвастовство. Вернувшись в комнату, Цзи Ян принял душ, а когда закончил вернулся в свою комнату. Затем включил свой телефон и увидел сообщение от малыша. Это была фотография женщины в фартуке, которая готовила на плите. Женщина была тощая, как скелет, и на левой ноге у нее был гипс. Ее костыли были поставлены рядом. Женщина выглядела так, будто она была опытна в приготовлении пищи. Цзи Ян чувствовал, что женщина на фотографии была ему совсем незнакома. То ли дело было в ее ауре, то ли в действиях, но это никак не связывалось с ощущением "Тантан" в его сознании. На его памяти та всегда была пьяна или впадала в истерику и всегда хотела, чтобы он поскорее умер. Однако у женщины на фотографии была нежная аура, и от нее шло приятное и спокойное чувство. Если бы фигура на фотографии не выглядела точно так же, как у Тантан, Цзи Янь подумал бы, что это был кто-то другой. Почему же произошло такое большое изменение? Может быть это из-за амнезии? Если это не потеря памяти, то у нее нет причин притворяться и вести себя подобным образом. Цзи Ян подавил свои подозрения и запросил видеосвязь с Сяочжо. Он позвонил только дважды, прежде чем был принят. На экране появилось пухлое круглое лицо. Когда он увидел Цзи Янь, Сяочжо немедленно воскликнул взволнованно.
Цзи Янь улыбнулся и спросил:
– Ты достаточно поел сегодня вечером?
Малыш много чего хотел сказать своему отцу. Поэтому он тут же поднял два пальца и ответил:
– Сегодня вечером у меня было две миски риса. У меня также были куриные крылышки, тофу, и... и…
У памяти малыша был предел, сейчас он не мог вспомнить всего. Цзи Ян терпеливо ждал. Спустя долгое время малыш наконец вспомнил:
– Оо, там был еще суп. Это было очень вкусно.
– Неужели? Мама сама все сделала?
Сяочжо с силой кивнул. Затем, словно собираясь поведать большой секрет, он прошептал: – Папа, мамина стряпня очень вкусная. Это лучше, чем стряпня бабушки Ли. Кроме того, выпечка, которую делает мама, также очень хороша. Бабушка Ли такое не делает.
Все его одноклассники в школе завидовали ему. Видя, что малыш говорит так взволнованно и заметив, что почти во всех его предложениях было слово мама, Цзи Янь чувствовал себя противоречиво:
– Сяочжо, тебе нравится нынешняя мама?
Малыш замолчал. После долгого молчания он неловко кивнул и тихо ответил:
– Папа, я хочу, чтобы мама всегда оставалась такой. Я не хочу, чтобы мама снова стала такой, какой была раньше.
На этот раз Цзи Янь промолчал. Он вдруг не знал, что сказать своему ребенку, и все потому, что не знал, что происходит с Тантан. Если она действительно хорошо обращалась с Сяочжо то она что-то планировала? Он действительно боялся, что она притворялась милой для Сяочжо в течение нескольких дней, прежде чем вернуться к своему прежнему я, что она давала надежду Сяочжо, а затем обрушит ее позже. Если это было так, то Цзи Янь определенно не отпустит ее.
**************
На следующий день были выходные, так что Цзи Сяочжо не нужно было идти в детсад. Тантан хотела взять Сяочжо куда-нибудь поиграть, потому что она слышала, как несколько родителей обсуждали, куда они собираются взять своих детей, чтобы поиграть в выходные. Некоторые говорили о тематическом парке, а некоторые упоминали аквариум. Тантан на самом деле не понимала, о чем они говорят, но она понимала, что все они собираются взять своих детей куда-нибудь, чтобы повеселиться. Это заставило ее хотеть взять сына где-нибудь поиграть. Однако это предложение было отвергнуто малышом. Он посмотрел на раненую ногу матери:
– Ты не можешь пойти и играть с больной ногой. Иначе она быстро не заживет, и придется постоянно пользоваться костылями. Некоторые люди могут даже назвать тебя инвалидом.
Сердце Тантан таяло. Он был так молод, но уже так заботлив. Он был такой милый! Трудно было не любить его. Поначалу Тантан думала, что, поскольку она была его матерью, она должна была хорошо заботиться о нем. Но по мере того как проходили дни, она искренне начинала любить своего сына все больше и больше. Она обнаружила, что действительно относится к нему хорошо от всего сердца. Ей повезло, что она стала матерью Сяочжо. Неужели Бог думал, что она была слишком жалкой в своей прошлой жизни, поэтому решил загладить свою вину перед ней в этой жизни? С тех пор как узнала об этом мире по телевизору, она знала, что это место не было ее родным миром. Она также знала, что это была не другая страна, и что её оригинального мира больше нет. Ее мир теперь рассматривался как нечто, существовавшее несколько тысяч лет назад. Тантан не знала, почему она вдруг перенеслась в будущее. Однако она уже решила рассматривать эту невероятную ситуацию как компенсацию от Бога. Теперь же она чувствовала, что каждый прожитый день был для нее благословением. Она также очень любила свою нынешнюю жизнь. Поначалу она думала, что останется одна на всю оставшуюся жизнь. Но теперь у нее был ребенок и муж, семья. То, к чему она всегда стремилась, и Тантан была готова сделать все, чтобы защитить ее. Эта семья была для нее всем. Поскольку малыш не хотел никуда ехать, чтобы играть, Тантан взяла его в свой местный торговый центр, чтобы играть. Она не могла позволить малышу оставаться дома весь день. Территория торгового центра была очень большой, вокруг были некоторые развлечения, поэтому многие взрослые любили брать своих детей, чтобы играть там. Всё было очень оживленно. У Цзи Сяочжо была маленькая электрическая машина. Помимо размера, это было то же самое, что и настоящий автомобиль, поэтому можно было сказать, что автомобиль Сяочжо выглядел очень грандиозно. Он сел в свою маленькую машину и покатил ее по развлекательной зоне торгового центра. Сяочжо выглядел очень круто, поэтому он привлек много завистливых взглядов от других детей. Поскольку нога Тантан была ранена, она сидела на скамейке, наблюдая за игрой Сяочжо. Рядом с ней сидела молодая мать. Молодая мама постоянно фотографировала с мобильника своих играющих детей. Тантан знала из телевизора, что предмет, который держала молодая мать, назывался мобильным телефоном. Это был удивительный предмет. Она узнала, что с его помощью можно разговаривать с людьми, смотреть фильмы и фотографировать. Тантан слышала от Сяочжо, что у первоначального владельца был мобильный телефон, но Тантан не могла его нигде найти. Скорее всего он где-то потерялся. Первоначально Тантан не слишком беспокоилась о том, что у нее нет мобильного телефона, но вид молодой матери, фотографирующей детей, заставил ее ревновать. Если бы у нее был мобильный телефон, она могла бы также сфотографировать Сяочжо. Молодая мать заметила, что Тантан пристально смотрит на нее, поэтому она улыбнулась и спросила:
– Ваш ребенок тоже играет здесь?
Тантан кивнула и указал в направлении Сяочжо:
– Мой ребенок-тот, кто ведет маленькую машину.
– Значит, он твой ребенок. Он выглядит очень красиво! Я думаю, он пошел в своего отца.
Как только она закончила говорить, молодая мать поняла, что сказала что-то неуместное и быстро извинилась:
– я сожалею. я не это имела в виду.
Тантан махнула рукой в ответ:
– Ничего страшного. Я знаю, что моя внешность не очень хороша.
Если говорить точно, то ее внешность была уродливой, даже сама Тантан не смотрела бы в зеркало, если бы не нуждалась в этом. Малыш был очень хорош собой. Он, должно быть, очень похож на своего отца, и, к счастью, так и было, иначе с ним было бы покончено. После того, как молодая мать увидела, что Тантан действительно не возражала, она подумала, что личность ее была очень хорошей и подняла случайную тему для разговора. Вскоре разговор перешел на их рабочие места:
– Я работаю в банке. А где вы работаете?
Тантан знала, что эта эпоха отличалась от ее династии. В этот период времени мужчины и женщины могли работать, чтобы зарабатывать деньги, и большинство женщин здесь имели работу, что было лучше, чем оставаться дома, чтобы заботиться о детях и делать домашнюю работу все время, поэтому другие смотрели на них свысока. Таких, как она, называли домохозяйками. Тантан была домохозяйкой на полный рабочий день. Она покачала головой и честно ответила:
– У меня нет работы.
Молодая мать поняла, что имел в виду Тантан. Значит, она была домохозяйкой. Редко можно было видеть, чтобы такая молодая мама была домохозяйкой на полный рабочий день. Молодая мать больше не задавала вопросов на эту тему. Они продолжали болтать о самых обычных вещах. К тому времени, как Тантан повернула голову, чтобы посмотреть на малыша, но нигде его не увидела! Сердце Тантан екнуло. Она быстро схватила свои костыли и пошла к тому месту, где в последний раз видела Сяочжо. Она осмотрелась вокруг, но не смогла найти его. Тан-Тан запаниковала. Она спросила людей вокруг  дрожащим голосом, видели ли они Сяочжо. Однако все сказали, что ничего не заметили.
– Баобао... – руки и ноги Тантан ослабли. Ее глаза покраснели. Она не хотела верить, что Сяочжо пропал без вести. Она ковыляла вокруг, крича имя Сяочжо, она искала его. Тантан падала пару раз, потому что слишком торопилась, но она быстро вставала и продолжала искать Сяочжо. Видя, что Тантан так встревожена, некоторые другие матери пришли, чтобы утешить ее, помогая ей искать своего ребенка.
В то время как все искали Сяочжо, сам Сяочжо был в настоящее время за поддельным холмом, который был недалеко от игровой площадки. Там перед ним на корточках сидел седовласый старик. Вокруг старика витала величественная аура, и он был очень добр к ребенку.
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      – Сяочжо, кто привел тебя сюда сегодня играть? Это тетя Ли? – спросил старший.
– Бабушка Ли вернулась домой, чтобы присмотреть за внуком. Мама привела меня сюда поиграть.
Старик был шокирован:
– Твоя мать? Как же она тебя сюда притащила?
Эта женщина никогда раньше не заботилась о Сяочжо. Цзи Сяочжо кивнул:
– Это правда. Это мама привела меня сюда.
– А эта женщина была ли она такой хорошей? Разве она просто не обманывает тебя? Она заставила тебя что-нибудь сделать?
Эта женщина что-то задумала? Он действительно не понимал о чем думал Цзи Яньь, когда женился на такой женщине! Цзи Сяочжо потянул старшего за руку и серьезно сказал:
– Прадедушка, мама меня не обманывает. Она стала хорошей, и теперь она добрая. Прадедушка больше не должен ругать маму.
Старший испустил тяжелый вздох, прежде чем сказать:
– Как может кто-то вроде твоей матери стать хорошим, она, должно быть, что-то замышляет!
В настоящее время Цзи Сяочжо не мог терпеть людей, говорящих, что его мать была плохой, поэтому он убрал свою руку и серьезно сказал:
– Прадедушка, не говори больше ничего плохого о моей матери, иначе я рассержусь.
Видя, что его правнук больше не хочет держать его за руку, старший быстро пошел на компромисс:
– Хорошо, хорошо, хорошо, дедушка больше ничего не скажет. Я тоже не буду плохо говорить о твоей матери, но ты должен помнить, что не можешь рассказывать родителям о нашей встрече. Это наша тайна.
Цзи Сяочжо с готовностью кивнул головой:
– Я знаю. Я сохраню наш секрет.
Старец заметил, что уже поздно и болтать дальше было нехорошо, поэтому он погладил малыша по головке и сказал:
– Хорошо. Ты должен вернуться. Прадедушка увидит тебя снова в следующий раз.
– Окей. Пока-пока, дедушка!- Цзи Сяочжо завел свою маленькую машину и отправился на поиски матери. В конце концов, его нашла Тантан на полпути. Тантан чувствовала, что она напугана до смерти. Увидев Цзи Сяочжо, она тут же отбросила костыли и крепко обняла сынишку. Слезы, которые она все это время сдерживала, потекли по ее лицу, и она всхлипнула:
– Куда ты ушел? Я думала, что больше никогда тебя не увижу. Ты знал, как мне было страшно?
Увидев слезы матери, Цзи Сяочжо замер. Он понял, что его тайная встреча с прадедушкой напугала маму. Он тут же почувствовал себя виноватым и извинился:
– Прости, мама. Мне не следовало уходить одному. Не плачь, мама.
Тантан крепко сжала Сяочжо. Она все еще не могла сдержать слез. Она действительно думала, что потеряла Сяочжо. Что бы она сделала, если бы его похитили торговцы детьми? Даже ее смерти будет недостаточно, чтобы компенсировать это. Когда Цзи Сяочжо увидел, что мама все еще плачет, его глаза начали краснеть. Подумав немного, он повторил действия Тантан, когда она уговаривала его. Он похлопал свою маму по плечу и сказал:
– Мама, Баобао был неправ. Прости меня. Мама, не плачь больше, ладно?
Тантан вытерла свои слезы и слезы Сяочжо, прежде чем спросить:
– Куда ты пошел? Почему ты не сказала маме, что ушел так далеко сам, а?
Мгновенно Цзи Сяочжо опустил голову, так как он не смел смотреть ей в глаза. Он постучал пальцами друг о друга и ответил виновато:
– Ничего особенного. Я просто пошел поиграть.
Он обещал своему прадедушке ничего не говорить. Иначе его папа разозлится. Тантан чувствовала, что Сяочжо не сказал ей правды, но так как он не был готов сказать это, она не будет заставлять его. Она потянула его за руку и предупредила:
– В следующий раз ты не можешь просто уйти, не сказав ни слова, хорошо? Мама будет волноваться.
Цзи Сяочжо быстро кивнул. Затем он заметил, что правое колено Тантан было повреждено. Оно было всё в крови. Он запаниковал, его глаза расширились, указывая на ее колено:
– Мама, твое колено кровоточит.
Она махнула рукой:
– Мама в порядке. Я был неосторожна и упала. Мама положит немного мази, и все будет хорошо.
– Мама, ты упала, когда искала меня?
Цзи Сяочжо бессознательно сморщил свое лицо. Он хотел дотронуться до раны мамы, но не осмелился.
– Нет, это потому, что мама была неосторожна. Это не так уж больно. Пойдем домой.
После такой ситуации Тантан не смела больше позволять малышу играть. Она хотела сразу же отвезти его домой. Внутри Цзи Сяочжо чувствовал себя душно. Он также чувствовал себя виноватым, что неосознанно причинил матери боль. Сяочжо почувствовал облегчение, когда он лично наблюдал, как Тантан лечит свою рану. Когда Тантан вошла в кухню, Сяочжо воспользовался шансом спрятаться в своей спальне. Затем он отправил голосовое сообщение Цзи Янью:
– Я сегодня сделал ошибку, папа. Я заставил маму страдать и плакать. Я не хотел этого делать.
Как только закончил говорить, Сяочжо закрыл голову руками и неподвижно лежал на кровати. Он был похож на мрачного маленького поросенка.
*****************
Цзи Яньь получил сообщение от малыша ночью. Он немного забеспокоился, когда услышал несчастье в голосе Сяочжо. Цзи Янь запросил видеозвонок напрямую, который был принят очень быстро. Сяочжо был одет только в брючки, поэтому его пухлый живот был открыт. Он сидел на кровати, на его лице появилось обеспокоенное выражение.
– Что случилось сегодня? Что ты сделал не так? – спросил Джи Янь.
Цзи Сяочжо положил подбородок на руку и вздохнул. Он хотел все рассказать папе, но вспомнил о своем обещании прадедушке. В конце концов, Сяочжо решил не упоминать его:
– Мама взяла меня на игровую площадку в торговом центре, чтобы играть. Я зашел слишком далеко и напугал маму. Я заставила маму плакать, и у нее даже нога кровоточила.
– Тогда почему ты не сказал маме, прежде чем зайти слишком далеко?
Цзи Сяочжо опустил голову и сложил руки вместе, так как он колебался:
– Я просто ... просто бросился играть.
Цзи Янь замолчал. Он понял что произошло, поэтому не стал настаивать на том, чтобы Сяочжо сказал правду.
– В следующий раз не забудь сказать взрослым, куда ты идешь. Ты не можешь просто бежать в одиночку. А если тебя похитят? Ты меня понимаешь?
Цзи Сяочжо кивнул. Цзи Янь больше ничего не сказал, так как видел, что Сяочжо понял. Цзи Янь закончил разговор, напомнив Сяочжо, что пора спать. Чувства Цзи Яня постоянно менялись внутри, когда он думал, что Тантан действительно может пострадать и заплакать ради Сяочжо. Если она играла, то нужно ли ей было играть до такой степени? Если только у нее действительно не было амнезии, которая вызвала изменение личности. Похоже, ему действительно нужно было вернуться и понаблюдать. В то время как Цзи Янь был глубоко погружен в свои мысли, Цзи Сяочжо также глубоко думал. Его руки были сложены за головой и служили подушкой, а ноги скрещены, пока он размышлял о событиях, произошедших сегодня. Сяочжо чувствовал, что его мама действительно изменилась. В прошлом она никогда не заботилась о нем. Бывали моменты, когда она кричала и выла на него. А сейчас его мама стала нежной. Теперь она улыбалась ему, готовила для него вкусную еду, называла его дорогим и драгоценным, и даже плакала, потому что беспокоилась о нем, когда он пропал. Казалось, что теперь его мама действительно любит его. Тогда должен ли он простить свою маму и дать ей еще один шанс? Цзи Сяочжо думал в течение долгого времени, пока его брови не сморщились. Наконец он вздохнул и решил на этот раз простить маму. Папа и раньше говорил ему, что мужчины не должны быть узколобыми и что они должны уступать девочкам. Мама же девочка, так что он должен смягчиться. Сяочжо улыбнулся, почувствовав, что освободился от тяжелой ноши. Он болтал ногами в воздухе, чтобы показать свое счастье, а потом пару раз перекатился на кровати, прежде чем заснуть.
Тантан обнаружила, что малыш изменился за ночь. Обычно он избегал смотреть на нее и отвечал ей ворчанием. В основном, он вел себя так, как будто у него не было терпения иметь дело с ней. Однако он не отказался от еды, которую она положила ему утром. Когда они пошли в школу, он взял инициативу, чтобы держать ее за руку и даже напомнил ей быть осторожной и не спотыкаться. Она уставилась на малыша. Она не понимала, что происходит.
– Баобао, что случилось? Ты больше не сердишься на маму?
Малыш серьезно кивнул головой и серьезно сказал:
– Я решил простить тебя на этот раз. Но ты не можешь совершить ту же самую ошибку снова.
Она обхватила его лицо руками и спросила:
– Баобао, ты действительно больше не сердишься на маму? Неужели мы помирились?
Малыш изо всех сил старался сохранить серьезное выражение лица, когда кивнул:
– Да
 Тантан не смогла сдержать улыбки. Она поцеловала маленькую булочку в щеку пару раз:
– Спасибо, Баобао. Ты такой милый.
Губы Сяочжо тоже приподнялись, но затем он притворился спокойным:
– Это потому, что я мужчина. Я очень широко мыслю.
Его серьезное и торжественное выражение лица заставило Тантан рассмеяться.
– Совершенно верно, - кивнула она, – Баобао – человек широких взглядов. Мама очень тебя любит.
У сына покраснели уши. Он застенчиво огляделся по сторонам. Убедившись, что вокруг никого нет, он быстро встал на цыпочки и поцеловал маму в щеку, а потом тихо сказал:
– Я тоже люблю тебя.
Сказав, он смутился и тотчас же убежал на своих коротких ножках. Сердце Тантан растаяло. Как может быть такой милый ребенок? Чтобы отпраздновать их примирение Тантан решила устроить сегодня вечером пир. Она достала ингредиенты из холодильника и приготовила овощные фрикадельки, сладкую и кислую свинину, курицу Кун Пао, суп из тофу и тушеные куриные крылышки. Она вспомнила, что Сяочжо действительно любил тушеные куриные крылышки. Первоначально Тантан узнала этот рецепт из телевизора. Смотреть кулинарные программы было ее новым хобби.
– Уа! – удивленно выдохнул малыш, увидев такое изобилие. Его глаза расширились, – Мама, сегодня какой-то особенный день? Как правило, только в особые дни бывает так много блюд. Тантан кивнула:
– Совершенно верно. Сегодня очень особенный день, поэтому мы празднуем.
– А по какому случаю? – малыш крепко задумался, пытаясь вспомнить, по какому случаю, но не мог ничего придумать.
Тантан погладила его по голове:
– Сегодня день, когда Баобао простил маму. Мама очень счастлива, поэтому мы празднуем это. Цзи Сяочжо понял. Он засмеялся, и его пухлые щеки задрожали от смеха. Это был первый раз, когда Тантан видела, что малыш так счастливо смеется. В этот момент он действительно выглядел как ребенок. Раньше он действовал так же серьезно, как и взрослый, что, вероятно, было фасадом, чтобы защитить себя, поскольку он не мог ни на кого положиться. Тантан понимала его так же, как и себя. Она молчала перед другими людьми, потому что не знала, что сказать, она  боялась, что скажет что-то не то и вызовет неприятности. Тантан могла смеяться, быть избалованной и быть самой собой только перед своей няней. Итак, Тантан беспокоилась о Цзи Сяочжо. Он все еще был ребенком, которому не исполнилось и четырех лет. Он не должен был так себя вести. Видя, что малыш теперь готов быть самим собой перед ней, она могла перестать беспокоиться об этом. Тантан передала малышу кусочек куриных крылышек:
– Ты хочешь, чтобы мама тебя покормила?
Сяочжо не знал, как пользоваться палочками для еды. Он мог использовать только вилку, а это было трудно использовать, чтобы съесть куриные крылышки.
Цзи Сяочжо покачал головой. Он воткнул вилку в куриное крылышко:
– Я могу есть сам. Я же не трехлетний ребенок.
Тан-Тан быстро согласилась:
 – Хорошо. Тебе не три года. Тебе всего три с половиной года.
Как раз в этот момент, когда мать и сын приступили к еде, они внезапно услышали звук ключа, дребезжащего в двери. Они оба остановились и посмотрели в сторону входа. Через несколько секунд в дверях появился человек в военной форме с суровым выражением лица.
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       – Папа! – глаза Цзи Сяочжо сверкали.
Он уронил вилку, которую держал в руках, и спрыгнул со своего места, прежде чем броситься к Цзи Яню, как маленькая пуля. Суровое выражение лица Цзи Яня смягчилось, когда он поймал маленькую пулю, которая прыгнула в его объятия. Цзи Янь потер голову Сяочжо:
– Папа вернулся.
Цзи Сяочжо крепко обнял Цзи Яня за шею и выразил свое страстное желание:
– Папа, почему ты вернулся сейчас? Уже так поздно. Я не видел тебя очень, очень давно.
Цзи Янь поцеловал сына в лоб и извинился:
– Прости.
Малыш простил своего папу, подумав об этом в течение двух секунд:
– Хорошо, я прощу тебя. Я очень широко мыслю.
Цзи Янь рассмеялся. Он поднял малыша одной рукой и наклонился, чтобы переобуться. На данный момент Цзи Янь все еще не заметил остановившуюся Тантан. Когда появился Цзи Янь, Тантан уронила палочки и тут же встала. Она даже не знала, куда девать руки. Хотя она знала, что у нее есть муж, это была ее первая встреча с ним. Так что шок, который она испытала, был довольно сильным. Что же ей теперь делать? Кроме того, отец Баобао выглядел очень красивым. Он выглядел лучше, чем муж её второй сестры. Поначалу Тантан думала, что здешние мужчины выглядят немного странно со своей одеждой и прическами, но она привыкла к этому после нескольких дней жизни в этом мире. Она также привыкла к тому, что люди здесь одеваются довольно легко. Однако она не привыкла к приятной внешности Цзи Яня, поэтому ее лицо покраснело, а сердце бешено заколотилось.
– Мама, мама, папа вернулся! – взволнованно воскликнул Цзи Сяочжо из объятий Цзи Янья.
Он не заметил красноты на лице Тантан. Тантан попыталась скрыть свою застенчивость, когда посмотрела на Цзи Яня. Она выдавила из себя улыбку:
– Госп ... муж, ты вернулся.
Она чуть было не назвала его господином. К счастью, она вовремя остановилась, вспомнив, что здесь говорят просто муж. Цзи Янь удивился. Он изумленно уставился на жену. Хотя все, что он видел, было красным лицом Тантан, ее глаза были полны ожидания и робости, как будто она не знала, что ей делать. В его памяти Тантан всегда хотела, чтобы он умер, когда бы она ни взглянула на него. Она никогда не называла его мужем с таким выражением лица. Неужели это все та же Тантан, которую он знал?
Тантан не заметила подозрительности в глазах Цзи Яня, поскольку все ее внимание было сосредоточено на том, чтобы скрыть нервозность, которую она чувствовала. Это был первый раз, когда у нее был муж в ее двух жизнях. Она действительно не знала, что ей делать. Все, что она могла – это ломать голову и думать об уроках, которые давала ей няня. Уроки объясняли, что должна делать жена. Ее няня однажды сказала, что когда мужчины возвращаются уставшими с работы, то хотят вернуться в уютный дом и теплую семью. Чтобы быть хорошей женой, нужно максимально заботиться о своем муже, чтобы муж чувствовал себя наиболее комфортно дома, чтобы он не искал женщин вне дома. Это также означало, что наложниц тоже будет меньше.
Итак, что она должна была делать? Когда она увидела, что Цзи Янь сел за обеденный стол, Тантан вдруг вспомнила. Она быстро схватила свои костыли и пошла на кухню, чтобы взять еще одну миску риса и пару палочек для еды, прежде чем передать их Цзи Яню:
– Муж, ты еще не ел, верно? Мы как раз собирались начать. Давайте поедим, пока еда горячая.
– Ты ... – Цзи Янь, который обычно даже не менял выражения лица в любой ситуации, в этот момент был безмолвен.
– Вы с Баобао сначала поешьте. Я пойду и приготовлю еще два блюда, иначе этого будет недостаточно.
Мужской аппетит должен быть достаточно большим. Особенно у мужчины в армии, они, вероятно, могли бы съесть очень много. Тантан чувствовала, что ей не хватает ни тарелок, ни даже риса, поэтому она должна была приготовить еще немного еды. Цзи Янь пришел в себя и позвал Тантан, которая направлась на кухню:
– Не уходи. Здесь и так достаточно всего. Давайте сядем и поедим.
Хотя Цзи Янь на самом деле не заботился о Тантан, он все еще не заставил бы раненого человека, служить ему. Пока он может есть теплую пищу, он будет удовлетворен. Кроме того, блюда на столе выглядели довольно аппетитно. Но неужели Тантан сама сделала все это?
Цзи Сяочжо был не из тех детей, которые отдают предпочтение одному родителю и забывают другого, и он также знал, что приготовление пищи было трудным:
– Мама, этого достаточно. Если не хватит, я могу есть меньше и оставить больше для папы.
Цзи Янь легко рассмеялся и погладил сына по голове. Тантан все еще колебалась. Ее муж редко возвращался домой. Было бы плохо, если бы он даже не мог наесться досыта в тех редких случаях, когда он возвращался домой.
Цзи Янь взял свои палочки для еды и начал есть:
– Садись и ешь. Этого действительно достаточно.
Если бы это было не так, он всегда мог бы приготовить себе лапшу.
– Хорошо. – Тантан мог только сесть обратно.
Тем не менее, она не начала кушать, вместо этого она налила миску супа для Цзи Янь и Сяочжо: – – Сначала выпейте немного супа. Это согреет желудок.
– Хорошо, мамочка, – малыш с готовностью выпил суп. Он буквально кипел от счастья. Это Цзи Янь  чувствовал себя неловко.
Она никогда раньше так с ним не обращалась. Это было в первый раз, поэтому Цзи Янь мог только реагировать с основными манерами и благодарить ее:
– Спасибо.
Тантан слегка улыбнулась, затем опустила голову и начала есть. По правде говоря, Цзи Янь поспешил обратно после тренировки. Он ехал несколько часов без остановки, так что уже давно был голоден. Поэтому, когда Цзи Янь попробовал такую вкусную еду, он не мог думать о том, как Тантан может иметь такие хорошие кулинарные навыки. Вместо этого он быстро показал основы военного питания и съел три миски риса, прежде чем немного замедлить ход. Как только он убедился, что Сяочжо и Тантан съели свою долю, Цзи Янь съел всю оставшуюся еду. Он не был сыт, но этого было достаточно, чтобы утолить его голод.
Тантан была счастлива, когда увидела пустые тарелки. Похоже, ее стряпня пришлась ему по вкусу. Это было хорошо, это показывало, что она все еще имела некоторую пользу. Сдерживая радость, которую она чувствовала, Тантан вернулась на кухню, чтобы приготовить несколько фруктов для мужа и сына. Потом она убрала со стола и пошла на кухню мыть посуду. Но прежде чем она успела взять тарелку, чтобы вымыть ее, кто-то уже был на шаг впереди нее.  Две большие грубые руки схватили перед ней тарелку:
– Иди и отдохни. А я пока помою посуду.
Цзи Янь не был шовинистом. Он не верил, что женщины должны делать всю домашнюю работу сами. Хотя Тантан не работала и не зарабатывала никаких денег, она приготовила еду, так что для него было естественно помыть посуду. Тем более что у Тантан была повреждена нога. Это не имело никакого отношения к любви. Он просто следовал своим принципам. Тантан широко раскрыла глаза и поспешно сказала:
– Нет, нет, ты, должно быть, устал сегодня. Оставь все это мне. Тебе нужно пойти и отдохнуть.
Как она может позволить своему мужу мыть посуду?
– У тебя нога повреждена. Это не очень хорошо, чтобы стоять в течение длительного периода времени.
Затем Цзи Янь поставил грязную посуду в раковину, плеснул немного моющей жидкости и быстро начал уборку. Покончив с посудой, он вымыл кухонный пол и навел порядок на кухне. Ему потребовалось десять минут, чтобы все закончить. В конце концов, Тантан ничего не сделала. Она просто тупо смотрела в сторону.
Значит, мужчины тоже могут заниматься домашними делами? И они даже могут сделать это так быстро. Он выглядел способным и опытным, это было неожиданно привлекательно. Поднебесье. Отец Баобао был слишком хорош. Он был героем, который защищал страну, у него была красивая внешность, он зарабатывал деньги, чтобы вырастить свою семью, у него не было других женщин. Он даже мог выполнять домашнюю работу! Почему же первоначальной владелице не нравился такой хороший человек? Была ли первоначальная владелица дурой? Как только кухня была убрана, Цзи Янь увидел, что больше делать было нечего, поэтому он поднял Сяочжо, который лежал на диване:
– Иди и прими ванну с папой. Пора ложиться спать.
Малыш не хотел расставаться со своей игрой. Столкнувшись с трудным выбором между своим отцом и его игрой, он неохотно отказался от игры. Сяочжо обнял отца за шею, когда они шли к комнате. Прежде чем они пошли, Сяочжо помахал Тантан рукой:
– Мама, я сейчас лягу спать. Спокойной ночи.
Тантан помахала в ответ:
– Спокойной ночи, Баобао.
Цзи Янь подождал, пока они закончат, прежде чем закрыть дверь. Он легко снял одежду Сяочжо за пару движений
– Ты снова набрал вес?
Малыш сжал мясо на животе, мысленно соглашаясь с отцом. Он набрал вес, но это была не его вина. Поэтому он объяснил:
– Это потому, что мамина стряпня слишком вкусная. Ты бы тоже набрал вес.
Цзи Янь замолчал, думая о своей сегодняшней еде, затем снял униформу и отнес Сяочжо в ванную комнату. Отец и сын вместе принимали горячую ванну. Когда они вышли, оба были просто в шортах. Отец и сын выглядели как версия 1 и версия 2. Цзи Сяочжо взобрался на Цзи Яня и сел ему на живот. Это было одно из любимых занятий Сяочжо – болтать с папой, играя с его мышцами. Малыш взял инициативу в свои руки и поделился с папой своими мыслями:
– Папа, я принял важное решение. Я решил простить маму. Мужчины должны быть широко мыслящими, правда папа?
Цзи Янь кивнул.
– Тогда тебе тоже не следует больше сердиться на маму. Папа, прости маму на этот раз. Мама сейчас очень хорошая.
Цзи Янь на короткое время замолчал и ничего не ответил ребенку.
Вместо этого он спросил:
– Мама всегда готовила для тебя последние пару дней?
Внимание малыша было поспешно переведено
– Верно. Мама готовит мне еду каждый день, и есть даже сладкая выпечка. Это очень вкусно.
Казалось, что его сын был покорен ее стряпней. Цзи Янь узнал что случилось от тети Ли. Тантан напилась в баре и сошла с ума пьяная, как обычно. После этого она попала под машину, которая проезжала мимо. К счастью, обошлось без серьезных травм, водитель отвез ее в ближайшую больницу. Выпивающие друзья Тантан связались с тетей Ли до того, как все они исчезли. По словам тети Ли, Тантан потеряла все свои воспоминания, когда пришла в сознание. Амнезия. Тем не менее, это было похоже на правду, она стала совершенно другим человеком.
Цзи Сяочжо сказал, что Тантан стала хорошей. Первоначально у Цзи Яня были некоторые подозрения, но теперь, когда он увидел ее, он понял, что она действительно изменилась и не притворялась. Цзи Янь был на многочисленных миссиях и видел все типы людей, он был хорошо обучен. Он всегда знал, когда кто-то лжет, поэтому был уверен, что Тантан не притворялась, а ведет себя естественно. Таким образом, можно сделать вывод, что она действительно потеряла свою память и что ее личность изменилась на другую по сравнению с ее предыдущей. Такая невероятная ситуация действительно произошла. Но, судя по произошедшим событиям, это может быть не так уж и плохо. Так как она была готова хорошо относиться к Сяочжо, то Сяочжо получит материнскую любовь. Материнская любовь была чем-то, что он сам никак не мог дать Сяочжо. Тем не менее, пока она заботилась об их сыне, он был готов поддерживать видимость супружеской пары. Они не будут вмешиваться в жизнь друг друга и будут воспитывать малыша вместе.
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      Видя, что его папа думает и ничего не говорит, Цзи Сяочжо переместил свое тело на грудь Цзи Яня, поскольку он не хотел, чтобы его игнорировали. Его маленькие ручки коснулись щетины на подбородке Цзи Яня :
– Папа, сколько дней ты здесь пробудешь?
Цзи Янь поддержал Сяочжо, чтобы тот не упал:
– Папа на этот раз останется на пять дней.
– Уа! Пять дней! – глаза Цзи Сяочжо загорелись.  Для Цзи Яня пять дней считались большим перерывом. Цзи Сяочжо никогда не проводил так много дней зараз вместе со своим папой. Сяочжо был так счастлив, что не мог не задать вопрос, который волновал его больше всего:
– Папа, папа, куда ты поведешь меня играть?
Цзи Янь легко рассмеялся. В выражении его лица было немного мягкости, чтонечасто можно было увидеть:
– Хорошо, папа возьмет тебя играть. Разве у тебя скоро не будет школьных каникул? Я возьму тебя с собой на каникулах.
– Как это здорово! Я хочу пойти в тематический парк и аквариум. Многие из моих одноклассников ходили туда раньше. – хотя на его лице не было никакой ревности, Сяочжо все еще хотел пойти в те места со своими родителями.
– Ок. Мы пойдем.
Потому что у него не было времени, а Тантан никогда не заботилась о нем в прошлом, малыш никогда не был в тех местах, куда все дети любят ходить и играть. Раз уж на этот раз он был свободен, как он мог отказать?
– Хм. – Цзи Сяочжо был действительно счастлив, поэтому он катался на Цзи Яне, как маленькая гусеница. – Тогда, папа, может быть, ты отведешь меня завтра в школу?
– Конечно, завтра папа отправит тебя в школу.
Цзи Сяочжо перестал кататься, он сел и повернулся лицом к Цзи Яню:
– И мама тоже. Я хочу, чтобы вы с мамой отвезли меня завтра в школу. Я так же хочу, чтобы вы оба меня забрали. Мы не можем оставить маму одну. Она будет плакать, если не увидит меня.
– Хорошо, – ответил Цзи Янь.
Малыш был очень взволнован, когда думал о завтрашнем дне, оба его родителя поедут в школу вместе с ним. Сяочжо встал с отца и стал скакать по кровати. Он останавливался только тогда, когда уставал. После этого Сяочжо поднял свои пухлые ноги и покачал ими, напевая песню, но было не понятно какую. Цзи Янь обнаружил, что этот ребенок был намного счастливее в этот раз по сравнению с прошлым, когда он возвращался. Даже при том, что Сяочжо всегда был намного веселее перед ним, по сравнению с прошлым, он никогда не был так счастлив. Может быть, это из-за перемены в Тантан? Цзи Янь вдруг подумал, что, возможно, он принял правильное решение, когда не развелся с Тантан несколько лет назад. Сяочжо наконец-то получил материнскую любовь, которую он всегда ждал.
***************
На следующий день Цзи Янь проснулся в шесть, как обычно. Он взглянул на сына и увидел, что малыш спит, растопырив ручки и ножки. Цзи Ян накрыл живот Сяочжо одеялом, прежде чем тихо уйти в ванную, чтобы почистить зубы. Тантан была шокирована, когда увидела Цзи Яня
– Ты? Почему ты встал так рано?
Цзи Янь тоже не думал, что она проснется так рано. Он кивнул ей в знак приветствия:
– Я собираюсь на пробежку.
– А, ладно. Я собираюсь приготовить завтрак. Есть ли что-то, что тебе нравится? Я могу сделать это для тебя.
Первоначально Цзи Янь хотел сказать, что он может купить завтрак на улице, но он решил проглотить эти слова:
– Все будет хорошо. Сяочжо и я не придирчивы.
– Э ... ладно. Я приготовлю немного мясного ассорти, паровые булочки и жареную гезу. Баобао любит гезу.
Цзи Янь кивнул. Внезапно он не знал, что еще сказать, поэтому просто открыл входную дверь и вышел на утреннюю пробежку.
– Фух ... - Тантан только после осмелилась выдохнуть и похлопала себя по груди, когда входная дверь закрылась. Честно говоря, спокойное поведение, которое она изображала, когда разговаривала с ним, было фальшивым. Тантан все равно нервничает рядом с ним, но она не хотела, чтобы он это заметил, поэтому могла только притвориться спокойной. Ай ... по какой-то причине ей всегда было немного стыдно, когда Цзи Янь оказывался перед ней. Тантан коснулась своего лица, прежде чем вернуться в свою комнату. Затем она посмотрела на свое отражение в зеркале. Несмотря на то, что она знала, что ее нынешняя внешность была уродлива, она внезапно почувствовала, что выглядит еще хуже по сравнению с тем разом, когда увидела себя в первый раз. Багровые синяки на ее лице еще не исчезли. Синяки на ее сухой желтой коже делали ее внешность пугающей. Кроме того, даже после того, как она столько ела в течение последних дней, она все еще выглядела как скелет. Но еще хуже были ее сухие длинные волосы. Они были похожи на сено, которое мгновенно вспыхнет, как только его зажгут. Такой ужасный внешний вид, она действительно не знала, как первоначальная владелица должна была злоупотреблть собой, чтобы стать такой. Кроме того, она усердно умывала лицо, чтобы увлажнить кожу, но почему не было никаких улучшений вообще? Всякий раз, когда она думала о том, что муж видел ее уродливый вид, когда смотрел на нее, Тантан хотела спрятать свое лицо. Было удивительно, что отец Баобао мог говорить с ней, не меняя выражения лица. Вздох. Его жена была так уродлива. Это было очень неприятно для него. Есть ли у нее способ стать красивее? Или хотя бы сделаться менее уродливой? Продумав об этом примерно полдня, Тантан мрачно вздохнула. Она ничего не могла придумать. Она сдалась и вернулась на кухню готовить еду. Так как у нее не было никакой красоты, она могла быть только добродетельной женой и доказать свою полезность. У Цзи Яня был хороший аппетит, так что она могла только приблизительно угадать количество еды, которую он мог съесть. Так что на завтрак Тантан сделала вдвое больше, чем обычно. Даже если остались бы остатки еды, это бы не имело значения, потому что она определенно не могла позволить своему мужу голодать. Как только Тантан закончила готовить, открылась входная дверь. Она выглянула наружу и увидела Цзи Яня, который блестел от пота, входя. Пот капал с его волос, рубашка прилипла к телу. Она очертила рельеф его груди и мускулатуры. Он был воплощением силы и мощи. По какой-то причине он заставлял людей краснеть. Тантан очень быстро отвела взгляд. Она не смела больше смотреть на него. Она попыталась успокоить свое сердцебиение, когда сказала:
– Ты вернулся? Я только что закончила готовить. Мы можем поесть очень скоро.
Цзи Янь ответил:
– Я собираюсь принять душ, и затем разбудить Сяочжо.
– Хорошо. – Тантан погладила себя по щекам и успокоилась.
Она стала накрывать на стол, сначала подала три миски с едой, а потом разложила палочки и ложки для еды. Когда все было готово, она села и стала ждать мужа и сына. Действия Цзи Яня были быстрыми. Очень скоро он вышел, неся сонного Сяочжо. Малыш плохо спал прошлой ночью, так как был слишком взволнован. В данный момент он все еще не хотел просыпаться, так что Цзи Янь должен был нести его. Но стряпня мамы была очень соблазнительной, поэтому глаза малыша широко раскрылись как только он почувствовал запах еды. Перед вкусной едой его сонливость как рукой сняло.
– Ва! Мамуля, там булочки геза! Мои любимые! – Цзи Сяочжо вскочил на свое место и весело посмотрел на еду на столе.
Поскольку Тантан уже знала, что ему это нравится, она поставила тарелку геза ближе к Сяочжо:
– Тогда тебе нужно много есть.
– Никаких проблем! – малыш сказал по-английски. После этого Сяочжо схватил геза и положил в рот. Его глаза улыбались, как будто он был в рекламе еды. Он повернулся к матери и показал ей большой палец:
– Мамочка, это восхитительно!
Тантан была в восторге от его похвалы и широко улыбнулась. Цзи Янь молча ел, опустив голову. Он должен был признать, что ее кулинарные навыки были очень хороши, фактически, они были великолепны. Хотя обычно он не слишком заботился о еде, он не мог перестать есть. На завтрак Тантан съела миску жареного мяса, одну булочку и один геза. У Цзи Сяочжо была миска отвара, одна булочка и две гезы. В то время как все остальное было прикончено Цзи Янем, не было никаких остатков еды. Цзи Сяочжо, который теперь отдыхал , держась за свой живот, выпуская отрыжку, был не единственным, кто ел слишком много. Цзи Янь не мог контролировать себя и съел слишком много. Видя, что Тантан в настоящее время не присутствовала, Цзи Сяочжо воспользовался возможностью и тайно прошептал:
– Папа, разве мамина стряпня не восхитительна? – гордость наполнила его голос.
Цзи Янь помолчал, прежде чем издать низкий звук "эн". Он не мог лгать.
– Мама-самая лучшая! – Цзи Сяочжо был горд и быстро продолжил, – Тогда, если ты часто будешь возвращаться в будущем, ты сможешь часто есть вкусную кухню мамы.
Малыш пытался использовать вкусную еду, чтобы заставить своего папу чаще приходить домой. Как мог Цзи Янь не заметить его намерений? Сердце Цзи Яня смягчилось, когда он погладил голову Сяочжо:
– Хорошо. Папа постарается приезжать чаще. – он знал, что его сын скучает по нему и хочет видеть его чаще, но он был солдатом, и не мог забыть свой долг.
Цзи Янь не мог постоянно оставаться рядом со своим ребенком, как нормальный отец. Он всегда чувствовал себя виноватым из-за этого. Если он уйдет из армии ... Цзи Янь быстро отказался от этой мысли. После завтрака малыш взял свою школьную сумку и позвал Тантан:
– Мама, поторопись. Сегодня папа отвезет меня в школу. Мы поедем в папиной машине. Папина машина очень и очень большая, – сказал Сяочжо, используя свои руки, чтобы сделать огромный круг. Тантан с сомнением посмотрела на Цзи Яня. Она не знала, хочет ли он, чтобы она пошла с ним. Так как ее нога была ранена, она просто будет задерживать их, если пойдет с ними. Цзи Янь кивнул в ее сторону,
– Давайте пойдем вместе.
Тантан была счастлива внутри и немедленно пошла к выходу, чтобы сменить обувь. Ее скорость была даже быстрее, чем у Сяочжо, как будто она боялась, что Цзи Янь передумает. Цзи Янь ездил на внедорожнике. Он был очень просторным, но у него был один недостаток. Ступенька была слишком высокой. Такой раненый человек, как Тантан, не мог бы поднять ногу достаточно высоко. У нее не было слез, даже если бы она хотела плакать. После нескольких попыток она все еще не могла залезть, ее лицо покраснело. После того, как Цзи Янь поднял Сяочжо и посадил его в машину, он заметил, что Тантан упорно пытается подняться, но продолжает терпеть неудачу. По какой-то причине его это позабавило. Цзи Янь прочистил горло, наблюдая за ней в течение нескольких секунд. Затем он подошел ближе к жене, обнял ее за талию и приподнял. Это было так легко, почти как поднять Сяочжо. Тантан была потрясена. Потом ее лицо неудержимо покраснело. Она чувствовала, что вот-вот сгорит. Это был первый раз, когда мужчина нес ее на руках. Она изо всех сил старалась сохранять спокойствие, но ее сердце билось так быстро, что казалось, вот-вот выскочит из груди. Цзи Сяочжо положил руку на лоб Тантан с беспокойством и сказал:
– Мама, ты больна? Почему у тебя такое красное лицо?
У Тантан снова поднялась температура. Она закрыла лицо руками:
– Мама не больна. Мне просто слишком жарко.
– Неужели? Тогда я буду тебя обмахивать.
Малыш тут же замахал руками. Он приложил к этому немало усилий. Тантан закусила губу и посмотрела на Цзи Яня, сидевшего за рулем. Она вздохнула с облегчением, когда увидела, что он не обращал внимания на то, о чем она и Сяочжо говорили. Тантан остановила ручки Сяочжо:
–  Хорошо, хорошо, мама больше не горячая. Спасибо, Баобао.
Только после подтверждения, что она больше не была горячей, Цзи Сяочжо опустил руки вниз.
Когда они прибыли в школу, Цзи Янь и Тантан пошли проводить Сяочжо. Они покинули школу после того, как пообещали забрать Сяочжо после окончания уроков. На обратном пути Цзи Янь спросил:
– Тебе нужно что-нибудь купить? Мы можем купить перед возвращением.
Вчера вечером малыш упомянул об их трудностях, когда ходил по магазинам вместе с Тантан. Так как Цзи Янь вернулся, он мог бы помочь, пока они покупают вещи.
– В холодильнике почти не осталось еды. Мы должны купить побольше. – она приняла его предложение, потому что ей было слишком тяжело идти одной.
Цзи Янь кивнул и повел машину на стоянку супермаркета. Ведя ее в супермаркет, он специально замедлил шаг, чтобы не она не отставала, так что его длинные ноги двигались со скоростью улитки. Тантан заметила его действия. Она подумала, что Цзи Янь был слишком хорош. Таким внимательным и чутким человеком был ее муж. Внутри Тантан было так сладко. На этот раз Тантан намеренно купила много мяса. Там были курица, утка, рыба, говядина, свинина и т. д. Тантан уже заметила, что Цзи Янь любит мясо и не любит овощи. В этом, ее муж и сын были одинаковыми. После того, как она закончила покупать еду, Тантан пошла запасаться вещами ежедневного использования. Она и не заметила, как тележка с покупками вскоре заполнилась до отказа. Они должны были использовать два больших пакета, чтобы унести все. Как раз когда Тантан протянула руку, чтобы взять одну сумку, ее остановил Цзи Янь:
– Ты не сможешь ее поднять. Я сам отнесу пакеты.
Затем он легко взял в каждую руку по мешку, словно те ничего не весили, и направился к выходу. Подсознательно Тантан вспомнила свою предыдущую поездку в супермаркет. В то время ей и Сяочжо было трудно нести один пакет вместе. Они вспотели, когда вернулись домой, и Сяочжо сказал, что было бы здорово, если бы его папа присутствовал. Теперь, когда его папа был здесь, она не могла не согласиться с малышом.
– Брат Цзи Янь! – как раз в тот момент, когда Тантан тайно улыбалась, ее мысли прервал приторно-сладкий женский голос.
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      Тантан подняла голову и увидела двух красивых женщин, выходящих из магазина одежды. Одна из женщин направлялась к ним. Было очевидно, что она знала Цзи Яня, потому что она остановилась, извиняющееся улыбнулась женщине и побежала к Цзи Яню.
– Брат Цзи Янь, ты... – Чжанань замолчала, увидев Тантан, которая стояла позади Цзи Яня. Чжанань раньше не могла видеть Тантан из-за угла ее зрения. Лицо её дрогнуло, но через несколько секунд она пришла в себя. Она улыбнулась Цзи Яню:
– Ты сейчас в отпуске? Вы совершаете покупки?
– Эн, праздник. – кивнул Цзи Янь.
Он взглянул на пакеты с покупками в руках Чжанань и взял инициативу на себя, чтобы уйти:
– Ты занята. Мы уйдем первыми.
– Ах, не уходи. – Чжанань не ожидала, что он уйдет после приветствия. Она быстро потянула его за руку, но ей пришлось так же быстро отпустить ее, когда она увидела его нахмуренное лицо. Чжанань заправила волосы за ухои улыбнулась:
– По совпадению, я тоже в отпуске. Раз уж мы случайно столкнулись, как насчет того, чтобы пообедать вместе? Мы уже давно не ели вместе.
Цзи Ян взглянул на Тантан. Он покачал головой и отверг это предложение:
– Нет. Может быть, в следующий раз. Нам еще нужно кое-что сделать после обеда.
– О, тогда ничего страшного. – Гу Чжанань посмотрела на Тантан, прежде чем сказать, – Тогда давай поедим в следующий раз. В будущем, надеюсь, у нас будет возможность.
Цзи Янь кивнул:
– Хорошо. Мы пойдем первыми.
После этого он ушел вместе с женой.
Сидя в машине, Тантан все еще думала о женщине, которую они только что встретили. Основываясь на своей интуиции, она чувствовала, что женщина была какой-то странной, но Тантан не могла точно определить, что именно, и она не знала, почему чувствовала себя так. Эта женщина была красива, она была высокой и имела хорошую фигуру, белую и мягкую кожу и блестящие густые волосы. Она выглядела как благородная принцесса. По сравнению с ней Тантан чувствовала, что похожа на грязь. Вздох. Разница была слишком велика. Тантан коснулась своего лица. В этот момент она почувствовала, что мир был слишком жесток. У нее болело сердце. Ей было интересно, о чем думает муж. Почему он изначально женился на такой уродине? Может ли быть причина, что-то вроде неизлечимой болезни? Тантан не могла не посмотреть вопросительно на профиль Цзи Яня сбоку. Она не могла ничего понять по выражению его лица, поэтому только потерла виски, решив не думать о таких вещах. Она все равно ничего не поймет. Кроме того, это был не тот вопрос, который она могла бы задать. Не бери в голову. Она должна забыть об этом. Так как она была его женой, она сосредоточится на том, что должна делать хорошая жена. Что касается всего остального, то она будет решать проблемы по мере их появления. Внезапно Тантан вспомнила, что завтра в школе будет праздник, в котором их малыш примет участие. Если она правильно помнила, ее сын будет выступать на сцене, а так как Цзи Янь вернулся, он также мог бы присутствовать и болеть за Сяочжо.
– Муж мой, завтра в школе Баобао состоится праздник. Учитель приглашал нас прийти. Есть ли у тебя время, чтобы присутствовать?
Цзи Янь кивнул, не задумываясь:
– У меня есть время.
Так как он может пойти, он обязательно будет там.
– Вот и хорошо. Баобао, безусловно, будет счастлив.
Когда она представила восторженное выражение лица Сяочжо, Тантан тоже улыбнулась. Ее улыбка была совсем как у ребенка. Цзи Янь бросил быстрый взгляд на улыбку жены. Он поджал губы, когда странное чувство мелькнуло в его сердце. Когда они вернулись домой, был уже полдень. Тантан боялась, что Цзи Янь проголодался, поэтому сразу же пошла на кухню с едой, которую они купили, и начала готовить:
– Муж, я собираюсь приготовить два блюда и суп на обед. Этого достаточно?
– Ок. – у Цзи Яня не было никаких особых требований к еде. Закатав рукава, он последовал за Тантан сзади, – Я помогу тебе. Просто скажи мне, что делать.
Тантан поспешно взмахнула руками, блокируя своим телом вход на кухню.
– Твоя работа, должно быть, очень утомительна. Ты же в отпуске, так что иди и отдохни. Это не займет много времени. Я позову, когда все будет готово.
Он усердно работал, выполняя свое задание на работе, так как же она могла позволить ему работать еще и дома? В этом случае, ей вообще ничего было бы делать. Так как он был заблокирован, Цзи Янь не знал, должен ли он отступить или настаивать на помощи. Когда его жена вела себя так, Цзи Янь чувствовал, что он ничего не может сделать. Он еще не привык, что женщина которая была истеричной лунатичкой, внезапно стала добродетельной и нежной женой. Тантан занервничала, когда увидела, что Цзи Янь стоит неподвижно и не двигается. Она слегка толкнула руку мужа, так как боялась, что он действительно войдет на кухню:
– Иди и отдохни муж. Я справлюсь и сама.
Цзи Янь напрягся, когда почувствовал прикосновение мягких рук. Он тут же отступил назад, чтобы избежать ее прикосновения. Поскольку она не хотела, чтобы он заходил на кухню, настаивать было бесполезно, поэтому он повернулся в гостиную. Когда Тантан увидела это, она вздохнула с облегчением. Она вошла на кухню и сосредоточилась на приготовлении вкусной еды. Всякий раз, когда она начинала готовить, Тантан забывала обо всем и входила в свой собственный мир, поэтому она постепенно забыла о муже, который сидел на диване. По этой причине она не заметила его испытующий взгляд на себе. Цзи Янь смотрел на каждое действие Тантан на кухне. Незнакомое чувство поселилось в его сердце. Он вдруг почувствовал, что нынешняя сцена была похожа на сон. Иначе как бы они могли спокойно ладить друг с другом? Это было так спокойно, что казалось, что они действительно были нормальными мужем и женой. В его памяти они всегда игнорировали друг друга. Они были похожи на незнакомцев, которые живут вместе. Единственный раз они касались друг друга был, когда он должен был успокоить ее в пьяной ярости, чтобы она не пугала Сяочжо. Не то чтобы он никогда раньше не думал о разводе с ней. В конце концов, с такой матерью, как она, возможно, было бы лучше для Сяочжо не иметь ее вообще. Но Сяочжо всегда надеялся, что его мать будет любить его, что заставило Цзи Яня колебаться. Он не хотел причинять боль Сяочжо, поэтому терпел ее. Он планировал подождать, пока Сяочжо не станет старше, чтобы он мог понять, когда они разведутся. Но кто знал, что прежде, чем до этого дошло, она внезапно изменится. Она стала лучше. Хотя он и не знал, как и почему  произошла такая перемена, но если она будет вести себя так и в будущем, то брак будет продолжаться. Малыш сможет вырасти под влиянием любви отца и матери. Это было бы лучше всего для Сяочжо. В этот момент телефонный звонок прервал размышления Цзи Яня. Он увидел имя на экране, и уголки его губ приподнялись:
– Привет, Сяо Янь.
Гу Чжанань:
– Лао Янь, я слышал, что ты в отпуске и вернулся, чтобы навестить тебя. Ты даже не позвонил нам, когда вернулся! Если бы Яньжань не сказала мне, я бы не узнал.
– Я только вчера вечером вернулся, так что еще никому не звонил.
Гу Чжанань:
– Ничего страшного, перейдем к делу. Давай соберемся, раз уж ты вернулся.
– Хорошо. Давай встретимся послезавтра. Завтра в школе Сяочжо будет праздник.
– Хорошо. Так как мой крестник отправится на каникулы послезавтра, не забудьте взять его с собой. Я скучаю по своему крестнику. Моя жена тоже скучает по твоему пухлому сыну. Она уже давно с ним не играла.
Цзи Янь подумал, что популярность Сяочжо была довольно забавной. Он беспомощно потер лоб и согласился:
– Хорошо. Я обязательно приведу его с собой.
Каждый раз, когда они встречались, его названые братья всегда просили привести Сяочжо. Степень баловства, которую получал малыш, была не маленькой, но это было понятно. Хотя всем им было чуть за тридцать, только у него и Юань Лана были дети. Но Юань Лан отправился на секретную миссию несколько лет назад, и до сих пор не вернулся. Кроме того, жена Юань Лана обычно не приводила своего ребенка Дуду на встречи братьев, поэтому они все очень ценили Сяочжо. Даже жены его братьев баловали Сяочжо. Каждый раз они брали Сяочжо, чтобы играть с ним. Очень вовремя. Послезавтра он возьмет малыша поиграть.
– Муж мой, обед готов. Теперь мы можем поесть. – голова Тантан высунулась из кухни, когда она заговорила с Цзи Янем, который сидел на диване.
Цзи Янь пришел в себя. Положив телефон, он пошел на кухню, чтобы помочь расставить посуду. Приятный аромат был первым, что он почувствовал. От трех блюд на стойке у него разыгрался аппетит. Цзи Янь подумал про себя, не удивительно, что Сяочжо продолжал говорить о ее восхитительной готовке. Вынужден признать, это правда. Тантан первым делом зачерпнула миску супа для Цзи Яня:
– Сначала выпей суп, муж. Этот суп полезен для организма.
– Спасибо. – Цзи Янь помолчал, прежде чем протянуть руку и взять у нее миску с супом и ложку. Он сделал глоток, и его вкусовые рецепторы наполнились восхитительным вкусом. Такого рода мастерство можно было сравнить с любым шеф-поваром в ресторане. Цзи Янь посмотрел на Тантан со сложным выражением лица. Тантан не заметила этого. Она как раз наполняла для него миску рисом. После этого она вывернула рисоварку, чтобы показать ему содержимое:
–  Смотри, муж. Я приготовила много риса. Одной миски мне вполне достаточно. Остальное принадлежит вам, так что вам не нужно беспокоиться, что нам не хватит еды. Ты можешь есть сколько душе угодно.
Он не досыта поел в их последнюю трапезу, так что она должна была убедиться, что у него будет достаточно сегодня. Губы Цзи Яня дрогнули, когда он увидел полную рисоварку. Неужели она приняла его за обжору? Но еда действительно пришлась ему по вкусу, поэтому он неосознанно съел три большие миски риса. Большая часть блюд попала в его желудок. К тому времени, как Тантан снова наполнила его миску рисом, Цзи Янь был потрясен, обнаружив, что в рисоварке осталось совсем немного. Он действительно так много ел. Цзи Янь потерял дар речи. Неудивительно, что Цзи Сяочжо набрал вес. С ее готовкой и уходом было бы трудно не набрать. К счастью, он делал много упражнений каждый день, в противном случае, он будет копировать Сяочжо и набирать вес. Должен ли он начать составлять план упражнений для Цзи Сяочжо? Если бы Тантан продолжала кормить его так, Сяочжо действительно стал бы маленькой фрикаделькой.
В школе внезапно чихнул Цзи Сяочжо. Он подумал про себя, что мама, должно быть, думает о нем. Когда занятия закончились, Цзи Сяочжо был похож на маленькую счастливую птицу, которую выпустили из клетки. Его улыбка стала очень широкой, когда он увидел родителей, стоящих у ворот.
– Папа, мама –  их сын сильно отличался от его обычной серьезности. Он держался за обе руки Тантан и Цзи Яня. Это был первый раз, когда Тантан видела Сяочжо таким счастливым. Похоже, малышу очень нравилось, что папа забрал его. Было бы здорово, если бы он мог приезжать с ней, забирать Сяочжо каждый день, но она знала, что это невозможно. Цзи Янь был солдатом. Его отпуск был ограничен, и он собирался вернуться на базу через пару дней. Вздох. Когда время придет, малыш будет ужасно расстроен от расставания со своим папой.
– Мама, что у нас сегодня вечером? – Цзи Сяочжо сел в машину и стал думать об ужине.
– А чего бы тебе хотелось? Мама сделает это для тебя.
Цзи Сяочжо ждал этого предложения:
– Мама, я хочу съесть твои куриные крылышки, ребрышки и еще одну порцию мяса. – Цзи Сяочжо не закончил перечисление, когда Цзи Янь прервал:
– Цзи Сяочжо, мы сегодня не будем есть дома.
– А?- Тантан не поняла. Она вдруг осознала, что они едут не домой. Она смущенно спросила: – Муж, куда мы идем? Это же не дорога домой?
Цзи Сяочжо понял то же самое. Сяочжо быстро спросил Цзи Яня:
– Папа, ты берешь нас, чтобы есть что-то хорошее? Место с мороженым?
Цзи Янь ответил с звуком "энн".
– Ва! – радостно воскликнул Цзи Сяочжо. Он быстро забыл о своем списке. – Мама, папа ведет нас поесть что-то вкусненькое. Мороженое там действительно вкусное, ах.
Тантан была немного заинтересована в еде вне дома, так как она никогда не пробовала есть пищу снаружи с тех пор, как пришла в этот мир.
– Мамочка, мороженое просто супер. Я ел его много раз. – Цзи Сяочжо потратил много усилий, чтобы рассказать об этом Тантан.
Затем он протянул свои пухлые руки, чтобы обсудить с Тантан:
– Позже у нас будет по два вкуса, мама, мы оба сможем выбрать разные вкусы. Есть клубничный, ванильный и шоколадный вкус.
Как раз в тот момент, когда Тантан собиралась согласиться с его желанием, Цзи Янь, сидевший впереди, заговорил. Его голос был безразличен:
– Цзи Сяочжо, ты хочешь съесть два порции мороженого?
Увидев, что папа зовет его полным именем, Цзи Сяочжо тактично убрал руку за спину, когда жалость вспыхнула в его глазах. Сяочжо ответил:
– Папа, я сказал неправильно. Я ребенок, поэтому могу есть только одну порцию мороженого. Мне вредно есть его слишком много, но мама уже взрослая. Она может съесть две порции мороженого.
В глазах Цзи Яна промелькнуло веселье:
– У тебя и мамы может быть только одна порция.
Желание Сяочжо съесть немного больше было нарушено. Цзи Сяочжо надул губы и вздохнул, прежде чем сказать Тантан:
– Мама, нехорошо есть слишком много мороженого. Мы можем взять по одному, так что ты выбирай ванильный вкус, а я буду клубничный, хорошо?
Тантан, наконец, поняла скрытый смысл сына и согласилась:
– Хорошо, тогда мы можем попробовать мороженое друг друга, и попробовать два вкуса.
 Это было именно тем, что хотел Цзи Сяочжо. Он рассмеялся и показал маме пять. Цзи Янь молча слушал детский разговор между матерью и сыном на заднем плане. Уголок его губ приподнялся.
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      Обстановка и декор ресторана были лучше, чем ожидалось. В ресторане были блестящие мраморные полы, которые отражали людей. Все было ярким и красивым. Была также красивая женщина, сидящая в центре и играющая на пианино. Тантан с первого взгляда поняла, что это не обычный ресторан. Тантан была потрясена. Не было никакой необходимости спрашивать, чтобы знать, еда здесь будет очень дорогой. Тантан поспешно потянул Цзи Яна за рукав.
– Что случилось?- тот смущенно посмотрел на нее.
Боясь, что персонал услышит ее, Тантан подошла ближе, и под подозрительным взглядом Цзи Яна она прошептала ему на ухо:
– Это место выглядит дорогим. Давай не будем заходить внутрь. Было бы слишком расточительно. Я могу приготовить тебе и Баобао дома. Так мы сможем сэкономить деньги.
В настоящее время Цзи Янь был единственным, кто работал и зарабатывал деньги. Баобао и она сама переживали, сколько он зарабатывал, если он еще тете Ли выдавал жалованье. Его зарплата была небольшой, так что они не должны были тратить деньги безрассудно. Цзи Янь замер. Он никогда не ожидал, что она скажет что-то подобное. Подумать только, она на самом деле беспокоится о деньгах и не хочет тратить его деньги. В прошлом Тантан всегда бесстыдно требовала у него денег. Даже ежемесячного пособия, которое он ей давал, ей никогда не хватало. Трудно было описать его теперешние чувства. Цзи Янь ответил:
– Это не проблема. Я все еще могу позволить себе иногда поесть здесь. Кроме того, Сяочжо очень нравится еда здесь.
Как только Цзи Сяочжо был упомянут, Тантан заколебась, прежде чем отпустить его, – Тогда ... тогда все в порядке. Я не хочу мороженого. Вы можете просто получить один для сына.
На мгновение Цзи Янь не знал, смеяться ему или плакать. Он все еще мог позволить себе купить мороженое. Он не нуждался в её заботе об экономии. Когда они заказывали, Цзи Янь заказал два мороженых, а также основную еду. Мороженое было для жены и сына. Тантан снова потянула Цзи Яна за рукав и с тревогой спросил:
– Почему ты заказал два мороженых? Я же сказала, что не хочу его есть. Одно мороженое стоит очень дорого. Я могу приготовить два блюда за такую цену.
– Все нормально. Я могу себе это позволить. Не волнуйтесь и ешьте.
Он не привык, что она считала расходы. У него все еще было чувство, что человек перед ним не та Тантан, которую он знал. Когда Цзи Сяочжо увидел, что его мама ведет себя подобным образом, он на мгновение задумался, прежде чем потянуть одежду матери:
– Мама, не волнуйся. После этого обеда я буду меньше есть дома, чтобы помочь папе сэкономить деньги.
Видя, что и отец, и сын хотят, чтобы она съела мороженное, Тантан смирилась:
– Хорошо. Но как только мы вернемся домой, мама научится делать мороженое, и будет делать его для вас в будущем. – Тантан вспомнила, что в кулинарной программе, которую она смотрела в прошлый раз, было приготовлено что-то вроде мороженого. Она могла бы научиться у этой программы. Цзи Сяочжо кивнул:
– Хорошо, мама. Я больше не буду покупать мороженое, и помогу папе сэкономить деньги.
Цзи Янь потерял дар речи. Неужели они думают, что он настолько беден, что им приходится самим готовить мороженое? Опасаясь, что мать и сын продолжат обсуждать меры по экономии денег, Цзи Ян придвинул мороженое ближе к ним, чтобы закончить тему:
– Хорошо, давайте сначала поедим. Иначе мороженое растает.
Когда они услышали, что мороженое растает, мать и сын быстро взяли свои ложки и начали есть. Это был первый раз, когда Тантан ела мороженое. Хотя она и видела его раньше по телевизору, она не знала, каково оно на вкус. Тантан не ожидала, что вкус будет таким сильным. Ее рот был наполнен сладостью. Неудивительно, что Сяочжо это так нравилось. Цзи Сяочжо зачерпнул ложку и поднес ее ближе к губам Тантан:
– Мама, попробуй мое клубничное мороженое. Это очень вкусно.
Тантан съела его, затем зачерпнула ложку своего мороженого, чтобы накормить малыша, так пара матери и сына кормили друг друга.
– Цзи Янь? – в этот момент спокойную атмосферу прервал женский голос.
Группа из четырех человек остановились рядом с Цзи Янем. Группа состояла из мужчины и женщины средних лет, а так же молодой пары. Судя по их одежде и ауре, они не были обычными людьми. Цзи Янь взглянул на подошедших. Легкая радость в его глазах тут же исчезла. У него снова было бесстрастное лицо. Не было никаких признаков того, что он собирался отвечать. Женщина средних лет, которая была одета элегантно, казалось, не возражала против холодности Цзи Яня. Вместо этого, она оглядела стол, чтобы оценить ситуацию и улыбнулась:
– Вы привели Сяочжо, чтобы поесть здесь. Какое совпадение, как насчет того, чтобы поесть вместе? Мы редко видимся друг с другом.
Цзи Янь нахмурился и холодно ответил:
– Я думаю, что мы не настолько хорошо знакомы. Пожалуйста, не прерывайте нашу трапезу.
Женщина средних лет застыла. Она чувствовала себя смущенной. Увидев это, мужчина средних лет, стоявший рядом с ней, рассердился. Он сделал выговор Цзи Яню с плохим выражением лица
– Есть ли кто-нибудь еще, как ты, кто так говорит со своими старейшинами! Где же твои манеры?
Лед сверкнул в глазах Цзи Яня. Температура вокруг него упала.
– Старейшины? Чьи вы старшие? Пожалуйста, говорите осторожно и не принимайте других людей случайно как родственников.
– Ты! – мужчина средних лет широко раскрыл глаза от гнева. Никто раньше не осмеливался так с ним разговаривать. Женщина средних лет быстро подошла к мужчине и похлопала его по спине, чтобы успокоить:
– Ну же, Лао Цзи, не сердись на детей. Лучше поговорить об этом потом.
Молодой человек, стоявший за пожилой парой, окинул Цзи Яня и Тантан сложным взглядом, прежде чем заговорить с мужчиной:
– Папа, давай сначала поедим. Давайте не будем прерывать их трапезу.
Мужчина погладил свою грудь, прежде чем издать " хм " и отошел. Остальная часть группы последовала за мужчиной сзади, но Тантан заметила, что молодая женщина, идущая сзади, смотрела на нее странным взглядом. Похоже, молодая женщина знала Тантан. Как раз когда Тантан собиралась спросить Цзи Яня знакома ли она с этой молодой женщиной, она обнаружила, что Цзи Янь тоже странно смотрит на нее, когда она подняла голову. Как будто он что-то расследовал.
– Муж, что случилось? – растерянно спросила Тантан.
Цзи Янь отвел взгляд:
– Ничего.
Цзи Сяочжо заметил, что настроение Цзи Яня не было хорошим. Он перестал есть мороженое и осторожно спросил:
– Папа, ты не счастлив? Эти люди только что были плохими?
Цзи Янь покачал головой:
– Папа не знает этих людей и не рад их видеть. Быстро ешь свое мороженое, мы пойдем домой после того, как ты закончишь.
Цзи Сяочжо поднес ложку мороженого к губам Цзи Яна:
– Папа съешь немного мороженого. Твое настроение станет лучше немного.
Выражение лица Цзи Яня смягчилось. Он не хотел отмахиваться от доброй воли Сяочжо, поэтому открыл рот и съел ложку мороженого. Он вытерпел тошнотворную сладость и проглотил, прежде чем погладить сына по голове.
– Хорошо, настроение папы теперь лучше. Ешьте мороженое сами.
Малыш продолжал с удовольствием уплетать свое мороженое. Тантан не так легко было обмануть, как Сяочжо. Она чувствовала, что Цзи Янь должно быть знал эту группу раньше. Может быть, они были его врагами. Иначе настроение Цзи Яня не стало бы таким плохим. Но мужчина средних лет упомянул что-то о старейшинах, и она действительно не знала, каковы были их настоящие отношения. Тантан не стала озвучивать свои вопросы. Так как они были людьми, которые не нравились ее мужу, то ей не нужно было знать о них. Кроме того, Цзи Янь сказал, что он их не знает, поэтому она не спросит.
****************
Было уже девять вечера, когда все трое вернулись домой. Цзи Янь повел Сяочжо прямо в ванную. После того, как они закончили купание и подготовились ко сну, малыш внезапно серьезно заговорил с Цзи Янем:
– Папа, я думаю, не очень хорошо с тем, как мы сейчас спим.
– А? Что тут плохого? – спросил Цзи Янь, вытирая волосы Сяочжо.
– Мы вдвоем с тобой спим вместе. А мама одна, мама испугается, если мы оставим ее одну спать, – ответил Цзи Сяочжо.
– А? – Цзи Янь удивился. Он не понимал, почему Сяочжо сказал такое. Цзи Сяочжо вздохнул. Он положил свои маленькие пухлые ножки на живот отца, прежде чем сказать:
– Мы спим вместе, а мама спит одна. Мама не испугается?
Цзи Ян понял, что имел в виду малыш, но не знал, как ответить. Цзи Сяочжо не стал дожидаться ответа отца. Он предположил, что его папа не знал об этом, поэтому он объяснил:
– Папа, я думаю, что мама боится, потому что Чжо Жан сказал мне, что его мама боится спать одна по ночам. Она нуждается в защите папы, поэтому каждую ночь его папа спит с его мамой, чтобы защитить ее. Поскольку на кровати недостаточно места, Чжо Жан может спать только в другой комнате самостоятельно.
Кроме того, его собственная мама была намного тоньше, чем у мама Чжо Жана, так что его мама нуждалась в еще большей защите. Чжо Жан был соседом Цзи Сяочжо по парте. Цзи Янь потерял дар речи. Родители этого ребенка были хороши в обмане своего ребенка.
– Папа, мама – девочка, а мы мужчины. Нехорошо, если мы не защитим маму, верно?
Цзи Янь не знал, что ответить. Он мог только сказать:
– Тогда ты пойдешь сопровождать маму?
Малыш серьезно задумался на несколько секунд, прежде чем ответить:
– Папа, мы оба должны сопровождать маму. Я еще ребенок, так что мне не хватает сил. Ты же взрослый человек. Было бы безопаснее, если бы ты защищал маму, пока я помогал тебе.
Цзи Янь беспомощно коснулся своего лба. Он не мог сказать правду, поэтому сказал:
– Но папа не может покинуть эту комнату. В противном случае, папа не сможет спать, поэтому вы должны пойти сопровождать маму. Она не будет бояться, если ты будешь с ней.
– А? Тогда ... – малыш почесал затылок и вдруг ему пришла в голову хорошая мысль, – тогда давай позовем маму спать сюда. Если так, папа сможет спать, и мы вместе сможем защитить маму!” Это был первый раз, когда Цзи Янь почувствовал себя раздосадованным умом своего сына, но он мог только придумать другое оправдание:
– Нет. Мама тоже не привыкла спать в других комнатах, поэтому ты можете только пойти и сопровождать маму.
– Неужели? Тогда я пойду и спрошу маму.
После этого малыш спрыгнул с кровати и побежал в комнату Тантан. В спешке он забыл надеть тапочки. Тантан все еще не спала, поэтому она была удивлена, когда увидела, как Сяочжо, который был только в штанишках, вбежал в ее комнату:
– Баобао, что случилось?
Цзи Сяочжо в спешке забрался на кровать и мгновенно схватил Тантан за руку:
– Мама, тебе обязательно спать в этой комнате?
– А? – Тантан удивилась, когда услышала этот вопрос, и спросила, – Почему ты спрашиваешь?
– Папа сказал, что ты можешь заснуть только в этой комнате, так что мы не можем все спать в папиной комнате. Это правда, мамочка?
Лицо Тантан тут же покраснело. Она могла догадаться, что произошло, и пробормотала:
– Эн . . . Мама может спать ... заснуть в этой комнате.
– А, ладно. – значит, это была правда. Цзи Сяочжо разочарованно вздохнул. Его мечта спать с родителями вместе была разбита вдребезги. Он молча страдал, когда сказал: – Тогда я буду спать с мамой. Я мужчина. Я смогу защитить тебя.
Тантан все еще пыталась понять ситуацию, когда Сяочжо внезапно убежал снова, но вскоре быстро вернулся. Он забрался на кровать, держа в руках маленькую подушку. Тантан протянула руку и помогла Сяочжо, когда увидела, что он изо всех сил пытается забраться наверх. Малыш вздохнул и положил свою подушку рядом с подушкой мамы. Когда он был удовлетворен, то похлопал себя по груди и сказал:
– Я буду спать с тобой сегодня. Теперь тебе нечего бояться.
Когда это она боялась спать одна?
– Ты не собираешься сегодня спать с папой?
Цзи Сяочжо был немного повздыхал, когда ответил:
– Папа мужчина. Он не будет бояться, если будет спать один, но мама-то девочка. Ты будешь бояться, поэтому мне нужно защитить тебя.
Тантан была наполнена сладостью. Она обняла малыша и пару раз поцеловала его в лоб:
– Моё сокровище! Мама тебя любит.
Честно говоря, она хотела поспать с Сяочжо. В конце концов, Сяочжо был всего лишь ребенком, которому не было и четырех лет, поэтому она всегда беспокоилась о том, как он будет спать один. Она боялась, что он ночью отшвырнет одеяло и простудится, или скатится с кровати, поэтому Тантан приходилось несколько раз проверять его по ночам. Из-за того что Сяочжо был зол на нее раньше, Тантан не смела просить его поспать с ней, но теперь он пришел сам, так что она была действительно счастлива. Она даже не возражала против того, что он неправильно ее понял, и думал, что она боится спать одна. Малыш поцеловал Тантан в ответ и застенчиво сказал:
– Я тоже тебя люблю.
– Как ты можешь быть таким милы – Тантан протянула руку, чтобы обнять его. Он был очень мягким и имел молочный запах. Тантан не могла не ущипнуть его мясистое тело. Сяочжо рассмеялся, когда он попытался остановить ее:
– Мама, прекрати это. Если ты продолжишь щипаться, я стану тощим!
– Ха, это можно рассматривать как диету. Твой папа говорил, что ты потолстел! – Тантан снова принялась мять его мясистое тело. Она не могла остановиться.
– Гм ... мне не нужно худеть. Моя пухлость-это мило.
Он не был толстым, он был симпатичным, понятно.
– Ха-ха, да, ты супер милый.
Тантан согласилась безоговорочно. Чтобы вернуть услугу, Сяочжо также похвалил ее:
– Мама, ты тоже очень милая.
Хотя она знала, что малыш говорит неправду, Тантан все равно улыбнулась в ответ. Тут уж ничего не поделаешь. В конце концов, женщины тщеславны. Поскольку когда малыш забежал в комнату, он забыл закрыть дверь спальни, постольку Цзи Янь, который вышел за водой, услышал, как мать и сын бесстыдно хвалят друг друга. Губы Цзи Яня дернулись вверх.
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      Праздник Цзи Сяочжо должен был наступить на следующий день. Рано утром Тантан вытащила сына из-под одеял и выбрала для него симпатичный наряд. Когда настала ее очередь выбирать одежду, она растерялась. Она не знала, что надеть, чтобы выглядеть немного лучше. Там определенно будет много родителей, и она, вероятно, смутит Сяочжо  и его папу, так как она не была красивой. Тем не менее, она все еще хотела сделать что-то, чтобы не позорить их так сильно. – Баобао, как ты думаешь, что мама должна надеть сегодня?
Тантан не знала, что делать, поэтому она обратилась за помощью к Сяочжо . В ответ Сяочжо  быстро подошел к гардеробу Тантан и серьезно осмотрел каждую одежду. В конце концов он выбрал для нее белую футболку и джинсовую юбку.
– Мама, надень это.
Тантан взяла одежду и с любопытством спросила:
– Мама будет хорошо выглядеть в этом? – она чувствовала, что это довольно просто.
Цзи Сяочжо серьезно кивнул:
– Ты определенно будешь хорошо выглядеть. Поверь мне, мама.
Видя, что он выглядит таким уверенным, Тантан заинтересовалась:
– Почему Баобао думает, что эта одежда будет хорошо смотреться на маме?
Цзи Сяочжо указал на свою собственную одежду и объяснил:
– Потому что она такая же, как у меня. Я выгляжу очень красиво, так что и мама тоже будет хорошо смотреться в такой одежде.
Тантан вдруг поняла, что одежда, которую выбрал малыш, была похожа на белую рубашку и джинсы, которые он сейчас носил. Неудивительно, что он выбрал именно эту одежду для нее. Даже при том, что причина Сяочжо была не очень надежной, Тантан подумала, что его предложение не было плохим, поэтому она решила послушать его и надеть эту одежду. Тантан вошла в ванную, чтобы переодеться, а когда она вышла, она позволила Цзи Сяочжо взглянуть и спросила:
– Что ты думаешь? Это выглядит хорошо?
Цзи Сяочжо быстро кивнул в подтверждение:
– Это выглядит хорошо. Мама выглядит лучше всех.
Она почувствовала, как тает под сладкими словами Сяочжо , хотя и знала, что это ложь. Она быстро поцеловала лоб сына несколько раз, прежде чем взять его за руку, чтобы выйти. – Хорошо, пойдем. Нам нужно приготовить завтрак.
Когда мать и сын вышли из комнаты, Цзи Янь, вышедший на пробежку, вернулся домой. Цзи Янь остановился, когда увидел, что они одеты одинаково. Цзи Сяочжо быстро подошел и взял за руку отца, говоря:
– Папа быстро посмотри. Я выбрал эту одежду для мамы. Она выглядит хорошо?
Неудивительно, что они были одеты в похожие наряды. Было бы нехорошо не согласиться с малышом, поэтому Цзи Янь кивнул:
– Эн, выглядит хорошо.
 Уверенность Цзи Сяочжо резко возросла. Он потянул Цзи Яня в спальню.
– Тогда папа должен пойти и принять душ, пока я выбираю одежду для тебя. Ты должен надеть их, когда выйдешь
У Цзи Яня было плохое предчувствие, но он не хотел испортить энтузиазм Сяочжо , поэтому он мог только позволить ему делать то, что ему хотелось. Когда Цзи Янь вышел из душа, он знал, что это случилось. Малыш выбрал единственную белую футболку и синие джинсы, которые были у него в гардеробе. Сяочжо отдал одежду отцу, как будто это было сокровище.
– Надень это, папа. Это то же самое, что у нас с мамой. Вы определенно будете выглядеть очень красиво!
Цзи Янь замолчал. Он беспомощно взял одежду и переоделся в нее. Семья из трех человек собиралась одеться одинаково. Кроме Цзи Сяочжо , и Цзи Янь, и Тан Тан чувствовали себя крайне неловко. Маленькая семья привлекла много взглядов в школе, и причина была не только из-за их одежды, но и из-за хорошей внешности Цзи Яня и Цзи Сяочжо. Если бы они убрали Тантан, отец и сын выглядели бы точь-в-точь как модели. Многие молодые матери и маленькие девочки смотрели на эту пару. Но когда они увидели Тантан рядом с этой парой, у всех было одинаковое выражение лица. Таким, как будто они видели коровий помет на клумбе с цветами.
Их взгляды не должны быть настолько очевидными. Это было слишком обидно. Тантан могла только утолщать свою кожу и притворяться, что не замечает этих взглядов. Сегодня у Цзи Сяочжо было выступление. Он выступал в танцевальной группе и был ведущим танцором. Тантан была очень счастлива. Она потянула Цзи Яня за руку и гордо сказала:
– Дорогой. Быстро посмотри, Сяочжо стоит прямо впереди. Он, должно быть, самый лучший танцор!
В конце концов, учителя наверняка отправили бы лучших учеников на фронтальную позиицю. Цзи Янь спокойно убрал свою руку и решил не комментировать. Потому что, согласно его пониманию, Сяочжо , будучи лучшим танцором, было чем-то вроде анекдота. Как и ожидалось, как только заиграла музыка, группа маленьких детей начала танцевать и… Тантан была шокирована, когда обнаружила, что ученик Цзи Сяочжо , который был на переднем плане, танцевал иначе, чем все остальные. Он двигался немного медленнее, чем другие дети, и часто двигал руками и ногами. Однако малыш все равно продолжал спокойно танцевать. Это заставило всех взрослых смеяться, и довольно многие из них сделали фотографии, чтобы отправить своим друзьям. Тантан почесала затылок. Она была немного смущена, когда убедительно предоставила оправдание для сына:
Эм ... возможно, Баобао чувствует себя нервным на сцене.
Цзи Янь внезапно улыбнулся, он приложил руку ко рту и сказал:
– На самом деле, малыш всегда был плохим во всем, что требует координации, особенно в танцах.
Тантан лишилась дара речи, поэтому она смущенно спросила:
– Тогда почему учитель поставил Баобао впереди?
Цзи Ян слегка кашлянул и ответил, продолжая прикрывать рот рукой:
– Вероятно, из-за его внешнего вида.
– А? – Тантан удивилась. После этого она сразу же посмотрела на сцену. Это правда. Три ведущих танцора на переднем плане были очень милыми и симпатичными детьми. Так учитель не устроил все в соответствии со способностями детей. Это действительно хорошо? Как только выступление закончилось, малыш прибежал к ним из-за кулис, не снимая грима. Он тут же спросил:
– Папа, мама, как я танцевал?
Цзи Ян кашлянул и промолчал. Он ничего не ответил. Тантан забыла о своих принципах и одобрительно кивнула:
– Это было великолепно. Баобао, твой танец был великолепен.
– Хе-хе, я ничего и не сделал. – робко и скромно ответил малыш.
Цзи Янь не смог удержаться от смеха. Вокруг них было много родителей, которые фотографировались со своими детьми, чтобы вспоминать этот день позже. Увидев это, Цзи Сяочжо потянул одежду матери и отца:
– Папа, мама, вы не хотите сфотографироваться со мной? Я даже сегодня накрасился.
Цзи Ян посмотрел на красные круги на щеках Сяочжо и родинку на его лбу. Он не знал, что подумает Сяочжо , когда увидит эту картину в будущем. Цзи Янь достал свой телефон.
– Давай найдем место, чтобы сфотографироваться.
Цзи Сяочжо отвел их на детскую площадку рядом с горкой.
– Давайте здесь.
Цзи Янь сначала сфотографировал Сяочжо в одиночку, а затем сфотографировал Тан Тан и сына вместе. Когда он закончил и уже собирался убрать свой телефон, Цзи Сяочжо вдруг сказал:
– Папа, ты не сфотографировался со мной и мамой. Идти сюда.
Услышав слова Цзи Сяочжо , родитель, который также фотографировал поблизости, сказал:
– Я помогу вам сделать фотографию.
Цзи Ян беспомощно передал ему свой телефон. Он подошел и встал рядом с другой стороны под ожидающим взглядом сына. Цзи Сяочжо счастливо стоял между своими родителями и держал их за руки. Он широко улыбался. Тантан почувствовала, как ее лицо потеплело, когда она тихо поправила волосы и одежду. Она попыталась мило улыбнуться и понадеялась, что выглядит не слишком уродливо. Но, поскольку она стояла рядом с двумя красивыми людьми, Тантан выглядела еще уродливее, чем обычно. Цзи Сяочжо был доволен их семейной фотографией и радостно сказал:
– Мы все отлично выглядим. Папа, я хочу использовать эту фотографию в качестве главного экрана. Ты тоже должен использовать его, папочка!
Цзи Янь на мгновение замолчал, прежде чем, наконец, согласиться:
– Хорошо.
Затем Цзи Сяочжо сразу же повернулся к Тантан:
– Мама, ты тоже используй эту фотографию, тогда у нас всех будет одинаковая фотография!
Тантан с сожалением сказала:
– Баобао, мамин телефон потерялся, и у меня нет WeChat. Это нормально, если вы с папой используете фотографию.
– Мама, ты потеряла свой телефон? – Цзи Сяочжо быстро посмотрел в сторону отца за помощью,  – Папа, мама потеряла свой телефон, ты можешь купить еще один для мамы?
Цзи Янь взглянул на Тантан, но ничего не сказал. Цзи Сяочжо предположил, что его папа колебался, потому что мобильный телефон был слишком дорогим, поэтому он поспешно продолжил:
– Папа, ты можешь использовать мои новогодние деньги, чтобы купить телефон для мамы. Хватит ли моих новогодних денег
 С самого раннего возраста, Цзи Янь клал все деньги Сяочжо в копилку, так что Сяочжо мог сам заботиться о деньгах. Именно из-за этого Цзи Сяочжо знал, что у него есть накопленные деньги, но он не знал, сколько именно. Цзи Янь не знал, что ответить. По правде говоря, он не чувствовал, что было бы хорошо для него покупать телефон для Тантан. Увидев ситуацию, Тантан быстро замахала руками и сказала:
– Баобао, маме не нужен телефон. Я могу использовать планшет вместе с тобой. Телефон это не весело, так что нет необходимости покупать его.
Цзи Сяочжо колебался. Он поджал губы и ничего не сказал. В этот момент выступление на сцене закончилось, и директор вышел на сцену, чтобы произнести речь. Теперь, когда праздник кончился, у детей должны были начаться летние каникулы, которые длились почти два месяца. Цзи Сяочжо был очень взволнован, когда обсуждал с Тантан, в какие места они могли бы пойти завтра. Цзи Янь прервал его:
– Папа собирается увидеть твоего дядю Чжан Аня и дядю Чжо Цзи. Они сказали, что хотят тебя видеть. Ты хочешь пойти со мной завтра?
Глаза Цзи Сяочжо посветлели в ответ и он кивнул:
– Я хочу пойти. Я хочу видеть дядю Чжан Аня и дядю Чжо Цзи.
Тантан не знала, кто такие дядя Чжан Ань и дядя Чжо Цзи, о которых упоминал Цзи Сяочжо, но она могла предположить, что у этих двух людей были хорошие отношения с ее мужем. Наверное, они были хорошими друзьями. В противном случае, Сяочжо не любил бы их так сильно. Значит, завтра она будет одна дома, потому что Баобао и ее мужа не будет дома? Она должна использовать это время, чтобы привести дом в порядок и, возможно, сделать клецки для хранения в морозильной камере, чтобы она могла готовить их в качестве завтрака для малыша. Тантан составляла план того, что она будет делать завтра, но Цзи Сяочжо потянул ее одежду и сказал:
– Мама, ты должна пойти с нами завтра.
– А? – Тантан бросила быстрый взгляд на Цзи Янь, прежде чем замахать руками, - Нет, нет, нет. Мама никуда не поедет. С моей ногой будет неудобно идти вместе с вами. Я буду ждать тебя дома.
Тантан знала, что, основываясь на ее отношениях с мужем, он не хотел бы брать ее с собой. Она должна взять инициативу на себя, чтобы отклонить свое участие и не затруднять это для Цзи Яня. Цзи Сяочжо надул губы:
– Ну почему. Мама, ты не хочешь пойти с нами?
– Это совсем не так. Из-за моей ноги мне неудобно идти с вами, и я не смогу играть с тобой. Так что иди с папой завтра, хорошо? Мама сделает много вкусной еды вам, чтобы поесть, когда вы вернетесь.
Цзи Сяочжо нахмурился. Он не был счастлив, так как очень хотел, чтобы его мама пошла с ними играть. Сяочжо оставался несчастным до самой ночи. Приняв ванну, он не пошел в комнату матери. Вместо этого он вскарабкался на отца и тревожно вздохнул. Цзи Янь нашел это забавным и спросил:
– Что случилось? Почему ты вздыхаешь?
Цзи Сяочжо подпер подбородок и спросил:
– Папа, а мы не можем взять маму с собой завтра? Маме будет страшно оставаться дома одной. Мы не можем оставить ее одну.
Цзи Янь замолчал. Сяочжо взял руку отца и пожал ее.
– Папа, не надо злиться на маму из-за ее медленных движений. Маминой ноге станет лучше, и когда это пройдет, она перестанет пользоваться костылями.
Цзи Янь не мог объяснить свои отношения с Тантан сыну. Он никогда раньше не брал Тантан на встречу своих братьев, и его сын никогда не просил, чтобы Тантан была с ними раньше. Это был первый раз, когда Сяочжо заговорил об этом. Цзи Янь колебался. По его мнению, он не мог взять свою вторую половину на собрание. Хотя Тантан и была его женой, но она не была в его сердце. Неужели он действительно должен отвезти ее туда завтра?

    
  





  Глава 16


  

    
      В конце концов, Цзи Янь уступил просьбе Цзи Сяочжо:
– Хорошо, я не буду возражать, если мама будет двигаться медленно. Мы возьмем ее с собой.
– О! – поскольку его просьба была удовлетворена, Цзи Сяочжо быстро спустился с Цзи Яня и бросился с кровати. В спешке Сяочжо даже наступил на живот Цзи Яня, что почти заставило отца закричать. Цзи Сяочжо не заметил, что он причинил боль своему отцу. Он спрыгнул с кровати и бросился вон из комнаты. Сяочжо побежал в спальню матери и бросился в ее объятия. К сожалению, тонкое тело Тантан не смогло справиться с маленькой мясной пулей и почти упало на кровать, когда Сяочжо повис на ней.
– Мама, у меня хорошие новости. Папа согласился взять тебя с нами завтра. Мы не возражаем, если ты будешь двигаться медленно. Мы можем пойти и поиграть вместе завтра.
– А? Твой папа согласился? – Тантан была шокирована, потому что похоже Цзи Янь не хотел брать ее с собой. Почему он согласился? Цзи Сяочжо энергично кивнул:
– Это правда, мама. Ты можешь идти медленно, мы тебя будем ждать. Тебе не нужно бояться.
Поскольку решение было принято, Тантан не стала отказываться. Кроме того, это выглядело так, как будто Сяочжо действительно хотел, чтобы она пошла с ними, поэтому она не должна подводить его. Ничего страшного, она просто будет плыть по течению. На следующий день Цзи Янь ничего не сказал. Он просто собрал кое-какие вещи и повел мать и сына в путь. Они ехали на виллу на берегу моря. Это был дом отдыха Чжо Цзи, и они часто ездили туда играть. К тому времени, когда они прибыли, все остальные уже собрались. Все были рады видеть, что Цзи Янь привел Сяочжо с собой, но когда они увидели Тантан, идущую сзади, выражение лица каждого изменилось. Атмосфера стала несколько неловкой. Цзи Янь никогда раньше не приводил свою жену с собой на какие-либо встречи. Кроме того, он никогда ничего не говорил об отношениях, возникшей между ним и женой. Тем не менее, все они знали, что между ними были проблемы, хотя и не знали никаких подробностей. Цзи Янь не хотел говорить об этом, поэтому они и не спрашивали. Но что же случилось сегодня? Жена Гу Чжананя была первой, кто нарушил неловкую атмосферу. Она подбежала, чтобы забрать Цзи Сяочжо из рук Цзи Яня и крепко поцеловала его в щеку:
– Дорогой малыш, тетя Юэ так скучала по тебе!
Цзи Сяочжо вернул поцелуй в щеку Цзи Юэ.
– Тетя Юэ, я тоже очень по тебе скучал, – ласково произнес он детским голоском.
Цзи Юэ не могла не взять его и сразу же понесла малыша к мужу. Она хотела разделить эту милую маленькую фрикадельку с ним. В этот момент подошел Чжо Цзи, сидевший в инвалидном кресле. Сначала он похлопал Цзи Яня по плечу, а затем с улыбкой поприветствовал Тантан:
– Невестка, иди сюда и сядь. Тебе не нужно чувствовать себя неловко.
Тантан перевела дыхание. Она благодарно улыбнулась Чжо Цзи, прежде чем последовать за Цзи Янем и сесть рядом с ним. Никто не знал, как на самом деле нервничала Тантан, потому что все друзья Цзи Яня казались грациозными и благородными, особенно тот, кто сидел в инвалидном кресле. Кроме того, никто из них, казалось, не любил ее. Она могла сказать, что ни одному из них не нравился первоначальный владелец. Они, вероятно, не думали, что она придет сегодня. Цзи Янь не стал подробно знакомить их с Тантан, а лишь вкратце назвал ей имена всех присутствующих. Как только он закончил, он сразу же пошел болтать с Чжо Цзи. Они говорили об акциях и долевых правах. Тантан не понимала ни единого слова из их разговора, поэтому она могла только сидеть с легкой улыбкой на лице, слушая их. К счастью, Цзи Сяочжо вскоре вернулся и сразу же взял за руку Тантан.
– Мама, давай пойдем туда поесть. Там есть много вкусного.
Тантан выдохнула и быстро последовала за малышом, позволив ему тащить ее за собой. Когда мать и сын ушли, Чжо Цзи посмотрел на Цзи Яня и спросил:
– Лао Янь, произошли ли какие -нибудь перемены в твоей жизни?
Цзи Янь смотрел, как они уходят, и, после долгого молчания, пробормотал:
– Возможно.
Чжо Цзи легонько рассмеялся. Он также посмотрел на Цзи Сяочжо и прокомментировал:
– Я думаю, что Сяочжо стал намного счастливее. Я думаю, что это была хорошая перемена.
Цзи Янь также улыбнулся, подумав о настроении и действиях малыша за последнюю пару дней. С другой стороны, малыш вел свою мать к зоне еды. Когда Цзи Сяочжо заметил, что там было даже мороженое, он был в восторге. Через мгновение он уже держал по одному мороженому в каждой руке. Вполне вероятно, что он получил бы еще больше, если бы у него было больше рук. Тантан вспомнила, как Цзи Янь говорил, что слишком много мороженого вредно для организма, особенно для детей. Поэтому она быстро напомнила Цзи Сяочжо
– Баобао, ты забыл, что сказал папа? Тебе разрешено есть только одно мороженое.
Цзи Сяочжо разочарованно вздохнул. Он смотрел на два мороженых, которые держал в руках, и не мог выбрать одно. Сяочжо жалобно посмотрел на Тантан и сказал нежным голосом:
– Только в этот раз, мама. В следующий раз я съем только одно мороженое, хорошо?
Сердце Тантан смягчилось. Тем не менее, употребление мороженого в избытке может привести к кашлю и лихорадке у детей. К тому времени пострадал бы только малыш, а Тантан не хотела, чтобы он заболел, поэтому она ожесточила свое сердце и ответила:
– Нет. У тебя может быть только одна порция.
– Ууу… ну ладно. – Цзи Сяочжо всхлипнул, когда он неохотно приготовился отдать одно из мороженых в его руках. В этот момент Гу Яньжань подошла к ним и присела на корточки рядом с Цзи Сяочжо. Она улыбнулась и сказала:
– Сяочжо хочет съесть два мороженых? Ну, это не проблема, если ты съешь больше время от времени. Кроме того, погода сегодня довольно жаркая, так что ты не заболеешь.
Затем она обратилась к Тантан:
– На самом деле, мороженое было специально приготовлено для Цзи Сяочжо, поэтому размер порции меньше, чем обычно. Съесть две из них это как иметь одну в магазинную, так что не имеет значения, съест ли он две здесь. Вам не нужно быть такой строгой по отношению к Сяочжо.
– Это… – хотя Тантан тоже считала, что иногда есть немного не страшно, она все еще хотела быть осторожной. Если бы Сяочжо заболел из-за того, что съел слишком много, было бы слишком поздно сожалеть, поэтому Тантан не хотела, чтобы у Сяочжо было больше мороженого. Видя, что его мама была обеспокоена, Цзи Сяочжо вышел и сказал:
– Тетя Яньжань, я съем только одно мороженое. Папа сказал, что я не могу есть слишком много.
Гу Яньжань не ожидала, что Цзи Сяочжо скажет это. Она замерла на мгновение, прежде чем погладить малыша по головке,
– Сяочжо действительно хорошо себя ведет.
Тантан была полна нежности, когда она увидела, что Сяочжо был таким понимающим. Она задумалась на секунду, прежде чем сказать:
– А как насчет этого Сяочжо? Мама будет есть вместе с тобой. Мы поделимся, так что таким образом вы можете съесть два разных вкуса.
Глаза Цзи Сяочжо заблестели, и он быстро кивнул:
– Хорошо, мама. Мы будем кушать вместе. Мы поделимся нашим мороженым!
Тантан увела сына к дивану и усадила перед собой. Она зачерпнула немного мороженого, чтобы накормить Сяочжо, а затем зачерпнула немного для себя. Пара с удовольствием ела мороженое вместе. Гу Яньжань улыбнулась, затем встала, чтобы приготовить две чашки кофе. Она поднесла чашки к Чжи Яню и Чжо Цзи. Первый кофе был передан Чжо Цзи, а второй был дан Цзи Яня:
– Брат Цзи Янь, в этой чашке нет сахара. Я знаю, что ты не любишь сладкое.
Цзи Янь принял кофе
– Спасибо.
– Не стоит быть таким вежливым. – шутливо ответила Гу Яньжань. Затем она села рядом с Цзи Янем и присоединилась к их разговору об акциях. Цзи Юэ, которая наблюдал за всей сценой, осторожно толкнул локтем Гу Чжананя и намекнула ему посмотреть на Тантан, прежде чем сказать:
– Посмотри на жену Цзи Яня. Она выглядит совсем не так, как раньше. В прошлом она не обращала никакого внимания на нас или Сяочжо, а теперь посмотри, как хорошо она относится к Сяочжо. Может быть, что-то случилось?
Гу Чжанань погладил жену по голове и равнодушно ответил:
– Может быть, что-то и случилось, но это личные дела Лао Яня. Мы не должны вмешиваться.
Губы Цзи Юэ дернулись и тихо произнесли:
– Верно, нам не следует вмешиваться в личные дела Цзи Яня, но в мысли твоей сестры…
Когда он услышал ее ответ, Гу Чжанань посмотрел в сторону Гу Яньжань. Он рассмеялся, так как думал, что это было смешно, и постучал по лбу Цзи Юэ:
– Что ты говоришь? Яньжань видит Цзи Яня и других как братьев, как близких братьев и сестер. Она выросла, следуя за нами.
Цзи Юэ саркастически рассмеялась про себя и тайно закатила глаза. Мужчины не умеют замечать подобные вещи. Никто еще не знал, кто был прав. Не берите в голову. Так как у нее было время волноваться, она должна была беспокоиться о том, чем занять народ дальше. Цзи Юэ встала и хлопнула несколько раз, чтобы привлечь всеобщее внимание, прежде чем объявить:
– Давайте отдохнем сейчас и поиграем на пляже во второй половине дня! Плавки и бикини будут наверху!
Все засмеялись. Так что на обед все съели что-то легкое. Семья Цзи Яня, естественно, имела одну комнату на всех, что заставляло Тантан и Цзи Яня чувствовать себя неловко. Однако теперь они не могли попросить другую комнату, так как это было бы странно. С другой стороны, Цзи Сяочжо был удивительно счастлив. Он забрался на кровать и перевернулся, прежде чем похлопать по ней:
– Папа, мама, быстро подойдите. Кровать такая большая и удобная. Мы даже можем видеть море!
Тантан покраснела и не смела пошевелиться. Она не знала, что делать. В конце концов, именно Цзи Янь забрался на кровать первым. Он лег на правый бок, повернувшись к Сяочжо и сказал Тантан:
– Давай теперь отдохнем. Иначе у нас не будет достаточно энергии потом.
Тантан густо покраснела. Она чопорно подошла ближе и легла с левой стороны. После этого она положила руки на живот и не смела пошевелиться. Цзи Сяочжо перекатился вправо и посмотрел на своего папу, затем он повернулся налево и посмотрел на свою маму. Он был в восторге, когда взял их за руки и сказал с надеждой:
– Было бы здорово, если бы мы всегда могли спать вместе, как сейчас!
Покраснев, Тантан не ответила. Тем временем, Цзи Янь решил закрыть глаза. Цзи Сяочжо предположил, что его родители спят, поэтому он больше не болтал, так как боялся разбудить их. Так как Сяочжо тоже хотел спать, он закрыл глаза и вскоре заснул. Когда Тантан увидела, что глаза мужа и сына закрыты, она, наконец, успокоилась и медленно заснула. Цзи Янь снова открыл глаза, когда дыхание Тантан и Сяочжо стало мягким и ровным. Он посмотрел на жену и сына, необъяснимое чувство наполнило его сердце.
****************
Ближе к вечеру Цзи Юэ приготовила купальники для всех, включая Тантан. Просто Тантан не осмелилась надеть его. Даже при том, что она уже привыкла к стилю в этом мире, она все еще не могла надеть слишком открытую одежду. Это бросало вызов ей. Тантан тянула время. Она не хотела надевать это. Когда Цзи Янь и Сяочжо уже переоделись в свои плавки, Тантан все еще пребывала в недоумении. После долгого ожидания и видя, что Тантан все еще не вышла, Цзи Сяочжо побежал стучать в дверь раздевалки:
– Мама, ты уже готова? Мы все переоделись!
Тантан открыла дверь, оставаясь в своей собственной одежде.
– А? Мама, почему ты не переоделась?
Тантан пробормотала в ответ:
– Эммм, мама не хочет это надевать. Это не очень хорошо смотрится на маме.
Цзи Сяочжо выхватил купальник из рук матери, чтобы посмотреть. Потом он поднял голову:
– Мама, ты не носишь его, потому что боишься, что другие скажут, что ты толстая? Это не имеет значения. Посмотри на меня. Я толстый, но красивый.
Сяочжо даже показал на себе, какой он толстый. Даже при том, что малыш обычно не признавался в этом, он на самом деле знал, что у него был избыточный вес. Тантан не знала, смеяться ей или плакать. Она не боялась, что ее назовут толстой. На самом деле, она наоборот хотела бы немного поправиться. По крайней мере, это было бы лучше, чем сейчас, когда она была только кожей на костях. Тантан действительно не знала, как объяснить Сяочжо. Видя ситуацию, Цзи Янь подошел и поднял Сяочжо:
– Хорошо, теперь мы пойдем. Ничего страшного, если мама не хочет переодеваться. Давай спустимся вниз.
Поскольку Цзи Сяочжо унесли, он мог только махать руками, когда говорил:
– Хорошо. Мама может просто носить свою нынешнюю одежду. А теперь пойдем купаться в море!
Тантан облегченно вздохнула. Она тут же бросила купальник в сторону и пошла вслед за отцом и сыном.
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      По воспоминаниям Сяочжо он никогда раньше не был на море. Так что теперь был безумно счастлив, помчавшись к морю, как маленькая пуля. К счастью, Цзи Янь заставил Сяочжо надеть спасательный круг и так же был рядом с ним. В противном случае ребенок бы уплыл на волнах. Малыш плавал вокруг и счастливо смеялся. После этого он помахал матери, которая стояла на берегу:
– Иди сюда, мамочка. Здесь действительно весело!
На ее ноге все еще был гипс, и она не могла намочить его, поэтому виновато помахав в ответ:
– Мама не может войти в воду. Я буду наблюдать за тобой отсюда.
Ее сын был слегка разочарован. Однако, так как его отец играл с ним, Сяочжо вскоре снова начал безумно веселиться. Все остальные тоже вошли в море, и все были в плавках, мужчины обнажили грудь и ноги, и бедная Тантан не смела даже взглянуть в их сторону. Тем не менее, она не смогла удержаться от взгляда в сторону Цзи Юэ и Гу Яньжань. Обе они были красивы, с длинными ногами и тонкой талией. Их великолепная фигура придавала им сексуальный вид в бикини, а кожа сияла на солнце. Даже при том, что Тантан не могла принять такую откровенную одежду, она не могла отрицать, что обе женщины выглядели завораживающе. Тантан взглянула на свою фигуру похожую на палку и забеспокоилась. Разница действительно большая. У других была хорошо сложенная и красивая фигура, в то время как она похожа на скелет. Она уже давно много ела, но совсем не прибавляла в весе. Куда девалась вся еда, которую она ела?! Выражение лица Тантан было особенно отчетливым, поэтому любой, кто смотрел на нее, мог догадаться о чем она думает. Это заставило Чжо Цзи, который тоже не пошел купаться, улыбнуться, когда он смотрел на нее. Тантан обнаружила, что ее мысли были прочитаны другим человеком, поэтому она покраснела и сухо улыбнулась в ответ.
Чжо Цзи передвинул кресло-каталку к стульям, одновременно обращаясь к Тантан:
– Давай пойдем туда и сядем. Сейчас слишком солнечно.
Хотя Тантан не был знакома с Чжо Цзи, но он был хорошим другом Цзи Яня. Поскольку Цзи Янь уважает Чжо Цзи, она не отвергла его, поэтому последовала за инвалидной коляской на своих костылях. Рядом с креслами стоял старинный чайный сервиз. Чайный сервиз выглядел старым и элегантным, и был похож на тот, что Тантан использовала в своей первоначальной временной шкале. Движения Чжо Цзи были изящны и спокойны, что делало его похожим на небесное существо. Это был первый раз, когда Тантан увидела человека с таким темпераментом с тех пор как она пришла в этот мир. Он напоминал ей ученых из ее прошлой жизни. Тантан не могла отвести глаз.
Чжо Цзи поднял чайник и налил чашку чая для Тантан:
– Невестка, попробуй мой чай.
Она не смела пить чай случайным образом и в конечном итоге невольно использовала этикет прошлого чтобы поднять чашку и выпить чай. Сначала была легкая горечь, а затем сладкое послевкусие. Глаза Тантан посветлели:
– Хороший чай!
Хотя она не была любима в ее родном доме, но все еще была молодой хозяйкой дома и была обучена всему необходимому этикету, правилам, внешности и манерам, чтобы не опозориться, подавая чай главной хозяйке дома 15-го числа каждого месяца. Кроме того, ее кормилица была из большой семьи и изучала искусство чая, прежде чем стать служанкой, что делало Тантан довольно хорошо осведомленным в чае. Чжо Цзи был слегка шокирован. Он не думал, что Тантан оценит чай. Кроме того, ее движения были грациозными, когда она пила, он видел такие манеры и изящество только у своей бабушки. Эта Тантан сильно отличалась от того, что он слышал раньше. Чжо Цзи заинтересовался и сказал:
– Похоже, что невестка понимает искусство чая. Ты можешь приготовить чай? Как насчет того, чтобы провести чайную церемонию и дать мне попробовать?
Тантан испугалась и махнула рукой:
– Нет-нет. Я не понимаю это в деталях. Я не хочу ставить себя в неловкое положение.
Она действительно не могла правильно провести чайную церемонию, и ее определенно нельзя было сравнить с профессионалом. Кроме того, ее кормилица всегда говорила, что у нее не было большого таланта к этому.
– Тебе не нужно так нервничать. Просто сделай это для удовольствия.
– Тогда ладно. Я надеюсь, что брат Чжо не будет возражать против моей плохой работы.
Поскольку нельзя этого избежать, она начала проводить чайную церемонию. Тантан делала это в соответствии с тем, как учила ее кормилица. Несмотря на то что ее чайная церемония не может сравниться с эталонной в ее предыдущем мире, но для 21-го века, где навыки чайной церемонии почти исчезли, она выглядела как эксперт. Чжо Цзи был поражен, когда увидел, как профессионально и грациозно она двигалась. Ему пришлось признать, что он сам не так хорош, как она. Пожалуй, только его бабушку можно было сравнить с Тантан. Он не думал, что у жены Цзи Яня могут быть такие скрытые таланты.
– Пожалуйста, попробуй это, брат Чжо, – сказала Тантан, передавая чашку чая Чжо Цзи. Он сделал большой глоток. Его глаза заблестели:
– У невестки хорошие навыки. Это лучше, чем у меня.
Тантан в смущении замахала руками:
– Брат Чжуо шутит.
В этот момент несколько человек вернулись с моря. Они были удивлены, увидев Чжо Цзи и Тантан, весело болтающими и пьющими чай, потому что знали, что с Чжо Цзи было трудно сблизиться.
– Старший брат, почему ты пьешь чай? – с любопытством спросил Гу Чжанань. Чжо Цзи толкнул чайник, говоря:
– Вы также должны попробовать его. Навыки невестки очень хороши. Я не могу сравниться с ней.
Все остальные были поражены и удивленно посмотрели на Тантан. Чжо Цзи был обучен людьми, искусными в искусстве чая. Нормальные навыки людей не могли сравниться с навыками Чжо Цзи, но сказать, что навыки Тантан превосходили его – было ли это шуткой? У Цзи Сяочжо не было никаких дополнительных мыслей, как у взрослых. Когда он услышал, что чай, приготовленный его мамой, был хорош, Сяочжо подбежал к матери и начал вести себя как избалованный ребенок.
– Мама, я хочу пить. Я хочу немного чая.
Тантан быстро налила чашку чая для Сяочжо. Малыш не понимал, что такое чай, поэтому он просто выпил чай залпом и причмокнул губами. Сяочжо подумал, что это было немного горько, и было не так хорошо, как сок, но так как его сделала мама, он не мог так сказать, поэтому Сяочжо кивнул и серьезно сказал:
– Эн, хороший чай!
Все засмеялись, когда увидели, что Сяочжо ведет себя так серьезно. После того как она закончила обслуживать сына, Тантан, естественно, не забыла об отце ребенка и немедленно налила чашку для Цзи Яня:
– Дорогой, выпей тоже чаю.
Цзи Яню тоже было любопытно, поэтому он взял чашку. Вместо того, чтобы проглотить чай, как Сяочжо, медленно потягивал его. Он почувствовал, как во рту разливается легкая сладость. Хотя Цзи Янь не имел глубокого понимания чая, он знал, что этот, который он пил, был очень хорош. Тантан действительно обладала навыками чайной церемонии. Когда она научилась этому? Когда все остальные увидели, они заинтересовались и тоже захотели попробовать чай. Тантан обрадовалась и налила всем по чашке. Но когда Тантан подошела к Гу Яньжань, она была отвергнута:
– Прости, Тантан. Я действительно не люблю чай. Я предпочитаю кофе.
– Не проблема. Все нормально.
Тантан не возражала. Все играли до позднего вечера, прежде чем вернуться на виллу. Все должны были остаться на ночь на вилле перед тем, как завтра вернуться домой. После игр в течение всего дня, все были зверски голодные. Проблема была в том, кто будет готовить? Чжо Цзи только иногда приезжал на эту виллу, поэтому он нанимал некоторых людей временно для уборки. Постоянного персонала не было и все должно быть делаться лично, включая и приготовление еды. Все мужчины посмотрели друг на друга и выразили свое бессилие. Толком никто из них не умел готовить. Они могли помочь, но лучше не просить их готовить. Цзи Юэ также не знала, как готовить, поэтому она безмолвно посмотрела на Чжо Цзи, прежде чем сказать:
– Старший брат, ты просто приготовил ингредиенты и не нанял повара. Для кого ты пытаешься все усложнить? Вы должны знать о наших кулинарных способностях, верно?
Чжо Цзи виновато улыбнулся:
– Сначала я хотел попросить тетю Ван из дома, но вдруг что-то случилось с ее семьей, поэтому было время только, чтобы привезти еду. Приготовленная еда уже была съедена за обедом. Так что сегодня мы можем рассчитывать только на себя. Это также можно рассматривать как интересный опыт.
Однако, когда Чжо Цзи закончил говорить, он догадался предложить:
– Как насчет еды на вынос?
Гу Яньжань подняла свой телефон:
– Я уже проверила. Мы находимся слишком далеко от города, до нас ничего не доставят.
И тут же все почувствовали боль. Они могли только поголодать сегодня вечером. Видя такое жалкое выражение на лицах всех, Тантан могла только молча поднять руку:
– Я могу приготовить.
Все повернулись и с удивлением посмотрели на нее. Цзи Сяочжо полностью поддержал свою мать и похлопал себя по груди, прежде чем сказать всем:
– У моей мамы отличная кухня. Самая вкусная еда – тон Сяочжо был полон гордости.
В ответ все посмотрели на Цзи Яня вопрошающими взглядами. Цзи Янь кивнул, закатал рукава и обратился к Тантан:
– Тогда мы побеспокоим тебя сегодня вечером. Я тебе помогу.
Тантан махнула рукой, прежде чем подтолкнуть Цзи Сяочжо к Цзи Яну:
– Не нужно. Возьми Баобао с собой и сделай перерыв. Со мной все будет в порядке, никто не должен мне помогать. Я закончу через час.
Цзи Янь обнаружил, что она, похоже, не хотела, чтобы он вошел на кухню помочь ей, поэтому мог только взять Сяочжо с собой и посидеть в гостиной со всеми остальными. Гу Чжанань спросил Цзи Яня с неуверенностью:
Лао Янь, она действительно умеет готовить? Она ведь не взорвет кухню большого брата, правда?
Когда Цзи Юэ услышала это, она ущипнула его за ухо:
Гу Чжанань, на что ты намекаешь? Ты что, издеваешься надо мной? Я только один раз взорвала кухню, и ты все еще помнишь!
Гу Чжанань быстро попросил прощения:
Нет, нет, я говорю не о тебе. Я беспокоюсь только о невестке.
– Хмм – Цзи Юэ фыркнула, прежде чем отпустить мужнино ухо. Она также беспокойно посмотрела на кухню, – Ничего не взорвется, верно? Может нам стоит взглянуть?
Цзи Сяочжо был недоволен, когда увидел, что все не доверяют его маме. Он надул губы:
– Мама отлично готовит. Только подождите!
Цзи Янь погладил малыша по голове и сказал всем:
– Не волнуйтесь. Ее кулинарные навыки действительно хороши.
С тех пор как Цзи Янь сказал, все поверили ему, но они все еще не чувствовали облегчения в сердце. Хотя они не были хорошо знакомы с женой Цзи Яня, все знали, что она была безответственной женщиной, которая всегда пьяна. Они всегда думали, что это было несправедливо для Цзи Яня, но сегодня Тантан дала им другой образ. Она была вежлива и обходительна, умела готовить и проводить чайную церемонию. Она выглядела совершенно как хорошая жена и любящая мать. Кто знает, что тут происходит?
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      Через час стол был заполнен едой, приготовленной Тантан. Все блюда выглядели очень аппетитно и красиво, а их аромат вызывал слюноотделение.
– Огоооо… – все изумленно уставились на еду, а потом с благоговением перевели взгляд на Тантан. В частности, Цзи Юэ была преисполнена восхищением к Тантан:
Ты слишком удивительна, Тантан. Ты смогла приготовить все эти вкусные блюда сама. Ты же богтня!!!
Для Цзи Юэ, которая была похожа на кухонного убийцу, Тантан была просто идолом. Тантан покраснела от похвалы и смущенно пошевелила руками:
– Нет, нет, это просто несколько обычных семейных блюд. Все, идите сюда и ешьте быстро.
Все решили не быть вежливыми и сразу же подняли свои палочки и начать есть. Поскольку еда была слишком вкусной, они съели так много, что, в конце концов, не могли удержаться от икоты. Вся посуда была чиста и даже рисоварка опустела. Гу Чжанань показал Тантан большой палец вверх:
– Невестка, они не жаловались на вашу стряпню. Еда такая вкусная. Лао Яню повезло.
Цзи Юэ последовала за ним:
– Похоже, теперь мы знаем, куда пойти, чтобы бесплатно поесть.
Чжо Цзи также сказал:
– Эй, не забудь взять меня с собой, когда пойдешь.
Тантан стала счастливой и застенчивой от этих похвал. Потом она собрала миски и посуду и убежала на кухню. Так как Тантан готовила, Цзи Юэ не хотела оставлять всю уборку на нее, поэтому последовала за ней на кухню, чтобы помочь. Однако в конечном итоге обнаружила, что была неуклюжей на кухне и ничего не могла сделать для Тантан. Мгновение спустя, Тантан быстро закончила все, кухня выглядела совершенно чистой. Цзи Юэ была удивлена, ее впечатление от Тантан полностью изменилось. Она чувствовала, что они, должно быть, неправильно понимали Тантан в прошлом, так как сейчас она была явно хорошим человеком. Когда та закончила уборку, Тантан не вышла из кухни. Вместо этого она достала из холодильника несколько ингредиентов и начала их готовить.
– Тантан, что ты собираешься делать? – с любопытством спросила Цзи Юэ.
Тантан пока готовила ингредиенты, ответила:
– Я видела, что сегодня все много съели. Это не очень хорошо спать с набитым желудком, поэтому я делаю немного чая для улучшения пищеварения на всех. Чжо Цзи ахнул от удивления:
– Небеса, ты подумала даже об этом? Ты слишком добродетельна. Ты балуеешь Цзи Яня дома так же?
– А? – Тантан удивилась. – Это вовсе не баловство. Просто это вещи, которые я должна делать. В конце концов, он так много работает в армии, что я должна заботиться о нем и Баобао должным образом.
Цзи Юэ застыла и внезапно начала размышлять. Неужели она слишком плохо обращалась с Гу Чжананем? С другой стороны, он иногда мыл ей ноги и делал массаж, когда возвращался с работы. Может, она плохая жена? Однако она не могла быть такой как Тантан. Почему она вдруг почувствовала, что Цзи Янь женился на женщине, похожей на сокровище? Пищеварительный чай, который готовила Тантан, был эффективным. Когда все выпили его, их желудки не чувствовали себя такими набитыми, как раньше, и вкус чая был удивительно хорош. Даже Цзи Сяочжо пил его с удовольствием и все еще хотел иметь больше после того, как выпил две больших чашки. Тантан заметила и она забрала у него чашку:
– Не пей больше чая. Сегодня вечером ты намочишь свою постель, если выпьешь больше.
Цзи Сяочжо надул губы. Он не был доволен и быстро защитил свое достоинство:
– Мама, мне уже не три года. Я не мочусь в свою постель!
Обнаружив, что она наступила на хвост малыша, Тантан быстро приспособилась и изменила свои слова:
– Хорошо. Мама знает, что ты не будешь мочиться в постель. Мама просто боялась, что ты будешь продолжать ходить в туалет сегодня вечером, если выпьешь слишком много.
Настроение малыша снова улучшилось, когда он услышал слова матери. Однако он все равно не забыл напомнить Тантан:
– Тогда ты не можешь больше подозревать, что я буду мочиться в постель в следующий раз. В конце концов, я мужчина, и ты не можешь так говорить.
Тантан подняла руку, чтобы поклясться:
– Хорошо. Мама гарантирует, что ничего подобного в будущем не будет упомянуто.
Их обмен репликами заставил всех остальных сдерживать смех. Этот разговор был так драгоценен, ах. Внезапно зазвонил мобильный телефон Цзи Яня. Он увидел, что это был звонок от тети Ли, поэтому ответил на звонок:
– Здравствуйте, тетя Ли.
Тан Тан и Сяочжо мгновенно повернулись, чтобы посмотреть на Цзи Яня, когда услышали, поскольку они задались вопросом, почему тетя Ли позвонила. Они не знали, что сказала тетя Ли, но когда звонок закончился, выражение лица Цзи Яня не выглядело таким уж хорошим. Цзи Сяочжо обеспокоенно потянул Цзи Яня за рукав
– Папа, что сказала бабушка Ли? Когда она вернется?
Тетю Ли можно считать той, кто воспитал Цзи Сяочжо, поэтому у них были хорошие отношения. Так как они не видели друг друга так много дней, Сяочжо скучал по ней. Даже при том, что Сяочжо был так молод, Цзи Янь ничего не скрывал от него и сказал ему правду:
– Маленькая внучка бабушки Ли не очень хорошо себя чувствует. Ей нужно остаться дома и присматривать за внуком и внучкой, поэтому она больше не сможет присматривать за тобой.
– А? – Цзи Сяочжо открыл рот. Он не мог принять эту информацию так внезапно. Цзи Янь вздохнул и погладил Сяочжо по голове:
– Ты должен понять причину бабушки Ли. Она тоже скучает по тебе, но что-то случилось в ее семье, поэтому она не может оставить их.
Цзи Сяочжо поджал губы, когда он несчастно играл со своими пальцами. Цзи Янь с беспокойством положил руку на его лоб. Поскольку тетя Ли больше не могла присматривать за Сяочжо, он не сможет спокойно вернуться на базу. Он не мог оставить Сяочжо одного, потребовалось бы время, чтобы найти другую няню. Кроме того, нелегко было найти няню, которая отвечала бы его требованиям. Он не был бы спокоен, если бы оставил незнакомца присматривать за Сяочжо. Чжо Цзи понял беспокойство Цзи Яня и спросил:
– Тогда что ты будешь делать? Хочешь чтобы я помог тебе найти кого-то надежного, чтобы заботиться о Сяочжо?
Гу Чжанань также сказал:
– Я также могу помочь тебе в поиске. Я вернусь и спрошу тетушку в моем доме.
Цзи Янь еще не принял решение, когда Цзи Юэ внезапно прервал его:
– Я думаю, что нет необходимости искать няню. Просто возьмите свою жену и сына с собой. Тантан может присматривать за Сяочжо там, и, поскольку Цзи Янь имеет достаточно высокий военный ранг, а Тантан не работает, не будет проблем. Если они уйдут, семья сможет жить вместе каждый день. Разве это не хорошо?
Как только Цзи Юэ заговорила, в зале воцарилась тишина. Все взгляды устремились на Тантан. Тантан была сбита с толку всеобщими взглядами. Однако, слова Цзи Юэ привлекли ее внимание, означает ли это, что она и Баобао могли бы жить с ним и видеть друг друга каждый день? Неужели это возможно? Она думала, что они могут только ждать, когда Цзи Янь вернется домой на каникулы. Она никогда не думала, что они смогут переехать и жить вместе с ним. Если бы это было так, то Баобао мог бы видеть своего отца каждый день. Тантан не могла удержаться и перевела взгляд на Цзи Яня, в то время как сама она немного нервничала. Цзи Янь встретился с ней взглядом и сказал:
– Давай поговорим об этом позже.
Тантан почувствовала от него некоторое нежелание и расстроилась. Конечно, она ему не нравилась. Может быть, он не хотел брать ее с собой, чтобы жить вместе. Это было просто несчастье для Баобао.
***************
Ночью Цзи Сяочжо, спал в середине между Тантан и Цзи Янем. Цзи Сяочжо оставался неподвижным некоторое время, потом начал двигаться. Он передвинул свою ногу выше ноги Цзи Яня, а затем вскарабкался на тело отца. Лежа на его груди, Сяочжо посмотрел вверх и спросил:
– Папа, бабушка Ли действительно больше не вернется, чтобы присматривать за мной?
Цзи Янь издал звук "эн".
Цзи Сяочжо вздохнул.
– Значит, мы с мамой можем рассчитывать только друг на друга, чтобы выжить в будущем? Мы такие жалкие.
Тантан лишилась дара речи:
– Кто научил тебя так использовать выражение "полагаться друг на друга, чтобы выжить"?- Спросил Цзи Янь. Цзи Сяочжо ответил:
– Телевизор показывал это, ах. Папа ребенка больше не хотел его и его маму. Тогда ребенок и его мама жили вместе сами по себе, что называется полагаясь друг на друга, чтобы выжить.
Цзи Янь прикрыл лоб рукой. Он не знал, хорошо это или плохо – позволить Цзи Сяочжо смотреть телевизор.
– Но папа же не бросил тебя, Сяочжо. Я все равно вернусь, чтобы навестить тебя, так что ты и мама не зависите друг от друга для выживания.
Надув губы, Цзи Сяочжо был полон отчаяния, когда он сказал:
– Но дома есть только я и мама. Все остальные живут вместе с мамой и папой.
Цзи Ян почувствовал, как у него упало сердце. Чувство вины снова наполнило его. Видя, что его папа ничего не говорит, Цзи Сяочжо толкнул отца в грудь и сказал:
– Папа, маме трудно заботиться обо мне одной. Она не может поднять сумки и поменять сломанную лампу.
Тантан была смущена, когда слушала. Она не хотела, чтобы Цзи Янь считал ее бесполезной. Также не хотела, чтобы он думал, что не может выполнять простые задачи, поэтому она быстро объяснила Цзи Яню:
– Это неправда. Я просто пока не могу напрягать ногу. Когда моя нога заживет, я смогу носить сумки и менять освещение. Это правда!
Цзи Янь посмотрел на Тантан сложным взглядом и спросил:
– Есть свет, который не работает дома?
Тантан отрицала:
– Нет, нет, здесь нет никаких ламп, которых нужно менять.
Цзи Сяочжо опроверг Тантан:
– Это неправда. Свет в маминой ванной комнате не работает. Мама может мыться только в темноте.” Тантан прикусила губу. Было немного неловко, что ее сын продал свою мать. Остановившись на мгновение Цзи Янь похлопал малыша по спине:
– Теперь я знаю. Папа все исправит, когда мы вернемся.
Цзи Сяочжо был доволен. Решив, что он уже достаточно побаловал своего папу и что настала очередь мамы, Цзи Сяочжо слез с Цзи Яня и покатился к Тантан. Сяочжо не забрался на свою маму, так как знал, что его мама была худой и не имела сил, чтобы подержать его. Он вошел в ее объятия и сказал:
– Мама, не бойся. Я быстро вырасту, буду носить сумки и менять тебе лампочки в будущем.
Тантан почти плакала счастливыми слезами из-за сладости Цзи Сяочжо. Она обняла и поцеловала его:
– Мамино сокровище, мой дорогой, мое солнышко, мама любит тебя.
Цзи Сяочжо поцеловал Тантан в ответ:
– Я тоже люблю маму.
Видя, что мать и сын выражают свою любовь, Цзи Янь внезапно почувствовал, что он был лишним. К счастью, это быстро кончилось. Цзи Сяочжо играл сегодня безумно, поэтому задремал и вскоре заснул под нежным похлопыванием матери. Он даже начал храпеть. Тантан поцеловала малыша в лоб, прежде чем повернуться к Цзи Яню. Она спрятала легкую робость, которую чувствовала в своем сердце, и сказала:
– Муж мой, я тоже сейчас лягу спать. Спокойной ночи.
Цзи Янь сделал паузу и издал звук подтверждения после долгого времени. Тантан тихо засмеялась в темноте и медленно заснула, окруженная молочным ароматом сына. Цзи Янь не мог уснуть и использовал свою руку в качестве подушки, когда он думал о словах Цзи Сяочжо. Поскольку тетушка Ли не могла вернуться, Цзи Янь определенно не чувствовал себя спокойно, оставляя мать и сына одних. Не говоря уже о том, что он не знал, будет ли его жена продолжать хорошо относиться к Сяочжо. Даже если бы она продолжала, такой слабой женщине, как она, было бы трудно заботиться о Сяочжо в одиночку. Ухаживать за ребенком было нелегко, ей нужно будет делать все самой, включая то, что должен был делать мужчина, и это было бы слишком трудным для нее. Если бы он взял их с собой, то смог бы видеть своего ребенка каждый день, а также помочь с делами дома. Тогда и ей не будет так сложно. Единственная проблема заключалась в том, что он не знал, захочет ли она переехать. Если бы это была прошлая Тантан, она определенно не захотела бы. Но с нынешней Тантан он ни в чем не был уверен.
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      На следующий день все проснулись поздно. Первоначально они предполагали, что им придется идти домой голодными. Однако, когда они спустились вниз, вокруг витал очаровательный аромат. Следуя за запахом, все были потрясены, когда обнаружили, что Тантан уже приготовила завтрак! И было так много разных блюд!
– Вау!!! Тантан, ты такая добродетельная. Если бы я была мужчиной, то обязательно женилась бы на тебе! – Цзи Юэ захотела обнять и поцеловать Тантан. К счастью, Гу Чжанань остановил ее. Тантан улыбнулась:
– Я увидела, что в холодильнике все еще остались некоторые ингредиенты, поэтому использовала их для приготовления завтрака. Все могут поесть перед отъездом. Оставлять свой желудок пустым слишком - это плохо для организма.
– Ты слишком хороша! Мм! – Цзи Юэ больше ничего не сказала и сразу бросилась драться за еду, так как знала, что если будет медлить, то ничего не получит. Вчера вечером ей не удалось добыть никаких отбивных, мужики расхватали их первыми. На завтрак Тантан приготовила рыбное ассорти, паровые гезы, суповые клецки и вареные яйца. Это был настоящий китайский завтрак. Все уже знали вкус приготовленной Тантан еды, так что на этот раз им не нужны были комплименты Цзи Сяочжо , прежде чем они быстро начали есть. Все были похожи на стаю голодных волков.
– Быстро. Быстро. Быстро. Гу Чжанань быстро почистить мне яйцо! – Цзи Юэ приказала Гу Чжананю, пока ела суповые клецки.
Гу Чжанань беспомощно ткнул ее в лоб и показал в сторону, чтобы она посмотрела на Цзи Яня:
– Жена, посмотри, что делает жена Цзи Яня. Разве ты не можешь поучиться у нее?
– Аа? – Цзи Юэ на мгновение замерла, прежде чем заметила, что Тантан кладет очищенное яйцо в миску Цзи Яня. Цзи Юэ моргнула, затем молча отвела взгляд и продолжила есть. Она даже похлопала Гу Чжананя по плечу, чтобы утешить его, – не завидуй Цзи Яню. Эти вещи не могут быть навязаны силой.
Гу Чжанань потерял дар речи. Губы Чжо Цзи приподнялись, когда он говорил в защиту Цзи Юэ:
– Такие люди, как Тантан, вымерли. Единственный оставшийся был взят Цзи Янем. У нас нет никаких шансов.
Чжо Цзи бессознательно думал о девушке, которая постоянно вела себя избалованно и имела с ним бесстыдные отношения. Он беспомощно покачал головой, не у всех была такая удача, как у Цзи Яня. После завтрака все начали расходиться по домам. Все были занятыми людьми, поэтому они не могли взять много выходных, чтобы встретиться. Цзи Сяочжо был очень доволен последними двумя днями. Не только поиграл, но и рядом с ним были его папа и мама, и это было самая важное. Он больше не завидовал другим детям.
– Мама, ты счастлива? – Цзи Сяочжо спросил Тантан, когда он был в ее объятиях. Тантан кивнула, не задумавшись:
– Конечно, мама очень счастлива.
Она говорила правду. Хотя она не играла много в течение последних двух дней, она использовала свои действия, чтобы изменить впечатление других людей о ней. Все больше не испытывали к ней неприязни. Для Тантан это было величайшим достижением в поездке. Кроме того, она чувствовала, что стала немного ближе к мужу. Втайне была очень рада. Цзи Сяочжо затем спросил своего папу
– А ты счастлив, папа?
Цзи Ян улыбнулся и кивнул:
– Счастлив.
– Я знал, что ты будешь счастлив, когда поиграешь со мной. – малыш говорил с нарциссизмом. Затем он спросил: – Ты хочешь поиграть со мной завтра?
Цзи Янь уже знал, что малыш хочет сказать, поэтому он взял инициативу в свои руки и сказал:
– Я отвезу тебя завтра в тематический парк.
– Да? – Цзи Сяочжо обнял Тантан и взволнованно продолжил, – Мама, мы завтра идем в тематический парк! Мы можем сыграть на пиратском корабле, американских горках, и …
Малыш перечислил все аттракционы, которые приходили ему на ум. Честно говоря, сам Сяочжо никогда не был в тематическом парке, но он помнил все, что слышал от других детей о тематических парках. Тантан соглашалась с сыном и кивала. Она хотела, чтобы Сяочжо был счастлив завтра, и это так же был в последний выходной день мужа. Было неизвестно, когда они снова увидятся. Когда она вспомнила, что Цзи Янь собирается уезжать, Тантан почувствовала некоторое нежелание расставаться с ним. Она не была уверена, будет ли он хорошо питаться и спать на своей работе, и как он будет заботиться о себе. В столовой на их базе, вероятно, не было вкусной еды. Он уставал от тренировок , было бы плохо, если бы он даже не мог нормально поесть. Тантан чувствовала, что должна что-то сделать для Цзи Яня. Как насчет того, чтобы сделать немного еды для него, чтобы забрать с собой? По крайней мере, она сделает все возможное, чтобы он хорошо питался. Подумав до этого момента, Тантан сказала
– Муж, заедем в супермаркет. Я хочу кое-что купить.
Когда Цзи Янь услышал ее, он сразу же поехал в супермаркет. Семья из трех человек вошла туда вместе. На этот раз Цзи Ян толкал торговую тележку, в то время как Сяочжо держался за штаны матери когда они шли. Тантан взглянула на сына рядом со своей ногой и потянула Цзи Яня за рукав.
– Что случилось?
Тантан наклонилась ближе к уху мужа, чтобы не позволить Цзи Сяочжо подслушать:
– Муж позволь Баобао сесть в тележку. Все остальные дети сидят в тележках. Обычно я не могу посадить Баобао из-за моей ноги, но Баобао действительно хочет сидеть там.
Цзи Янь огляделся вокруг и увидел, что большинство взрослых поместили своих маленьких детей на сиденье в тележке для покупок. Цзи Сяочжо был единственным, кто шел на своих коротких ногах. Цзи Янь наклонился, чтобы поднять сына. Цзи Сяочжо удивился:
– Что ты делаешь, папа?
– Папа будет толкать тебя, пока ты сидишь, – сказал Цзи Янь, усаживая Цзи Сяочжо на сиденье тележки для покупок.
Цзи Сяочжо понял ситуацию и радостно улыбнулся. Так как он боялся, что другие люди узнают об этом, он заставил себя сдержать улыбку и махнул рукой:
– Ах, мне уже не три года. Это нехорошо для меня, чтобы сидеть так.
Тантан сдержала свой смех, в то время как губы Цзи Яна дернулись.
Тантан купила по пять килограммов говядины и курицы. Это было большое количество мяса. Цзи Янь не понимал:
– Почему ты покупаешь так много мяса? Он не будет свежим, если его держать слишком долго.
– О, я хочу приготовить немного соуса.
Тантан не упоминала, что она хочет сделать его для него. Она собиралась сначала скрыть, чтобы Цзи Янь не сказал, что он не хочет. Было бы лучше, если бы она сачала приготовила, а потом уж сказала. Тогда он, вероятно, захочет взять всё с собой. Цзи Янь не слишком задумывался об этом и просто кивнул.
Когда они вернулись домой, было еще очень рано. Тантан приготовил несколько простых блюд для отца и сына, прежде чем взять мясо на кухню и приготовить соус. Она планировала приготовить соус из говядины и свинины, который будет вкусным и хорошо сочетаться с рисом. Тантан планировала сделать вяленое мясо с остатками еды. Вяленое мясо могло храниться долго, и оно было вкусным. Было также здорово поесть его, когда голоден. Она пользовалась секретным рецептом, которому научила ее кормилица. Большинство людей никогда не пробовали такого раньше и не знали, что вяленое мясо подходит для людей, которые много тренируются. Пока Тантан возилась на кухне, Цзи Янь повел Сяочжо в магазин бытовых изделий, чтобы купить лампочки. Когда они вернулись, он пошел в ванную комнату жены, чтобы поменять лампу. Затем он обошел дом, чтобы проверить предметы и починить все, что было сломано. Цзи Сяочжо следовал за отцом сзади. Когда Цзи Янь закончил, Сяочжо внезапно спросил:
– Папа, ты ведь собираешься уйти, не так ли?
Цзи Ян прикоснулся к лицу сына:
– Отпуск папы заканчивается. Мне нужно вернуться на работу завтра вечером.
Цзи Сяочжо поджал губы и перестал хныкать.
– Папа, я буду хорошо вести себя дома, – сказал он с решительным видом. Я буду присматривать за мамой. Тебе не нужно беспокоиться. Цзи Янь поднял малыша и нежно поцеловал его
– Хорошо, сынок. Я знаю, что ты хороший мальчик. Папа тебе верит.
Цзи Сяочжо обхватил руками отца и зарылся лицом в его шею. Глаза Сяочжо покраснели, и его голос задохнулся:
– Тогда, если я буду скучать по тебе, можно мне пойти и увидеть тебя, папа?
У Цзи Яня заныло сердце. После некоторого молчания он вдруг спросил:
– Сяочжо, ты хочешь приехать и жить с папой? Ты готов ходить там в школу?
Цзи Сяочжо немедленно поднял голову
– Я могу поехать с папой?
– Да. Однако там нет ни высоких зданий, ни тематических парков, ни вкусной еды, и там не интересно играть. Ты все еще хочешь поехать?
Цзи Сяочжо кивнул, не задумываясь:
– Я согласен! Все будет хорошо, пока я могу быть с папой. Я хочу поехать с тобой. Возьми меня с собой, папочка.
Цзи Ян поцеловал Сяочжо в лоб, он принял решение в своем сердце. Как будто он внезапно вспомнил что-то важное, Сяочжо нервно спросил:
– Тогда мы возьмем маму тоже? Я не хочу расставаться с мамой. Нам нужно взять маму с собой. Мы не можем ее бросить.
– Хорошо... – у Цзи Яня вдруг возникло ощущение, что маленькую свинью, которую он растил, украл кто-то другой. Это было не так давно, но малыш постоянно думал о своей мамочке. Может быть через какое-то время его вытолкнут на последнее место?
После того, как он узнал, что его папа возьмет его с собой, Цзи Сяочжо был очень счастлив. Он мгновенно бросился на кухню и врезался в Тантан, как маленькая пуля. Тантан, который была худа как скелет, не могла справиться с таким весом. А то, что одна из ее ног была повреждена, сделало ее неустойчивой, поэтому она была сбита с ног. Когда она падала, ее рука ударилась о плиту. Это было очень больно, и она не смогла встать сама. Цзи Сяочжо был напуган и знал, что виноват. Он сразу же встал и попытался помочь подняться Тантан, но он был слишком мал, поэтому он срочно позвал папу. Цзи Янь ворвался внутрь, бросил взгляд на ситуацию, прежде чем быстро поднять Тантан и отнести ее на диван в гостиной:
– Что случилось? Сильно пострадала?
Скрывая свою боль, Тантан успокоила его:
– Ничего. Ничего. Моя рука обо что-то ударилась, и я просто внезапно потеряла равновесие.
Цзи Янь осмотрел руку и проверил кость. Он заметил, что кость была в порядке, но был синяк, который мог опухнуть позже. Он принес какое-то лекарство. Цзи Сяочжо почувствовал себя очень виноватым и со слезами на глазах извинялся:
– Прости, мама. Я не должен был прыгать на тебя с такой силой.
Обычно он делал то же самое с папой, но папа был способен поймать его. Ребенок просто на мгновение забыл разницу в силе между его папой и мамой. Он забыл, что их сила была совсем разной. Тантан вытерла слезы
– Все в порядке. С мамой все в порядке. Не беспокойся.
– Тогда я подую на него, мамочка, он не будет болеть после этого.
Цзи Сяочжо взял руку мамы и начал дуть на нее. Цзи Янь посмотрел на Тантан. Ее действительно можно было назвать тощей, как скелет. Она выглядела так, словно ее снесет с ног сильный ветер. К счастью, на этот раз ничего серьезного не произошло, но что если бы это произошло на лестнице или в других опасных местах. Вот почему Цзи Янь серьезно наставлял Сяочжо:
– Ты не можешь бежать к маме с такой силой в следующий раз. Мама такая худенькая, она не сможет тебя поймать. Ты должен помнить это, Сяочжо.
Цзи Сяочжо опустил голову и пробормотал:
– Я знаю. Я слишком толстый. Мама не сможет меня поймать.
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      Тантан сменила тему, чтобы отвлечь сына, пока гладила его по голове:
– Почему Баобао искал маму?
– Аа! – мысли Цзи Сяочжо вернулись к его первоначальной цели, которая состояла в том, чтобы рассказать Тантан о решении Цзи Яня. – Мама, мама, у меня есть для тебя хорошие новости. Папа отвезет нас туда, где он работает, чтобы жить с ним!
– Действительно? – Тантан посмотрела на Цзи Яня с невероятным выражением лица, – муж, ты отвезешь нас на базу?
Цзи Янь кивнул:
– Тети Ли больше нет, и я беспокоюсь, оставляя вас с Сяочжо одних. С моим званием я могу подать заявление на получение жилья на базе. Кроме того, там есть своя школа, Сяочжо может учиться там.
– Но…
– Что случилось? – Цзи Янь посмотрел на Тантан с неуверенностью, – Ты хочешь поехать со мной? Мне придется тренироваться в течение дня, и я не могу оставить Сяочжо одного, поэтому вам тоже нужно поехать и…
– Муж, я готова ехать! – Тантан прервала его прежде, чем он успел закончить предложение.
Цзи Янь сильно удивился и замер. Он не ожидал, что она так легко согласится. Первоначально он думал, что ему нужно будет приложить много усилий, чтобы убедить ее. У него даже был список причин, но, в конце концов, в этом не было нужды.
– Хорошо, – ответил Цзи Янь.
– Тогда когда мы уезжаем, папочка? – взволнованно спросил Сяочжо.
Раньше он не хотел расставаться со своим отцом, но теперь, когда знал, что может ууехать с ним, он надеялся уехать как можно скорее. Он слышал, что на работе отца были пушки и танки. Скорее всего, он сможет увидеть их, если поедет, хе-хе.
– Папа пока не может взять тебя с собой. Папа должен сначала вернуться и подать заявление, прежде чем я смогу взять тебя и маму с собой, поэтому вам с мамой нужно сначала подождать папу дома, хорошо?
Даже при том, что он был немного разочарован тем, что не мог сразу поехать со своим отцом, Цзи Сяочжо был умным ребенком. Сяочжо кивнул:
– Хорошо. Тогда, папа, скорее возвращайся.
– Хорошо, папа вернется как можно быстрее.
Уголок губ Тантан приподнялся. Возможно, потому что они знали, что семья скоро будет вместе, Тантан и Сяочжо не чувствовали себя подавленными из-за временной разлуки. На следующий день они пошли в тематический парк и играли, пока устали. Даже Тантан смогла поиграть во многих играх, несмотря на свою травму. Хотя много людей косо посмотрели на них, они были очень счастливы. Вечером Цзи Янь должен был вернуться на базу. Однако той слезливой сцены, которая, как он думал, должна была произойти, не произошло. Вместо этого Цзи Сяочжо весело махал рукой ему и говорил:
– Папа, не забудь быстрее вернуться, чтобы забрать нас.
Цзи Ян не мог удержаться от смеха, затем потер голову Сяочжо. Он задумался на мгновение, прежде чем напомнить жене:
– Поскольку вы двое дома одни, помните, что если что-то случится, свяжитесь с Чжо Цзи или Гу Чжананем, если вы не сможете связаться со мной. Не бойтесь их беспокоить. Позаботьтесь о своей безопасности, когда будете выходить из дома. Не садитесь в случайные автомобили и ходите в места, где слишком много людей.
– Хорошо! – Тантан кивнула.
– Кроме того, контролируй потребление пищи Сяочжо. Не позволяй ему слишком много есть на ночь. Также не позволяй ему есть такие вещи, как мороженое. Он не должен потолстеть еще больше, в противном случае это плохо сказалось бы на его здоровье. – это самое важное, что он хотел сказать сейчас Тантан.
Тантан покраснела от стыда. Она заставила себя кивнуть:
– Я сделаю это.
Цзи Сяочжо был недоволен. Его лицо было наполнено несчастьем, когда он потянул штаны Цзи Яня, чтобы пожаловаться:
– Папа, я не толстый! Я очень красивый!
Цзи Ян безжалостно парировал:
– Тогда кому же удалось сбить с ног взрослого человека?
В мгновение ока Цзи Сяочжо опустил голову и скрутил пальцы вместе с нечистой совестью. Даже при всем желании Тантан не могла ему помочь. После успешного общения с Сяочжо, Цзи Ян достал прямоугольный предмет и передал его Тантан:
– Возьми это с собой. Свяжитесь со мной, если что-нибудь случится. Мой номер уже сохранен внутри.” Тантан ничего не поняла, поэтому взяла предмет и обнаружила, что это был мобильный телефон!
– Ты купил мне телефон?
– Без телефона неудобно. Ты можешь позвонить мне, если что-нибудь случится. Номер Гу Чжананя также сохранен внутри.
– Я... я... – Тантан почувствовала удивление и беспомощность одновременно. Она не знала, что сказать. Он так хорошо с ней обращался. Она не знала, как ему отплатить. Цзи Янь не требовал от Тантан ничего конкретного, поэтому просто взял свой багаж и направился к выходу. В ответ Тантан потянула его за руку, чтобы остановить:
– Подожди, подожди, подожди. Я хочу тебе кое-что дать.
Затем она поспешила на кухню, принесла две бутылки соусов и большой пакет вяленого мяса, которые она приготовила и передала их Цзи Яню:
– Вот, я приготовила тебе несколько соусов с рисом. Это должно быть вкусно. Банка слишком велика, поэтому я приготовила для тебя небольшую бутылку. Это очень удобно. Есть также немного вяленого мяса. Съешь их, когда будешь голоден. Хотя его слишком мало, но оно удовлетворит ваш голод. Я сделаю больше для тебя, когда ты приедешь.
– Ты... – Цзи Янь не ожидал того, что она подумает о том, что он будет голоден и приготовит соусы специально для него. Никто никогда не был так внимателен к нему в прошлом, он не знал, что делать сейчас. Это чувство было трудно описать. Он молча взял еду и поблагодарил ее. Тантан глупо улыбнулась:
– Не надо меня благодарить. Это то, что я должна делать. Не забудь съесть его. Нет никакой необходимости экономить.
– Хорошо.
Цзи Янь взял еду. Это был первый раз, когда он взял еду обратно в отряд. Тантан никогда бы не подумала, что приготовленная ею еда вызовет большой переполох. На следующий день, на базе, Цзи Янь взял с собой в столовую маленькую банку соуса во время обеда. Честно говоря, он привык думать, что еда в столовой была довольно хорошей. Однако, поев домашнюю еду в течение нескольких дней, Цзи Янь внезапно почувствовал, что ему трудно проглотить еду из столовой. К счастью, Тантан приготовила для него эти соусы. Хотя он знал, что соус, приготовленный ею, не будет плохим на вкус, Цзи Янь все еще был поражен после того, как попробовал. Его вкусовые рецепторы переживали настоящее потрясение. Соус, купленный в супермаркете, не мог сравниться с этим. Цзи Янь чувствовал, что даже без гарниров он может съесть три большие миски риса только с соусом. Дун Ли подошел к нему, неся поднос с едой. Он увидел банку с каким-то соусом на столе Цзи Яна, поэтому он подошел, чтобы взглянуть на него, спрашивая:
– Лао Цзи, где ты это взял? Что это за соус? Почему нет никаких ярлыков?
Пока он говорил, он положил палочку для еды внутрь, чтобы попробовать немного соуса. Когда он положил соус в рот:
– Боже мой! Этот соус так хорош! Откуда ты его взял, Лао Цзи?
Дун Ли очень разволновался и быстро хотел зачерпнуть еще раз соус из банки. Он не мог остановиться. Увидев, что Дун Ли почти полностью опустошил банку, Цзи Янь быстро вернул ее обратно:
– Только не ешь все сразу.
Дун Ли моргнул:
– Лао Цзи, не будь мелочным. Ты не хочешь поделиться со мной соусом? Отдай его обратно. Этот соус действительно слишком вкусный.
Цзи Янь не возражал, чтобы его называли мелочным. Он просто не хотел делиться, потому что у него даже не было достаточно для себя. Их суматоха привлекла внимание капитана третьей команды. Он также подошел со своим подносом с едой и спросил:
– Что ты делаешь?
Дун Ли указал на Цзи Янь, жалуясь:
– Я не знаю, где Лао Цзи получил такой вкусный соус, но он очень скуп и не делится.
Чжан Чэн посмотрел на банку в руке Цзи Яня. Он также хотел попробовать:
– Лао Цзи, дай мне немного. Я хочу попробовать и посмотреть, насколько хорош этот соус.
Зная, что он не сможет убежать от двух голодных волков, Цзи Янь мог только беспомощно протянуть банку. Не берите в голову. По крайней мере, у него осталось еще немного. Глаза Чжан Чэна заблестели, когда он попробовал соус. Затем, как вор, он быстро налил еще соуса в свою миску:
– Боже, что это за соус? Это определенно не куплено в магазине!
Дун Ли попытался выхватить банку, спрашивая:
– Лао Цзи, скажи нам правду. Откуда же он взялся?
Цзи Янь спокойно ел:
– Это сделала мать Сяочжо.
– Хек– Кеке – Дун Ли закашлялся, рис брызнул наружу. Он поперхнулся. Дун Ли кашлянул, и спросил невнятно:
– Что ты сказал? Мать Сяочжо сделала это? Ты ведь не шутишь со мной, правда?
Цзи Янь не хотел с ними возиться.
– Это правда?
Дун Ли был так потрясен, что перестал есть
– Лао Цзи,что случилось? Мама Сяочжо вообще умеет готовить? Разве она просто не знала, как только... – он молча проглотил слово, когда увидел пристальный взгляд Цзи Яня. Чжан Чэн не знал о проблемах семьи Цзи Яня и громко рассмеялся:
– Так что невестка талантлива, ее кулинарные навыки очень хороши. Лао Цзи, тебе очень повезло, в отличие от меня, моя жена даже не заходит на кухню.
Цзи Янь не ответил, и Дун Ли почувствовал, что он не должен ничего говорить. Сдерживая свое любопытство, Дун Ли закончил трапезу, прежде чем следовать за Цзи Янем обратно в их жилье. Как только они вошли в комнату Цзи Яня, Дун Ли закрыл за собой дверь и нетерпеливо спросил:
– Лао Цзи, что же на самом деле произошло? Почему я чувствую, что что-то важное изменилось? Цзи Янь выпил немного воды, прежде чем ответить. Он ничего не скрывал:
– Мать Сяочжо попала в автомобильную аварию. Она потеряла свою память, ее личность изменилась. Она очень хорошо относится к Сяочжо, и так же относится ко мне... очень хорошо.
– Неужели? Может, у нее амнезия? Как в телевизионных драмах, это не трюк? Как эта женщина может внезапно измениться и хорошо относиться к Сяочжо?
Цзи Янь покачал головой:
– Она не притворяется. Ее воспоминания исчезли.
Поскольку Цзи Янь сказал это, значит амнезия должна быть правдой. Однако Дун Ли все еще думал, что что-то было не так:
– Я не думал, что что-то из телевизионной драмы может произойти. Итак, из того, что ты говоришь, получается она изменилась к лучшему?
Цзи Янь кивнул. Дун Ли не мог себе представить это, но было бы здорово, если бы мать Сяочжо действительно изменилась к лучшему. По крайней мере, это было бы хорошо для Сяочжо и Цзи Яня, так как дети нуждались в материнской любви. Похлопав Цзи Яня по плечу, Дун Ли сказал:
– Это хорошая новость. Так как это произошло, вам больше не нужно постоянно беспокоиться о Сяочжо. Кроме того, Сяочжо должен быть очень доволен.
Поскольку текущее живое поведение Сяочжо пришло на ум, Цзи Янь не мог отрицать, что изменение Тантан было очень хорошей вещью для Сяочжо.
– Я планирую подать заявление на военное жилье и привести ее и Сяочжо.
– А? – в очередной раз Дун Ли был шокирован таким поворотом событий. В прошлом он упоминал об этом много раз, но Цзи Янь даже не думал о том, чтобы привести Сяочжо. Что за внезапная перемена? Цзи Янь объяснил, не дожидаясь вопроса:
– Что-то случилось в семье тети Ли, поэтому она больше не может заботиться о Сяочжо. Я беспокоюсь о том, чтобы оставить там только этих двоих, да и Сяочжо хотел приехать сюда.
Дун Ли наморщил брови и смущенно спросил:
– Сможет ли она должным образом ухаживать за Сяочжо? Даже если вы будете жить вместе, у вас не будет времени, чтобы заботиться о Сяочжо.
Цзи Янь ответил после некоторого молчания:
– Она должна быть в состоянии справиться с этим.
Поскольку Цзи Янь уже принял решение, Дун Ли пожелал своему другу удачи. Может быть, у него еще есть надежда. В этот момент Дун Ли заметил, что там были две большие бутылки и сумка, в которой что-то лежало. Его глаза заблестели, когда он вспомнил о соусе. Дун Ли быстро перевернулся и открыл бутылки. Сразу же по комнате распространился густой аромат. Цзи Янь не смог бы остановить его, даже если бы захотел.
– Ва! Так много соуса, есть даже два разных вкуса! Ваа, там даже вяленое мясо! – Дун Ли достал кусок вяленого мяса и положил его себе в рот. Вскоре он был побежден едой. – Это вяленое мясо слишком вкусное. Мать Сяочжо действительно сама его сделала?
Цзи Янь кивнул и сразу же пошел на него. Взгляд Цзи Яня был прикован к Дун Ли, так как знал, что Дун Ли должен был что-то планировать. Как и ожидалось, Дун Ли быстро схватил одну из бутылок соуса и направился к выходу, сказав:
– Так мать Сяочжо на самом деле имеет некоторые навыки. Я недооценивал ее в прошлом.
Цзи Янь быстро подошел сзади и схватил Дун Ли, прежде чем бросить его на землю. Затем он ловко выхватил бутылку обратно. Дун Ли распластался на земле. Он чувствовал, что его кости вот-вот сломаются:
– Лао Цзи, как ты можешь быть таким свирепым, разве это не просто какой-то соус! Неужели тебе нужно заходить так далеко!?
– Да. – Цзи Янь просто положил всю еду в ящик и запер его. Он принял все необходимые меры предосторожности. Дун Ли был ошеломлен, когда наблюдал его действия:
– Лао Цзи, я не думал, что ты такой! Напав на своего брата из-за какой-то еды, ты все еще человек?
Притворившись, что не слышит его, Цзи Янь остался спокоен. В конце концов, он полагался на эту еду, чтобы скоротать свои ближайшие дни. Если бы у него отобрали соусы, он, вероятно, не смог бы проглотить ни кусочка риса. В конце концов Дун Ли пришлось сдаться, так как он не мог украсть еду. После этого он сел на стул и с притворной ненавистью сказал:
– Отлично, ты победил. Ты мне ничего не даешь? Тогда я подожду. Обычно, когда приезжает новая семья, они должны будут провести ужин, я буду ждать, пока Сяочжо и его мать придут, тогда я, естественно, смогу наесться.
Цзи Янь не издал ни звука. Он размышлял, не пригласить ли ему кого-нибудь на ужин, когда настанет это время. В отряде существовало правило, что новая семья должна была пригласить остальных на ужин в качестве новоселья, но он не знал, захочет ли Тантан или сочтет это слишком хлопотным.
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      После того, как Цзи Янь уехал, в доме остались только Тантан и Сяочжо. Мало того, что Сяочжо не привык к исчезновению Цзи Яньа, даже Тантан чувствовала то же самое. Несмотря на то, что она знала его всего пару дней, она уже скучала по нему в своем сердце. Тантан полагала, что причина, по которой она скучала по нему, заключалась в том, что Цзи Янь действительно хорошо относился к ней. С тех пор как она была маленькой, никто не обращался с ней так хорошо, за исключением ее кормилицы. Губы Тантан приподнялись, когда она коснулась своего нового телефона. Она уже видела этот телефон раньше. Это был такой же телефон, что и у главного героя телевизионной драмы. Тантан знала, не спрашивая, что телефон, должно быть, был дорогим. Поэтому она пользовалась им очень осторожно и бережно, так как боялась сломать его. Увидев свою глупую маму, улыбающуюся телефону, Цзи Сяочжо подошел ближе к ней и потянул ее за брюки:
– Мама, что случилось?
Когда Тантан снова сосредоточилась, она почувствовала, что ее щеки горят. Она ответила:
– Ничего. Мама как раз выясняла, как пользоваться телефоном.
Цзи Сяочжо быстро понял.
– Ты не знаешь, как пользоваться телефоном, мамочка?
Поскольку она даже не могла использовать планшет, Сяочжо предположил, что его мама определенно не знала, как использовать мобильный телефон. Цзи Сяочжо внезапно забеспокоился. Мама была слишком глупа. А что будет, если его не будет рядом с ней? Он почувствовал сильное беспокойство. Честно говоря, Тантан действительно не знала, как пользоваться телефоном. Это было слишком сложно для нее. Она даже не знала, с чего начать. Увидев ее реакцию, Цзи Сяочжо сменил манеру поведения на маленького учителя. Держа руки за спиной, Сяочжо зашагал к дивану, как маленький босс. Затем он махнул рукой на мать и скомандовал:
– Я тебя научу.
Тантан среагировала на команду и подошла к маленькому хозяину, как было велено. Цзи Сяочжо скопировал манеру речи своего учителя и начал говорить:
– Я собираюсь объяснить это сейчас, поэтому нужно внимательно слушать, хорошо? Спроси, если не понимаешь.
Тантан послушно кивнула. Учитель Цзи был удовлетворен. Он включил телефон и начал объяснять матери:
– Эта кнопка для вызова людей, просто нужно нажать ее, а затем можно говорить.
Тантан тщательно запоминала все его наставления.
– Это же WeChat. Это то же самое, что и на моем планшете. Ты можешь использовать его, чтобы поговорить с папой или сделать видеозвонок. Вот это мне знакомо. Ты можешь использовать его на телефоне, а также...
После объяснения, как сделать звонок и как использовать WeChat, урок учителя Цзи закончился, потому что это было все, что он знал. Эти две вещи были специально преподаны ему отцом, чтобы облегчить ему контакт с ним. Что касается других функций, Цзи Янь не учил Сяочжо, как их использовать, и так же не планировал учить его. Когда урок был закончен, то, что следовало за ним, естественно, практика. Поскольку им нечего было делать, они просто сидели на диване и звонили друг другу. Это было действительно легко понять. Попрактиковавшись несколько раз, Тантан научилась этому. Она очень сильно хотела узнать, как сделать видеозвонок на WeChat, потому что она тайно наблюдала, как Цзи Янь и Цзи Сяочжо делали это раньше, и ей было очень интересно. Малыш усердно учил маму, прежде чем стать ее партнером по практике. Они сидели напротив друг друга и болтали. Один из них пользовался телефоном, а другой планшетом.
– Мамочка, мамочка, это же Баобао!
– Баобао, Баобао, это мама.
После того, как приветствия были сделаны, Цзи Сяочжо прочистил горло и серьезно спросил:
– Мама, ты ничего не хочешь мне сказать? Ты можешь сказать мне сейчас.
Тантан на мгновение растерялась. Она не знала, что сказать. Но когда она увидела пухлые щечки малыша в своем телефоне, Тантан подумала, что он действительно милый, и начала сладко хвалить его:
– Баобао, ты супер красивый и симпатичный.
Цзи Сяочжо не ожидал получить такую сладкую атаку. Его маленькое личико покраснело. Даже при том, что он обычно вел себя серьезно, Сяочжо тоже начал хвалить Тантан:
– Мама, мама, ты тоже самая красивая. Самая-самая красивая.
– Ха-ха... – Тантан смутилась от такой похвалы. Но это было неправдой. Она дотронулась до своего лица и смущенно сказала:
– Мама очень некрасива.
Цзи Сяочжо не согласился:
– Кто это сказал! Моя мама самая красивая!
Цзи Сяочжо действительно думал, что его мама была красивой. С точки зрения ребенка, ничто и никто не был так красив, как мать. Хотя она и знала, что слова ребенка ненадежны, Тантан все еще чувствовала сладость внутри. Это было здорово, когда мужчина называл ее красивой. Хотя этому мужчине и было-то всего три с половиной года. Но сколько бы лестных слов ни было сказано, это не изменит того факта, что она была некрасива. Было бы здорово, если бы она действительно могла стать красивой, тогда она не будет смущать Баобао и Цзи Яня. Тантан чувствовала беспокойство, когда думала о том, чтобы жить с мужем в военном корпусе, потому что все его товарищи увидят ее внешность, и папа Баобао наверняка потеряет лицо. Было ясно, что все мужчины хотят, чтобы их жены были красивы, чтобы похвастаться. Но она была просто позором.
– Айю, ах, – вздохнула Тантан. Она больше не была в настроении практиковаться в использовании своего телефона и впала в депрессию. Цзи Сяочжо подошел к маме и сел впереди, держа ее лицо в своих руках. Он спросил:
– Что случилось, мама? Почему ты выглядишь такой несчастной?
Тантан потерла свои щеки и задала ребенку, которому не было и четырех лет, невероятный вопрос:
– Баобао, как ты думаешь, что мама должна сделать, чтобы стать красивой?
Наш маленький друг, Цзи Сяочжо, у которого были сильные инстинкты выживания, несмотря на его молодой возраст, ответил:
– Мама, ты и так очень красивая.
Тантан лишилась дара речи и изменила свой вопрос:
– Тогда что же, по-твоему, должна сделать мама, чтобы стать еще красивее?
Даже при том, что этот вопрос был вне его возможностей, Цзи Сяочжо тяжело думал об этом, закрыв свою голову руками. Поразмыслив некоторое время, малыш просиял и сказал:
– Я знаю, мама. Ты можешь купить помаду. Красные губы очень красивые. У мам моих одноклассников красные губы, даже у моего учителя красные губы. Они все говорили, что это была косметика, и что все женщины любят косметику.
Естественно, Тантан знала, что такое макияж, но с ее теперешней внешностью немного помады не решило бы ее проблему. Теперь ее главная задача состояла в том, чтобы набрать немного веса, чтобы перестать выглядеть похожей на скелет. Все остальное можно будет обсудить позже. Но она хорошо ела каждый день, ела до тех пор, пока не наедалась до отвала. Почему она совсем не прибавила в весе? В ее комнате стояли весы. Она могла видеть свой вес сразу же после того, как наступала на них. Как только она выучила цифры и поняла что они означают, Тантан полюбила эту машину, поэтому она взвешивалась каждый день. К сожалению, она не набрала никакого веса даже после стольких дней! Она была очень разочарована. Тантан с завистью коснулась пухлого тела Цзи Сяочжо и попросила совета:
– Баобао, как ты думаешь, что должна сделать мама, чтобы стать такой же пухлой, как ты?
Цзи Сяочжо опустил голову, чтобы посмотреть на свой живот, а затем он посмотрел на тонкое тело матери.
– Ты хочешь быть такой же пухленькой, как я, мамочка?
Ммм... – Тантан сложила вместе два пальца, которые были слегка разведены, и ответила: – Мама хочет немного прибавить в весе. Не слишком много.
У Цзи Сяочжо была вспышка понимания. Наконец-то он понял желание своей мамы. Сяочжо сразу же почувствовал, что проблему было легко решить. Он может не знать, как похудеть, но как набрать вес было его областью знаний. Цзи Сяочжо взволнованно поднял руки:
– Мама, я знаю, как набирать вес!
– А? Скажи мне.
– Мама, тебе просто нужно все время есть!
– Мама тоже знает об этой идее, и я каждый раз много ела, но не прибавляла в весе.
Цзи Сяочжо похлопал ее по ноге и нетерпеливо посмотрел на маму:
– Глупая мамочка. Как вы можете набрать вес, поедая рис? Кроме того, вы едите меньше, чем я во время каждого приема пищи. Вам нужно есть пищу, которая заставит вас быстро набрать вес.
Еду, которая заставить набрать вес? Тантан быстро спросила у учителя Цзи:
– Скажи-ка маме, что нужно есть, чтобы быстро набрать вес.
Переполненный уверенностью, Цзи Сяочжо ответил:
– Мама, тебе просто нужно есть те продукты, которые папа не позволяет мне есть, потому что все это заставляет людей набирать вес!
Тантан лишилась дара речи, но это звучало вполне разумно. Цзи Сяочжо начал перечислять вещи, которые он не должен был есть:
– Папа не позволяет мне есть жареную курицу, шоколад, торт, чипсы и…
– Остановись! – когда Тантан увидела, что он может бесконечно перечислять, она быстро остановила его, – Теперь мама знает. Тебе больше не нужно ничего перечислять.
Цзи Сяочжо мило моргнул, прежде чем потянуть за руку Тантан:
– Мама, пойдем в супермаркет, чтобы купить их. Тогда ты можешь стать такой же пухленькой, как и я.
У нее было такое чувство, что он действовал так активно не из-за нее, а скорее потому, что хотел сам съесть эту еду. Она нутром чувствовал, что находится прямо на точке невозрата. Даже при том, что у Цзи Сяочжо были свои мотивы, она все еще размышляла над тем, что он сказал, ведь это разумно, потому что она видела в драмах, что, когда женщина-ведущая сидела на диете, она не смела есть шоколад. Та также упомянула что-то о высокой калорийности этого блюда. Тантан не знала, что такое калории. Но она могла предположить, что эти продукты заставят людей быстро набирать вес, именно поэтому Цзи Янь не позволял Сяочжо есть их. Тогда, возможно, ей следует пойти и купить немного еды, так она действительно сможет набрать немного веса. Соблазн стать красивой был слишком силен, из-за этого, Тантан закончила тем, что взяла Сяочжо в супермаркет. Цзи Сяочжо думал, что он был в раю, когда счастливо указывал на различные. У Тантан закружилась голова от всех тех названий, которые упоминал малыш. Когда Тантан посмотрела на цены, она обнаружила, что эти закуски были довольно дорогими. Особенно шоколад, одна коробка шоколада была примерно такой же дорогой, как и мясо, которое она использовала, чтобы приготовить несколько блюд. Тантан не хотела покупать их. Все деньги, которые она сейчас тратила, были заработаны с таким трудом отцом Баобао. Она уже была обеспечена всем необходимым. Было бы нехорошо тратить деньги на закуски. Видя ее нерешительность, Цзи Сяочжо посмотрел на вкусные закуски и сглотнул. Он потянул брюки матери и сказал:
– Разве ты не хочешь набрать вес, мамочка? Разве ты не хочешь стать красивой?
Цзи Сяочжо, вероятно, не знал, что он говорил как похититель, который сладко разговаривает с ребенком.
Рядом была молодая мать, которая покупала закуски для своего ребенка. Молодая мать усмехнулась, услышав их разговор. Она видела, как многие матери обманывают своих детей, но это был первый раз, когда она видела ребенка, обманывающего свою мать. Это было очень забавно. Тантан и Цзи Сяочжо не знали, что над ними смеются. Сяочжо был полностью сосредоточен на том, чтобы убедить свою маму купить закуски, в то время как она была нерешительна между тем, чтобы быть красивой и быть экономной. Видя, что его закуски могут уйти, Цзи Сяочжо обнял ногу матери и искренне продолжал убеждать ее без какого-либа чувства вины:
– Мама, если ты станешь более красивой, я буду любить тебя больше, и... и... и папа тоже будет любить тебя больше! – бессердечный ребенок использовал своего отца в своих целях. Тантан все же стиснула зубы, прежде чем сказать:
– Хорошо. Мама их купит.
Губы Цзи Сяочжо приподнялись, но он взял себя в руки, и через секунду выражение его лица вернулось к нормальному.
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      Каждый раз, когда Тантан выбирала себе что-нибудь перекусить, она чувствовала, как сердце ее обливается кровью. Она чувствовала себя так, словно обидела Цзи Янья. В конце концов, она не смогла справиться со своей нечистой совестью и открыла WeChat на своем телефоне, чтобы признаться в своем грехе. Позже той же ночью, когда Цзи Янь открыл WeChat, он был удивлен, что получил голосовое сообщение от нее. Единственной причиной, по которой Цзи Янь и Тантан добавили друг друга в друзья это Цзи Сяочжо, который помог Тантан добавить Цзи Янья, но они никогда раньше не разговаривали друг с другом с помощью него. Если быть точным, они даже никогда не звонили друг другу, поэтому, когда Цзи Янь увидел ее сообщение, он подумал, что случилось что-то важное. Он поспешно щелкнул по голосовому сообщению и услышал чистый, но виноватый голос Тантан:
– Муженек, сегодня я купила много-много закусок и потратила много денег. Извини. Это больше никогда не повторится.
После прослушивания сообщения несколько раз, Цзи Янь понял, что ничего существенного не произошло. Она просто потратила немного денег, чтобы купить закуски, но ее голос звучала так виновато, как будто она совершила преступление. Цзи Янь действительно не знал, как реагировать. Что она на самом деле думала о нем в своем сердце? Неужели он похож на человека, который даже не позволит своей жене купить несколько закусок? Он ведь не вел себя так скупо, правда? В прошлом ежемесячные расходы Тантан были намного выше, чем сейчас, поэтому деньги, которые она использовала, чтобы купить эти закуски, действительно были не так велики. Подумав некоторое время, Цзи Янь ответил Тантан:
– Не волнуйся, просто купи их, если хочешь. Дай мне знать, если не достаточно денег, чтобы я мог дать вам больше.
Как только сообщение было отправлено, Цзи Янь почувствовал себя шокированным тем, что он на самом деле сказал ей что-то подобное. Это было похоже на разговор между настоящим мужем и женой. Это было немного странно, потому что раньше такого никогда не случалось. Казалось, что он бессознательно относится к ней более мягко. Ответ Цзи Яня пришел, когда Тантан была на кровати, сражаясь с Сяочжо. Они сидели на кровати, скрестив ноги, и смотрели друг на друга, держа в руках кучу высококалорийных закусок.
– Баобао, ты не можешь это есть. Когда папа ушел, он сказал, что ты больше не можешь набрать вес! – это был первый раз, когда Тантан говорила с Цзи Сяочжо таким голосом.
Цзи Сяочжо жалостливо кусал свои пальцы:
– Мама, я просто немного поем. Это ни на что не повлияет.
Тантан не могла видеть его таким несчастным. Она действительно хотела дать ему немного, но она и не хотела идти против слов Цзи Яня. Цзи Янь специально сказал ей не позволять Сяочжо есть эти закуски, особенно ночью, так как же она могла дать ему что-нибудь? Эм, это была ее вина. Ей не следовало доставать еду прямо перед ним. В следующий раз она будет есть их тайком. Однако в последнее время ее сын всегда был рядом с ней. Он никогда не отходил от нее дальше чем на шаг, так что у нее не было времени тайком перекусить. У Тантан начинала болеть голова. В этот момент зазвонил ее телефон. Это было сообщение в WeChat. Она быстро открыла приложение и увидела, что сообщение было от мужа. Он не только не винил ее за то, что она тратила деньги неосторожно, но даже сказал, что даст больше, если ей не хватит денег! Боже, ее муж был слишком хорош! Тантан улыбнулась так широко, что ее брови изогнулись дугой, как будто они тоже улыбались.
Цзи Сяочжо вытянул голову чтобы взглянуть на ее телефон. Он увидел, что это было сообщение от папы, поэтому быстро спросил
– Он ругает тебя?
Тантан ущипнула себя за нос и ответила:
– Папа не ругал меня за то, что я купила закуски. Он даже сказал, что даст еще денег, если мне не хватит.
Ах! – воскликнул Цзи Сяочжо. Он расстроился и сказал, – Почему ты можешь купить закуски, а я не могу их съесть? Папа ведет себя несправедливо!
– Папа вовсе не несправедлив. Это для твоего же блага. Мама слишком худая, поэтому мне нужно больше есть. С другой стороны, ты не можете набирать больше веса, в противном случае ты больше не будешь красивым.
Цзи Сяочжо сжал губы и пожаловался:
– Разве ты не говорила, что я красивый? Что ты меня любишь? Так ты думаешь, что я больше не буду красивым, если наберу вес? Мама, ты не можешь быть такой.
Малыш выглядел так, словно его обидели, и Тантан не могла этого вынести. Она обняла его и сказала:
– Конечно, нет. Мама всегда будет любить тебя. Ты всегда будешь красивым!
Когда Сяочжо услышал это, он потянул одежду Тантан:
– Тогда почему ты не даешь мне съесть это?
Тантан замерла. Она чувствовала себя так, словно попала в его ловушку. С одной стороны, был заплаканный ребенок, а с другой были инструкции ее мужа, что заставляло ее чувствовать себя противоречивой. В конце концов, она действительно не знала, что делать, поэтому она могла только попросить помощи у своего мужа, который был за много миль отсюда.
– Давай спросим папу, ладно?
Прежде чем малыш успел ответить, Тантан быстро отправила мужу голосовое сообщение:
– Муж, Баобао хочет перекусить. Могу я дать ему немного?
Когда Цзи Янь услышал сообщение, он смог в значительной степени догадаться о ситуации. Цзи Сяочжо определенно вел себя избалованно и бесстыдно просил закуски, и с нынешней личностью его жены она, скорее всего, не могла стать суровой по отношению к Цзи Сяочжо. Цзи Янь просто отправил запрос на видеозвонок. Сердце Тантан екнуло от шока. Когда она увидела, что это действительно был запрос видеовызова, Тантан быстро позволила Цзи Сяочжо посмотреть на экран:
– Смотри, Баобао, папа собирается сделать видеовызов!
Цзи Сяочжо мгновенно лег на кровать и притворился мертвым. Тантан приняла видеовызов. На экране появилось лицо Цзи Яня. Слова не выходили изо рта Тантан:
– Му… муж.
– А где же Цзи Сяочжо?
Тантан мог только ткнуть пальцем в Цзи Сяочжо, который все еще притворялся мертвым:
– Баобао, папа ищет тебя. Быстро встань.
Цзи Сяочжо оставался неподвижным:
– Я уже лег спать.
Тантан моргнула. Она прикусила губы, глядя на Цзи Яня. Тот слегка рассмеялся, прежде чем он с безразлично сказать сыну:
– Цзи Сяочжо, вы должны встать через три секунды. Один! Два!
Когда было произнесено слово два, Цзи Сяочжо быстро встал и сел поудобнее в объятиях Тантан.
– Папа, – сказал малыш с милым выражением на лице.
Цзи Янь улыбнулся в своем сердце, хотя выражение его лица все еще было прежним:
– Мама сказала, что ты хочешь перекусить прямо сейчас?
Цзи Сяочжо опустил голову и сложил пальцы вместе. Цзи Янь не смягчился из-за жалкого выражения лица Сяочжо, так как он ругал его, когда это было необходимо:
– Папа уже говорил тебе раньше. Не ешьте слишком много закусок и особенно в ночное время. Неужели ты забыл?
Прикусив нижнюю губу, Цзи Сяочжо пробормотал свои извинения:
– Я был неправ. Следующего раза не будет, папочка.
Цзи Янь кивнул и отпустил его. Затем он повернулся, чтобы посмотреть на Тантан:
– Ты слишком его балуешь, Тантан. Ты не можешь отступить, даже если он ведет себя жалко или бесстыдно, иначе он испортится.
Тантан знала, что она была слишком мягка с Цзи Сяочжо. Ее лицо покраснело от смущения, и она послушно сказала:
– Я знаю. Это больше не повторится, я тоже не позволю ему есть слишком много закусок.
Цзи Янь вздохнул. В прошлом Тантан никогда не заботилась о Цзи Сяочжо и относилась к нему холодно. Теперь, когда ее личность изменилась, она стала мягкой и наивной, поэтому для нее было невозможно победить сообразительного Цзи Сяочжо. Если все будет продолжаться таким же образом, Тантан не сможет справиться с Сяочжо, и он станет избалованным под ее опекой. Даже при том, что Цзи Янь любил Цзи Сяочжо глубоко, но он не любил его слепо. Он дисциплинировал Сяочжо, когда это было необходимо, поскольку он хотел, чтобы Цзи Сяочжо вырос выдающимся ребенком, а не избалованным. Так как он редко бывал дома, это была главным образом обязанность его жены обучать Сяочжо, поэтому он должен был убедиться, что Тантан научится отказывать сыну.
– Тантан, Сяочжо ребенок. Он не понимает, что такое самоконтроль. Он нуждается в том, чтобы ты учила его и устанавливала ограничения. Когда он делает что-то не так, ты должна ругать его и не идти у него на поводу. Иначе он вырастет избалованным, понимаешь?
Конечно Тантан поняла его точку зрения. То, как дети будут развиваться в будущем, зависит от наставлений их родителей. Она не может продолжать баловать его, это только навредит ему в будущем. Причина, по которой Тантан не могла контролировать себя и хотела относиться к Сяочжо лучше, заключалась в том, что ей действительно нравился Сяочжо. Он был очень милым, и поэтому она не хотела быть с ним строгой. Но она знала, что это неправильно, ей нужно было измениться.
– Я понимаю, муж. Можешь быть уверен, что отныне я не буду постоянно баловать Баобао. – пообещала Тантан.
Когда Цзи Сяочжо увидел, что его маме делают выговор из-за него, он тоже пообещал:
– Папа, не критикуй маму, это не ее вина. Клянусь, я не буду есть закуски с мамой на ночь!
Цзи Янь кивнул:
– Хорошо, папа тебе верит.
Поскольку все, что нужно было сказать, уже было сказано и больше сказать было нечего, Цзи Янь пожелал им спокойной ночи и закончил видеовызов. Мать и сын молча посмотрели друг на друга, прежде чем одновременно вздохнуть. Цзи Сяочжо подвинул закуски ближе к матери:
– Я не буду их есть, мама. Ты купила все эти закуски, так что ты их ешь!
Тантан не была настолько бессердечена, чтобы позволить малышу смотреть, как она ест прямо у него на глазах. Она сложила все закуски в пакет:
– Мама тоже не будет есть. Я не хочу есть их прямо сейчас.
Цзи Сяочжо быстро потянул за руку Тантан и серьезно сказал:
– Съешь их, мамочка. Папа сказал, что употребление закусок на ночь заставит набирать вес, поэтому ты должна есть их.
Она знала, что еда по ночам заставит ее набирать вес, но она не хотела, чтобы Сяочжо смотрел, как она ест. Подумав немного, Тантан решила поесть их, когда малыш заснет. Тогда сынок не поддался бы искушению. Убрав пакет с закусками, она обняла Сяочжо:
– Хорошо, сейчас мама не будет есть. Давай лучше спать.
Видя, что его мать не собирается есть, Цзи Сяочжо кивнул:
– Хорошо, давай спать.
Тантан поцеловала его в лоб и начал напевать какую-то мелодию. Это была песня, которую ее кормилица часто пела для нее. Она очень быстро засыпала от этой нежной песни. Как и ожидалось, под нежную песню и легкое похлопывание по груди ее сын вскоре уснул. Убедившись что малыш действительно спит, она осторожно встала с кровати и тайком отнесла пакет с закусками в гостиную. В прошлом ее кормилица также не позволяла ей есть по ночам, потому что было бы легко набрать вес, и она потеряла бы свою фигуру. Так что она привыкла не есть после ужина, но это был особый случай. Она отчаянно хотела набрать вес, поэтому она должна это сделать. Будем надеяться, что ее тяжелый труд принесет свои плоды. Тантан достала шоколад и пирожные из пакета, съев которые можно легко для людей набрать вес, и начала есть. Она никогда не пробовала их раньше, но теперь, когда она это сделала, она обнаружила, что они были восхитительны! Неудивительно, что малыш постоянно думал об этом виде пищи. К сожалению, теперь он был очень пухлым и не мог есть слишком много. За один присест Тантан съела три плитки шоколада и три куска торта. Она перестала есть только потому, что была слишком сыта. Тантан вздохнула, когда она положила руки на живот, прежде чем без промедления лечь спать. Так это станет более эффективным. Однако сейчас все ее тело было не в лучшем состоянии. Она не могла просто набрать вес и надеяться, что все будет исправлено. Необходимо было позаботиться и о теле, потому что только после восстановления ее здоровья общий цвет лица улучшится, что также заставит ее кожу и волосы выглядеть лучше. Для нее было бы лучше пить питательный суп, который усиливал бы красоту. В прошлом ее кормилица обычно готовила для нее особый суп. Ей сказали, что это хорошо для питания тела, и необходимые ингредиенты были просты. Тантан не знала, был ли суп действительно эффективным, но ее кожа действительно улучшилась. Ее кожа стала нежной, как тофу и сияла на солнце. Это заставляло ее выглядеть очень хорошо. Но именно поэтому все ее сводные сестры недолюбливали ее, что заставляло Тантан все время оставаться в своем дворе и не решаться выйти наружу. А когда она все-таки выйдет, то обязательно должна выглядеть грязно. Но здесь, в этом мире, не было никого, кто мог бы запугать ее, поэтому она решила, что приготовит этот суп завтра. Сначала она должна поправить свое здоровье и постараться сделать свою внешность лучше, чтобы не заставлять Баобао и своего мужа терять лицо, когда она с ними. Подумав об этом, Тантан счастливо уснула.
*****************
На следующий день Тантан была в радостном настроении, когда пошла в супермаркет, чтобы купить необходимые ингредиенты. Вернувшись домой она сразу пошла на кухню варить суп. Видя, что его мать была занята на кухне, Цзи Сяочжо подумал, что его мама готовит что-то вкусное. Он держался за штаны матери и время от времени тянул их. Его лицо было полно предвкушения. Тантан заметила его пристальный взгляд и тоже налила ему миску, когда суп был готов. Даже если суп был эффективен только для женщин, это было нормально для детей, чтобы пить его. Цзи Сяочжо был разочарован после того, как попробовал суп, потому что он не был вкусным. На самом деле, у него был странный вкус. Он нахмурился после того, как выпил ложку и положил свою ложку вниз:
– Что это за суп, мама? У него ужасный вкус.
– Я сама себе приготовила этот суп. Это может сделать маму красивой. Есть некоторые ингредиенты китайской медицины в супе, поэтому вкус не очень хороший. – объяснила она. Цзи Сяочжо понял теперь и отодвинул чашку прочь.
– Тогда я не буду пить его, мама. Я уже хорошо выгляжу. Мне не нужно становиться более красивым.
Тантан не выдала его истинную причину. Вместо этого она улыбнулась и кивнула:
– Это верно, ты хорошо выглядишь. Только мамочка должна стать хорошенькой.
На самом деле у Цзи Сяочжо не было большого понятия о прекрасном и уродливом. Он думал, что его мама уже хорошо выглядит и не понимал, почему она продолжает хотеть быть красивой, но поскольку это было то, что хотела его мама, он поддержит ее и поможет ей. Подумав об этом, Цзи Сяочжо придумал что-то и немедленно побежал в свою комнату, чтобы взять свой планшет. Затем он нашел Цзи Юэ и запросил видеовызов. В этот момент у Цзи Юэ было собрание отдела. Когда ее телефон зазвонил и показал, что это был Цзи Сяочжо, она была шокирована и боялась, что это чрезвычайная ситуация, поэтому она подняла руку и приостановила встречу. Она сразу же вернулась в свой кабинет, чтобы ответить на звонок.
– Сяочжо, почему ты позвонила тете, а? Что-то случилось?
Цзи Сяочжо кивнул:
– Тетя Цзи Юэ, я хочу тебя кое о чем спросить.
– А? – Цзи Юэ была взволнована, задаваясь вопросом, какая проблема заставила малыша искать ее, – что случилось?
– Тетя Цзи Юэ, ты знаешь, как стать красивой? – мило спросил Цзи Сяочжо.
А? – Цзи Юэ удивилась. Она не понимала, почему он задал этот вопрос, – О чем ты говоришь? Что случилось?
Цзи Сяочжо рассказал все Цзи Юэ. Даже при том, что он сам не понимал многое, Цзи Юэ поняла главное:
– Значит, ты хочешь, чтобы твоя мама стала красивее и спросила, есть ли у меня какие-нибудь идеи?” "Да, все именно так.
– Именно так. Тетя Цзи Юэ действительно красива, так что вы должны знать, как стать еще красивее, не так ли
Цзи Юэ стала счастливой от слов Сяочжо и начала смеяться.
– Хорошо. Отлично. Тетя обязательно вам поможет. Я знаю, что нужно твоей маме, чтобы стать красивой. Позже я отправлю кое-что твоей маме. Поэтому, когда предметы придут, тебе нужно напомнить ей.
Цзи Сяочжо счастливо кивнул:
– Спасибо, тетя Цзи Юэ.
– Не стоит благодарности. Ты можешь прийти ко мне за любой помощью, в которой нуждаешься.
Закончив разговор, Цзи Сяочжо подбежал к маме чтобы поделиться хорошей новостью:
– Мама, я помог тебе придумать идею. Я спросил тетю Цзи Юэ, и она сказала, что пошлет тебе что-нибудь, чтобы сделать тебя красивой, ах.
– Аа? Что? – Тантан была шокирована. – Баобао, зачем ты побеспокоил тетю Цзи Юэ
Цзи Сяочжо немедленно ответил:
– Потому что все говорят, что тетя Цзи Юэ красива, поэтому она должна знать, как стать красивой. Мама станет красивой после того, как тетя Цзи Юэ научит тебя.
Тантан чувствовала, что этот вопрос был слишком смущающим и доставит беспокойство Цзи Юэ. Но в то же время она была тронута тем, что ее малыш так заботился о ней. Тантан обняла его:
– Мама благодарна, но ты не можешь больше беспокоить тетю Цзи Юэ. Тетя Цзи Юэ очень занята. Мама может сама справиться с такими мелкими делами.
Цзи Сяочжо кивнул:
– Хорошо.
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      Эффективность Цзи Юэ была высока. То, о чем она упоминала днем, прибыло к вечеру. Получателем была Тантан, а отправителем – Цзи Юэ. Тантан поставила подпись, чтобы принять посылку. Потом она открыла коробку и увидела, что она была заполнена тюбиками и баночками, которые она никогда раньше не видела. Хотя на каждом тюбике и баночке были слова, это был не китайский. Может быть, это был иностранный язык, потому что она не могла прочесть ни единого слова. Поэтому Тантан могла только порыться в коробке и посмотреть, есть ли там какие-нибудь инструкции. Она действительно нашла записку, в которой были перечислены все продукты и объяснение, как их использовать. К тому времени, когда она закончила читать инструкции, она должна была согласиться с тем, что Цзи Сяочжо спросил правильного человека. Потому что каждый предмет, который послала Цзи Юэ, был именно для того, что Тантан хотела улучшить. Большинство продуктов в коробке предназначались для ухода за кожей, такие как увлажняющий крем, отбеливающий и т. д. Тантан была потрясена количеством всего. Она не знала, что есть так много разных продуктов, которые можно намазать на лицо. Помимо средств для ее лица, некоторые средства предназначались для ее волос и должны были сделать их блестящими, густыми и гладкими. В нижней части записки Цзи Юэ написала, что она использовала все эти продукты сама и гарантировала, что они будут иметь хорошие результаты. Тантан была чрезвычайно благодарна за помощь Цзи Юэ, но она не чувствовала, что было правильно принять посылку, потому что все эти вещи не выглядели дешевыми. Они были привезены из-за границы, так что они должно быть довольно дорогими. Даже если она могла бы стать красивой с этими продуктами, она должна купить их сама.
Тантан не притрагивалась к косметике и позвонила Цзи Юэ. Цзи Юэ быстро приняла вызов. Еще до того, как было произнесено хоть слово, Цзи Юэ, казалось, уже поняла, кто позвонил ей:
– Тантан?
Тантан издала звук согласия, прежде чем сказать:
– Цзи Юэ, это я, я тебе мешаю?
– Нет, нет, я дома. В чем дело? – Цзи Юэ, которая мыла ноги, говорила, болтая ногами вокруг. Ее мокрые ноги пару раз ударились в лицо Гу Чжананя, что заставило его пристально посмотреть на нее. Он взял ее за ноги и вытер их полотенцем. Услышав, что она не беспокоит Цзи Юэ, Тантан высказала свои мысли:
– Цзи Юэ, я звоню по поводу вещей, которые ты мне прислала. Я не могу их принять. Они слишком дорогие.
Цзи Юэ не обратила никакого внимания и ответила:
– Все в порядке, эти вещи не стоят так много. Не так дорого, как ты думаешь. Просто используй их. Мы же не чужие друг другу.
Тантан не могла оставить все так, потому что независимо от того, была ли это она или первоначальный владелец, они оба не были близки к Цзи Юэ.
– Нет, нет, я ничего такого не сделала, чтобы заслужить это. Цзи Юэ, я благодарна тебе, но я действительно не могу принять их. Пожалуйста, забери их обратно.
Услышав это, Цзи Юэ поняла, что та не хочет принимать ее подарок просто так. Она закатила глаза и ответила:
– Я уже отослала вещи, так как же я могу забрать их обратно? Не говоря уже о том, что отправка и возврат это только проблемы, и продукты могут быть повреждены в процессе. Если ты действительно не можешь принять это, тогда как насчет бартера? Вместо этого ты можешь приготовить для меня что-нибудь вкусненькое. Я скучаю по твоей стряпне.
– Это... – Тантан не думала, что какая-то еда будет равна деньгам, потраченным на эти продукты. Она все еще пользовалась бы своим преимуществом, но если бы продолжала настаивать, это не пошло бы на пользу их растущей дружбе. Поэтому она могла только согласиться: – Хорошо. Я приготовлю что-нибудь для вас и доставлю вам, когда это будет сделано.
– Хорошо, тогда решено. Ты можешь использовать эти вещи когда хочешь.
Когда звонок закончился, Гу Чжанань с любопытством спросил:
– Когда ты с ней так сблизилась? Что ты ей послала?
Цзи Юэ улыбнулась и переместила свою ногу к Гу Чжанань .
– Дорогой, сделай мне массаж. У меня очень болит нога.
Гу Чжанань беспомощно баловал ее и умело массировал ее ногу, в то время как ругал:
– Кто сказал тебе продолжать носить такие высокие каблуки на работу? Ты приходишь домой каждый вечер и говоришь мне, что у тебя болят ноги, и это твоя собственная вина.
– Ах, вы, мужчины, не понимаете стандартов красоты, которым следуют женщины.
Цзи Юэ надула губы. Затем она вернулась к предыдущей теме: – Сяочжо звонил мне сегодня. Он спросил, есть ли у меня какие-нибудь идеи, чтобы сделать его маму красивой. Он сделал меня счастливой, и это редкость для него, чтобы просить меня о чем-то, поэтому, естественно, я помогла ему. Я отправила набор всех продуктов по уходу за кожей, которые сама использую, его матери.
Гу Чжанань кивнул и продолжил массировать ее.
– Ах, дорогой, я хочу у тебя кое-что спросить. Ты когда-нибудь раньше видел Тантан? Неужели она всегда выглядела так...?
Цзи Юэ не считала правильным произносить слово "уродливый" вслух. После того, как его спросили, Гу Чжанань прошелся по своим воспоминаниям и попытался вспомнить первый раз, когда он встретил Тантан. Он вспомнил, что Цзи Янь представил свою жену их группе после того, как они получили свидетельство о браке, но Гу Чжанань не мог точно вспомнить, как выглядела Тантан в то время:
– Я действительно не могу вспомнить. Она не была красавицей, но выглядела лучше, чем сейчас. Вполне вероятно, что он вспомнит, был ли кто-то действительно красив или уродлив. Так как он не мог вспомнить, то она, вероятно, выглядела обычной в то время и не была запоминающейся. Цзи Юэ размышляла:
– Тантан, вероятно, могла бы стать красавицей, если бы хорошо заботилась о себе. Ведь Сяочжо выглядит таким красивым. Поэтому ее внешние данные не должны быть плохим.
Гу Чжанань не ответил. Он встал и понес Цзи Юэ в их комнату.
– Хорошо, не думай о том, является ли кто-то красивым или нет. Если у тебя слишком много времени, то подумай лучше о том, красив ли твой муж.
Цзи Юэ громко рассмеялась.
***********
На другом конце города Тантан облегченно вздохнула. Она поставила все продукты на туалетный столик в своей комнате. Затем она задумалась о том, что ей следует сделать, чтобы выразить свою благодарность. Естественно, она бы что-нибудь приготовила, но только нескольких блюд было бы недостаточно. Она хотела дать что-то еще Цзи Юэ, иначе ее совесть не успокоится. Но она не могла придумать, что ей дать. У нее не было ни денег, ни драгоценностей, да и заработать их она тоже не могла. Поэтому она не могла купить ничего подходящего для подарка. Что же ей теперь делать? После того, как она обдумывала этот вопрос в течение некоторого времени, она могла только думать о том, что нужно сделать что-нибудь для Цзи Юэ своими руками. Кроме стряпни, у нее было еще одно умение, которым она могла заниматься – вышивка. Может быть, она могла бы вышить носовой платок для Цзи Юэ? Но Тантан быстро отвергла эту идею. Она не могла подарить то, что вышила сама. Была вероятность, что это разоблачит ее, ведь она не была первоначальным владельцем. Недавно она смотрела программу о культурном наследии и обнаружила, что практически никто больше не занимается вышивкой. В настоящее время редко можно было найти кого-то, кто умел бы вышивать. Первоначальная владелица определенно не могла сделать этого, и если бы она сейчас что-то вышила, другие люди заметили бы что-то не так. Внезапное наличие кулинарных способностей было все еще правдоподобно, но знание такого редкого навыка, как вышивка, было невероятно и невозможно. Если вышивка невозможна, то возможно ли другое рукоделие? Главная проблема заключалась в том, что она не знала, есть ли у первоначального владельца навыки рукоделия. Тантан вздохнула, когда подумала об этом, и ее настроение упало. В ее время рукоделие было одной из самых важных способностей, которыми должна обладать женщина. Каждая женщина начинала изучать основные искусства с детства, но главное умение было практически потеряно в этом времени. В это было трудно поверить. Тантан начала учиться рукоделию, когда ей было пять лет. Она училась и практиковалась в течение стольких лет. Даже не упоминая о количестве усилий и тяжелой работы, которую она потратила на это, рукоделие было одним из двух навыков, в которых она была хороша. Она вдруг поняла, что не очень хорошо знает бывшую владелицу тела. Тантан должна знать, в чем она была хороша и в чем плоха. В противном случае, она могла бы легко разоблачить себя в будущем. Подумав об этом, она быстро встала и начала обыскивать свою спальню. Она хотела посмотреть, что оставила после себя прежняя хозяйка тела, чтобы узнать больше информации. К сожалению, она не нашла ничего полезного даже после того как обыскала комнату пару раз. Тантан не знала, надежно ли спрятаны те вещи, которые искала. Видя, что мама что-то ищет, Сяочжо заинтересовался и спросил:
– Что ты делаешь, мама? Что ты ищешь?
Тантан не знала, что она ищет:
– Мама ищет свои старые вещи. Я не могу вспомнить, куда их положила.
Цзи Сяочжо моргнул. Затем он посмотрел на Тантан, прежде чем развернуться и умчаться прочь. Вскоре он вернулся с большим конвертом и передал его ей:
– Для тебя, мамочка.
Тантан была смущена:
– Что это?
Цзи Сяочжо вывалил все на кровать и ответил:
– Это вещи, которые мама выбросила. Бабушка Ли подняла их обратно и сказала, что эти вещи нельзя выбрасывать.
Тантан сразу же взглянула на вещи. Первое, что привлекло ее внимание, была Красная книга, на обложке которой было написано:
– Свидетельство о браке Китайской Народной Республики. Она открыла книжечку и увидела фотографию, на которой они с Цзи Янем были вместе. На самом деле это было ее свидетельство о браке! Тантан знала, что эта маленькая красная книжечка была версией брачного письма. Оно доказывало, что пара была жената. Она не ожидала, что первоначальная Тантан выбросит такую важную вещь. Неудивительно, что она никогда раньше не видела его в своей комнате. Господи, если бы тетя Ли не подняла его, оно бы уже исчезло. Тантан была чрезвычайно благодарна тете Ли. Она осторожно убрала его и решила, что отныне никогда его не потеряет. Как только она закончила просматривать свидетельство о браке, Тантан продолжила смотреть на другие вещи. Кроме кольца, было еще несколько других свидетельств, которые она не понимала.
Позже ей придется провести расследование. Последний предмет имел большую синюю обложку, которая также привлекла ее внимание, потому что название говорило, что это был диплом об окончании университета. Тантан знала об университете. Это был замечательный университет, который, вероятно, был эквивалентен имперской академии в ее времени. Это был университет, который все студенты хотели посещать. Она не ожидала, что ее прежняя хозяйка училась в университете. Тантан думала, что прежняя владелица была бесполезна. Похоже, она ошибалась. Быстро открыв его, Тантан увидела, что внутри лежит листок бумаги. На нем было написано ее имя, а также название факультета искусств и дизайна одежды. После изучения его в течение длительного времени, Тантан все еще не мог понять это, поэтому она закончила тем, что спросила Цзи Сяочжо
– Баобао, что такое факультет искусства и дизайна одежды?
Цзи Сяочжо моргнул. Он был ошеломлен, потому что тоже не знал. К счастью, у Цзи Сяочжо была хорошая привычка, которая заключалась в том, чтобы спросить кого-то, если он не понимает, поэтому он снова позвал на помощь. На этот раз он позвал Чжо Цзи на помощь. Чжо Цзи предположил, что Сяочжо был просто любопытным ребенком, поэтому он серьезно объяснил это для него. В то время как Чжо Цзи объяснял, Тантан также слушала вместе с Сяочжо. Как только объяснение закончилось, ее глаза заблестели. Оказалось, что первоначальная владелица изучала что-то, связанное с изготовлением одежды. Таким образом ей не нужно было притворяться, что она не умеет вышивать. Она могла продолжать использовать два навыка, в которых она была хороша! Небеса смотрели ей вслед. Тантан была очень благодарна небесам, но еще больше она была благодарна своему первоначальной Тантан. Она была благодарна, что та знала дизайн одежды! Так что она могла бы сделать пару туфель для Цзи Юэ. Даже при том, что это не стоило много, это было лучшее, что Тантан могла сделать в данный момент. Узнав такую полезную информацию, она расслабилась.
Поскольку у нее было хорошее настроение, она начала изучать все продукты по уходу за кожей. Она задалась вопросом, были ли эти кремы эффективными, и могла ли она действительно стать красивой, как Цзи Юэ. Когда она вспомнила светлую и нежную кожу Цзи Юэ, а также изящные длинные волосы, ее сердце стало беспокойным. Она не могла дождаться, чтобы попробовать всё. Поскольку ее раны на лице все еще требовали мази, Тантан пока не могла попробовать средства по уходу за кожей. Она могла только попробовать продукты для ухода за волосами. Было важно следить за волосами, а также за лицом. Тантан не могла смириться с тем, что ее волосы выглядят как сухая трава. В ту ночь она использовала средства по уходу за волосами, которые ей дала Цзи Юэ. Это включало в себя мытье, нанесение и обертывание ее волос. Процесс занял около двух часов. Даже Цзи Сяочжо, который наблюдал, почти не мог больше вынести и подумал, что женщины были страшными. Но Тантан не находила этот процесс трудным, наоборот, она была счастлива. Когда процесс был закончен, она не знала, было ли это просто психологической иллюзией или ее волосы выглядят немного лучше. Даже если и так, Тантан все же надеялась, что она сможет стать красивой.
В ту ночь она видела сон. Она стала настоящей красавицей в своем сне, с тонким телом, струящимися длинными мягкими волосами, светлой кожей и выдающимся темпераментом, одетая в белое платье, похожая на фею. Цзи Сяочжо был ошеломлен, когда уставился на нее. Он забыл о закусках в своих руках и побежал к ней. Он обнял ее за ноги и похвалил:
– Мамочка, ты очень красивая.
Тантан лишь застенчиво улыбнулась и наклонилась, чтобы поцеловать малыша:
– Спасибо, Баобао.
Затем вошел Цзи Янь, одетый в свою униформу. Когда он увидел ее в белом платье, он был ошеломлен. Его пристальный взгляд не отрывался от нее, что-то мелькнуло в его глазах. Ему потребовалось некоторое время, чтобы убедиться, что эта женщина – его жена. Он медленно подошел к ней, коснулся ее лица рукой и прошептал:
– Тантан, ты прекрасна.
Она была так застенчива, что не осмеливалась даже взглянуть на него, а ее лицо стало таким же красным, как цветы персика. Разум Цзи Яня рассеялся, когда он уставился на красоту своей жены. Он бессознательно придвинулся ближе, чтобы поцеловать ее. Тантан почувствовала, как у нее подогнулись ноги и с губ сорвался смешок.
– Мамочка! Мама! Быстро просыпайся! Уже солнце светит
Тантан проснулась от тряски и громкого крика. Она открыла глаза и увидела лицо Цзи Сяочжо. Малыш нахмурился, когда посмотрел на нее.
– Что случилось, Баобао? – Тантан спросила, поскольку все еще была немного ошеломлена. Увидев, что его мать проснулась, Цзи Сяочжо вздохнул с облегчением. Он бросился в объятия матери:
– Я так волновался, мама. Ты смеялась во сне. Это было так страшно. Тебе приснился кошмар, мамочка? Но разве человек не должен плакать, если это был кошмар?
Тантан замерла. Она тут же вспомнила свой сон и покраснела. Ей было так неловко, что она не хотела никого видеть и пробормотала в ответ:
– Нет... маме не приснился кошмар.
Цзи Сяочжо коснулся лба мамы и сказал:
– Мама, почему у тебя такое красное лицо, у тебя жар?
Терпя смущение, Тантан махнула рукой:
– Нет, нет, у мамы нет температуры. Просто мне немного жарко. Через некоторое время я буду в порядке.
Цзи Сяочжо расслабился и подарил Тантан нежный поцелуй, прежде чем спрыгнуть с кровати и броситься в ванную:
– Мама, я сейчас почищу зубы, так что скорее вставай.
Только когда тень Сяочжо исчезла из виду, Тантан беззвучно закричала, закрыв лицо руками. Ей было так стыдно. Она на самом деле мечтала о том, чтобы Цзи Яньь делал с ней такие вещи и… и... А-а-а! Ну почему она такая бесстыдная! Есть поговорка, что если человек постоянно о чем-то думает, то ему это снится. Может быть, она действительно хотела... тьфу! Но это не так. Ее мозг, должно быть, временно повредился, чтобы видеть такие сны. Она тут же перестала об этом думать. Вместо этого она быстро встала с постели и сделала свои утренние дела, прежде чем пойти на кухню, чтобы приготовить завтрак.
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      После завтрака Тантан взяла с собой сына и вышла, чтобы купить необходимые материалы для изготовления обуви. Дома не было никаких инструментов, кроме нескольких иголок, которые тетушка Ли оставила после себя. Тантан действительно не понимала, как у первоначальной владелицы, у которой были все навыки, не было никакого оборудования, чтобы сделать одежду. Для изготовления обуви первым шагом была подошва, которая требовала знать размер обуви Цзи Юэ. Тантан полагалась на Цзи Сяочжо, который быть ее шпионом Его задача заключалась в том, чтобы получить размер обуви Цзи Юэ, не давая ей узнать причину.
Цзи Сяочжо похлопал себя по груди и гарантировал, с широко раскрытыми глазами, что преуспеет в своей миссии. Затем исчез в своей комнате, чтобы начать свою миссию. Она не знала, что сделал Сяочжо, но в течение десяти минут он выполнил задание. Тантан крепко поцеловала малыша, что заставило его рассмеяться.
То, что она купила, чтобы сделать обувь, было лунно-белым материалом, который уже имел некоторую вышивку, поэтому ей не нужно было делать вышивку самой. Ей только нужно вышить некоторые цветы на прозрачной ленте и добавить ее на обувь, чтобы увеличить красоту. Несмотря на то, что современная обувь была довольно красивой, многие типы женской обуви не были удобными. В основном высокие каблуки, Тантан думала что это пытка – носить их все время. Она не знала почему женщины в этом мире любят их носить. Оказалось, что Цзи Юэ также любила носить высокие каблуки, поэтому Тантан хотела дать Цзи Юэ пару туфель, которые были бы красивыми и удобными. Если бы Цзи Юэ была готова носить их, ей было бы более комфортно при ходьбе.
Тантан работала очень быстро, и обувь была сделана в течение двух дней. Она была удовлетворена конечным продуктом. Затем она отнесла туфли единственному мужчине в доме, чтобы он высказал свое мнение:
– Баобао, что ты думаешь об этих туфлях?
Цзи Сяочжо не мог не коснуться цветов на туфлях и кивнул:
– Выглядит хорошо! Мама, этот цветок очень красивый.
Тантан погладила сына по голове:
– Баобао, у тебя хорошие глаза.
Несмотря на то, что цветы не были привлекательными, они были тем, что требовало наибольших усилий, а также имели решающее значение, поскольку они делали обувь элегантной и уникальной. Это определенно было не то, что можно было просто купить в магазине. Когда Сяочжо сказал, что обувь выглядит хорошо, это придало больше уверенности Тантан. Она осторожно положила обувь в коробку и пошла купить продукты, чтобы приготовить, что-нибудь вкусное для Цзи Юэ, а также несколько мясных соусов для ее личных рецептов.
– Баобао, давай пойдем и отдадим их тете Цзи Юэ. Мы должны поблагодарить ее за то, что она помогла маме стать красивой.
– Хорошо, – Цзи Сяочжо шел впереди, выглядя как маленький босс, когда он взял на себя инициативу. – Мама, я знаю, как называется компания тети Цзи Юэ. Я тебя провожу.
Тантан следовала за своим умным ребенком и успешно прибыла в здание компании Цзи Юэ. Она даже лично встречала их у входа в здание. Тантан чувствовала, что аура, которую Цзи Юэ испускала сегодня, была другой. Она была одета в пиджак, который идеально облегал ее стройную фигуру, и юбку, которая открывала ее длинные стройные ноги. Высокие каблуки, которые она носила, довершали этот образ. Когда Цзи Юэ шла, ее окружала мощная и уверенная аура, и все проходящие мимо сотрудники кивали или приветствовали ее, в то время как сама Цзи Юэ слабо улыбалась и кивала в ответ. Она излучала силу. Может быть, это была внешность работающей женщины? У них была такая привлекательная аура! Неудивительно, что женщины в этом мире хотят работать так же, как и мужчины. Тантан была переполнена восхищением Цзи Юэ. К сожалению, она не могла быть похожей на Цзи Юэ, поскольку все, что она знала, было только приготовлением пищи и вышиванием.
Цзи Юэ привела их в свой личный кабинет и поручила помощнику приготовить чай для них. Она даже принесла Сяочжо немного закусок, прежде чем улыбнуться:
– Ты принесла мне вкусную еду. Спасибо за твой тяжелый труд.
Тантан положила принесенные с собой вещи на кофейный столик и ответила:
– Это не сложно. Я почти ничего не сделала. Я только приготовила для тебя два вида выпечки и два вида мясных соусов. Я не уверена, что они тебе понравятся.
Цзи Юэ не была вежлива и открыла коробку. Когда она увидела восемь изящных пирожных, ее глаза засияли:
– Это так красиво. Это выпечка в китайском стиле. Вы действительно знаете, как их сделать! – Цзи Юэ думала, что Тантан знает как делать выпечку только в западном стиле. Цзи Юэ взяла каштановое печенье и положила его в рот. Вкус был восхитительным. Оно было мягким и сладким, и когда она проглотила его, то почувствовала легкий аромат. Она не могла удержаться и подняла вверх большой палец: – Тантан, твои пирожные восхитительны. Я пробовала китайскую выпечку от лучших шеф-поваров раньше, но ваш вкус самый лучший. – похвалила ее она, и положила лотосовое печенье в рот.
В этот момент Цзи Юэ была похожа на обжору, и ее прежняя аура исчезла. В настоящее время она вела себя как Сяочжо. Тантан улыбнулась и посоветовала Цзи Юэ:
– Не ешь так много, иначе не сможешь потом съесть обед.
Цзи Юэ кивнула и улыбнулась:
– Я заберу их домой и поделюсь с Гу Чжаньанем.
В это время Цзи Юэ заметила, что у Тантан была еще одна коробка. Она с любопытством спросила:
– Что еще ты принесла?
Тантан достала вышитые туфли:
– Я сделала тебе пару вышитых туфель, - застенчиво ответила она. – Надеюсь, тебе они понравятся.
Цзи Юэ приняла обувь. Ее взгляд был прикован к привлекательной паре изысканных туфель:
– Боже мой, Тантан. Я просто поражена. Ты на самом деле можешь их делать, да еще и так красиво. Если бы ты не сказала, я бы подумала, что ты купила их в дорогом магазине. Твое мастерство восхитительно.
Эти слова были произнесены не из вежливости. Цзи Юэ действительно думала, что обувь выглядела хорошо. Они были просты, элегантны и изысканны. Туфли выглядели винтажными, но в них также были некоторые современные элементы, поэтому они не выглядели старомодными. Если бы она надела их, она определенно привлекла бы внимание. Для благочестивого внешнего вида эта обувь должна сочетаться с белым сказочным платьем.
Тантан почувствовала себя неловко из-за этой похвалы. Только Цзи Сяочжо был полон гордости, когда слушал Цзи Юэ. Он бессознательно выпятил грудь.
Сняв каблуки, Цзи Юэ примерила пару вышитых туфель. Туфли были легкими и удобными на ее ногах. Цзи Юэ не могла удержаться, чтобы не прокружиться два круга и сказала:
– Как оно? Разве это не красиво? Мать и сын дружно кивнули и хором ответили:
– Прекрасно!
– Ха-ха ... просто моя теперешняя одежда не совпадает с обувью. В следующий раз я буду сочетать их с длинным платьем. Я даже могу носить их, когда хожу по магазинам, и мои ноги не будут уставать. – Цзи Юэ с радостью убрала туфли и посмотрел на часы и сказала: – Сейчас полдень. Давайте пойдем и поедим вместе.
На этот раз Тантан не отказалась от этого предложения.
Во время еды Тантан пошла в туалет и неожиданно встретила там знакомую.
Красивая и кокетливая женщина выходила из ванной. Увидев Тантан, она была потрясена, но тут же улыбнулась:
– Тантан, где ты была в последнее время? – спросила она с фамильярностью – Я не видела тебя целую вечность. Мы не знали, где ты живешь, чтобы пригласить тебя выпить.
Тантан непроизвольно отступила на шаг и нахмурилась, увидев, что женщина была сильно накрашена и очень откровенно одета. Хотя она и не знала, кто эта женщина, она не выглядела хорошим человеком. Они были разными людьми, которые шли разными путями. Независимо от того какие отношения были у предыдущей владелицы с этой женщиной, Тантан не хотела иметь никаких отношений с этими людьми сейчас. Поэтому, нахмурив брови, она сказала:
– Не приглашай меня больше пить. Я собираюсь остаться дома, чтобы учить моего ребенка и поддерживать моего мужа с этого момента.
– Поддерживать мужа и учить ребенка? – женщина чуть не поперхнулась собственной слюной. Она посмотрела на нее, как на сумасшедшую, – Тантан, ты ударилась головой? О какой чуши ты говоришь?
– Я не ударялась головой, я в полном порядке. – Тантан не понимала, почему эта женщина была так шокирована. Неужели так страшно было учить детей и слушать мужа?
– Сумасшедшая. Ты точно сошла с ума. – женщина подумала, что Тантан действительно сошла с ума. Это произошло из-за автомобильной аварии?
Женщина хотела схватить Тантан и задать еще несколько вопросов. Но мужчина нетерпеливо подошел и схватил женщину за руку:
– Что с тобой? Сколько времени тебе нужно, чтобы сходить в туалет?!
Та тут же улыбнулась и схватила мужчину за пухлую руку.
– Ай, я хотела поздороваться с подругой, – ласково сказала она, – Не сердись, дорогой.
Мужчина бросил взгляд на Тантан. Когда он увидел, что это была уродливая женщина, мужчина показал противное выражение лица и потянул женщину, чтобы уйти.
Тантан немедленно выдохнула с облегчением. В глубине души она молилась о том, чтобы никогда больше не встретить такого, с позволения сказать, друга. Вымыв руки, Тантан повернулась, чтобы выйти из ванной, но когда она обернулась, то увидела симпатичную молодую женщину, которая нахально пялилась на нее. Казалось, она уже некоторое время стояла и смотрела. Тантан уже видела эту женщину раньше. Молодая женщина была частью группы из четырех человек, которую она встретила в ресторане с Цзи Янем в прошлый раз. Тантан с самого начала чувствовала, что молодая женщина, кажется, знает ее. Но в соответствии с их отношением к Цзи Яню, у нее были некоторые опасения и она планировала уйти прямо сейчас. Кто бы мог подумать что, когда она будет проходить мимо, молодая женщина скажет ей:
– Тантан, я очень рада, что ты больше не проводишь свои дни как раньше.
Тантан остановилась. Как она и думала, эта женщина знает ее. Видя, что Тантан не собирается обращать на нее никакого внимания, та поспешно сказала:
– Тантан, ты можешь меня выслушать. Мама заболела. Ты должна пойти и навестить ее.
Чья мать? Какие отношения на самом деле имеет первоначальная хозяйка с этой женщиной? Видя, что Тантан не собирается отвечать, женщина показала сложное выражение и тихо сказала:
– Тантан, я знаю что ты обижена на меня за то, что я украла то, что принадлежит тебе и на отношение матери и отца ко мне. Но, кроме Ши Юэ, я никогда не планировала украсть ничего, что принадлежало бы тебе. Если бы ты не сделала что-то подобное, отец и мать не обращались бы с тобой так. – тут женщина сделала паузу. Как будто она знала, что продолжать эту тему бессмысленно. Вместо этого она сменила тему разговора. – Несмотря ни на что, ты родная дочь моей матери. Ты должна навестить ее, так как она больна. Я думаю, что она будет рада видеть тебя.
Тантан смутилась, слушая эту женщину. Она не могла понять ситуацию, но Тантан поняла, что у прежней Тантан были какие-то претензии к женщине и ее так называемым родителям. Вне зависимости от ситуации, она не могла опрометчиво согласиться встретиться с какой-то там матерью. Так что ей оставалось только молча пройти мимо женщины.
Когда та посмотрела на удаляющуюся фигуру, в ее глазах мелькнуло что-то сложное.
На следующий день Тантан не могла выбросить из головы те слова. Сколько бы она ни размышляла, она никак не могла найти причину своей неприязни. Сначала она хотела спросить Цзи Яня, так как он мог бы знать ответ, но как только она поднимала трубку, то снова клала ее обратно. Не бери в голову. Будет лучше, если она не спросит. Было бы плохо, если бы отец Баобао стал несчастным. У нее было такое чувство, что эта ситуация была не из простых. Если бы Цзи Янь хотел рассказать ей, он бы сказал что-нибудь в ресторане в прошлый раз. Поскольку он ничего не упоминал, было ясно, что он не хочет говорить об этом. Тогда она тоже не должна спрашивать. Самым важным для нее было хорошо прожить свои дни.
Когда Цзи Сяочжо увидел, что его мать держит телефон с растерянным выражением лица, он неправильно понял и потянул ее за рукав, спрашивая:
– Мама, ты хочешь позвонить папе? Ты скучаешь по папе?
Тантан собралась с мыслями и смутилась. Она махнула рукой:
– Нет, нет, мама не скучает по папе.
Цзи Сяочжо показал на экран телефона:
– Ты, очевидно, хотела позвонить папе. Мама, тебе не нужно смущаться. Честно говоря, я тоже скучаю по папе. Его не было так много дней.
Она не знала, как объяснить ребенку свою нерешительность.
Цзи Сяочжо поспешно побежал за своим планшетом и сел в объятия матери. Он привычно послал Цзи Янь голосовое сообщение:
– Папа, папа, это Сяочжо. Мы с мамой оба скучаем по тебе. Ты можешь сделать видеозвонок со мной?
Тантан не возражала против того, что они позвонят вместе, но когда она сказала, что скучает папе? И что он подумает? Ах, теперь она чувствовала себя неловко, но Цзи Янь уже прослушал сообщение. Он послал запрос на видеовызов, и Цзи Сяочжо немедленно принял его, прежде чем Тантан смогла отреагировать. Сяочжо радостно поприветствовал своего отца:
– Папа!
На экране появилось лицо Цзи Яня. Тантан натянуто улыбнулась и тоже поприветствовала его:
– Муж!
В то же время, она наблюдала за выражением его лица. Это выглядело так, как будто он не обращал особого внимания на то, что ранее сказал Цзи Сяочжо. Тантан тихо выдохнула. Цзи Сяочжо вообще не замечал нервозности матери. Он продолжал болтать и счастливо делился своим настроением с Цзи Янем:
– Папа, папа, позволь мне сказать тебе, мама сделала несколько пирожных для тети Цзи Юэ, и они ей очень понравились. А еще там была и пара туфель. Тете Цзи Юэ они тоже понравилис, и она сказала, что мама потрясающая! – лицо малыша было преисполнено гордости.
– Действительно. – Цзи Ян взглянул на Тантан и согласился с Сяочжо, – действительно удивительно.
Лицо Тантан покраснело, когда она смущенно объяснила:
– Это не так хорошо. Баобао преувеличивает.
Цзи Сяочжо выпятил грудь:
– Нет, мама действительно потрясающая.
В настоящее время он считал свою маму самой лучшей на свете, поэтому все, что сделала его мать было исключительным. Для обжоры человек, который делает вкусную еду, был самым лучшим.
Тантан закрыла лицо руками. Видя, что она не может остановить Цзи Сяочжо от пения ей дифирамбов, она могла только спрятать свое лицо и слушать Сяочжо. Когда Цзи Сяочжо закончил говорить, Цзи Янь посмотрел на нее и сказал:
– Заявка на жилье была одобрена. У нас теперь есть квартира.
– Заявка была одобрена? – Тантан была приятно удивлена. Она не ожидала, что заявление будет одобрено так быстро. Значит, они скоро переедут?
Цзи Янь кивнул:
– Но в квартире нет никакой мебели. Я возьму небольшой отпуск и куплю все необходимое для квартиры. Как только все будет улажено, я приеду и заберу тебя и Сяочжо.
Понимая ситуацию, Цзи Сяочжо мгновенно обрадовался:
– Значит ли это, что мы с мамой сможем жить с тобой каждый день, когда все будет готово?
Цзи Янь улыбнулся и кивнул.
– Тогда когда же все будет готово? Я очень скучаю по тебе, папочка. – Цзи Сяочжо хотел быть со своим отцом прямо сейчас.
Цзи Янь задумался на мгновение и дал Сяочжо ответ:
– Полмесяца. Папа привезет тебя сюда через полмесяца.
Когда Цзи Сяочжо услышал, что это будет так долго, он сразу же надулся:
– Полмесяца - это слишком долго, папа. Разве мы не можем поехать завтра?
– Но дома ничего нет. Если вы придете, вам нечего будет есть и негде будет спать. Как вы сможете так жить?
Поскольку он думал, что там не будет нечего есть или пить и негде спать, энтузиазм Цзи Сяочжо быстро угас. Тантан подумала, что это будет утомительно для Цзи Яня и работать и обставлять дом, поэтому она предложила:
– Дорогой, может быть, мы с Сяочжо приедем первыми? Ты и так уже очень занят. Было бы слишком утомительно, если бы тебе пришлось тратить время на ремонт квартиры. Поскольку нам с Баобао нечего делать, я могу приехать, купить мебель и украсить квартиру, пока ты занят. Все будет улажено в течение двух дней.
Цзи Янь замолчал. Несмотря на то что предложение Тантан было хорошей идеей, покупка мебели и отделка квартиры была большой и утомительной задачей. Он никогда не думал о том, чтобы переложить эту ответственность на нее. Так как у Сяочжо появился шанс поехать туда быстрее, он начал вести себя избалованно, так как боялся, что его папа не согласится:
– Мама и я можем сделать многое, папа. Я могу подметать пол и вытирать столы. Пожалуйста, позволь нам приехать.
– Верно, верно, Баобао. Вместе мы можем сделать все куда быстрее, – поддержала Тантан.
Видя, что мать и сын ведут себя подобным образом, Цзи Янь не знал, смеяться ему или плакать. Подумав немного, Цзи Янь согласился:
– Я не могу взять отпуск в данный момент, поэтому я не могу приехать и забрать вас двоих. Я скажу Гу Чжананю, чтобы он нашел кого-нибудь, кто отвезет вас сюда. Вы двое должны начать паковать необходимые вещи.
Мать и сын дали друг другу пять, как только Цзи Янь дал свое согласие. Цзи Сяочжо сразу же забыл о своем отце и побежал прямо в свою комнату, чтобы начать собирать вещи.
Цзи Янь мог только закончить видеозвонок и позволить им двоим упаковать свои вещи.
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      У Цзи Сяочжо был свой чемодан. Он его вытащил и начал кидать туда вещи.
«Мне нужно взять это, потому что я выгляжу в нем красиво. И это, потому что мама сказала, что я выглядел в нем мило, и это тоже... Ах, мне нужно взять свое одеяло, подушку, своего Ультрамэна и машинку…»Цзи Сяочжо начал заполнять свой чемодан, проговаривая список. В основном он запихивал все, что видел, в свой чемодан, и вскоре обнаружил, что места не хватает. Он никак не мог втиснуть туда свою игрушечную машинку. Цзи Сяочжо надавил всем своим весом, надеясь, что так он сможет вместить свою игрушку. Но сколько бы он ни давил на чемодан, для игрушки места все равно не хватало. Когда его мать вошла, она увидела лишь зад Цзи Сяочжо, в то время как его тело было практически в чемодане. Тантан не знала, что произошло, когда она бросилась выдергивать Сяочжо, как редиску:
– Баобао, что ты делаешь?
С красным лицом Цзи Сяочжо фыркнул:
– Мама, я не могу затолкать свою машину. Чемодан слишком маленький.
Бросив взгляд на чемодан, Тантан не знала, смеяться ей или плакать, потому что было похоже, что малыш хочет взять все. Он даже уложил свою маленькую подушку, одеяло и тапочки. Тантан начала говорить, вынимая ненужные вещи:
– Баобао, есть некоторые вещи, которые нам не нужно брать с собой. Папа сказал, что мы иногда будем возвращаться сюда, чтобы жить, поэтому мы не можем оставить этот дом пустым. Нам просто нужно упаковать несколько вещей, таких как одежда и обувь. Все остальное можно будет купить, когда мы будем там.
Цзи Сяочжо посмотрел на вещи, которые доставала из чемодана Тантан, такие как его подушка и одеяло. Он понимающе кивнул:
– Хорошо. Тогда я оставлю эти вещи, чтобы я мог использовать их, когда мы вернемся, но мама, – Цзи Сяочжо указал на свои игрушки и спросил, – могу ли я взять их?
Он не хотел оставлять здесь свои игрушки.
Тантан погладила его по голове:
– Было бы довольно тяжело взять слишком много, так что давай просто возьмем что-то одно, хорошо? Мы возьмем остальное в следующий раз, когда вернемся.
Подумав, Цзи Сяочжо пострадал в тишине и согласно кивнул. Он отнес свои игрушки на диван, дотронулся до каждой из них. Он выглядел так, будто прощался с ними. Тантан рассмеялась и начала собирать чемодан. Когда она подумала, что отныне они переедут жить к отцу Баобао, ее сердце забилось быстрее. Скоро они будут видеться каждый день. Подумав об этом моменте, она вдруг вспомнила нечто важное. Она тут же все оставила и бросилась в свою комнату, чтобы вытащить весы. Тантан глубоко вздохнула и шагнула на устройство с закрытыми глазами. Она выглядела так, словно стояла перед лицом смерти. Мысленно она молилась о том, чтобы хоть немного поправиться. Затем она медленно открыла глаза и посмотрела на цифры.
«Аа! Почему только 39 кг! Почему я даже не достигла 40 кг!» горестно подумала Тантан, очень разочаровавшись. В течение стольких дней она пряталась от Сяочжо как мышь и тайно ела много закусок каждый вечер. Она ела до тех пор, пока не наедалась досыта, прежде чем лечь спать. Кроме того, она ела досыта даже при тройном приеме пищи днем. В принципе, она ела как свинья, но она не набрала даже 1 кг!
Услышав крик матери, Цзи Сяочжо испугался и вбежал в комнату:
– Что случилось, мама?
Тантан с несчастным видом указала на весы. Она выглядела так, будто ее обидели:
– Послушай, Баобао, мама только немного прибавила в весе. У меня болит сердце.
Цзи Сяочжо моргнул, когда посмотрел на весы. Он увидел на цифры, затем начал считать, прежде чем резко крикнул:
– А-а, мама. Ты же только полкило набрала! – Сяочжо округлил число, так как он еще не понимал меньшие числа.
Поскольку она была несчастна, Тантан сказала:
– Я набрала 0,75 кг. Ты не посчитал 0,25 кг, Баобао.
– О, - ответил малыш. Он потянул маму за руку и успокоил ее: – Не расстраивайся, мама. Набрать 0,75 кг - это потрясающе! Я тоже недавно набрал килограмм.
Ей хотелось плакать. Под строгой диетой даже Цзи Сяочжо легко набрал килограмм, в то время как она, которая потратила столько усилий, не набрала и килограмма, как Сяочжо. Это было так несправедливо! Сделав несколько глубоких вдохов, Тантан успокоилась:
– По крайней мере, я немного поправилась. Мама будет больше работать.
– Работай усердно, мамочка, я тебя поддержу!
Обретя новую уверенность, она отправилась в супермаркет за мясом. Мясо было не для себя, она планировала сделать несколько мясных соусов. Тантан слышала, что в военном городке уже живет много семей. Когда она приедет, они будут ее соседями, и она должна хотя бы поприветствовать их. Она думала, что если она возьмет что-то с собой в качестве подарка то тогда они хорошо поладят в будущем с соседями. Хе-хе. Это была отличная идея! Когда Тантан закончила все дела, Гу Чжанъань получил уведомление от Цзи Яня. На следующее утро Гу Чжанъань приехал на своей машине пораньше, чтобы помочь Тантан и Сяочжо переехать.
Тантан была приятно удивлена, когда они сели в машину, потому что она увидела, Цзи Юэ:
– Ты тоже едешь, Цзи Юэ?
Цзи Юэ обняла Сяочжо и ответила:
– Конечно. Естественно, я бы протянула руку помощи раз вы переезжаете. Я помогу тебе распаковать вещи, когда мы приедем.
Гу Чжанъань, сидевший на водительском сиденье, рассмеялся:
– Не говори так красиво, жена. С каких это пор ты знаешь, как распаковывать и организовывать вещи? Было бы здорово, если бы ты по крайней мере не доставила неприятностей.
Так как она была разоблачена своим мужем, Цзи Юэ была раздражена и надулась:
– Не можете ли вы дать мне немного лица? Не говори так прямо.
Тантан весело улыбнулась, наблюдая за этой сценой. Она думала, что эта пара была действительно освежающей, и их отношения были особенно хорошими. Тантан задалась вопросом, могут ли она и муж тоже быть такими. Ее лицо покраснело, когда она поняла, куда текут ее мысли. Почему в последнее время она постоянно думает о странных вещах?
Остальные трое не заметили ее внезапно покрасневшего лица. Цзи Юэ игравшая с Сяочжо, держа его, сказала испорченным голосом:
– Мой дорогой, твой дядя Чжанъань издевается над твоей тетей. Сяочжо, быстро помоги своей тетушке отомстить.
Цзи Сяочжо посмотрел на нее, как будто она была своенравным ребенком. Он похлопал Цзи Юэ по голове и сказал более низким голосом:
– Будь хорошей. Дядя Чжанъань действительно очень любит тебя.
Сразу же Гу Чжанъань громко рассмеялся, а затем посмотрел на Сяочжо в зеркало заднего вида:
– Послушай, даже Сяочжо знает, что я обожаю тебя.
Притворяясь сердитой Цзи Юэ ущипнула щеки Цзи Сяочжо:
– Хмф. Как ты можешь знать, что твой дядя меня обожает?
Цзи Сяочжо тщательно начал вспоминать, прежде чем ответить:
– Я видел, как дядя Чжанъань нес тебя к машине на пляже. Ах да, еще я видел, как дядя мыл тебе ноги в прошлый раз. Мой папа делает то же самое и со мной, так что это явно означает, что дядя любит тебя так же, как папа любит меня.
Вещи, о которых упоминал Сяочжо, происходили на вилле, где они останавливались не так давно. Цзи Юэ не ожидала, что Сяочжо увидит эти вещи. Она почувствовала, как ее лицо потеплело. Но у Цзи Сяочжо был вопрос, который нужно задать:
– Ты взрослая, тетя Цзи Юэ, так зачем тебе нужен дядя Чжанъань, чтобы нести тебя и мыть ноги? Я-то получаю помощь, потому что я ребенок.
Когда взрослые услышали его вопрос, Тантан не смогла сдержать улыбку, в то время как уголки губ Гу Чжанъаня, который был впереди, также поднялись. Цзи Юэ была смущена, когда увидела тайные улыбки двух других.
– Это потому, что тетя Цзи Юэ – красавица, а иногда ребенок и красавица это одно и то же, так что мы оба можем наслаждаться этими процедурами. Может быть, ты и не поймешь сейчас, но подожди, пока станешь старше. Ты поймешь, когда у тебя будет жена.
Выслушав ответ, Цзи Сяочжо моргнул, прежде чем начал ползти к маме с колен Цзи Юэ. Он обхватил руками ее шею, приблизился к ушам и тихо сказал:
– Мама, я думаю, что должен найти такую жену, как ты, когда стану старше.
«Умм, я не хочу красоты» подумал он, бормоча себе под нос, ведь его мама была лучшей.
К сожалению, автомобиль был не таким большим, поэтому Цзи Юэ услышала Сяочжо, хотя он говорил тихо. Цзи Юэ не хотела принимать это, она положила свою руку на бедро и сказала:
– Цзи Сяочжо, позволь мне сказать тебе кое-что, в будущем невозможно найти другого человека, как твоя мать. Люди, столь же нежные и добродетельные, как она, вымерли. Твой отец уже похитил единственную, которая существует. Ты не сможете найти другую такую же!
– Мама, это правда? – спросил Цзи Сяочжо с широко раскрытыми глазами. У него были некоторые сомнения.
Тантан не знала, смеяться ей или плакать, когда она поспешила сказать:
– Не ищи таких, как твоя мама, которые не работают или плохо выглядят. Такая жена – это не всегда хорошо. Лучше всего искать кого-то, как тетя Цзи Юэ, которая красива и работает.
Если он возьмет кого-то вроде нее, то просто потеряет лицо. Все мужчины ищут кого-то похожего на Цзи Юэ, такого малыш еще не понимал. Цзи Сяочжо быстро покачал головой:
– Нет, лучше быть с такой, как ты, мамочка. Мне понравится похожая на тебя, если... если я не смогу найти кого-то вроде тебя, тогда мне не нужна жена. Я останусь с мамой навсегда.
Все трое взрослых весело улыбнулись, услышав слова малыша. Цзи Юэ начала дразнить его:
– Но это невозможно, твоя мама принадлежит твоему отцу, если ты останешься со своей мамой, твой папа рассердится.
Было очевидно, что Цзи Сяочжо не поверил ей, когда он махнул рукой и сказал:
– Этого не произойдет. Мама моя и папина тоже. Мы всегда могли бы просто поделиться. Папа не будет сердиться.
Цзи Юэ громко рассмеялась. Она не могла прекратить свой смех и парировала:
– Но будут времена, когда твой папа определенно будет думать, что ты стоишь на пути как третье колесо.
Цзи Сяочжо может и не понять глубинного смысла слов Цзи Юэ, но Тантан поняла. Ее лицо вспыхнуло:
– Хорошо, Цзи Юэ, прекрати сейчас же.
Увидев ее красное лицо, Цзи Юэ многозначительно рассмеялась:
– Хорошо, хорошо, я прекращаю это.
Сяочжо бросил взгляд на мать, затем на Цзи Юэ. У него было такое чувство, что он что-то упустил. Но то, что Цзи Сяо не понимал сейчас, он скоро поймет в будущем, когда он будет часто просыпаться один в постели.
Время шло, они отъезжали все дальше от шумного города, направляясь в какое-то отдаленное место. Пейзаж становился все более и более пустынным, не было ни домов, ни чего-либо еще, когда они проезжали мимо. Только одна дорога, которая вела вперед. Тантан предположила, что они скоро прибудут к месту назначения. Ее сердцебиение участилось, она начала нервничать. Возможно что-то почувствовав, Сяочжо, который спал, проснулся в объятиях матери. Вскоре после того, как Цзи Сяочжо проснулся, машина остановилась, и они услышали, как Гу Чжанъань сказал:
– Мы прибыли.
Тантан и Сяочжо оживились и нетерпеливо посмотрели в окно. Первое, что они увидели, была фигура, стоящая недалеко, одетая в камуфляжную одежду. Кто еще это мог быть, кроме Цзи Яня? Цзи Сяочжо мгновенно высунул голову из окна и закричал:
– Папа! Папа!
Может быть, она заразилась от Сяочжо, Тантан тоже не смогла удержаться, чтобы не крикнуть:
– Муж!
Лицо Цзи Яня стало немного мягче. Он подошел к машине и открылдверь. Цзи Сяочжо бросился в объятия отцаи крепко обнял его. Тот похлопал малыша по спине и взглянул на Тантан, прежде чем сказатьГуЧжанъанюи Цзи Юэ:
– Это было тяжело для вас.
ГуЧжанъань махнул рукой.
В этот момент двое мужчин, одетых в ту же одежду, что и Цзи Янь, подошли ближе к ним иприветствовали Тантан:
– Привет, Сяо Цзи!
Тантан вздрогнула от их громких голосов. Затем поняла, что все еевнимание было сосредоточенона Цзи Яне и поэтому она не заметила за нимдругихлюдей. Она поспешно улыбнулась и кивнула:
– Привет. Всем привет.
Цзи Янь представил их ей:
– Это несколько моих товарищей. Они пришли со мной, чтобы забрать вас двоих.
Цзи Сяочжо тоже поприветствовал их. Его голос звучал громко и отчетливо:
– Здравствуйте, дядюшки! Я папин сын. Вы все можете называть меня Цзи Сяочжо.
Дун Ли просиял, когда он хлопнул в сторону Цзи Сяочжо:
– Иди сюда, маленькое сокровище, позволь дяде обнять тебя. Я обнимал тебя раньше, когда еще был совсем малышом, но ты, наверное, не помнишь.
Цзи Сяочжо с готовностью бросился в объятия Дун Ли:
– Это не имеет значения. С этого момента я буду жить здесь. Дядя может навещать меня, тогда ты сможешь часто меня видеть.
Дун Ли улыбнулся и кивнул:
– Совершенно верно. Теперь дядя может часто навещать тебя. При этом также имея бесплатную еду.
В этой группе Чжан Чен стоял сбоку. Несмотря на то, что он был женат, его жена не хотела иметь детей из-за своей карьеры. С тех пор как он увидел такого милого ребенка, как Сяочжо, Чжан Чен почувствовал зависть,подошел ближе и сказал:
– Ты можешь обнять меня тоже, Сяочжо?
В ответ Дун Ли быстро отошел от Чжан Чэна вместе с Сяочжо.
– Кыш, кыш, ты не можешь забратьего у меня. Я только немного подержалего в своих объятиях.
Чжан Чен рассердился:
– Ну и что, чтоя хочу подержать его немного? Он же не твой ребенок.
Видя, что эти двое собираются начать драку, Цзи Янь протянул руку и забрал у них Сяочжо. Затем он просто повел женуи остальных к зданию, где находилась их новая квартира.
Дун Ли и Чжан Чен уставились друг на друга сзади.
Цзи Сяочжо беспомощно болтался на плече Цзи Яня, прежде чем печально сказать:
– Папа, я думаю, что иногда быть слишком милымдовольно хлопотно.
Уголок губ Цзи Яня приподнялся. Это был первый раз, когда он обнаружил, что у его сына была такаясторона.
*******************
Естественно, что их группа привлекла внимание других людей. Все они догадались, что к ним переезжает новая семья, и начали с энтузиазмом собираться вокруг.
Женщина, которой, казалось, было более сорокалет, подошла, чтобы поприветствоватьЦзи Яня:
– Сяо Цзи, это твоя семья переезжает?
Эта женщина была женой командира полка Цзи Яня, и она была очень близка к нему. В ответ Цзи Янь кивнул:
– Моя жена и ребенок переезжают жить сюда.
Жена командира полка была очень счастлива
– Эн, это здорово. Отныне ваша семья может жить вместе. Это должно быть твой сын. Он действительно милый.
Цзи Сяочжо быстро поприветствовал ее сладко:
– Привет, тетя. Меня зовут Цзи Сяочжо.
– О боже, он такой воспитанный ребенок. – женщина потянула Сяочжо за руку, прежде чем посмотреть на Тантан, которая стояла скостылямипозади Цзи Яня. Затем она посмотрела на Цзи Юэ. Она не знала, кто из них жена Цзи Яня. Она думала, что Цзи Юэ была более вероятна, но Тантан стояла ближе к Цзи Яню. Так что это должна быть Тантан, но, глядя на ее внешность, женщина подумала, что этого не может быть, Цзи Янь ведь был красавец. Тантан почувствовала, как у нее сжалось сердце, когда она увидела такую неуверенную женщину. Разве это не было очевидно, она ведь стояла так близко к отцу Баобао. «Плак-плак. Ах, как же я уродлива!» Тантан опустила голову и с горечью посмотрела на себя. Она все еще была похожа на скелет. Взгляд Тантан на секунду задержался на ней самой. Она быстро решила, что не может винить никого другого. Вместо этого Тантан решила представиться сама.
Как раз когда Тантан открыла рот, чтобы заговорить, она не ожидала, что Цзи Янь опередит и представит ее:
– Это моя жена, Тантан. Поскольку они только что въехали, я буду беспокоить вас, чтобы позаботиться о них.
Жена командира полка на мгновение отключилась, а потом улыбнулась:
– Просто ищите меня, если возникнут какие-то проблемы. Все, кто здесь живет – семья. Не будьтевежливыми.
Тантан сдержала сжимающее ее чувство и сладко улыбнулась:
– Спасибо тебе, СаоЦзы. Вы должнынавестить нас, как только мы распакуем вещи и устроимся.
– Умм, да, я обязательно приду. Вы должны идти, так как у вас должно быть много дел. Я не буду вас задерживать.
Когда обмен репликами закончился, Цзи Янь повел их в здание. Как только они исчезли, несколько жен собрались и начали сплетничать.
– Это действительно была жена командира батальона Цзи? Почему она… – у них не хватило духу закончить фразу.
– Да, это так. Командир батальона Цзи – талант и имеет очень хорошую академическую квалификацию. Я всегда думал, что его жена будет похожа на богиню.
– Нельзя судить о человеке по внешнему виду. Может быть, его жена талантлива, в противном случае, командир батальона Цзи не женился бы на ней. Ранее командир батальона Цзи даже не удостоил взглядом ни одну красавицукоманды культурного полка.
– Это правда…
Когда жена командира полка увидела, что несколько человек обсуждают Тантан, она нахмурилась и сказала:
– Давайте не будем говорить за спиной людей, хорошо? Это их свобода выбирать, кого они хотят. Все в порядке пока они любятдруг друга.
Остальные знали, что им не следует разговаривать за чьей-то спиной, поэтомусмущенно улыбнулись и быстро разошлись.
Но слух о том, что у командира батальона Цзи есть некрасивая жена, распространился по всему жилому корпусу.
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      Квартира, отведенная Цзи Яню, находилась на третьем этаже.Это была квартира с двумя спальнями, и, хотя она была не очень большой, но дизайн и планировка были хорошими.Тантан была довольна новым домом.Цзи Сяочжо был даже счастливее, чем Тантан.Он был очень взволнован и радостно бегал по квартире.
Остальные внесли вещи, которые Тантан привезла, в квартиру и распрощались, так как им все еще нужно было вернуться к тренировкам.
Тантан не чувствовала себя хорошо после того, как увидела, что все, кто помогал с переездом, даже не получили что-то взамен, но у нее не было ничего, чтобы принимать сейчас гостей.Поэтому она взяла несколько соусов, которые сделала, из коробки, чтобы дать им в знак благодарности:
– Спасибо за вашу помощь.Но дома пока ничего нет, так что я даже не могу приготовить вам чаю.Как только все будет улажено, мы пригласим вас снова.Пожалуйста, возьмите пока это.Этот соус я приготовила сама, надеюсь вам понравится.
Молодой солдат был слишком смущен, чтобы принять, поэтому он отверг:
–Ты слишком вежлива. Вещей не так уж и много.Это то, что я должен был сделать. Здесь нет необходимости в подарках или благодарности.
Дун Ли и Чжан Чен переглянулись.Их глаза заблестели, когда они вспомнили соусы, которые Цзи Янь ел в столовой.Чжан Чен легко принял бутылку от Тантан:
– Тогда я не буду вежливым, эти соусы восхитительны.Тантан, твои кулинарные навыки очень хороши.Ты не знаешь, но Цзи Янь такой скупой.Он не хотел делиться с нами соусом, который ты приготовила.Тебе нужно хорошенько его отругать.
Когда она услышала это, то улыбнулась, бросив взгляд на Цзи Яня.Ее сердце было наполнено сладостью.Цзи Янь бесстрастно ударил Чжан Ченя ногой, что заставило Чжан Ченя закричать.Хотя у Дун Ли и не было хорошего впечатления от ней, он не был готов отказаться от восхитительного соуса.Не важно, против кого он должен был выступить, он не мог пойти против своего желудка.Он взял бутылку и неловко поблагодарил ее.
Все остальные видели, что эти двое приняли соус и знали, что это должно быть что-то хорошее, поэтому они проглотили свой первоначальный вежливый отказ и решили принять подарок.Только молодой солдат, который сначала отказался, покраснел, когда увидел эту сцену.Он не знал, следует ли ему отказаться или принять этот дар.Тантан заметила его затруднительное положение и сразу же передала бутылку в его руки:
– Все в порядке, вы также должны взять одну.Не будьте таким вежливым.
Молодой солдат смущенно поблагодарил ее:
– Спасибо тебе.
Вспышка счастья мелькнула в глазах Цзи Яня бессознательно, когда он сказал:
– Все в порядке.Не будь вежливым и прими это.Затем возвращайся к тренировкам.
Довольная группа покинула квартиру.
Цзи Юэ и Гу Чжанъань также должны были уйти, так как у них обоих была встреча, на которой они должны были присутствовать завтра утром.Цзи Юэ обняла Тантан и Цзи Сяочжо, ей не хотелось расставаться с ними.Она согласилась встретиться с ними еще раз, когда у них будет свободное время, и неохотно ушла.
Как только все ушли, Цзи Янь посмотрел на пустой дом, прежде чем сказал Тантан:
– Мы не можем остаться здесь сегодня вечером.Сегодня я отвезу вас в отель.Также я договорюсь, чтобы кто-нибудь помог тебе завтра купить мебель.Мы переедем, когда все будет улажено.
– Эн. – покорно кивнула она.Затем достала оставшиеся бутылки соусов из коробки, – Муж, я изначально сделала эти соусы, чтобы подарить нашим соседям в качестве подарка в честь встречи.Но осталось всего четыре бутылки.Этого достаточно?
Цзи Янь не ожидал, что Тантан будет так внимательна и приготовит их в качестве подарков.Он не мог не быть внутренне счастливым и кивнул:
– Этого достаточно.Чжан Чен, который помог нам, живет напротив нас, и вы уже дали ему.Мы дадим две бутылки семье командира полка. Сао Цзы, с которой мы сегодня разговаривали, это жена командира полка.А две оставшиеся бутылки я отдам Дун Ли.
Когда Цзи Янь закончил говорить, он взял две бутылки в одну руку и поднял Сяочжо другой:
– Пойдем отсюда.Я отвезу вас домой к командиру полка и попрошу его жену сопровождать вас завтра в город, чтобы купить все необходимое.Сао Цзы – опытный человек.Я буду рад, если она поможет.
Дом командира полка располагался в соседнем здании.Когда жена командира полка увидела их, она принесла им фрукты и напитки.Она также взяла много закусок своей дочери для Цзи Сяочжо.Очень скоро Сяочжо не мог даже поднять их все вместе.
Цзи Сяочжо посмотрел на закуски, которые он нес.Он колебался, но потом покачал головой и отказался:
– Тетя, я не могу есть так много.Я очень пухленький.Мне нужно худеть.
Вэньвэнь, которая была дочерью командира полка и училась в средней школе, не могла не ткнуть пальцем в живот Сяочжо в ответ и поддразнила:
– Эн, я согласна, что тебе нужно похудеть.Ты как будто становишься мячиком.Это нехорошо.Первое, что нужно хорошему парню, это хорошая фигура.
Жена командира полка хлопнула Вэньвэнь по руке и шутливо пожурила ее:
– Иди, иди, иди, это неправда.Дети должны быть пухлыми.Когда они вырастут, они сами собой похудеют.Сяочжо определенно будет очень красивым, когда вырастет.
Цзи Сяочжо кивнул в знак согласия и серьезно сказал присутствующим людям:
– Я просто временно пухлый.Я вырасту таким же красивым, как мой папа, потому что мама сказала, что я похож на папу.Мама сказала, что папа очень красивый, так что я тоже буду очень красивым.
– Действительно, то, что сказала твоя мама, правда.Твой папа очень красивый! – жена командира полка повторила слова Сяочжо, дразняще глядя на Тантан.
Та прикусила свои губы.Она была так смущена, что не смела взглянуть на Цзи Яня.Это было правдой, что она упомянула об этом Сяочжо раньше, но Тантан сказала это, чтобы поощрить Цзи Сяочжо.Она не ожидала, что Сяочжо продаст ее. Она не знала, чувствовал ли ее муж, что она не была сдержанной.После того, как его похвалили за красоту, выражение лица Цзи Яня не изменилось.Он взглянул на Тантан, которая опустила голову как страус, и поджал губы.
Когда жена командира полка увидела, что Тантан такая худая, она перестала дразнить ее и сменила тему:
– Ты не можешь готовить сегодня вечером, так что останьтесь на ужин сегодня.Это можно рассматривать как приветственный ужин для вас.
Видя, что Цзи Янь хочет отказаться, жена командира полка намеренно применила серьезное выражение лица:
– Ты не можешь отказаться, иначе я рассержусь.
Цзи Янь мог только кивнуть и согласиться.
Тогда жена командира полка немедленно сказала Цзи Яню:
– Позови тех обоих, Дун Ли и Чжан Ченя.Сегодня вечером они могут нормально выпить со своим командиром.
Цзи Янь повиновался, так как было бы нехорошо, если бы он, одинокий мужчина, остался болтать с женщинами:
– Тогда я вернусь в лагерь, кое-что сделаю и позову этих двоих.Я побеспокоил вас.
Жена командира полка махнула рукой:
– Ничего страшного.Иди уже.
Как только Цзи Янь ушел, жена командира полка заметила, что до ужина осталось совсем немного времени, и начала готовить еду.Она достала ингредиенты из холодильника:
– К счастью, вчера я купила довольно много, так что на сегодня еды должно хватить.
Она изначально планировала позволить своей дочери, Вэньвэнь, развлекать гостей.Однако обнаружила, что вместо этого ее дочь действовала в качестве гостя.Вэньвэнь играла в какую-то игру на своем телефоне, звук был довольно громким.Жена командира полка была раздражена и критиковала ее:
– Вэньвэнь, разве ты не знаешь, как помочь своей матери?Тебе уже 17 лет, но все, что ты делаешь, это играешь на своем телефоне весь день.Кто женится на тебе в будущем?
Вэньвэнь надула губки и пробормотала:
– Мама, ты раньше говорила, что я ленивая.Ты просто еще не видели людей, которые хуже меня.В моем общежитии многие студенты такие ленивые, что даже постирать свою собственную одежду не могут.Я стираю свою одежду.Как может никто не захотеть жениться на ком-то вроде меня?Количество людей, которые хотят преследовать меня, будет стоять в очереди до самой Франции!
Ее мать закатила глаза:
– Ты можешь продолжать хвастаться.Тот, кто женится на тебе, будет подобен браку с предком.
Вэньвэнь топнула ногой:
– Мама, есть ли кто-нибудь, кто будет так говорить со своей собственной дочерью?Я действительно твоя родная дочь, а?
Жена командира полка неторопливо ответила:
– Вообще-то я подобрала тебя на улице.
Вэньвэнь была так зла.
Даже при том, что они спорили, Тантан могла сказать, что их отношения на самом деле были очень хорошими. Она засмеялась, глядя на них.Затем встала и взяла ингредиенты у жены командира полка и сказала:
– Вэньвэнь все еще молода, Сао Цзы.Пусть дети играют.Вместо этого я помогу тебе.
Жена командира полка отвергла ее предложение, махнув рукой:
– Нет необходимости.Ты же здесь гость.Как гость может выполнять эту работу?Я жаловалась, что Вэньвэнь слишком ленива.Сейчас она уже молодая леди, но не выполняет никаких домашних обязанностей.Я боюсь, что если она будет продолжать в том же духе, то ее будущие дни будут трудными.
– Сао Цзы, ты слишком рано об этом беспокоишься.Хорошая леди будет любима.Тебе не нужно быть со мной вежливой.Позволь мне помочь тебе.Я люблю готовить, это не ложь.
– Тогда... – жена командира полка на мгновение задумалась.Она не должна была относиться к Тантан слишком отстраненно, как будто она была посторонней, и в конце концов кивнула, – Хорошо.Тогда ты можешь помочь мне.
Тантан начала нарезать овощи и посмотрела на остальные ингредиенты:
– Сао Цзы, что ты собираешься приготовить из этих ингредиентов?Я могу заняться приготовлением блюд, которые ты планируешь готовить.
Жена командира полка издала невнятный звук, а потом улыбнулась и ответила:
– Честно говоря, мне стыдно признаться, я готовлю уже столько лет, но я умею готовить всего несколько блюд.Они все нормальной домашней кухни, и вкус является обычным.Я не знаю, как сделать что-то сложное.Я просто тушу мясо на медленном огне и обжариваю овощи.Потом жена командира полка спросила, – Тантан, у тебя есть какие-нибудь предложения?Если да, то просто скажи мне.Не надо прятать свои мысли.Я действительно не знаю, как готовить.Я вовсе не скромничаю с тобой.
Тантан не смогла сдержать улыбку.Она чувствовала, что с Сао Цзы легко ладить.Тантан не была вежлива и ответила:
– Сао Цзы, я посмотрела на ингредиенты и думаю, что мы можем сделать тушеные свиные шарики, креветки Фу Юн, фрикадельки Си Си, тушеное мясо и кисло-сладкую рыбу.Так нормально?
Честно говоря, у Тантан была эгоистичная причина, но она была слишком смущена, чтобы сказать это вслух.Цзи Янь любил есть тушеное мясо и кисло-сладкую рыбу, поэтому она хотела приготовить эти два блюда.Но для Сао Цзы это было бы не слишком хлопотно?Жена командира полка не знала, как приготовить эти сложные по звучанию блюда.То, как она смотрела на Тантан, изменилось:
– Ты знаешь, как приготовить все эти блюда, Тантан?
Тантан кивнула.
– Ах! – жена командира полка была шокирована, но и приятно удивлена тоже. – Все блюда, о которых ты сейчас упомянула, я уже ела на улице.Все, что я когда-либо готовила, это тушеная свинина, тушеная рыба и креветки с чили.Я не знаю, как приготовить ни одно из блюд, которые ты только что упомянула.Я не ожидала, что ты действительно знаешь, как сделать все это, ты ведь так молода.Сколько тебе лет?
– Мне уже 25.
Когда она умерла в своем предыдущем мире, ей было 18 лет.Нынешнему телу в котором она находилось было 25.
Ей было всего 25 лет.Восхищение жены командира полка Тантан росло.Она быстро сняла свой фартук, передала его ей и сказала:
– Сегодня вечером Сао Цзы будет бесстыдна.Тантан, помоги мне приготовить ужин сегодня вечером.Я помогу тебе.Позволь мне посмотреть и научиться у тебя некоторым навыкам.Все нормально?
Приготовление пищи было тем, что Тантан любила делать, поэтому она не думала, что это было утомительно.Тантан улыбнулась, надевая фартук:
– Это не так уж и много, Сао Цзы.Если ты хочешь учиться, я научу тебя.Это довольно легко.
А потом она начала готовить.Жена командира полка наблюдала, за ее проворными движениями, которые текли, словно вода.Она не могла не думать о том, что Цзи Янь не искал жену вслепую.Несмотря на то, что внешность не была великолепной, нельзя было просто жениться на женщине только ради внешности, ведь им проводить много времени вместе, разве внешность тут важна? Посмотрите на эту молодую жену, ее кулинарные навыки были удивительными, ее личность была нежной.Ему очень повезло жениться на такой женщине.В наши дни мало кто из женщин готовит, все больше и больше пар едят на улице после работы.Количество раз, когда они входят на кухню, можно было сосчитать с помощью одной пары рук.Чем больше она смотрела, тем больше ей нравилась Тантан.
Когда большая часть блюд была готова, снаружи послышались громкие звуки.Жена командира полка улыбнулась и сказала:
– Они вернулись.Я поставлю тарелки на стол.
Тантан не прекратила готовить и ответила:
– Сао Цзы, может ты сначала отнесешь блюда?Пусть едят, пока еще горячо.Так оно будет вкуснее.Я закончу после того, как разогрею овощи.
– Хорошо! – жена командира полка вышла из кухни, чтобы поприветствовать вошедших мужчин.– Быстро мойте руки и поешьте.
Командир полка взял инициативу на себя и сел первым.Когда он увидел стол с посудой, удивление мелькнуло в его глазах и спросил жену:
– Лао Лю, это ведь не твоя стряпня, верно?Пришел шеф-повар?
Его жена улыбнулась и объяснила:
– Я их не готовила.Как я могу приготовить такие хорошие блюда?Это была жена Цзи Яня.Мне стыдно, но Тантан превосходит меня в мастерстве.Затем она поддразнила Цзи Яня, который сидел, – Цзи Янь, ты женился на хорошей жене.
На лице Цзи Яня появилась легкая улыбка.
Дун Ли был ошеломлен и уставился на тарелки.Он не смел поверить, что все эти ароматные блюда были приготовлены той истеричной вечно пьяной женщиной, он еще не до конца поверил Цзи Яню, когда тот сказал, что она полностью изменилась.Жена командира полка оглянулась и спросила:
– Где этот мальчик, Чжан Чен?Разве его не позвали сюда?
Дун Ли ответил:
– Он пошел за своей женой.Они оба придут позже, чтобы поесть.
Чжан Чен не умел готовить и сегодня вечером его жена тоже не будет готовить. Так что он только мог взять с собой свою жену.
Жена командира полка скомандовала:
– Тогда вы можете начать есть первыми.Я пойду и помогу Тантан.
– Ну-ну, не надо быть такими вежливыми.Давайте попробуем готовку жены Цзи Яна.
Командир полка взял большую креветку и обмакнул ее в соус, прежде чем положить в рот:
– Ммм, неплохо!Вкус совсем не плохой!У жены Цзи Яна есть некоторые навыки.
– Это правда очень вкусно.Старшая сестраТантан–потрясающая. – похвалила и Вэньвэнь, попробовав.
Дун Ли поспешно положил креветку в рот, не чистя.Проглотив креветку, он выплюнул панцирь.Он ничего не сказал и посмотрел на Цзи Яня.В его глазах застыли шок и зависть. Цзи Янь не стал возиться с ним и положил немного еды в миску Цзи Сяочжо, велев ему чтобы тот ел медленно.
В этот момент появились Чжан Чен и его жена.Увидев, что все уже приступили к еде, он быстро пододвинул стул для своей жены:
– Подойди и сядь, жена моя.Давайте поторопимся и поедим.Ты, наверное, проголодалась, да?
Жена Чжан Чена, Фан Ювэй, улыбнулась и поприветствовала всех, прежде чем сесть и взять палочки для еды, чтобы начать есть.
Чжан Чен был удивлен, когда посмотрел на стол:
– Почему сегодня такие роскошные блюда? Кулинарные навыки Сао Цзы улучшились?
Командир полка засмеялся:
– Что же улучшилось? Они были сделаны женой Цзи Яня. Твоя Сао Цзы не умеет готовить такие ароматные блюда.
Когда Чжан Чен услышал это, он сразу же показал большой палец в сторону Цзи Яня, прежде чем начал есть.
После того, как они немного поели, командир полка поднял свой бокал с вином и сказал:
– Не просто ешьте, а давайте-ка сегодня вечером хорошо выпьем!
Чжан Чен засмеялся:
– Я думаю, мы должны выпить за Цзи Яня.Сегодня у него счастливый день.С тех пор, как его жена и ребенок приехали, его дни будут становиться лучше.
– Да, это так.Мы должны выпить за Цзи Яня!
Цзи Янь знал, что сегодня ночью ему не сбежать, поэтому он ничего не сказал и просто выпил.
Когда Тантан закончила готовить еду, группа снаружи уже открыла свою вторую бутылку алкоголя.Увидев, как Тантан выходит из кухни, все они выразили ей свою благодарность и похвалу, затем позволили быстро сесть и поесть вместе.
Цзи Янь отодвинул стул рядом с собой и сказал ей:
– Ты много работала.Садись уже и ешь.
Внутри нее было так сладко.Она ласково улыбнулась ему и села рядом.Тантан ела, одновременно кладя еду в миску Сяочжо.Когда она увидела, что все пьют вместе с Цзи Янем, Тантан испугалась, что у него заболит живот, поэтому она взяла миску Цзи Яня и подала ему немного супа.Затем она тайком коснулась под столом руки Цзи Яня и тихо напомнила ему:
– Муж, сначала выпей суп, а потом уже алкоголь, хорошо?
Цзи Янь взглянул на нее, прежде чем положить палочки для еды.Затем он взял ложку и начал пить суп.Тогда Тантан спросил Цзи Сяочжо:
– Баобао, ты не хочешь выпить немного супа?
Цзи Сяочжо покачал головой и указал своим пухлым пальцем на креветку:
– Мама, я хочу есть креветок, но не могу почистить их.
– Ты еще маленький.Давай, мама почистит их для тебя.
Тантан положила пару креветок в свою миску, очистила одну для Сяочжо, прежде чем очистить другую для Цзи Яня.Она непредвзято очистила по одной для отца и сына.
Жена командира полка наблюдала за происходящим.Она вдруг почувствовала, что из всех присутствующих мужчин именно Цзи Янь выбрал себе самую лучшую жену.Его дни должно быть очень спокойные.Затем ее взгляд переместился на Фан Ювэй, которая просто села и стала есть, когда пришла.Она смотрела, как Чжан Чен пьет, одновременно накладывая еду в миску Фан Ювэй.Жена командира полка чувствовала себя удрученной, так как думала, что каждая пара взаимодействует по-своему.
Сегодня вечером они праздновали переезд Тантан и Сяочжо в военный корпус.Итак, они были звездами ночи.Но Тантан не могла пить, так как у нее все еще были некоторые травмы, поэтому никто не заставлял ее, и все сосредоточились на ее муже вместо нее.Цзи Янь не мог этого избежать и принял свою судьбу, выпивая одну чашку за другой.Тантан забеспокоилась, наблюдая за ним со стороны, но она не хотела портить его настроение, поэтому могла только продолжать подливать воду для Цзи Яня.Она также напоминала ему поесть, но, в конце концов, Цзи Янь еще много выпил.Лицо его покраснело, и он едва держался на ногах.
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      У каждого было достаточно питья и еды, поэтому не только Цзи Янь, но и все остальные пили до их сердечной радости. Жена командира полка обратилась к собравшимся:
– Все, идите и сядьте на диван.Я приготовлю чай, чтобы все протрезвели.
Тантан взяла Цзи Яня за руку и помогла ему сесть на диван.Она не могла удержаться, чтобы не коснуться его большой обжигающей руки и обеспокоенно спросила:
– Муж, ты в порядке?
Лицо Цзи Яня раскраснелось, а глаза были не такими ясными, как обычно.Это было похоже на слой тумана.Он некоторое время смотрел на нее, а потом медленно покачал головой. Поджав губы, Тантан испугалась, что его желудок может плохо себя чувствовать, она вспомнила, что у нее нет места, чтобы приготовить суп после ухода, поэтому она могла только приготовить немного похмельного супа здесь.Немного подумав, она вошла в кухню и обратилась к жене командира полка, которая в это время готовила чай:
– Сао Цзы, я хочу приготовить какой-нибудь отрезвляющий суп.Отец Сяочжо сегодня слишком много выпил.Я боюсь, что его может стошнить потом, а у меня нет места, чтобы приготовить его позже, когда мы вернемся.
Жена командира полка понимающе кивнула:
– Цзи Янь сегодня слишком много выпил.Скорее всего, его вырвет, когда он вернется.Это хорошая идея, чтобы сделать отрезвляющий суп.Чувствуй себя в этой кухне как дома, и так как ты собираешься его приготовить, сделай немного побольше.
Тантан достала из холодильника несколько ингредиентов и кастрюлю, чтобы быстро приготовить суп.Когда она закончила, она зачерпнула несколько чашек и поставила их на поднос, чтобы отнести всё это добро в гостиную, а затем поставила поднос на кофейный столик и передала чашку Фан Ювэй, которая сидела рядом с Чжан Ченом:
– Ювэй, дай Чжан Чену немного отрезвляющего супа.Это будет полезно для его желудка.
Фан Ювэй улыбнулась Тантан и поблагодарила ее:
– Спасибо за беспокойство.
Затем она передала чашку супа в руку Чжан Чену, тайком ущипнув его за талию.Фан Ювэй тихо пригрозила:
– Быстро выпей отрезвляющий суп.От тебя воняет алкоголем.Если ты посмеешь блевануть на мой пол, то можешь спать снаружи.
Чжан Чен зашипел от щипков.Он испугался угрозы быть вышвырнутым из спальни, поэтому быстро взял миску с отрезвляющим супом и выпил его на одном дыхании.Его даже не волновало, что суп был очень горячим .
Тантан была потрясена, наблюдая за ними.Она чувствовала, что Фан Ювэй был удивительна, поскольку она умела, управлять своим мужем.Но Тантан знала, что ей не следует смотреть слишком долго, так как каждая пара взаимодействует по-своему, поэтому она повернулась, чтобы дать и Дун Ли миску отрезвляющего супа.
– Спасибо тебе, Тантан. – Дун Ли искренне поблагодарил ее. Его впечатление о ней совершенно изменилось.Какой бы она ни была раньше, теперь она была хорошей и заслуживала его уважения.
В ответ Тантан махнула рукой, показывая, что ему не нужно ее благодарить.Затем она отнесла последнюю миску отрезвляющего супа и села рядом с Цзи Янем.Когда она увидела его, лежащего на диване с закрытыми глазами, Тантан встревоженно потрясла его за руку:
– Муж.Муж.
Цзи Янь медленно открыл глаза и посмотрел на нее.Его глаза слегка покраснели. Тантан зачерпнула ложкой немного супа и поднесла ложку ко рту.Она тихо уговаривала:
– Муж, выпей немного отрезвляющего супа.Потом мы вернемся и отдохнем.
Цзи Янь был абсолютно пьян, и его разум был затуманен.Обычно он мог взять чашу и выпить сам.Однако сейчас он послушно открыл рот и проглотил суп, которым его кормили.Пока Тантан продолжала подносить ложку ко рту, Цзи Янь послушно ел. Даже при том, что Цзи Янь был пьян, Тантан думала, что он хорошо ведет себя для пьяного человека, потому что он не вызывал никакого шума или суеты.Он был очень тихим и не стал сумасшедшим пьяницей.Существует поговорка, что тип пьяного человека зависит от его личности.Казалось, что это высказывание было правильным. Покончив с супом, Тантан задержалась и попрощалась с семьей командира полка.
Дун Ли не пил слишком много сегодня вечером, так что он был довольно трезв.Поскольку он знал, что им сегодня негде спать, Дун Ли отвел их в небольшую гостиницу и снял номер для маленькой семьи.Тантан молчала и была слишком взволнована, она никак не могла позволить Цзи Яню спать одному сегодня вечером, пока он был пьян. Дун Ли донес Цзи Яня до кровати.Видя, что больше ей больше ничего не нужно, он попрощался с ними:
– Я собираюсь вернуться первым.Позвони мне, если что-нибудь случится.
– Спасибо, Дун Ли, сейчас уже поздно.Быстро возвращайтесь и отдохните.
Цзи Сяочжо помахал рукой Дун Ли и сказал серьезно, как маленький взрослый:
– Дядя, тебе не нужно беспокоиться, быстро возвращайся, мама и я позаботимся о папе должным образом.
Поглаживая Сяочжо по голове, Дун Ли сказал:
– Хорошо, дядя сейчас уйдет.Я оставлю твоего папу на твое попечение.
Как только Дун Ли ушел, Тантан сняла обувь с Цзи Яня, чтобы ему было удобнее.Затем она посмотрела на его одежду и забеспокоилась.Она никак не могла решить, стоит ли ей просто оставить его спать в грязной тренировочной форме, ведь ее муж любил чистоту ибудет ли ему удобно спать в военной форме?Но у нее не хватило духу снять его одежду, тем более что здесь не было никакой сменной одежды.Она так же не могла позволить ему спать голым, что он подумает о ней, когда проснется?В конце концов, у них действительно не было интимных отношений. Ее лицо покраснело, когда она подумала об этом. Цзи Сяочжо потянул мать за руку и посмотрел на нее, чтобы спросить:
– Мама, что случилось?Почему ты смотришь на папу так долго?
Тантан была расстроена.Она прикусила губу и решила оставить одежду Цзи Яня в покое.Ему придется страдать эту ночь. Затем она отвела Сяочжо в ванную комнату, чтобы принять ванну.После этого она уложила его на кровать и сказал ему:
– Баобао, папа пьян.Ты можешь присмотреть за ним, пока мама принимает ванну?
Цзи Сяочжо похлопал себя по маленькой груди и гарантировал:
– Не волнуйся и прими ванну, мамочка.Я позабочусь о папе.
Видя, что Цзи Янь все еще спит, не двигаясь, она предположила, что ничего не случится, поэтому схватила чистую одежду и пошла в ванную. Закончив, она взяла грязную одежду, постирала и развесила её в ванной.Когда она вышла, то думала, что Сяочжо уже заснул, но кто знал, что он все еще смотрел на своего отца широко раскрытыми глазами, мягко похлопывая грудь отца.Это было похоже на то, как если бы он уговаривал своего отца заснуть. Ее сердце смягчилось.Она подошла ближе и поцеловала Сяочжо.
– Хорошо, Баобао.Теперь мама будет присматривать за папой, так что спи.
Было очевидно, что малыш устал, но он все же заставил себя широко раскрыть глаза и покачать головой:
– Мама, я не устал.Я присмотрю за папой вместе с тобой.Мама устанет одна присматривать за папой.
Тантан знала, что Сяочжо был разумным ребенком, поэтому она не стала его уговаривать.Она просто погладила его по голове и сказала:
– Хорошо.Давай присмотрим за папой вместе, но тебе просто нужно держать его за руку, чтобы он хорошо спал.
Услышав это, малыш сразу же крепко сжал руку Цзи Яня.
Тантан взяла из ванной тазик с теплой водой, полотенце и начала протирать лицо Цзи Яня, чтобы ему было удобнее спать. Когда она протирала его, ее взгляд упал на лицо Цзи Яня. Красивые брови, длинные узкие глаза, прямые ресницы, высокая переносица, тонкие губы, твердый подбородок и острые черты.Кроме того он был окутан строгой аурой, так что, даже когда он спал, люди не осмеливались бы смотреть на него с презрением. Он был умным, и был человеком, который заставлял людей чувствовать себя в безопасности. Тантан прожила две жизни, но никогда не общалась с посторонними.В прошлом она часто представляла себе за какого мужчину выйдет замуж, но как ни старалась, не могла придумать ничего конкретного, потому что все казалось нереальным. Пока она не попала сюда и не увидела Цзи Яня.Наконец-то в ее голове возник образ.И он был ее мужем.Тот, на кого она будет полагаться всю свою жизнь.Никто другой не сможет заменить его. Тот факт, что у нее был муж, не заставлял чувствовать себя неловко или иметь какое-либо отрицание.Она не чувствовала себя неловко, даже учитывая то, что они были из разных временных периодов.И даже она сама не знала причины этого. Хотя у Тантан не было никакого опыта в любви, она не была глупым человеком, который ничего не понимает.К счастью, она прочитала много романов, так что она знала, что чувства, которые она сейчас испытывает, видя его, не были нормальными.Хотя она еще не осознала это полностью, но она не могла врать ни себе, ни своему сердцу.Ей нравился Цзи Янь, она влюбилась в своего мужа. Однако она знала, что он ее недолюбливает.Слава богу, сейчас он хотя бы не испытывает к ней ненависти. Но она будет упорно работать, чтобы быть хорошей женой и сделать Цзи Яня, счастливым.
Возможно, ее рука оставалась неподвижной слишком долго, но Цзи Янь слегка приоткрыл глаза и посмотрел на нее. Рука Тантан застыла.Она вдруг почувствовала себя смущенной и спросила:
– Муж, не спишь?
Цзи Янь не ответил и продолжал смотреть на нее. Закусив губу, Тантан начала медленно вытирать ему шею и облегченно вздохнула, когда увидела, что Цзи Янь не двигается, позволяя ей продолжать.Она знала, что он все еще пьян. Тантан больше не осмелилась отвлекаться на свои мысли и сосредоточилась на том, чтобы вытереть его лицо, шею и руки, прежде чем сменить воду и полотенце.Затем она сняла его носки и тщательно вытерла ему ноги. Цзи Ян моргнул, но в следующую секунду закрыл глаза и тихо снова заснул.
Их ноги были очень непохожи друг на друга.Ноги Цзи Янь выглядели в два раза больше чем у нее.Кроме того, его ноги были очень твердыми с мозолями внизу и шрамами наверху.Судя по шрамам, раны не были легкими. Ее сердце сжалось, когда она осторожно коснулась шрамов.Она подумала, что если у него были шрамы даже на ногах, то она не могла себе представить, сколько шрамов было на его теле. Должно быть, трудно защищать страну, и его тело, вероятно, было не таким здоровым, как казалось на первый взгляд.Казалось, что она должна сделать несколько медицинских ванн для Цзи Яня, чтобы исцелить внутренние травмы.
С другой стороны кровати широко раскрытые глаза Цзи Сяочжо наблюдали, как его мама тщательно вытирает большие ноги его отца. У нее был такой вид, будто она вытирает сокровище. Сяочжо моргнул. Он был озадачен и вдруг спросил:
– Мама, а папины ноги не воняют?
На мгновение Тантан остановилась, удивленная вопросом сына. Она не могла удержаться от улыбки, когда спросила в ответ:
– А ты как думаешь?
Цзи Сяочжо поднял свою пухлую ногу и изо всех сил попытался поднести к носу. Он понюхал. Он был удовлетворен тем, что нога не пахла, и ответил:
– Обычно, когда мои ноги воняют, я не хочу прикасаться к ним. Я прикоснусь только когда они чистые.
Цзи Сяочжо был ребенком с мизофобией. Он даже избегал касаться своих ног, если они не были чисты.
Тантан улыбнулась:
– Тогда ты можешь понюхать, пахнут ли папины ноги.
Цзи Сяочжо был в растерянности, он колебался. В конце концов, он подполз к ногам своего отца и понюхал его издалека. В следующую секунду он тут же зажал нос ладонью. Нахмурился и отошел в сторону. Сяочжо недовольно посмотрел на мать и сказал:
– Мама, папины ноги воняют.
– Пфф – не смогла сдержать смех Тантан. Она чувствовала, что у малыша была сильная мизофобия, так как он даже избегал своего отца. Если бы его отец проснулся, почувствовал бы он, как разбивается его сердце?
Честно говоря, ноги Цзи Яня пахли не так уж плохо. Впрочем, и пахли они, потому что он много тренировался как солдат. У них было много тренировок, особенно у тех, кто был в спецназе. Среднестатистический человек не смог бы даже вообразить какое количество тренировок они прошли. Это нормально, что их ноги будут сильно потеть.
Тантан объяснила Сяочжо:
– Папе много тренируется, поэтому он много потеет каждый день. Это нормально, что его ноги пахнут. Они не будут пахнуть , когда я вытру их еще несколько раз.
Цзи Сяочжо опустил руку, которая прикрывала его нос и сказал:
– Мама, ты не избегаешь папу, даже если он пахнет.
Тантан снова сменила таз с водой, прежде чем продолжить вытирать ноги Цзи Яня. Она ответила, вытирая руки:
– Потому что папа мамин муж. Жена не будет избегать своего мужа точно так же, как мама не будет избегать Баобао. Даже если ноги Баобао воняют, мама все равно прикоснется к нему, верно?
Цзи Сяочжо вспомнил, как его мама мыла его вонючие ноги. Он сразу же подумал, что его мама была самая лучшая, и подполз к ней, чтобы поцеловать ее:
– Мама, я люблю тебя.
Тантан почувствовала, как внутри нее расцвели цветы, и снова поцеловала Сяочжо в лоб:
– Хорошо, быстро иди и ложись. Мама скоро закончит.
Цзи Сяочжо послушно кивнул и пополз обратно на свое прежнее место. Он лег под одеяло и снова взял отца за руку. Тантан вытирала Цзи Яня, пока он запах не исчез, прежде чем лечь на другую сторону рядом с Сяочжо. Она выключила главный свет и оставила прикроватную лампу включенной, так чтобы было удобно, если бы кто-нибудь из них захотел пойти в туалет позже. Под нежным похлопыванием матери Цзи Сяочжо быстро заснул и вошел в страну снов. Что же касается Тантан, то она тоже быстро уснула, так как сегодня был тяжелый день. Во всей комнате было только небольшое желтое свечение, освещающее семью. Было тихо и тепло.
В шесть часов утра Цзи Янь проснулся по своим внутренним часам. Когда он открыл глаза у него слегка закружилась голова. Через несколько минут он вспомнил все, что случилось прошлой ночью. Он понял, что слишком много выпил. Он потер виски и медленно сел. Цзи Янь повернул голову, чтобы посмотреть на Сяочжо и Тантан, которые крепко спали рядом с ним. Они даже дышали одновременно. Взгляд Цзи Яня скользнул по лицу Цзи Сяочжо и остановился на лице Тантан. Он вспомнил все ее действия, когда был пьян. На лице Цзи Яня промелькнуло неловкое выражение. Некоторое время он молча сидел, опустив голову. Затем Цзи Янь молча встал и пошел в ванную комнату чтобы умыться. Затем собрался, положил дебетовую карту в сумку Тантан и отправил ей сообщение, и потом, не разбудив никого, тихо ушел.
***********
Тантан проснулась от стука в дверь. Когда она открыла глаза, то увидела, что уже почти девять. Она была ошеломлена и сразу же встала. Затем, не подумав, бросилась открывать дверь. Там стояли жена командира полка и ее дочь.
– Тантан, ты еще не готова, да. Разве мы не собирались купить мебель сегодня, будет плохо, если мы выедем слишком поздно.
Та быстро впустила их обоих внутрь:
– Извини, Сао Цзы. Я только проснулась. Я пойду и соберусь прямо сейчас. Я быстро.
Жена командира полка увидела, что Цзи Сяочжо все еще спит, подошла ближе к кровати и сказала:
– Ты должна пойти и собрать свои вещи. Я разбужу Сяочжо и помогу ему переодеться. Так будет быстрее.
Тантан не была вежлива и оставила Сяочжо на попечение жены командира полка. Затем она пошла в ванную, чтобы собраться, прежде чем упаковать принесенные вещи. К тому времени как она закончила, Сяочжо тоже был готов. Группа бросилась вниз и села в машину, чтобы ехать в город.
Для того, чтобы добраться от базы до города, потребовалось два часа. Во время путешествия Тантан наконец-то нашла время заглянуть в свой телефон и там она увидела сообщение от Цзи Яня. Затем достала из сумки дебетовую карточку. Уголки ее губ непроизвольно приподнялись.
Когда они прибыли в город, жена командира полка сразу же повела их в мебельный магазин и позволила Тантан самой выбрать себе мебель для их новой квартиры. Они будут долго жить на базе, так что Тантан не должна выбирать вещи наугад. Все нужно было продумать и правильно обустроить, чтобы иметь уютный дом. Поэтому, раньше Тантан попросила у совета Цзи Юэ. Та прислала ей много интерьеров обустроенных домов, и Тантан потратила достаточно времени, изучая их, поэтому ей было примерно понятно, что она хочет. Поэтому процесс подбора мебели прошел гладко. Кроме того, магазин мог сам доставить все покупки до указанного адреса, что сделало ее невероятно счастливой. Единственная проблема, которая заставляла Тантан чувствовать себя несчастной, заключалась в том, что, когда ей пришлось расплачиваться за покупки, она сразу же потратила пятьдесят тысяч юаней, это заставляло ее сердце болеть. Купив мебель и бытовую технику, они отправились за кухонными принадлежностями и другими предметами первой необходимости. Большая сумма денег была потрачена снова. Несчастное выражение лица Тантан стало еще сильнее.
Заметив выражение ее лица, жена командира полка улыбнулась:
– Вот так покупают мебель. То, что вы купили, находится в среднем ценовом диапазоне. Не грусти из-за этого.
Тантан сдулась:
– Сао Цзы, Цзи Янь не зарабатывает много как солдат. Когда я думаю о том, чтобы потратить сразу столько его с трудом заработанных денег, мое сердце болит.
Жена командира полка понимающе похлопала ее по плечу:
– Вот именно. Их работа трудна, и они не зарабатывают много. Мы должны быть чуткими и экономить везде, где мы можем и не тратить много, не думая.
Тантан согласилась.
Вэньвэнь, которая слышала их разговор, вздохнула. Она потянула одежду матери:
– Почему я чувствую, что ты сказала это нарочно, чтобы я услышала? Ты же не собираешься отступить и не купать мне одежду, верно? Так нечестно! Ты не можешь отказаться от своего обещания.
Жена командира полка разозлилась и ткнула Вэньвэнь в лоб:
– Ах ты соплячка. Кто сказал, что я не куплю одежду для тебя?
Вэньвэнь счастливо улыбнулась и сразу же потянула мать в сторону магазина одежды:
– Тогда отлично. Пойдем и купим одежду!
Тантан потащила Цзи Сяочжо за собой и пошла за ними. Это был первый раз, когда Тантан зашла в магазин одежды. Вся одежда, которую она носила, принадлежала ее первоначальному владельцу. Тем не менее, большая часть одежды из гардероба была довольно откровенной, она не хотела такое носить. Она тоже прошлась по залу и, наконец, нашла два комплекта одежды: топы с длинными рукавами и длинные брюки. Тантан решила купить их и остановиться на этом. Поэтому, когда они вошли в другие магазины, Тантан с сыном, просто сидели на диванчике и ждали, пока Вэньвэнь и ее мать закончат покупки.
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      Цзи Сяочжо наблюдал, как Вэньвэнь выбирает одежду, чтобы примерить. Затем он посмотрел на маму. Он потянул руку Тантан и спросил:
– Мама, ты не собираешься покупать одежду?
Тантан покачала головой:
– Маме не нужно. У мамы есть одежда.
Цзи Сяочжо нахмурился в недоумении:
– Но я не видел, как вы ходите по магазинам одежды, не все ли девушки любят покупать много одежды? Почему ты тоже не покупаешь одежду?
Она не ожидала, что малыш знает, что женщины обычно любят делать покупки. Тантан даже не знала, откуда он это услышал. В конце она улыбнулась и погладила его по голове:
– Не всем девушкам нравится делать покупки. Маме это не нравится.
Цзи Сяочжо с подозрением посмотрел на нее и вспомнил выражение ее лица, когда она платила за мебель. Он покачал головой:
– Нет. Это не правда. Мама, ты врешь. Ты тоже любишь делать покупки, верно? Ты просто не хочешь тратить деньги, верно?
Она не ожидала, что малыш будет настолько острым и правильно угадает ее причину. Тантан терпеливо объяснила:
– Отчасти причина в том, что у мамы уже есть одежда. Другая часть заключается в том, чтобы сэкономить деньги. Мама не работает, так что мы оба опираемся на заработанные с огромным трудом деньги отца и он очень старается на работе. Таким образом, мы не должны тратить его с трудом заработанных денег, верно? Мы должны тратить деньги с умом.
Несмотря на то, что он не до конца понимал, Цзи Сяочжо кивнул и задумался, не бедна ли его семья и должен ли он меньше есть в будущем. В этот момент из раздевалки вышла Вэньвэнь, которая была одета в белое платье. Она пару раз покрутилась, прежде чем спросить:
– Сестра Тан, что ты думаешь? Выглядит хорошо?
Тантан внимательно осмотрела ее. Принимая во внимание, что она пришла из древней эпохи и стили в одежде у них были разными, она считала, что платье было красивым. Она подняла большой палец и сказала:
– Очень хорошо. Это платье тебе очень хорошо подходит.
– В самом деле? Я тоже так думаю. Тогда я выберу это! – Вэньвэнь просто позволила продавцу взять платье, чтобы упаковать. После этого Вэньвэнь заметила, что Тантан все время сидела, и продолжила – Сестра Тан, почему бы тебе тоже не примерить одежду? Раз мы приехали в город, почему бы не накупить одежды?
Честно говоря, Вэньвэнь чувствовала, что одежда Тантан была для нее неподходящей. Тантан была молодой, но она оделась так, словно была женщиной за тридцать или сорок. Тантан не выглядела хорошо в этой одежде. Вэньвэнь подумала, что та должна изменить свой стиль, потому что отец Сяочжо был таким выдающимся и красивым, что она будет делать, если ему не понравится то что она носит? Тантан слабо улыбнулась и покачала головой:
– Я не покупаю ничего. У меня достаточно одежды.
В ответ Вэньвэнь внезапно приблизилась к ней и тихо сказала:
– Сестра Тан, тебе действительно очень нравится твой муж, верно?
Тантан обалдела. Она посмотрела на Вэньвэнь и ответила:
– Вэньвэнь, ты… ты… что ты говоришь?
Вэньвэнь засмеялась и обняла Тантан за плечо:
– Не отрицай этого. Я видела, как ты смотришь на него не отрывая глаз. Когда ты смотришь на него твой взгляд становится нежным и мягким как вода, я никогда раньше не видела такой нежный взгляд!
Была ли она так очевидна? Тантан не могла с этим ничего поделать и коснулась своих глаз. Ее лицо покраснело. Увидев, что Тантан внезапно покраснела, Вэньвэнь похлопала ее по плечу:
– Ай, это не должно смущать. Вы муж и жена. Нормально любить своего мужа. Если он тебе не нравится, то это ненормально.
Тантан молчала, потому что не могла объяснить Вэньвэнь о своих отношениях между ними. Вэньвэнь слегка изменила тему:
– Но отец Сяочжо действительно выдающийся, поэтому его жена не может быть никакой. В противном случае люди подумают, что вы не подходите друг другу. Также мужчины это животные, которые полагаются на зрение. Если ты хочешь сохранить мужчину, ты должна стать красивой, в противном случае, они могут разлюбить нас. Поэтому важно, чтобы женщины были красивыми!
Тантан согласилась со словами Вэньвэнь:
– Я согласна с тобой. Тем не менее, я думаю, что не очень подхожу для Цзи Яня, потому что я изначально не красива.
Услышав этот ответ, Вэньвэнь чуть не выплюнула кровь. Вэньвэнь вздохнула и оценила Тантан:
– Сестра Тан, твой рост, вероятно, примерно такой же, как у меня, но твой вес, вероятно, в два раза меньше моего?
Чувствуя, что ее вес высмеивают, Тантан сказала:
– Что ты имеешь в виду под половиной? Я вешу 39 кг!
– Боже мой! – Вэньвэнь была ошеломлена, – Мы похожи по росту, но я вешу 55 кг, а ты всего 39 кг! Когда ты росла, ты ела только рис?
Тантан чувствовала себя обиженной:
– Но я уже очень стараюсь набрать вес.
Вэньвэнь серьезно сказала ей:
– Честно говоря, сестра Тан, я не думаю, что твои черты лица выглядят плохо, просто ты слишком худая. Кроме того, твоя кожа выглядит не очень хорошо. Но все это можно улучшить и изменить.
Тантан почувствовала себя немного лучше и кивнула, продолжая слушать Вен Вэнь.
– Все эти изменения требуют времени. Результаты не будут видны так быстро. Но есть одна вещь, которую можно исправить уже сейчас и это твой стиль одежды! Одежда очень важна для женщин. Люди могут носить одинаковую одежду, но излучать совершенно разные чувства. Одежда может дополнить твою красоту. Сестра Тан, взгляни на одежду, которую ты носишь. Вещи выглядят очень некрасиво. Как вы можете привлечь внимание мужчины?
– Они действительно выглядят так плохо? – Тантан посмотрела на свою одежду с неуверенностью.
Вэньвэнь твердо кивнула:
– Это действительно плохо выглядит. Таким образом, тебе нужно изменить стиль одежды. В противном случае, как ты сможешь держать сердце Цзи Яня? Кроме того, если ты не сменишь стиль, другие люди будут думать об этом. Тогда они постоянно будут сравнивать тебя с кем-нибудь. А что если появится лисица? Как ты себе думаешь?
Слова Вэньвэнь заставили Тантан колебаться. Должна ли она действительно изменить то, как она одевается? Будет ли эффект, если она это сделает?
– Тогда… я пойду и посмотрю?
Видя, что Тантан окончательно убеждена, Вэньвэнь хлопнула в ладоши и тут же потянула Тантан, чтобы выбрать одежду. Цзи Сяочжо тоже был взволнован, когда увидел, что его мама готова купить одежду. Он даже начал выбирать одежду для своей мамы. Вэньвэнь выбрала для нее свободное белое платье до колен с широкими рукавами. Отличительной чертой платья было то, что оно было свободным. Так что, даже если тощие люди наденут его, они будут выглядеть стильно в нем. Кроме того, они не будут выглядеть такими худыми. Вэньвэнь подумала, что платье очень подходило сестре Тан, и настояла, чтобы Тантан попробовал его примерить. Тантан думала, что платье было слишком открытым. Половина ее ног и рук открыта. Первоначально Тантан хотела отказаться, но когда она вспомнила, что все женщины носят здесь такую одежду. И если бы она не носила такую одежду, ее муж подумал бы, что она слишком старомодна и уродлива? Должна ли она научиться следовать современным тенденциям? В конце концов Тантан сжала зубы и отнесла платье в раздевалку, чтобы примерить. Спустя долгое время она неловко вышла из раздевалки. Когда Вэньвэнь увидела ее, она сразу же подняла большой палец:
– Сестра Тан, это платье действительно подходит. Ты не выглядишь такой худой, как раньше, и твоя аура изменилась. В нем ты выглядишь отлично.
Жена командира полка также кивнула:
– Неплохо. Неплохо. Как будто ты стала другим человеком.
Цзи Сяочжо торжественно коснулся подбородка и сделал несколько кругов вокруг мамы. Он был очень доволен:
– Мама, ты выглядишь очень красивой!
Поскольку все они говорили, что она хорошо выглядит, Тантан наконец осмелилась взглянуть в зеркало и внимательно осмотрела себя. Поскольку раны и ушибы на ее лице постепенно исчезали, ее внешний вид больше не выглядел пугающим. Белое платье, казалось, делало ее кожу светлее, и, как сказала Вэньвэнь, она не выглядела очень худой. По крайней мере, она не была скелетом в этом платье. Думая об этом, Тантан считала, что платье не плохое. Тантан вдруг захотела купить платье. К сожалению платье стоило 800 юаней. Цена напугала Тантан, и она сразу сказала, что ей это не нужно. Это было слишком дорого. Независимо от того, сколько Вэньвэнь и жена командира полка ни убеждали ее, Тантан не желала покупать. Поскольку у них не осталось идей, они сдались, но Вэньвэнь думала, что это было слишком печально. Она продолжала бормотать:
– Честно говоря, 800 юаней не так дорого, сестра Тан. Иногда можно купить одежду. Почему ты так жестоко относишься к себе? Трудно найти одежду, которая так хорошо подходи!
Тантан улыбнулась:
– Я знаю. Мне тоже очень понравилось платье, но оно слишком дорогое. Лучше я куплю материалы и сошью идентичное платье, когда вернусь домой. Таким образом, платье не будет стоить даже 100 юаней.
Вэньвэнь расширила глаза и спросила:
– Сестра Тан, ты сказала что можешь сшить такое же платье? И оно будет идентичным?
Тантан кивнула:
– Я внимательно посмотрела на платье и думаю, что смогу это сделать. Сшить его будет очень просто. Пока у меня есть материал, я могу закончить за день. Оно ничем не отличалось бы от оригинала.
Она была уверена в этом. В конце концов, рукоделие было одной из способностей Тантан. Жена командира полка была также шокирована:
– Тантан, ты даже знаешь, как шить одежду. Училась этому раньше?
Тантан не могла сказать, что она начала учиться рукоделию, когда была маленькой. Она могла использовать только опыт и навыки первоначального владельца, поэтому сказала:
– Моя специальность в университете - дизайн одежды.
Вэньвэнь и жена командира полка сразу поняли. Неудивительно, что для специалиста в области дизайна одежды было нормально знать, как делать одежду.
– Если сможешь сделать такое платье, ты действительно сможешь сэкономить много денег, – восторженно сказала жена командира полка.
Вот как? – Тантан с радостью спросила, – Сао Цзы, ты знаешь, где я могу купить ткани? Ты можешь отвезти меня туда?
Жена командира полка знала место и немедленно проводила Тантан в магазин. В магазине были все виды материалов. Тантан взяла то, что ей было нужно. Когда она нашла все необходимое для своего платья, она заметила джинсовую ткань и белую ткань, подходящую для рубашек. Тантан тоже захотела их купить. Видя, что Тантан смотрит на них, жена командира полка спросила:
– Ты хочешь еще что-то сшить?
Тантан кивнула:
– Сао Цзы, я хочу использовать деним, чтобы сделать Сяочжо джинсы с лямками на плечах.
Тантан видела довольно много детей, носящих такую одежду. И это было очень мило, но у Сяочжо не было такого, поэтому она захотела сшить для него. Жена командира полка поняла ее:
– Вы говорите о детских джинсовых комбинезонах, верно? Ребенок будет выглядеть мило. Если ты сможешь, то купи эту джинсовую ткань.
После того, как она закончила говорить, жена командира полка указала на другую ткань и дерзко спросила:
– Тогда эта должно быть для Цзи Яня, верно?
– Тантан была слегка смущена, когда кивнула. Она заметила, что у Цзи Яня не было обычной одежды, поэтому она хотела сделать для него рубашку. Тантан некоторое время изучала метод изготовления рубашек и наблюдала за одеждой на манекенах из витрин магазинов. Она была уверена, что сможет это сделать. Жена командира полка похлопала Тантан по плечу:
– Тогда иди купи. Мы не часто приезжаем сюда, и было бы неудобно приезжать сюда еще раз. Подумав некоторое время, Тантан согласилась и купила все необходимое, прежде чем поехать домой. Когда они вернулись, вся мебель, которую она купила, была уже доставлена. Молодые солдаты даже помогли все переместить, что очень помогло Тантан. Она думала, что дом на базе был отличным, потому что все были хорошими и дружелюбными. Когда все было перемещено, молодые солдаты не ушли. Вместо этого они остались, чтобы помочь ей. Всякий раз, когда Тантан указывала куда поставить ту или иную вещь, они быстро это делали. Молодые солдаты были чрезвычайно эффективны. Они даже помогли с уборкой. К вечеру дом был полностью изменен. Теперь стало уютно и тепло. Тантан посмотрела на все, и не было слов, чтобы описать ее нынешнее счастье. Когда пыльный Цзи Янь вернулся, то был ошеломлен, увидев изменения в доме. Он долго стоял у дверей. Ведь он не ожидал, что Тантан украсит дом так уютно и красиво. Цзи Янь мог бы сказать, что она, должно быть, потратила много усилий на это. Тантан высунула голову из кухни, когда услышала, как открылась входная дверь. Когда она увидела Цзи Яня, она сразу же сладко улыбнулась и приветствовала:
– Муж, ты вернулся? Ужин почти готов.
Цзи Янь издал звук «Эн» и вытащил пару тапок из обувного шкафа, чтобы сменить обувь. Затем он осмотрел дом, прежде чем встать у входа на кухню. Он наблюдал, как Тантан двигается и сказал:
– Ты много поработала. Дом выглядит красиво.
Тантан повернулась, чтобы посмотреть на него. Она ярко улыбнулась:
– Это было не сложно, ведь это наш дом.
Наш дом? Эти слова заставили Цзи Яня замолчать на некоторое время, прежде чем он спросил:
– Где Цзи Сяочжо?
Тантан указала на улицу:
– Несколько молодых солдат вывели его поиграть. Он должен скоро вернуться.
Когда она только что закончила говорить, из передней дверей донесся шум. Пара молодых солдат вернула Сяочжо обратно и передала его Цзи Яню, затем они извинились и ушли. Цзи Сяочжо бросился на кухню и взволнованно крикнул:
– Мама, я вернулся.
Притворяясь, что удивленной, Тантан ответила:
– А? Наш Баобао вернулся. Тебе было весело?
Цзи Сяочжо решительно кивнул, прежде чем схватить Тантан за ноги:
– Это было весело! Я видел танк! Это было так круто!
Она могла сказать, что малыш был очень взволнован. Таатан погладила сына, улыбаясь Цзи Яну:
– Где молодые солдаты? Они ушли?
Цзи Ян кивнул. Тантан поджала губы, подумав на мгновение, прежде чем осторожно сказать:
– Муж, я хочу найти время, чтобы пригласить Дун Ли и молодых солдат, которые были здесь, к нам домой на обед. Они очень помогли. Они так много работали и должно быть сильно утомились, но я даже не пригласила их остаться на ужин, что не очень хорошо. Как думаешь?
– Цзи Янь внимательно посмотрел на нее и кивнул:
– Хорошо.
На самом деле в их подразделении был обычай, согласно которому новая семья приглашала людей на обед. Первоначально он боялся, что она подумает, что это слишком проблемно, и не захочет приглашать гостей. Неожиданно именно она предложила это. Тантан была счастлива:
– Тогда давайте пригласим их на завтрашний вечер. Я купила много продуктов. Завтра вместе вкусно покушаем и отпразднуем наш переезд в этот дом.
Легкое счастье мелькнуло в глазах Цзи Яня.


    
  





  Глава 29


  

    
      Во время ужина Тантан протянула карту Цзи Яню и начала перечислять все свои покупки, на которые она потратила деньги:
– Муж, я потратила сегодня немало денег, мебель и бытовая техника стоили около 50 000, ежедневные предметы первой необходимости - несколько тысяч, а также…
– Тантан, – Цзи Янь прервал и посмотрел на нее, – тебе не нужно возвращать мне карту. Держи ее у себя. Используй, чтобы купить все, что тебе будет нужно, и нет необходимости сообщать мне о том, сколько ты потратила. Помни это, хорошо?
– Хм… – Тантан моргнула, прежде чем медленно кивнуть под его взглядом. – Я буду помнить.
Затем Цзи Янь продолжил есть.
Тантан некоторое время тупо смотрела на него, прежде чем поднять уголки губ. Она не могла остановить сладость, которую она чувствовала. Неожиданно он позволил ей тратить деньги так, как ей было угодно, не значит ли это, что он ей доверял? Счастье не покидало ее до конца дня. Тантан была готова как обычно уйти спать с Цзи Сяочжо во вторую комнату, в то время как Цзи Янь спал бы в главной спальне. Но кто знал, что Цзи Сяочжо был абсолютно против. Цзи Сяочжо обнял Тантан, чтобы она не двигалась. И посмотрел на нее и начал уговаривать:
– Мама, мы спим отдельно от папы? Разве мы не можем спать вместе, как прошлой ночью? Я хочу, чтобы мы спали вместе, как вчера! Это нормально, мамочка!
Тантан лишилась дара речи. Ее лицо покраснело, но она была беспомощна и не знала, что ей сказать. Она тайком посмотрела на Цзи Яня краем глаза и надеялась, что он сможет убедить малыша. Цзи Янь потер переносицу, прежде чем взять мелкого в свои объятья. Он похлопал Сяочжо и сказал:
– Разве папа не говорил раньше, папа и мама привыкли спать в собственных комнатах. Иначе мы не сможем уснуть.
Цзи Сяочжо недовольно надулся:
– Ты лжешь, папа. Я больше не трехлетний ребенок. Вы не сможете обмануть меня. Мы спали вместе прошлой ночью, а ты и мама спали хорошо. На самом деле папа спал даже лучше, чем мама и я! Ты даже не проснулся, когда мама вытирала твои ноги!
Цзи Янь потерял дар речи и подумал, что малыш был умен. Его было нелегко обмануть. Касаясь своих волос Тантан опустила голову и старалась изо всех сил уменьшить свое присутствие. Она молилась, чтобы сынок не сделал ее своей целью. Извини, муж, тебе придется решить эту сложную проблему самому.
Прежде чем Цзи Янь смог найти оправдание, Цзи Сяочжо внезапно заплакал. Он с горечью спросил:
– Папочка, мамочка, вы собираетесь развестись? Я буду нежеланным ребенком?
Цзи Янь и Тантан были ошеломлены вопросом Сяочжо. Они не знали почему малыш вдруг задал такой вопрос, но Тантан не выдержала его заплаканного выражения. Она немедленно обняла Сяочжо и успокоила его:
– Нет. Нет. Папа и мама не разводятся. Не думай об этом.
Цзи Сяочжо положил свое лицо на плечо матери, с несчастным видом и со слезами на глазах посмотрел на Цзи Яня. Он задохнулся:
– Не лги мне. Вы живете отдельно. Вы определенно планируете развестись. Я знаю.
Малыш на самом деле понимал термин «жить отдельно». Где он выучил это? В данный момент Цзи Янь хотел знать, почему дети в наше время могут так много понимать! Его ребенку было всего три с половиной года, и он это понимал? Тантан беспомощно посмотрела на Цзи Яня:
– Муж…
Цзи Янь вздохнул. Он снял с нее Сяочжо, так как мог сказать, что она больше не может держать его. Он сказал:
– Хорошо, хорошо, мама и папа не разводятся. Давайте теперь будем спать вместе в одной комнате, хорошо?
– В самом деле? Папа, ты обещал! – Цзи Сяочжо засиял. Обида и несчастное выражение, которые он ранее демонстрировал, мгновенно исчезлаи. Его улыбка почти достигла его ушей. Сяочжо громко поцеловал папу в щеку: – Да! Теперь мы будем спать вместе каждый день. Я хочу спать посередине, между мамой и папой!
Выражение малыша изменялось как погода. Цзи Янь заметил схему сына, но он чувствовал себя виноватым, в том, что малыш должен был потратить столько усилий, поэтому он беспомощно посмотрел на Тантан. Она тихо покраснела, но набралась смелости и кивнула. И вот так, в первую ночь в их новом доме, семья из трех человек спала вместе в одной комнате.
Было бы ложью, если бы Тантан сказала, что не нервничала. Но поскольку посередине лежал радостный сын, она не сильно нервничала. Кроме того, она знала, что ничего не произойдет, потому что они просто ложатся спать. Ей не нужно было так нервничать. «Ничего. Все в порядке. Мы просто спим на одной кровати. Это нормально…». После ванны Тантан в течение получаса говорила с зеркалом, чтобы закалить свое сердце. Когда она успокоилась, Тантан вынула большой тазик, который она специально купила сегодня. Затем наполнила его горячей водой и с трудом отнесла к постели. Тантан поставила его на пол и глубоко вздохнула.
Цзи Янь, который уже принял ванну, сидел у изголовья кровати и читал военную книгу. Когда он увидел, как Тантан несет большой таз с водой, он был озадачен и спросил:
– Что ты делаешь?
С улыбкой Тантан объяснила:
– Я специально купила его, чтобы ты мог каждый вечер вымачивать ноги. Я видела, что у тебя довольно много старых шрамов, и ты так много тренируешься каждый день. Вымачивание ног снимет усталость и улучшит сон. Подожди, скоро я куплю лекарственные травы. Это должно помочь и будет полезно для твоего здоровья.
Цзи Янь внезапно почувствовал, как вздрогнуло его сердце. Он посмотрел на таз с горячей водой рядом с кроватью. Он вдруг почувствовал, что что-то застряло в его горле, поскольку он на мгновение не знал, что сказать. Он не ожидал, что она сделает это для него. Только потому, что она увидела его раны, она неожиданно сделала все это. Это было то, о чем он никогда не думал и даже не обращал внимание. Нет, даже если бы это была другая женщина, то она тоже об этом не подумала бы. Такую вещь даже не все дети никогда делали своих родителей. Но эта женщина, у которой была амнезия, сделала для него, и она сделала так будто это естественно. Сердце Цзи Яня в настоящее время кувыркнулось, что сделало обычно могущественного и непоколебимого человека размягченным куском пластилина.
Тантан не поняла, что случилось с Цзи Янем. Она подумала, что, возможно, у него не было привычки принимать ванну для ног, вот он и замер. Поэтому Тантан поставила стул рядом с ним, положила ноги Цзи Янья в таз и села. Она помассировала его ноги, сказав:
– Ванна для ног полезна для здоровья. Возможно, ты не привык к этому, но тебе это понравится через пару дней.
Ее няня любила замачивать свои ноги каждый день, и ей было бы неудобно без ежедневной ванны.
Цзи Янь был застигнут врасплох, когда Тантан положила его ноги в воду. Когда он почувствовал, как мягкие руки женщины массируют его ноги, он, наконец, пришел в себя и понял, что происходит. Тантан мыла его ноги! Цзи Янь был в ужасе! Подсознательно он хотел стряхнуть ее руки и поднять ноги, но Тантан, похоже, заметила его намерение и использовала силу, чтобы удержать ноги в воде. Она нахмурилась и начала уговаривать его, критикуя:
– Не трепыхайся. Замачивание ног полезно для здоровья. Это уменьшит усталость. Я гарантирую, что ты будешь отлично спать сегодня ночью. Я помассирую немного. Так будет еще удобнее.
Тантан относилась к своей няне так, будто она была ее настоящей матерью. В прошлом она часто массировала ее ноги, и со временем ее навыки стали приличными. Даже ее няня отмечала это. Ноги Цзи Яня были зажаты. Несмотря на то, что сила Тантан была невелика, он боялся, что причинил бы ей боль, если бы силой поднял ноги, поэтому он неловко сказал:
– Тантан, тебе не нужно этого делать. Быстро встань. Я могу самостоятельно помыть свои ноги.
Но ее движения не останавливались, она использовала большой палец для серьезного массажа акупунктурных точек:
Ты не можешь сам массировать акупунктурные точки. Я сделаю это за тебя. Все будет хорошо, просто посиди спокойно.
Цзи Янь нахмурился, наклонившись, чтобы взять ее руку. Он сказал тихим голосом:
– Тантан, тебе не нужно делать такую самоуничижительную вещь. Быстро встань.
– А? – Тантан смущенно посмотрела на него, – это самоуничижительно? Разве это не нормально для жены помогать тебе мыть ноги?
Цзи Янь лишился дара речи. Он действительно не знал, что ответить. Когда эта пара маленьких рук пошевелилась, он почувствовал, что страдает от шока. За всю свою жизнь он никогда не ожидал, что его жена не только даст ему ванну для ног, но и сделает массаж. К сожалению, Цзи Сяочжо пришел, потому что не хотел быть в стороне. Он встал с кровати, подошел и кокетливо сказал:
– Мама, я хочу тоже. Я хочу чтобы мне сделали массаж как папе.
Тантан улыбнулась:
– Хорошо, таз очень большой. Ты можешь мочить ноги с папой.
Взволнованный Цзи Сяочжо быстро кивнул и поднялся на колени отца, с которых соскользнул вниз, чтобы поставить внутрь свои ножки. Его маленькие ступни ступали поверх ног папы. Тантан пошла за другим стулом и позволила малышу сесть. После того, как она закончила делать массаж мужу, она начала массировать ноги Сяочжо. Он постоянно хихикал, когда ему делали массаж. И то плакал, что больно, то извивался от щекотки. Видя как мать и сын ведут себя, Цзи Янь проглотил слова, которые хотел сказать. Ничего. Раз они были такими, что еще он мог сказать? После того, как Тантан сделала массаж отцу и сыну, она пошла, чтобы добавить больше горячей воды, и проинструктировала Цзи Сяочжо:
– Так, маме есть, чем заняться. Тебе и папе нужно посидеть в воде еще 10 минут. Баобао, присмотри за своим отцом. Не позволяй папе рано вынимать ноги.
Цзи Сяочжо быстро похлопал по груди и гарантировал:
– Мама, я буду наблюдать за папой. Оставь это мне.
Цзи Янь: «…»
Видя как они послушны, Тантан покинула комнату. Она начала свое ежедневное действие – есть. На этот раз она запаслась многими продуктами, которые облегчили бы ее прибавление в весе. Каждую ночь она пряталась от Сяочжо и тайно ела. На этот раз она должна набрать больше веса. Ее целью было набрать 5 кг к концу месяца! В то время как Тантан вошла в кухню, чтобы начать свой план, пара в спальне имела глубокий разговор. Цзи Сяочжо широко раскрыл глаза, когда смотрел на отца и затем торжественно сказал:
– Папа, я собираюсь задать тебе вопрос. Тебе нужно ответить серьезно и не лги мне.
Его сын редко был таким серьезным, поэтому Цзи Янь кивнул и торжественно ответил:
– Хорошо. Спрашивай.
– Папа, мы действительно бедные?
– А? – Цзи Янь закрыл лицо. – Почему ты спрашиваешь?
Цзи Сяочжо сложил два пальца и ответил:
– Потому что мама сказала, что мы полагаемся на то, что папа нас поддерживает, и папа усердно работает, чтобы заработать деньги, поэтому нам нужно экономить и… и… – Он не помнил последнюю часть.
Цзи Янь понял почему Сяочжо сейчас задал такой вопрос. Было ясно, что из-за склонности Тантан к экономии Сяочжо подумал, что их семья бедна. Но как он должен объяснить это ребенку? Он не мог сказать, что их семья не была бедной, поэтому не было необходимости экономить? Но дети должны понимать что такое бережливость. Обдумав это, Цзи Янь ответил:
– Зарплата папы на работе достаточна, чтобы поддержать вас и маму, поэтому вам не нужно беспокоиться о том, есть ли у нас деньги на все необходимое. Но то, что сказала мама – правильно, деньги нельзя тратить безрассудно. Нам нужно быть скромными и не тратить деньги на ненужные вещи, хорошо?
Цзи Сяочжо сморщил брови и немного подумал, прежде чем кивнуть. Кажется, то, что мама сказала, это правильно. Их деньги не следует тратить безрассудно.
Затем малыш сказал липким голосом:
– Папа, я буду меньше есть в будущем и сэкономлю деньги для мамы, чтобы купить ей одежду, это нормально? Мама увидела сегодня красивую одежду, но не хотела покупать ее. Она сказала, что это слишком дорого.
Цзи Янь сжал губы и вспомнил, что одежда, которую Тантан недавно носила, была довольно обычной. Она действительно не хотела покупать? Разве она не видела баланс на карточке, которую он ей дал? Видя, что его папа молчит, Цзи Сяочжо решил, что его папа не хочет, чтобы мама тратила деньги на покупку дорогой, но красивой одежды. Малыш нахмурился и подумал, что действия его папы были неправильными. Девушкам нравилось покупать, покупать и покупать, так почему папа не разрешал маме покупать вещи?
– Папа, мама же девочка. Мама так хорошо к тебе относится, так что пусть мама покупает все, что захочет. Если ты не позволишь ей, тогда не вини ее, когда мама обидится на тебя позже. Она не станет готовить для тебя вкусную еду, стирать одежду и вытирать вонючие ноги. – малыш заговорил так, будто хотел напугать своего папу.
Цзи Янь слегка рассмеялся. Он погладил ребенка по голове:
– Хорошо, папа разрешает маме покупать вещи, но мы с тобой заключим сделку. Помимо молока и фруктов, ты не можете есть другие закуски. Тогда мы сможем сэкономить деньги, чтобы мама могла купить красивую одежду.
Это была также хорошая возможность позволить малышу сбросить вес. Цзи Сяочжо кивнул и сжал кулак, прежде чем решительно сказать:
– Я согласен!
Когда Тантан закончила есть и вернулась, отец и сын уже легли в кровать. Вода из таза была вылита. Сяочжо увидел, что пришла мама, он похлопал рядом с собой и сказал:
– Что ты там делала, мамочка? Давай быстрее спать. Мы долго тебя ждали.
Тантан улыбнулась и легла рядом с сыном. Затем тот быстро бросился в ее объятия. Тантан уже привычно начала похлопывать малыша по спине и напевала колыбельную, вскоре он заснул. Увидев, что малыш спит, Тантан посмотрела на Цзи Яня и обнаружила, что тот смотрит на нее. Она не поняла его взгляда и неловко спросила:
– Муж, ты не собираешься спать?
Цзи Янь пристально посмотрел на нее, прежде чем издать звук «Эн», и выключил прикроватную лампу. Комната стала совершенно черной. Тантан выдохнула и приготовилась заснуть. В темноте она внезапно услышала глубокий голос Цзи Яня:
– Тантан, я зарабатываю достаточно, чтобы содержать тебя и Сяочжо, не нужно беспокоиться о деньгах.
– А? – Тантан была в замешательстве. Она не понимала, почему он вдруг сказал ей это. На мгновение она не знала, что ответить, и только сказала – Хорошо, я знаю.
Цзи Янь замолчал. Когда Тантан убедилась, что он больше ничего ей не скажет, она закрыла глаза и уснула глубоким сном.
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      Было ли это из-за ванны для ног или массажа, Цзи Янь не чувствовал себя странно из-за дополнительного человека, спящего в его кровати. Вместо этого он спал особенно хорошо, и, когда проснулся, почувствовал себя отдохнувшим и энергичным. Цзи Янь молча смотрел на свои ноги, думая о том, что произошло прошлой ночью, и о сцене: белые руки, массирующие его ноги. Он неосознанно повернулся и посмотрел на Тантан, которая крепко спала. Через некоторое время он тихо встал и пошел на работу. На полигоне Цзи Янь стоял впереди и торжественно повернулся лицом к солдатам под его командованием и сказал им:
– Поднять 30 кг. Направление: вершина горы ДжиСи!
Сразу же все члены подразделения подумали, что даже если бы они не умерли сегодня, то точно потеряли бы слой кожи, но никто из них не осмелился выразить свои чувства. Под командованием Цзи Яня все ловко схватили рюкзаки и упорядоченно побежали к горе. Цзи Янь неся 35 кг, взял на себя инициативу и побежал впереди. Он требовал, чтобы все позади него бежали в том же темпе, что и он. Никому не позволено отставать. Дун Ли тоже возглавил свое подразделение и присоединился. Он позволил своему заместителю бежать позади команды и следить за всеми. Дун Ли ускорился, чтобы догнать Цзи Яня, и с любопытством спросил:
– Лао Цзи, ты принимал стимулятор? Почему ты так быстро бегаешь? Ты не беспокоишься о том, что твое подразделение умрет от такого темпа?
Оставаясь сосредоточенным, Цзи Янь не оглянулся и не ответил. Дун Ли щелкнул языком и затем с легкой кислинкой сказал:
– Ты уже не будешь прежним, теперь когда въехали твоя жена и ребенок. Ты будешь хорошо есть и пить каждый день. Хм, в отличие от нас, одиноких, которые могут есть только то, что есть в столовой. Это нельзя сравнивать.
Пока он говорил, он вспомнил, как готовила Тантан, и почти захлебнулся слюной от зависти. Бросив взгляд на Дун Ли, Цзи Янь знал, что он планирует, и хотел игнорировать его. Но вспомнил, что жена хотела пригласить всех на приветственный ужин, поэтому пригласил его:
– Приходите ко мне домой на ужин сегодня вечером. Тантан хочет поблагодарить всех ребят, за вашу помощь.
– Правда? – глаза Дун Ли сияли от счастья. С внезапным приливом силы он похлопал Цзи Яня по руке и продолжил, – Давай соревноваться, Лао Цзи. Посмотрим, кто первым достигнет вершины горы!
Цзи Янь молча взглянул на Дун Ли. В следующую секунду уголки губ Цзи Яня поднялись. Он бросился вперед, оставив предложение:
– Сегодня вечером алкоголь будет покрыт проигравшим.
– Ах! – Дун Ли также бросился догонять.
Было видно, как две фигуры мчатся вверх по горе. Глядя на них, два подразделения были очень возбуждены и делали ставки на то, какой лидер команды победит. Они все сделали ставку на Цзи Яня. Когда тренировка закончилась, Чжан Чен радостно похлопал по плечу Дун Ли и сказал:
– Дун Ли, я слышал, что сегодня вечером вы оплатите алкоголь для всех? Брат, ты такой щедрый!
Дун Ли закатил глаза. Он переместил плечо, чтобы сбросить руку человека, который радовался его несчастью:
– Иди, иди, иди. Не бросай камни в падших. Ты ведешь себя так, словно сам победил Лао Цзи!
Чжан Чен радостно улыбнулся и поднял руку, говоря с самосознанием:
– Я знаю свои пределы. Я никогда не буду конкурировать с Лао Цзи.
Дун Ли был так зол, что у него заболела печень, и решил на три минуты прекратить дружбу с Чжан Ченом. Они вдвоем шутили, пока не достигли третьего этаж. Чжан Чен стоял у входа в свой дом, прежде чем повернуться к Дун Ли:
– Ты должен идти первым. Моя жена только что вернулась с работы. Я подожду, пока она закончит уборку. Мы немного опоздаем.
Дун Ли уже привык к поведению Чжан Чена. Он ничего не сказал и просто вошел в дом Цзи Яня, неся алкоголь. В доме Фан Ювэй в настоящее время сидела за туалетным столиком, расчесывая волосы. Чжан Чен наклонился сзади и прошептал ей в ухо:
– Жена, мы должны уже идти. Все остальные должны были уже прибыть.
Откинувшись назад, Фан Ювэй продолжала расчесывать волосы:
– Давайте подождем еще немного. Они только начали собираться, и еда определенно еще не готова. Если мы собираемся ждать там, мы могли бы остаться дома. Дома комфортнее.
– Жена, вы должны пойти и помочь Тантан. Это не хорошо, если мы просто пойдем и поедим.
Фан Ювэй недовольно посмотрела на него:
– Чем это я могу помочь? Не буду ли я просто мешать?
Чжан Чен закрыл рот и согласился с ее мыслями. Его жена была избалована с ранних лет. Самым большим испытанием в ее жизни было то, что она жила на базе. Обычно она даже не могла приготовить миску с лапшой.
– Жена, семья Цзи Яня недавно переехала, и они уже приглашают людей на ужин. Мы уже так долго здесь живем, но еще никого не пригласили на обед. Ты не думаешь, что мы должны пригласить некоторых гостей? Иначе это невозможно объяснить.
Остановив движения, Фан Ювэй обернулась, обняла его за шею и сказала:
– Хорошо, если ты действительно хочешь пригласить людей на обед. Но проблема в том, что я не умею готовить, а вы можете готовить только овощи и то в лучшем случае. Как мы можем приглашать в таком случае гостей, а?
Чжан Чен почесал голову и осторожно предложил:
– Тогда... как насчет покупки еды на вынос, когда ты закончишь работу? Братья ничего не скажут об этом. Главное - собраться и приятно провести время вместе.
Подумав немного, Фан Ювэй неожиданно сказала:
– А как насчет того, чтобы попросить жену Цзи Яня помочь нам? Я видела, ее кулинарные навыки хороши, и мы живем друг против друга. Она должна быть в состоянии помочь, верно? Я куплю ингредиенты и позволю ей помочь нам приготовить еду, хорошо?
– Это… – Чжан Чен колебался, – Но это просто неприлично, просить ее.
Фан Ювэй моргнула:
– Все должно быть в порядке. Жена Цзи Яня не работает. Все, что она делает – сидит дома, готовит еду и выполняет домашние обязанности. У нее много времени. Я действительно занята преподаванием выпускного класса в школе. Это должно быть для нее мелочь, поэтому она должна быть готова помочь. Когда придет время, я куплю фрукты, чтобы поблагодарить ее.
Чжан Чен поколебался, но в конце концов кивнул:
Хорошо, поговори об этом с Тантан и спроси, хочет ли она. Не заставляй ее, если она не захочет.
Фан Ювэй кивнула.
Для сегодняшнего дня Тантан подготовила много блюд. Она готовила все, что хорошо умела. В конце концов, это был первый раз когда они пригласили гостей, так что надо было сделать все идеально, потому что не могла заставить Цзи Яня потерять лицо. Несколько солдат под командованием Цзи Яня изначально хотели прийти помочь ей, но она их выставила. Тантан взяла несколько ваз с фруктами и вынесла их. Кроме того, она позволила Цзи Сяочжо развлекать гостей и сказала ему не позволять гостям работать. Цзи Сяочжо уверенно принял свое задание. Малыш был похож на модель идеального сына и с энтузиазмом заботился о гостях. Он дал яблоко одному старшему брату и мандарин другому брату. После этого он спросил, не хочет ли кто-нибудь воды. Ему не нужно было так хорошо им служить, и через некоторое время все в группе грубых мужчин покатали его на коленках и погладили его по головке. В конце концов, они все захотели забрать Сяочжо домой. Видя, что Цзи Сяочжо хорошо развлекается с гостями, Цзи Янь передал всю ответственность Сяочжо и, засучив рукава, пошел на кухню, чтобы помочь Тантан. Поскольку сегодня было так много блюд, он боялся, что она будет слишком занята. Жена командира полка также была на кухне, чтобы помочь. Несмотря на то, что она хотела помочь, она была там только для того, чтобы отвлекать Тантан и общаться, потому что все уже было организовано. Хотя она хотела помочь, она ничего не могла поделать, так как все, что требовалось, уже было подготовлено. Когда она увидела, как Цзи Янь вошел на кухню, она подразнила его:
– Цзи Янь, ах, Сао Цзы пришла помочь, но я ничего не сделала в конце концов. Твоя жена слишком способна.
Наблюдая за плавными движениями Тантан на кухне, Цзи Янь втихаря улыбнулся. Тантан улыбнулась и сказала:
– Муж, ты можешь взять миски, чашки и все остальное и расставить их на столе. Затем расставьте стулья. Еда скоро будет готова.
Цзи Янь кивнул, взял миски, палочки для еды и вынес их. Когда все было готово, он вернулся на кухню, чтобы вынести готовую еду. Когда Цзи Сяочжо увидел разнообразные блюда и десерты на столе, он понял, что пора начать кушать. Он махнул рукой и объявил:
– Еда готова. Пойдем к столу и покушаем. Не будьте слишком вежливы.
Все были удивлены малышом. Но они действительно не были вежливы и облепили стол, как пчелы. Увидев столько блюд все почти захлебнулись слюной. Честно говоря, они уже были голодны, когда почувствовали аромат, доносящийся из кухни. Кулинарное мастерство жены их лидера было лучшим! Они хотели найти такую жену. Цзи Янь призвал всех к столу и открыл вино, чтобы налить каждому чашку. Когда он заметил, что Чжан Чена еще нет, Цзи Янь сморщил брови и махнул рукой Цзи Сяочжо:
– Сяочжо, подойди к противоположной двери и позови семью дяди Чжан Чена.
– Хорошо, папа.
Цзи Сяочжо принял приказ и быстро бросился из дома. Он постучал в дверь противоположной квартиры и сладким голосом крикнул:
– Дядя Чжан Чен, еда готова. Давай быстрее пойдем и покушаем!
Через несколько минут Чжан Чен зашел в дом Цзи Яня, неся Цзи Сяочжо. Фан Ювэй следовала за ним. Чжан Чен смущенно улыбнулся:
– Извините, я только что принял душ.
Все остальные один за другим отвечали:
– Ты такой привередливый. Мы все пришли сюда все еще потные, а вы пришли после душа. Ты намекаешь, что мы грязные?!
Чжан Чен с гордостью покачал головой:
– Я отличаюсь от вас, ребята, у которых нет стандартов!
Когда они услышали его слова, все захотели его задушить. Все начали есть. Никто не сдерживал себя. Вместо этого они ели и пили досыта, и, поскольку солдаты могли много съесть, блюда на столе быстро исчезали. К счастью, Тантан сделала достаточно, и все новые блюда были быстро добавлены к столу. Когда одна тарелка была убрана, две новые тарелки немедленно заменяли ее. Все были довольны и веселились от души. Им всем удалось сжаться вокруг обеденного стола, но Тантан не планировала присоединяться к ним. Вместо этого она держала часть еды и ела с женой командира полка на кухне. Они не хотели сражаться с солдатами за еду за столом. Веселье продолжалось до 9 вечера. Когда Тантан пошла убирать грязную посуду со стола, она сразу подумала, что солдаты действительно могут геройски съесть все. Все тарелки были пусты. Кроме оставшихся крошек и соуса, тарелки были чистыми. На тарелках даже не осталось ни одного овоща. Жена командира полка помогла ей привести все в порядок и улыбнулась, сказав:
– Обычно у других остается немного еды, но твои навыки удивительны.
Тантан была очень счастлива. Для нее было большим удовольствием видеть, что вся пища, которую она приготовила, была съедена. Солдаты под командованием Цзи Яня были очень прилежны. После того, как они поели, они взяли на себя инициативу, чтобы навести порядок. Они убрали весь мусор, вытерли стол и подмели пол. Если бы Тантан не остановила их, они бы даже помыли всю посуду. Любовь Тантан к этим восхитительным людям сильно возросла, поэтому она приготовила отрезвляющий суп, чтобы все выпили, прежде чем позволить им уйти. Видя, что Тантан идет на кухню мыть посуду, Фан Ювэй тайно пошла за ней, пока все остальные были заняты супом.
Ночью Тантан снова приготовила горячую воду для ножной ванночки Цзи Яню. Естественно, Цзи Сяочжо тоже принял ванночку вместе с отцом. После вчерашнего опыта Цзи Янь был готов, поэтому он спокойно принял процедуру. Он все еще чувствовал себя немного неловко, когда Тантан массировала его ноги, но его лицо теперь было бесстрастным, поэтому люди подумали бы, что он спокоен. По крайней мере, это заставило Тантан думать, что он принял ее добрую волю, она чувствовала себя воодушевленной. Тантан массировала точки давления на ногах, говоря:
– Муж, жена Чжан Чена пришла ко мне, когда я мыла посуду. Она попросила меня о помощи.
Цзи Янь посмотрел на нее с вопросом в глазах.
– Она сказала, что переехала на некоторое время назад, но до сих пор не пригласила всех на ужин. Она хотела, но ее кулинарные навыки не хороши, и она боится, что гости не будут удовлетворены. Поэтому попросила меня помочь ей, и спросила, готова ли я помочь.
Цзи Янь помолчал, а потом ответил:
– И что ты решила?
– Я согласилась. Приготовление еды не является неудобной вещью. Мы соседи, поэтому должны помогать друг другу. Кроме того, жена Чжан Чена является учителем в средней школе. Она очень занята. Это не имеет большого значения, если я помогу ей. Что ты думаешь, муж?
В характере Тантан было благоприятное впечатление от учителей, так как она считала, что учитель – благородная профессия. Учителя, которые воспитывают людей, заставляли других уважать их. Цзи Янь сжал губы и через некоторое время сказал:
– Поскольку ты уже согласилась, ты можешь пойти и помочь, но не утомляй себя. Твоя травма ноги еще не зажила должным образом.
Тантан почувствовала, как сладость просочилась в ее сердце, и радостно кивнула:
– Хорошо.
Цзи Янь опустил взгляд, чтобы избежать теплой улыбки Тантан. После того, как она закончила мыть ноги отцу и сыну, Тантан проскользнула на кухню, чтобы поесть для «украшения» перед тем, как лечь спать. Как только она закончила перекусывать, Тантан не легла спать, как обычно. Вместо этого она держала телефон, лежа на кровати. Ее брови были сморщены, и выражение ее лица было торжественным. Цзи Сяочжо любопытствовал и смотрел, что делает его мама. Но он не понимал и не мог не спросить:
– Мама, что ты делаешь?
Тантан усердно вспоминала шаги, но не могла вспомнить и подавленно ответила ему:
– Мама пытается понять, как покупать вещи в Интернете, но мама глупа. Вэньвэнь несколько раз показывала маме, но мама не может вспомнить.
Когда Вэньвэнь услышала, что Тантан хочет купить китайские лекарственные травы, но не знает, где, она порекомендовала Тантан купить их онлайн. Хотя та знала, что людям в этом мире не нужно выходить на улицу, чтобы покупать вещи, и они могли получить то, что хотели, на дому, но понять все это было слишком сложно для нее. Тантан просто не знала, что делать. Вэньвэнь долго была в шоке, когда поняла, что она не знает, как делать покупки в Интернете. После этого та просто загрузила приложение Taobao на телефон Тантан и зарегистрировала для нее учетную запись. Затем Вэньвэнь объяснила ей как делать покупки. В то время, когда Тантан слушала объяснение, она не поняла, а переспросить постеснялась, поэтому хотела изучить это сейчас. Она действительно хотела научиться делать покупки в Интернете, чтобы ей не пришлось ездить или ходить куда-то со своими костылями. Хотя Цзи Сяочжо был умным ребенком, он никогда не сталкивался с покупками в Интернете, и Цзи Янь тоже не учил его этому, поэтому Сяочжо мог только моргать.
– Мама, Баобао тоже не знает, как – сказал Сяочжо со смущением.
Тантан сжала его щечки:
– Это не имеет значения. Мама может учиться и одна.
Мать и сын вместе изучали и обсуждали процесс, но они не делали никаких успехов. Цзи Янь прочистил горло и отложил книгу. Мать и сын одновременно посмотрели на него. Они оба спрашивали себя, что случилось. Цзи Янь взял телефон из рук Тантан:
– Хочешь делать покупки онлайн?
Тантан кивнула.
– Хочешь, чтобы я тебя научил?
Сначала Тантан смутилась, прежде чем поняла, что Цзи Янь хочет рассказать ей об онлайн-покупках. Ее глаза мгновенно посветлели. Она кивнула, тупо улыбаясь:
– Да! Научи меня, муж.
Он не знал почему, но когда он увидел ее такой, то не мог удержать уголки рта. Он взял телефон Тантан и открыл приложение:
– Иди сюда.
Тантан немедленно подошла ближе, а Цзи Сяочжо последовал за ней. Поскольку Сяочжо боялся, что его мама не сможет нормально увидеть, он залез в объятия Цзи Яня. Так что место рядом с ним было оставлено для Тантан. Увидев это, Цзи Янь ничего не сказал. Он схватил Сяочжо, немного изменив свое положение, прежде чем подробно объяснить Тантан, как делать покупки в Интернете. Цзи Янь привязал одну из своих карточек к счету Тантан, чтобы платежи проходили автоматически. Цзи Янь сначала нашел лекарственные травы, которые хотела Тантан, добавил одну из них в корзину для покупок и заплатил за нее для демонстрации. Как только Тантан поняла, он позволил ей купить оставшиеся вещи самостоятельно. На этот раз Тантан действительно поняла. Подражая Цзи Яню, она купила все, что ей было нужно. Тантан радостно расцеловала сына и сказала:
– Баобао, мамочка научилась этому!
Цзи Сяочжо также был очень рад за свою мать, вернул ей поцелуи и показал ей большой палец вверх:
Ты удивительная мамочка.
Цзи Янь тихо улыбался, наблюдая за их глупыми выходками.
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      С тех пор как Тантан узнала об интернет-покупках, это было похоже на вступление в новый мир. Она была в восторге от этого нового мира и проводила много времени в интернете каждый день. Тантан обнаружила, что это очень удобно, и ей больше не нужно было мучиться со своими костылями, чтобы купить вещи, так как большинство вещей, которые ей были нужны, были доступны в интернете.
Естественно, Тантан не стала бы покупать вещи безрассудно с ее скромным характером. Она просто наслаждалась просмотром различных веб-сайтов, чтобы узнать больше об этом мире. Из всех вещей Тантан больше всего любила смотреть на секцию одежды. Ее корзина для покупок была в основном заполнена различными видами одежды, предназначенными для женщин, мужчин и детей. Конечно, она не собиралась их покупать. Тантан просто хотела использовать их в качестве ориентира, чтобы она могла купить материалы, чтобы сделать их сама.
Ее целью было быть как можно красивее перед Цзи Яньом. Тантан решила сначала сшить платье, которое она видела раньше. Она разрезала материал по своим меркам, начала шить и закончила платье в течение одного дня. Платье, которое она сшила, было практически идентично тому, что было в магазине. Когда Тантан наденет платье, если другие люди увидят ее, они, вероятно, подумают, что она купила платье в магазине.
– Баобао, мамочка хорошо выглядит в этом платье? – Спросила Тантан маленькую булочку, пока она счастливо вертелась перед прокрутившись вокруг себя два раза.
Цзи Сяочжо не думая и секунды энергично закивал. Он показал ей два больших пальца:
– Мама, ты очень хорошо выглядишь в этом платье. Прекрасно!
Так как ее похвалили, Тантан была счастлива, как распустившийся цветок. Она подошла, покрутилась перед большим зеркалом и полюбовалась собой. Несмотря на то, что она все еще была слишком худой и выглядела плохо, платье делало ее лучше и не такой худой. Кроме того, она сделала много слоев цветов в области груди, так что, хотя у нее была довольно плоская грудью, эффект наслаивания цветов немного исправлял ситуацию.
Если бы она могла набрать немного веса, то определенно выглядела бы лучше.
В этот момент Тантан снова поклялась в своем сердце, что она должна набрать 5 кг в этом месяце, независимо от того, какой метод она использовала!
Когда наступил вечер, Тантан планировала переодеться во что-нибудь другое, прежде чем, вместе с Цзи Сяочжо выйти, чтобы купить ингредиенты для сегодняшнего ужина. Но Цзи Сяочжо обнял ее за ногу и потянул к входной двери.
Тантан был сбит с толку.
– Что случилось, Баобао? Почему ты тянешь маму?
Цзи Сяочжо отпустил ее ногу. Вместо этого он потянул ее к двери своими руками:
– Мама, не переодевайся. Пойдем.
Тантан быстро покачала головой:
– Маме нужно переодеться. После этого мама возьмет тебя с собой. Не торопись.
Она не ожидала, что малыш тоже покачает головой:
– Нет, не надо, мамочка. Не переодевайся. Ты должна пойти так. Ты очень хорошо выглядишь в этом, мамочка!
Так что оказалось, что малыш не позволил ей переодеться, потому что он думал, что она выглядит красиво, малыш, вероятно, хотел помочь ей выставить напоказ свое новое платье.
Тантан нашла это забавным и мягко объяснила:
– Платье было только что сшито. Его еще не стирали. Новую одежду нужно постирать, прежде чем ее можно будет носить. Мама выстирает его сегодня вечером и наденет завтра, хорошо?
Обычно Цзи Сяочжо послушно кивнул бы, но сегодня, как ни странно, он непокорно не согласился:
– Мама, надень это и выйди ненадолго. Ты не можешь постирать его, когда мы вернемся? Мы только ненадолго выходим. Все будет хорошо.
Тантан наконец подумала, что это странно, и опустилась на колени перед Сяочжо. Она обхватила его лицо ладонями и спросила:
– Что случилось, Баобао? Почему ты хочешь помешать маме переодеться, а? Ты можешь рассказать маме все, что угодно.
Цзи Сяочжо поджал губы и молча опустил голову на некоторое время. Потом он обнял ее за шею и кокетливо сказал:
– Мама, я просто хочу, чтобы ты надела это платье, когда мы спустимся вниз. Это нормально, мамочка?
Поскольку малыш вел себя именно так, Тантан не смогла сопротивляться и смягчилась. Она могла только согласиться:
– Хорошо, хорошо, мама не переоденется. Давай спустимся вот так.
Цзи Сяочжо немедленно согласился и потянул Тантан к двери.
Тантан чувствовал, что должно быть что-то, что малыш скрывает в своем сердце. Но поскольку он не хотел этого говорить, Тантан не стала его принуждать. Так что Тантан была выведена Сяочжо, который держал ее за руку, неся сумку в другой. Через некоторое время они пришли в местный маленький супермаркет, чтобы купить продукты.
Маленький супермаркет открыл один из членов семьи военных. Помимо предметов первой необходимости, в супермаркете также продавались мясо и овощи, чтобы другие семьи могли купить продукты для своих блюд. Большинство людей, живущих в военных домах, покупали себе еду в маленьком супермаркете.
Каждый день Тантан приводила Сяочжо утром, чтобы купить ингредиенты, необходимые для приготовления обеда, и они приходили позже, чтобы купить еду для своей вечерней трапезы. В отличие от других людей, которые покупали все необходимое на день за один раз, потому что Тантан считала, что лучше получать еду как можно более свежей.
Когда они вошли в супермаркет, Цзи Сяочжо внезапно сказал:
– Мама, мы можем прогуляться по супермаркету, пока будем покупать еду?
Тантан почувствовала некоторое подозрение. Почему малышу вдруг захотелось прогуляться? Супермаркет был не очень большой, и они приходят сюда каждый день, так зачем же прогуливаться?
Прежде чем Тантан ответила, Цзи Сяочжо взял инициативу на себя и потянул Тантан, чтобы пройтись по каждому проходу. Во время прогулки, когда они встречали знакомых, живущих в том же доме, малыш останавливался и здоровался со всеми: с тетей, старшей сестрой и бабушкой. Кроме того, когда они видели кого-то, кто любил поболтать, они останавливались и говорили им несколько фраз.
Тантан подумала, что сегодня малыш был особенно восторженным. Может быть, потому что она сегодня сшила новую одежду, так что малыш был особенно взволнован? Неужели именно по этой причине?
После того, как они практически обошли весь супермаркет, они, наконец, прибыли в отдел свежих продуктов. Быстро подсчитав время, все это заняло на 20 минут больше, чем обычно. К счастью, Цзи Янь не вернулся домой рано, иначе это задержало бы их трапезу.
– Тантан, Сяочжо! – Внезапно сзади послышался знакомый голос: Тантан обернулась и увидела жену командира полка.
– Сао Цзы, ты пришла купить еды?
Жена командира полка ответила, поглаживая голову Цзи Сяочжо:
– В холодильнике не так много ингредиентов. Я взяла с собой Вэньвэнь, чтобы купить немного, иначе сегодня вечером не хватит еды.
Как раз в тот момент, когда Тантан огляделась в поисках Вэньвэнь, из-за спины жены командира полка внезапно появилась фигура и обняла ее.
– Ах, ах, ах! Сестра Тантан, разве ты не в том платье, которое мы видели в магазине? Я думала, ты не купила его.
Тантан почувствовала, что вот-вот оглохнет. Она закрыла уши, делая шаг назад от громкой молодой девушки:
– Вэньвэнь, будь немного тише. Мои уши будут повреждены от твоего крика.
Вэньвэнь высунула язык, отстраняясь от Тантан. Но она все еще держала Тантан за рукав и сплетничала:
– Сестра Тантан, когда ты его купила? Разве ты не говорила, что это слишком дорого? Ты подумала об этом и вернулась, чтобы купить его?
Жена командира полка тоже заметила это и удивленно спросила:
– Верно, Тантан, разве это не то платье, которое ты примеряла в прошлый раз?
Тантан была в восторге от их ответа. Когда она собиралась объяснить, Сяочжо, который был рядом с ними, заговорил первым:
– Тетя командира полка, старшая сестра Вэньвэнь, это неправда. Мама сама сделала его с иголкой и ниткой!
Жена командира полка и Вэньвэнь были потрясены, когда посмотрели на Тантан. Их глаза были полны недоверия, когда они спросили:
– Это правда?
Тантан улыбнулась и подтвердила:
– Сао Цзы, я закончила его сегодня.
Вэньвэнь не сдавалась и осмотрела платье. Посмотрев на него некоторое время, она вдруг указала на область груди Тантан:
– Айя, эта область выглядит по-другому. Я помню, что на платье в магазине не было цветов! Сестра Тантан, ты действительно сшила это платье!
Тантан кивнула:
– Я добавил эти цветы, потому что думала, что так будет выглядеть лучше.
Жена командира полка взглянула на цветы, и глаза ее наполнились восхищением.
– Цветы делают твою фигуру лучше. Тантан, твои ремесленные навыки не так уж плохи!
– Цветы делают грудь сестры Тантан еще больше! – Выпалила Вэньвэнь, прежде чем снова обнять Тантан и потереться головой о его плечи. – Сестра Тантан, я поклоняюсь тебе. Отныне ты мой кумир!
Лицо Тантан побагровело. Она сделала это не для того, чтобы ее грудь казалась больше, она сделала это, чтобы выглядеть немного полнее.
Жена командира полка шутливо щелкнула Вэньвэнь по голове:
– Иди, иди, иди, сопляк, не порть новое платье Тантан!
Вэньвэнь неохотно подняла голову, но все еще держала Тантан за руку и не отпускала.
Жена командира полка повернулась к Тантан и сказала:
– Тантан, иди и быстро купи все, что тебе нужно. В противном случае ты не закончишь готовить ужин вовремя.
Заметив, что уже поздно, Тантан погладила Вэнвэнь по волосам и сказала:
– Вэньвэнь, мне нужно вернуться и приготовить еду. Если ты хочешь посмотреть на платье, ты можешь прийти ко мне в любое время. Ты также можешь просто прийти и поиграть. Я каждый день дома.
Вэньвэнь наконец отпустила руку Тантан:
– Сестра Тантан, тогда я пойду завтра к тебе играть.
– Хорошо, я буду ждать тебя. Я приготовлю для тебя вкусную еду.
————————————
В тот вечер Тантан готовила на кухне, а Цзи Сяочжо лежал на диване и играл на планшете.
Вскоре Цзи Сяочжо услышал снаружи шаги. Он сразу же понял, что это шаги его отца, и положил планшет, прежде чем слезть с дивана и побежать открывать дверь:
– Папа!
Цзи Янь улыбнулся, погладил Сяочжо по голове и наклонился, чтобы переобуться. В конце концов, Цзи Сяочжо потянул его за руку в сторону кухни, когда Цзи Янь закончил переобуваться:
– Папа, быстро пойдем со мной. Мама сегодня очень красивая.
Цзи Янь был удивлен, когда его потянули к выходу из кухни. Первое, что он увидел, была сцена, как Тантан готовила овощи. Он видел эту сцену каждый день, но сегодня было что-то другое, так как он никогда не видел белого платья, которое носила Тантан.
По случайному совпадению, Тантан обернулась, услышав какой-то шум, и Цзи Янь побледнел. Он понял смысл слов Сяочжо. Обычно Тантан надевала темную кофту с длинными рукавами и брюки, и она выглядела обычной. Сегодня на ней было светлое платье, и она производила совершенно иное впечатление. Она словно стала другим человеком. Она была более привлекательна для глаз.
Тантан не знала, о чем говорили отец и сын раньше. Она просто улыбнулась:
– Муж, остался только суп, который скоро будет готов. Ты можешь пойти и вымыть руки, еда будет готова, когда ты вернешься.
Цзи Янь кивнул, а затем поднял Цзи Сяочжо на руки и пошел в ванную, чтобы вымыть руки.
Цзи Сяочжо посмотрел на Цзи Яна:
– Папа, ты видел новое платье, которое сшила мама? Ну разве не прелесть?
Цзи Янь, который мыл руки Сяочжо, остановился, уловив главное в словах Сяочжо:
– Мама сама сшила это платье?
Цзи Сяочжо гордо кивнул головой:
– Да, мама сделала его с иголкой и ниткой. Очень красиво, правда? Тетушка командир полка и старшая сестра Вэньвэнь сказали, что это очень красиво, и похвалили маму.
Сяочжо описал, как она шила, чтобы объяснить отцу.
Цзи Янь поджал губы, когда в его глазах промелькнуло странные эмоции.
– Папа, ну разве мама сегодня не красавица? – Цзи Сяочжо не сдавался и снова спросил.
Цзи Янь молчал и продолжал мыть руки.
Видя, что Цзи Янь не отвечает, Сяочжо несчастно надулся, обвиняюще глядя на Цзи Яна он потянул его брюки вниз:
– Папа, ты такой же, как и другие, и думаешь, что мама уродлива? Ты не можешь быть таким, папа. Мама вовсе не уродина. Ей будет больно, если ты будешь так себя вести!
Цзи Янь нахмурился, глядя на малыша:
– Остальные? Кто думает, что мама выглядит некрасиво?
Гнев вспыхнул в глазах Цзи Сяочжо. Он сжал кулаки и помедлил, прежде чем ответить:
– Папа, я расскажу тебе, но ты не можешь рассказать маме. Иначе маме будет больно.
Цзи Янь кивнул.
Цзи Сяочжо расслабился, увидев ответ Цзи Яня.
– Папа, многие тетушки говорили, что мама плохо выглядит. Чжуанчжуан и Мяомяо спросили, почему мама такая уродливая, и я так разозлился. Я разорвал нашу дружбу! Мне не нужны такие друзья, как они!
Пока он говорил, Цзи Сяочжо фыркнул:
– Моя мама не уродлива. Мама сегодня очень красивая, правда, папа?
Цзи Янь внезапно расстроился. Так получается, что люди здесь будут за спиной говорить о внешности Тантан? Может быть, она слышала, как люди говорили о ней?
Подняв Цзи Сяочжо, Цзи Янь поцеловал Сяочжо в лоб:
– Правильно, мама не уродлива.
Глаза Цзи Сяочжо заблестели, когда он обнял Цзи Яня за шею:
– Папа, я знал, что у нас с тобой хорошие глаза.
Выйдя из ванной, Тантан прижала руки к груди. Она слышала весь разговор. Тантан подавил желание заплакать и молча вышла. Она не хотела, чтобы они узнали, что она здесь.
Наконец-то она поняла, почему малыш вел себя так странно сегодня, и почему он не позволил ей переодеться перед походом в супермаркет, и почему ему вдруг захотелось прогуляться. Он не хотел выставлять напоказ ее новую одежду. Вместо этого он хотел показать другим людям, как хорошо выглядит его мама, и чтобы другие люди не говорили, что его мама уродлива.
Малыш хотел защитить ее!
Тантан фыркнула и опустила голову, чтобы посмотреть на платье. Решимость наполнила ее глаза. Ей придется сменить гардероб и много работать, чтобы стать красивой мамочкой. Ей нужно было быть красивой каждый день, как сегодня, чтобы малыш мог ею гордиться!
————————————
Ночью, во время купания, Цзи Янь бросил еще несколько взглядов на платье Тантан. Он заколебался на мгновение, прежде чем скзать.
– Ты сделала это сама?
– Да, я видела это платье в магазине, когда ездила в город с женой командира полка в прошлый раз. Я думала, что платье выглядит хорошо, но оно стоило 800 юаней. Это было слишком дорого, поэтому я купила материалы, чтобы сделать его самостоятельно. Теперь платье стоит меньше 100 юаней в общей сложности, и оно похоже на то, что было в магазине. Я сэкономила много денег.
Первоначально Цзи Янь хотел похвалить ее платье, чтобы повысить ее уверенность в себе, чтобы она не расстраивалась, если услышит досужие сплетни других людей. Но он не ожидал, что главной причиной для изготовления платья была экономия денег, он думал, что изготовление одежды было ее хобби.
Цзи Янь внезапно не знал, как сказать слова, которые он собирался сказать. Ей всегда удавалось лишить его дара речи и застать врасплох.
– Я также купила кое-какие материалы для тебя и Баобао, – радостно продолжала Тантан. – Я хочу сшить джинсовый комбинезон для Баобао и рубашку для тебя. Ты скоро сможешь носить ее, так как я могу сделать их быстро.
Цзи Янь молчал, размышляя, не является ли его обычное отношение к ней проблемой; иначе почему она так скупа на себя, что не хочет покупать одно платье и постоянно думает о том, как сэкономить деньги?
Он мог быть простым солдатом, но как мужчина, это была его работа – содержать жену и ребенка. Даже если он не мог обеспечить им роскошную жизнь, они не были на той стадии, когда им нужно было беспокоиться о деньгах.
Неужели он действительно так беден в ее представлении?
– Тантан, – позвал ее Цзи Янь, когда она легла.
– М? – Тантан озадаченно посмотрела на него: – Что случилось, муж?
– Тантан, ты посмотрела на остаток на карточке, которую я тебе дал?
– А? Какой баланс? – Тантан была сбита с толку. Она не понимала, почему Цзи Янь вдруг задал такой вопрос.
Он знал, что она не смотрела на баланс. Цзи Янь вздохнул и прямо сказал:
– Тантан, на карточке, которую я тебе дал, один миллион юаней.
– Что? Один миллион! – Тантан внезапно выпрямилась. Ее глаза расширились, когда она в неверии посмотрела на Цзи Яня и пробормотала, заикаясь: – Ты сказал, что на карточке... есть миллион юаней?
Поскольку Тантан уже давно живет в этом мире, она четко понимала, каковы средние расходы, и ей было ясно, сколько стоит один миллион юаней. Среднестатистический рабочий получит менее ста тысяч юаней в год. Чтобы сэкономить миллион юаней, потребуется по меньшей мере десять лет.
Поэтому для нее было шоком, когда Цзи Янь сказал ей, что на карточке был миллион юаней.
Цзи Янь равнодушно ответил:
– Тантан, в этой карточке действительно миллион юаней. Я отдал его тебе, чтобы ты им пользовалась, так что мы не так бедны, как ты думаешь. Тебе не нужно беспокоиться о деньгах так сильно, что ты ограничиваешься на покупке одежды для себя.
Тантан потеряла дар речи и через некоторое время наконец пришла в себя. Внезапно она вышла, чтобы найти свою сумку, чтобы найти карточку. Затем она бросилась назад и передала карточку Цзи Яню, испугавшись:
– Муж, о чем ты думаешь, отдавая мне все свои деньги? Это небезопасно, ах. А что, если я ее потеряю? Ты должен взять свои слова обратно. Ты должны просто дать мне немного денег на семейные расходы.
Цзи Яню вдруг захотелось рассмеяться. Он приглушил свой смех, в то время как Тантан была смущена:
– Муж, что случилось? Разве я сказала что-то не так?
Прикрыв ладонью лоб, Цзи Янь улыбнулся, глядя на нее, и четко произнес:
– Тантан, я не отдавал тебе все наши деньги. Эта сумма предназначена для семейных расходов. У нашей семьи есть и другие деньги, кроме тех, что на этой карточке.
– А? – Тантан застыла с открытым ртом. Ее мозг перестал работать. – Но… Но может ли солдат заработать столько денег? Жена командира полка сказала, что солдаты много не зарабатывают…
Цзи Янь потерпел поражение от этой глупой девушки и терпеливо объяснил:
– Тантан, источник дохода — это не только зарплата солдата. Ты меня понимаешь?
Деньги Цзи Яня были переданы Чжо Цзи, чтобы помочь ему инвестировать, и он получил довольно много дивидендов. Он не полагался только на свою зарплату, чтобы выжить.
Тантан моргнула и наконец поняла. Значит, у ее мужа были другие способы зарабатывать деньги, он был потрясающим! В одно мгновение ее глаза наполнились восхищением.
Цзи Янь почувствовал себя неуютно под пристальным взглядом Тантан, поэтому он прочистил горло и потянулся, чтобы выключить ночник.
– Спи.
– Ладно! – Тантан кивнула в темноте и счастливо заснула.
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      Когда Тантан проснулась на следующий день, она внезапно вспомнила слова, которые Цзи Янь сказал ей прошлой ночью. Она на несколько секунд замерла, прежде чем медленно вылезти из постели. Затем первым делом она положила дебетовую карточку в нижний ящик шкафа и заперла его. На ней хранилось слишком много денег. Она не должна потерять ее.
Несколько раз проверив сохранность дебетовой карты, Тантан наконец расслабилась и занялась чем-то другим.
Тантан достала джинсовую ткань и начала делать джинсовый комбинезон для Цзи Сяочжо, используя картинку в интернете для справки.
Хотя Цзи Янь сказал, что у их семьи есть деньги и что ей не нужно беспокоиться о финансовых проблемах, Тантан все еще считала, что деньги не следует тратить безрассудно. Тантан также считала, что она должна быть экономной везде, где только может, потому что в будущем будет много случаев, которые потребуют денег. Кроме того, как для матери и жены, это было своего рода счастье, иметь возможность делать одежду для своей семьи. Было не так много вещей, которые она могла сделать для них, поэтому она должна была лично сделать то, что она была в состоянии. Кроме того, она могла гарантировать качество и комфорт одежды, которую она сделала.
Когда Цзи Сяочжо узнал, что Тантан шьет для него одежду, он был так взволнован, что не играл в игры и не читал книг. Вместо этого он лег рядом с Тантан и стал наблюдать за ее работой. Он не чувствовал скуки, наблюдая за происходящим. Сяочжо даже дал Тантан несколько советов:
– Мама, я хочу большой карман спереди, точно такой же, как у Чжуанчжуан. Возможно ли это?
Тантан кивнула:
– Конечно!
Маленькая булочка был доволен и спросил:
– Можно я надену его завтра, мамочка?
– Конечно! – Ожидание в глазах малыша было очевидным. Первоначально джинсовый комбинезон не мог быть закончен за сегодня, но Тантан решила поработать над ним дольше и завершить его, чтобы удовлетворить желание малыша.
Цзи Сяочжо быстро встал на свои пухлые ножки и спустился с дивана. Потом он побежал на кухню и вскоре вернулся с бананами. Он серьезно очистил банан и приложил его рядом со ртом Тантан:
– Мама, съешь немного фруктов. Ты много работала.
Тантан улыбнулась и наклонила голову, чтобы откусить кусочек. Затем она подтолкнула банан ко рту Сяочжо:
– Спасибо, Баобао. Давай съедим его вместе.
Цзи Сяочжо не возражал и с удовольствием откусил большой кусок. Его глаза удовлетворенно прищурились. Как будто он ел роскошный деликатес.
С тех пор как они переехали сюда, Цзи Янь не позволял Цзи Сяочжо есть закуски. Помимо трех ежедневных приемов пищи, Цзи Сяочжо мог есть только фрукты и молоко, но ему также не разрешалось есть слишком много. Цзи Сяочжо был послушным ребенком, так как никогда не плакал и не жаловался на еду. Но он явно любил перекусывать в прошлом.
В данный момент фрукты были его единственной закуской.
Тантан почувствовала, как ее сердце сжалось от жалости к нему. До того, как они переехали сюда, она часто пекла пирожные для малыша, и он был очень счастлив каждый раз, когда ел их. С тех пор как они переехали, она постоянно была занята. Похоже, она уже давно не делала ему ничего подобного. Она не удаляла ему должного внимания.
Чувствуя себя виноватой, Тантан погладила Сяочжо по голове и спросила:
– Баобао, не хочешь ли съесть пирожных? Мама приготовит тебе яичный желток, хорошо?
Глаза Цзи Сяочжо мгновенно просветлели. Он кивнул, не подумав:
– Мама, я хочу их съесть!
– Хорошо, мама сейчас тебе его приготовит. Я продолжу делать твой комбинезон после того, как закончу делать выпечку. – Тантан убрала иголку и пошла на кухню печь. Сяочжо обнял ее ногу и наблюдал за ней. Никогда не отступая ни на шаг.
————————————
Когда выпечка с яичным желтком была вытащена из духовки, в дверь позвонили. Когда Вэньвэнь вошла она несла большой арбуз перед собой.
Лежа рядом с кофейным столиком с торчащей задницей, Цзи Сяочжо собирался взять пироженое с яичным желтком. Увидев Вэньвэнь, Сяочжо сразу же помахал ей рукой:
– Старшая сестра Вэньвэнь, иди скорее. Моя мама приготовила что-то вкусное! Давай съедим их вместе!
– Ого, сестра Тантан, что ты приготовила? Так хорошо пахнет! – Вэньвэнь последовала за запахом и увидела нежные пирожные с яичным желтком. Ее глаза заблестели. Она не была вежливой и быстро села рядом с Сяочжо, чтобы взять выпичку и положить ее в рот. Тесто было мягким, с отличной консистенцией, сладким, но не жирным.
– Сестра Тантан, пирожные с яичным желтком очень вкусные. Как тебе удалось сделать их такими вкусными? – Вэньвэнь сразу же стала похожа на жадную кошку и приблизилась ближе к Сяочжо. Они почти драились за еду.
– Ешь больше, если тебе это нравится. Я много приготовила. Вы оба можете есть медленно. – Когда Тантан закончила говорить, она взяла иглу и продолжила шить комбинезон Сяочжо.
Когда Вэньвэнь заметила, как Тантан шьет одежду, она изумленно уставилась на нее:
– Сестра Тантан, ты шьешь одежду вручную?
Тантан не понимала, что она имеет в виду:
– Конечно, как еще я могу это сделать?
Вэньвэнь проглотила пирожное, взяла у Тантан рукоделие и уставилась на него. Чем больше она смотрела, тем больше не верила своим глазам.
– Боже мой, сестра Тантан, ты как бог! Я думала, что ты шьешь одежду на швейной машинке, я не думала, что ты будешь шить все это вручную! На самом деле есть люди, которые до сих пор шьют одежду вручную, и твое стежки лучше, чем у швейные машины! Я не смогла понять, что все это было сделано вручную!
Швейная машинка? Тантан не очень понимала, что это такое, но она всегда все шила вручную. В этом не было ничего удивительного.
Вэньвэнь некоторое время пребывала в шоке, прежде чем внезапно опустилась на колени перед Тантан и схватила ее за ногу:
– Сестра Тантан, я всегда думала, что женщины в новую эру должны быть сильными карьеристками, способными потрясти землю. Раньше я думала, что женщины, которые готовят, шьют и ухаживают за детьми, слабы, но теперь я знаю, что ошибалась. Сестра Тантан, такие люди, как ты – настоящие мастера. Если ты захочешь выйти и заработать деньги, тебе никогда не нужно будет беспокоиться о том, чтобы не получить прибыль.
Тантан моргнула. Она может зарабатывать деньги?
– Сестра Тантан, я бы немедленно вышла за тебя замуж, если бы ты была мужчиной! Нет, нет, все в порядке, если ты не мужчина. Я хочу выйти за тебя замуж прямо сейчас! Сестра Тантан, ты согласна выйти за меня замуж?
Тантан: …
Эта девчонка несла какую-то чушь!
Когда Цзи Сяочжо услышал это, он больше не мог этого выносить. Он положил пирожное, которое держал в руках, и побежал к Вэньвэнь:
– Старшая сестра Вэньвэнь, мама моя и папа. Ты не можешь жениться на ней. Ты должна найти себе другую жену.
– А мы не можем разделить твою мамочку?
– Нет, нам с папой нечем поделиться!
– Хорошо, Вэньвэнь, перестань дразнить Сяочжо, – Тантан слегка похлопала Вэньвэнь по плечу, прежде чем повернуться и объяснить Цзи Сяочжо, – сестра Вэньвэнь просто шутит с тобой. Это не правда.
Вдоволь повеселившись, Вэньвэнь села и ткнула Сяочжо в пухлую щеку:
– Ладно, я просто дразнила тебя. Сестра Вэньвэнь собирается в будущем выйти замуж за очень красивого парня.
Цзи Сяочжо не расслабился, а просто сел рядом с Тантан и собственнически обнял ее ногу.
Вэньвэнь закатила глаза, а потом вдруг льстиво улыбнулась Тантан и застенчиво произнесла:
– Сестра Тантан, ты не могла бы мне кое в чем помочь~?
Тантан задрожала, испугавшись тона Вэньвэнь, и чуть не уколола себя иглой.
Цзи Сяочжо тоже задрожал и обратился к Вэньвэнь:
– Старшая сестра Вэньвэнь, ты вела себя как злодеи по телевизору, которые собираются сделать плохие вещи.
Вэньвэнь фыркнула в сторону Цзи Сяочжо. Затем она сложила руки вместе и продолжила льстиво улыбаться:
– Сестра Тантан, есть юбка, которая мне нравится. Это новый дизайн из магазина А. Но он стоит несколько тысяч, это слишком дорого, мама не позволяет мне ее купить.
Тантан сразу же поняла просьбу молодой девушки:
– Ты хочешь, чтобы я сделала тебе подарок, верно?
Вэньвэнь решительно кивнула, когда надежда наполнила ее глаза:
– Сестра Тантан, ты можешь сделать точно такую же для меня? Я куплю материал, хорошо? Сестра Тантан, я не тороплюсь с этим. Ты можете шить понемногу каждый день, когда будешь свободна. Тебе не нужно специально откладывать свои дела, чтобы сделать это для меня. Это нормально?
Для Тантан это было пустяковое дело. Кроме того, у нее не было много дел, поэтому Тантан быстро кивнула:
– Хорошо. Дай мне образец, и я сделаю ее для тебя, когда освобожусь.
– А! Сестра Тантан, Я люблю тебя. Ты моя богиня! – Вэньвэнь взволнованно встала. Она подпрыгнула и закричала, как сумасшедшая.
Плечи Цзи Сяочжо задрожали. И снова он почувствовал, что его мама – лучшая в мире. Все остальные женщины были пугающими.
————————————
Вэньвэнь осталась в семье Цзи на весь день. Она осталась и пообедала с Тантан и Сяочжо. Когда наступил вечер, она все еще не хотела уходить. Жене командира полка пришлось несколько раз звонить ей, чтобы она вернулась домой.
Видя, что маленькая девочка не хочет уходить, Тантан подумала, что это смешно, и упаковала несколько пирожных с яичным желтком, чтобы она взяла их домой.
– Ладно, пора идти. Ты можешь приходить и навещать меня, когда захочешь. Сяочжо и я всегда дома. Возьми эти пирожные с яичным желтком с собой, и пусть твои родители попробуют их.
- Сестра Тантан, ты действительно слишком хороша, я люблю тебя! Я действительно хочу забрать тебя домой! - Вэньвэнь была тронута и обняла Тантан. Она также хотела поцеловать Тантан, но настороженность в глазах Сяочжо заставила ее отпустить и удрученно уйти.
Цзи Сяочжо сразу же закрыл дверь, как будто боялся, что Вэньвэнь вернется.
Тантан подавила улыбку. Маленькие дети были такими милыми. Они сразу почувствовали бы опасность, когда кто-то другой хотел забрать их мать.
- Ладно, сестра Вэньвэнь ушла домой. Мама сейчас приготовит ужин. Иди и поиграй немного сам, ладно?
Цзи Сяочжо покачал головой и резко обнял ее за ногу:
- Мама, я люблю тебя больше всего. А еще ты моя богиня! Ты моя Гуаньинь! - В сердце Сяочжо Гуаньинь была самым удивительным божеством.
Тантан не знала, плакать ей или смеяться. Казалось, что Цзи Сяочжо всерьез воспринял шутку Вэнь Вэня. Ревность маленькой булочки была немаленькой.
Другого выхода не было. Чтобы успокоить малыша, Тантан дважды поцеловала его и ласково сказала:
- Мама тоже любит тебя больше всех. Ты - драгоценный мамин Баобао. Мама всегда будет с тобой. Никто не может забрать маму, потому что мама принадлежит Баобао.
Сладкие слова подействовали на Цзи Сяочжо. Ее слова заставили маленькую булочку снова медленно улыбнуться. Он не мог этого скрыть, но его успокаивали и убеждали:
- Тогда мама больше не сможет целовать никого, кроме меня, и не позволяй другим целовать себя.
Тантан безоговорочно кивнула:
- Хорошо, хорошо, хорошо, только Баобао может поцеловать маму.
Цзи Сяочжо был доволен, когда он кивнул. Уже собираясь уходить, он остановился и оглянулся на Тантан. Он нахмурился и сказал:
- Мама, после того как я все обдумал, я на самом деле не такой мелочный. Я позволю папе поцеловать и тебя тоже. В конце концов, ты его жена.
Тантан едва не потеряла равновесие. Этот ребенок…
————————————
Когда Цзи Янь вернулся с тренировки, он долго стоял снаружи, а Сяочжо все еще не открывал ему дверь. Ему было немного любопытно, потому что малыш открывал дверь, чтобы поприветствовать его еще до того, как он подходил к входной двери. Может их сегодня не было дома?
Чжан Чэн, вернувшийся вместе с Цзи Янем, был сбит с толку:
- Почему малыш твоей семьи не пришел сегодня поприветствовать тебя? Обычно он зовет тебя, когда мы поднимаемся на этаж.
Цзи Янь покачал головой и собрался открыть дверь сам, но когда он коснулся своего кармана, то понял, что у него нет ключей. Поскольку обычно ему не нужно было отпирать дверь, он постепенно забыл брать ключи с собой.
Другого выбора не было, поэтому Цзи Янь мог только постучать.
Не услышав никакого движения, Цзи Янь постучал снова. Затем он вскоре услышал стук и топот шагов Сяочжо. Затем раздался липкий голос:
- Кто там снаружи? Доложите о себе!
— Хум-ха-ха, Лао Цзи, ваш сын собирается вступить в спецназ? - Цзи Сяочжо заставил Чжан Чэна расхохотаться.
Уголок губ Цзи Яна приподнялся. Беспомощный, он подчинился Цзи Сяочжо:
- Это я. Твой отец.
На несколько секунд воцарилась тишина, затем послышался звук отпираемой двери. Затем знакомая пухлая пуля выстрелила в объятия Цзи Яна:
- Папа, ты вернулся?
Цзи Янь приподнял пухлого ребенка в своих объятиях:
- Во что ты сегодня играешь? Почему ты не открыл дверь для папы?
Цзи Сяочжо обнял его за шею и серьезно заявил:
- Папа, я решил сначала проверить, кто находится снаружи, прежде чем открывать дверь. Я не могу впустить плохих людей. - Он определенно не может впустить людей, которые хотели забрать его маму в свой дом.
Цзи Янь не знал, смеяться ему или плакать. Он не знал, что пережил сегодня малыш, чтобы говорить такие вещи.
Чжан Чэн стоял рядом и подслушивал, он не мог держать рот закрытым. Он чувствовал, что сын Лао Цзи слишком мил. Это заставило его захотеть ребенка. Вздох. К сожалению, его жена не хотела рожать.
В этот момент Тантан закончила готовить. Она вышла, как только услышала шум. Когда она увидела, что Цзи Янь вернулся, она радостно сказала:
- Муж, еда готова. Быстро заходи и ешь. Ты, должно быть, голоден, верно?
Цзи Янь обернулся и увидел Чжан Чэна, который стоял позади него. Когда Тантан заметила, что Чжан Чэн тоже присутствует, она немного смутилась и быстро сказала:
- Ты пришел, Чжан Чэн, ах. Ты уже поел? Приходи и присоединяйся к нам, если нет. Я сделала слишком много.
Чжан Чэн быстро махнул рукой и отказался:
- Не нужно, Сао Цзы, я поем дома. Ваша семья должна быстро пойти и поесть.
Цзи Янь взглянула на дом Чжан Чэна. За дверью было еще темно. Было очевидно, что его жена еще не вернулась домой, поэтому Цзи Янь сказала:
- Тебе не нужно быть вежливым. Заходи и поешь с нами. Это сэкономит тебе время на приготовление пищи.
Честно говоря, Чжан Чэн не хотел есть лапшу, которую сам себе приготовил. Кроме того, он был очень голоден, поэтому он не отказался и уступил:
- Тогда я утолщу свое лицо и получу еще одну бесплатную еду.
Тантан быстро добавила на стол еще одну миску и палочки для еды. Затем она подала всем по миске супа из батата и ребрышек.
– Выпейте суп перед едой.
- Спасибо, Сао Цзы. – Чжан Чэн взял суп и сделал большой глоток. Его урчащий желудок мгновенно успокоился. Он чувствовал, что снова ожил.
Увидев стол с блюдами, Чжан Чэн почувствовал, как его сердце сжалось. Какая удача была у Лао Цзи, его сын был симпатичным, а его жена - такой добродетельной. Не говоря уже о том, что у нее был хороший темперамент, она также обладала хорошими кулинарными навыками. Для Лао Цзи каждый день готовили вкусные блюда. В отличие от него, который просто ест лапшу или жареный рис дома, чтобы успокоить свой желудок.
Он был так несчастен по сравнению с ним.
В середине трапезы Чжан Чэн вдруг вспомнил, что завтра суббота. Он решил пригласить гостей в субботу, но почти забыл об этом.
Чжан Чэн быстро спросил Тантан:
- Сао Цзы, я приглашаю гостей завтра. Я буду беспокоить тебя завтра. Можешь ли ты проверить, какие ингредиенты тебе понадобятся завтра? Дай мне знать, и я попрошу свою жену купить ингредиенты.
- Просто покупайте в соответствии с тем, что вы хотите съесть. Я буду готовить из доступных ингредиентов. Все будет хорошо, пока есть мясо и овощи. – Ответила Тантан.
Чжан Чэн почесал в затылке и смущенно сказал:
- Сао Цзы, я должен побеспокоить тебя, чтобы купить ингредиенты. Моя жена не готовит, и она редко ходит и покупает продукты. Она не будет знать, что купить. Было бы ужасно, если бы она купила не те вещи.
Цзи Янь поднял голову и бросил взгляд на Чжан Чэна.
Чжан Чэн немедленно ответил умоляющим взглядом.
Не замечая взглядов двух мужчин, Тантан на мгновение задумалась, прежде чем ответить:
- Тогда я напишу список. Все будет в порядке, если ты купишь все по списку.
Чжан Чэн был чрезвычайно благодарен:
- Спасибо, Сао Цзы!
В конце концов, Цзи Янь ничего не сказал. Но когда трапеза закончилась, он взял на себя инициативу взять миски из рук Тантан:
- Я помою посуду. Ты можешь написать список для Чжан Чэна.
Тантан махнула рукой в знак отказа:
- В этом нет необходимости, просто оставь это здесь. Я займусь этим, когда закончу писать список. Ты должен пойти и отдохнуть. Ты, должно быть, устал после тренировки весь день.
Цзи Янь был беспомощен, когда вспомнил, что сказал Чжан Чэн и несколько подчиненных, чтобы подразнить его. Они все говорили, что она баловала его, как будто он был сокровищем. Тогда ему это казалось забавным, но теперь, когда он подумал об этом, она действительно не позволяла ему ничего делать дома. Она постоянно думала, что он устал.
Другие мужчины, похоже, не получают такого же обращения, как он…
Цзи Янь улыбнулся и вздохнул. Он положил руку на плечо Тантан, чтобы развернуть ее, а затем другую руку на ее талию, чтобы мягко вытолкнуть ее из кухни:
- Тантан, я не настолько устал. Я не из тех, кто не может вымыть даже несколько тарелок. Доверься мне, эм?
С нежным тоном, пролетевшим возле ее уха, и обжигающей рукой на ее талии, разум Тантан быстро перестал работать. Пока она была в таком состоянии, Цзи Янь вытолкал ее из кухни. Спустя долгое время она пришла в себя и чувствовала только, как бешено колотится ее сердце.
Он… Он просто коснулся ее талии… Его рука была действительно большой и горячей, ах…
Ах-ах, он просто случайно прикоснулся к ней, и это было просто, чтобы вытолкнуть ее. Почему она думает о странных вещах?
Не бери в голову. Просто позволь ему вымыть посуду на сегодня. Тантан похлопала себя по щекам и заставила себя перестать думать о странных вещах. Ей нужно было сосредоточиться на составлении меню для Чжан Чэна. Ей также нужно было четко указать, сколько требуется каждого ингредиента.
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      Когда Цзи Сяочжо проснулся на следующий день, первое, что он увидел, была новая одежда, которая лежала у кровати, а именно его джинсовый комбинезон!
Сонливость, которую чувствовал малыш, мгновенно исчезла. Затем он сразу же надел джинсовый комбинезон, не надевая под него больше ничего. Он выглядел очаровательно.
Малыш радостно подбежал к Тантан и спросил:
- Хорошо ли я выгляжу, мамочка?
Тантан подавила улыбку, помогая маленькой булочке надеть белую футболку. Теперь, когда он был одет должным образом, можно было сказать, что новая одежда действительно шла ему. Поскольку Цзи Сяочжо изначально был круглым и пухлым, как булочка, он выглядел еще более пухлым в своей новой одежде.
Взволнованный Цзи Сяочжо подбежал к большому зеркалу, чтобы полюбоваться собой. Он подумал, что выглядит сногсшибательно. Сяочжо не мог удержаться, чтобы не засунуть руки в большой карман, который ему нравился, и не пошевелить ими. Затем он положил руку под подбородок и спросил:
- Мама, я выгляжу красивым?
Тантан показала ему два больших пальца и ответила:
- Баобао, ты совершенно очарователен!
- У тебя хорошие глаза, мамочка! - Цзи Сяочжо покрасовался и покрутился несколько раз, прежде чем побежать к входной двери: - Мама, я спущусь немного поиграть. Я скоро вернусь!
Естественно, Тантан знала, что он собирается показать свою новую одежду, поэтому она только улыбнулась и напомнила ему:
- Ты не можешь покинуть лагерь, и ты должен вернуться домой после того, как немного поиграешь!
- Хорошо, мамочка. - Малыш уже ушел, когда раздался его ответ.
Военный комплекс был очень безопасным, так что не было никакой необходимости беспокоиться о похищении детей, и тут не было никаких опасных зон, поэтому Тантан была спокойна, позволяя малышу играть с друзьями в одиночку. Пока малыш отсутствовал, Тантан использовала это время, чтобы быстро прибраться в их доме. Поскольку сегодня вечером ей нужно было пойти домой к Чжан Чэну, чтобы помочь, было бы лучше для нее быстро закончить работу по дому.
В конце концов, Тантан закончила всю домашнюю работу и осталась ждать дома. Она подождала, пока небо не потемнело, и наконец услышала, что кто-то стучит в дверь. Это была Фан Юйвэй.
Фан Юйвэй поднял пакеты с продуктами и сказала:
- Сао Цзы, я только что вернулась из города. Я купила все ингредиенты. Ты собираешься начать готовить прямо сейчас?
Честно говоря, было уже немного поздно начинать готовиться к ужину, так как сегодня вечером требовалось много блюд, но Тантан тоже ничего не могла сказать. Она немедленно закрыла дверь и повела Сяочжо в противоположную квартиру.
Тантан сунула немного еды в карман Сяочжо и позволила ему спокойно сидеть на диване Чжан Чэна и играть в игры. После этого Тантан надела фартук и вошла в кухню с ингредиентами. Поскольку времени было мало, ей пришлось сначала все подготовить, чтобы ускорить процесс приготовления пищи. Поэтому первое, что ей нужно было сделать, это вымыть, нарезать и разложить все ингредиенты.
Фан Юйвэй последовала за ней на кухню. Она огляделась вокруг и смутилась. Фан Юйвэй не знала, что делать, поэтому она могла только спросить:
- Сао Цзы, я помогу тебе. Просто скажи, что мне нужно сделать.
Вспомнив о нехватке времени, Тантан подумала, что будет быстрее закончить дела с двумя людьми, и ответила:
- Тогда ты можешь почистить их для меня, пока я режу овощи.
- Да, хорошо. – Фан Юйвэй взяла у Тантан овощечистку и картофелину, и начала чистить.
Пока Тантан резала овощи, она бросала быстрый взгляд на Фан Юйвэй. Тантан поджала губы и вздохнула про себя. Фан Юйвэй определенно мало готовила. Ее движения с ножом были неуклюжими. Поскольку она боялась порезаться, Фан Юйвэй очень осторожно и медленно очищала кожу. К тому времени, как она закончила чистить одну картофелину, другие люди уже очистили бы около десяти картофелин.
Но Тантан ничего не сказала. После того, как она закончила резать овощи, Тантан взяла овощечистку у Фан Юйвэй:
- Я почищу их; ты можешь почистить немного чеснока.
Фан Юйвэй тихо вздохнула с облегчением и пошла в гостиную чистить чеснок.
Когда Чжан Чэн вернулся с группой людей, он увидел, что Фан Юйвэй сидит на диване и смотрит телевизор. Он нахмурился. Затем он взглянул на Тантан, которая суетилась на кухне. Он тихо придвинулся к жене и прошептал ей на ухо:
- Почему ты не помогаешь Сао Цзы на кухне, а? Сао Цзы пришла нам на помощь. Ты должна ей помочь.
Фан Юйвэй надула губки и недовольно посмотрела на него:
- Кто сказал, что я не помогаю Сао Цзы? Просто я мало что могу сделать. Я могу только чистить картошку и чеснок. Разве ты не видишь, что я сейчас чищу чеснок?
Чжан Чэн взглянул на чеснок в ее руках. Он хотел что-то сказать, но проглотил слова. Вместо этого он сразу же пошел на кухню и обратился к Тантан, которая готовила еду в двух кастрюлях:
- Сао Цзы, мы действительно побеспокоили тебя сегодня. Фан Юйвэй на самом деле не знает, как готовить. Все это было сделано тобой. Спасибо за беспокойство.
Не отрываясь от готовки, Тантан покачала головой:
- Ничего страшного. Я привыкла делать такие вещи. Просто сегодня ужин может немного задержаться. Эти несколько блюд были только что закончены. Вы все должны быть голодны сейчас. Сначала возьмите эти тарелки, чтобы поесть. Я скоро закончу с остальными блюдами.
- Не торопись, Сао Цзы. Не торопись. Мы не голодны.
Чжан Чэн отнес готовые блюда к обеденному столу и позволил жене позвать всех есть. Затем он повернулся и снова пошел на кухню.
– Сао Цзы, я помогу тебе. Просто скажи мне, что делать. Хотя мои кулинарные навыки не очень хороши, я могу жарить овощи, пока они не приготовится.
Тантан не нуждалась в помощи человека на кухне. Она немедленно сообщила ему:
- Я сделала все приготовления. Осталось только приготовить. Ты ничем не можешь мне помочь. Вместо этого ты будешь мне мешать. Будет лучше, если ты пойдешь развлекаться и пить со всеми остальными. Я позову тебя, если мне понадобится помощь.
Видя, что Тантан действительно не нуждается в помощи, Чжан Чэн почесал голову, прежде чем уйти, чувствуя себя немного смущенным.
- Пойдем скорее, Чжан Чэн. Сегодня ты - хозяин. Не думай, что сможешь сбежать. Пей скорее, мы обязательно напоим тебя сегодня вечером! - Люди снаружи закричали, когда увидели его.
Чжан Чэн закатал рукава:
- Хорошо. Я выпью. Я просто боюсь, что у тебя нет такой способности!
- Не блефуй! Принесите алкоголь!
Когда солдаты под командованием Чжан Чэна перестали кричать, они переключили свое внимание на Фан Юйвэй:
- Сегодня вечером мы впервые пришли обедать в дом командира Чжана, и это наш первый раз, когда мы встречаемся с нашей Сао Цзы. Мы выпьем за командира батальона Чжана и Сао Цзы. Мы благодарны Сао Цзы, которая приготовила для нас роскошный обед!
- Правильно! Спасибо тебе, Сао Цзы, за твой прием! - Все остальные повторили то же самое.
Фан Юйвэй улыбнулась, наливая себе пива:
- Моя терпимость не очень хороша, поэтому я не могу пить крепкие напитки с вами. Я использую пиво в качестве замены. Это нормально?
Это было уже достаточно хорошо, что она была готова выпить, поэтому, конечно, никто не возражал. Они ответили:
- Хорошо просто пей пиво, Сао Цзы. Все в порядке, пока наш командир батальона Чжан пьет как следует!
- Сначала я выпью. Не забудьте потом пощадить своего командира. Я боюсь, что он сойдет с ума, когда напьется! - Закончив говорить, она выпила стакан пива.
- Хорошо! Сан Цзы проявила уважение! Командир, Сао Цзы такая смелая, ты же не проиграешь Сао Цзы, верно? Если ты не выпьешь с нами, мы сможем только пить с Сао Цзы, – некоторые из них намеренно дразнили Чжан Чэна. Их целью было напоить его, поэтому у Чжан Чэна не было другого выбора, и он признал свое поражение.
Очень скоро атмосфера за столом стала очень оживленной. Все поднимали стаканы. Там было очень оживленно.
Взглянув на Фан Юйвэй, которая тепло развлекала гостей, глаза Цзи Яня стали холодными. Он положил немного еды в миску Цзи Сяочжо, прежде чем встать и направиться на кухню.
Сейчас было лето, и в кухне работали две конфорки, поэтому температура была особенно высокой. Одежда Тантан была влажной от пота, и ее лицо тоже было мокрым. Поскольку она боялась, что ее пот может капнуть на тарелки, Тантан постоянно вытирала пот носовым платком, пока готовила.
В глазах Цзи Яна мелькнуло уныние. Он подошел к Тантан сзади и взял у нее платок, чтобы вытереть пот.
Тантан испугалась. Когда она обернулась и увидела, что это был Цзи Янь, то вздохнула с облегчением:
- Зачем ты пришел, муж? Разве ты не пил со всеми остальными?
- Я слишком много выпил. Я пришел сюда отдохнуть. Ты можешь продолжать готовить, а я вытру тебе пот.
Тантан обеспокоенно посмотрела ему в лицо:
- Ты в порядке? Твой желудок чувствует себя плохо? Ты хочешь что-нибудь съесть?
Цзи Янь поджал губы и покачал головой:
 - Через некоторое время я буду в порядке.
- Хорошо. Просто подожди немного. Я приготовлю тебе отрезвляющий суп, как только все закончу. Потом ты почувствуешь себя лучше.
- Да, – слабо ответил Цзи Янь, а затем вытер ее пот, когда увидел, что на ее лбу появилось еще больше капель.
Он вытер ее пот для нее…
Тантан слегка покраснела, а ее сердце бешено заколотилось. Она изо всех сил старалась сохранить естественное выражение лица, продолжая готовить, но ее сердце было наполнено сладостью. Внезапно в кухне стало не так жарко, как раньше, и ее движения тоже замедлились.
Хм, ничего страшного, если тарелки будут готовиться чуть дольше.
Цзи Янь вытирая пот, спросил:
- Ты сшила одежду, которую одел Сяочжо? - С тех пор как Цзи Янь вернулся, Сяочжо начал хвастаться своей новой одеждой.
Тантан ответила звуком «Эн» и заговорила легким тоном:
- Я закончила вчера. Баобао это очень нравится. Он сразу же надел его и побежал хвастаться.
Нахмурив брови, Цзи Янь почувствовал себя немного неуютно. Несмотря на то, что Цзи Сяочжо хорошо выглядел в своей новой одежде, вероятно, было трудно сделать и сшить каждый стежок. Он не знал, сколько швов потребуется, чтобы сделать это. Почему она просто не купила его? Ей не нужно было делать это только для того, чтобы сэкономить деньги. Оно того не стоило.
- Тантан, разве ты не слышала моих слов той ночью? Почему ты все еще шьешь одежду? - Тон Цзи Яна был немного тяжелым. Тантан побледнела. Она подумала, что он был недоволен, и быстро повернулась к нему, чтобы нерешительно объяснить:
- Я мало что могу сделать для вас двоих, поэтому я хотела лично сшить кое-какую одежду. Так что... если тебе не нравится, что я шью одежду, я больше не буду ее шить.
Увидев нервозность в глазах Тантан, Цзи Янь понял, что напугал ее, поэтому смягчил тон:
- Я не думаю, что это плохо. Просто это отнимает уйму времени и может навредить твоим глазам. Тебе не нужно делать это только для того, чтобы бы сэкономить.
Так он не злился на нее, Тантан облегченно вздохнула и объяснила:
- Я делаю это не только для того, чтобы сэкономить деньги. Мне нравится шить одежду. Качество одежды, которую я делаю, хорошее, и они более удобны, чем купленные в магазине, поэтому я хочу сделать одежду для вас двоих. Кроме того... – Тантан снова взглянула на него, прежде чем продолжить, – даже если у нас достаточно денег, мы все равно должны экономить везде, где можем. Есть много ситуаций, которые потребуют денег в будущем. Плата за обучение Баобао будет стоить очень дорого, и когда он женится в будущем, ему также понадобится много денег. В наши дни нелегко жениться. Мы должны побольше приберечь для него.
Цзи Янь потерял дар речи. Сяочжо было всего три года, верно? Не слишком ли рано об этом думать?
Цзи Янь обнаружил, что когда он разговаривает с Тантан, бывают моменты, когда он теряет дар речи. Он мог только пропустить эту тему, которая не произойдет в ближайшем будущем:
- Слишком рано планировать это. На данный момент нет необходимости беспокоиться об этом. Просто трать деньги на то, что нам нужно, тебе не нужно экономить. Поскольку тебе нравится шить одежду, ты можешь продолжать, но ты должна заботиться о своих глазах. Не стоит ухудшать зрение, пока ты молода.
- Да, да, я понимаю, муж мой. - Тантан чувствовала, как сладость заполняет ее горло. Ей хотелось летать. Ее муж был так мил сегодня, ах. Обычно он не говорил много, но сегодня он не только сказал намного больше, но его слова также проявляли заботу о ней. Нравится ли она ему сейчас хоть немного?
Ее губы почти касались ушей, так широко она улыбалась. Тантан с удовольствием закончила готовить остальные блюда. Если бы кто-то другой увидел ее, то подумал бы, что она делает что-то потрясающее.
Уголок губ Цзи Яна приподнялся, когда он увидел, что она так счастливо улыбается, так усердно работая.
Так глупо…
Они оба, казалось, забыли о ужине, который проходил в другой комнате. Они оставались на кухне до тех пор, пока все не было закончено, прежде чем они вышли, чтобы поесть вместе.
Все поблагодарили Тантан, когда наконец увидели, что она вышла. Все они по очереди подняли за нее тост, выражая свою благодарность.
Тантан не пила, поэтому она виновато махнула рукой:
- Надеюсь, вы не будете возражать, ах.
Естественно, никто не возражал, потому что вместо нее пил Цзи Янь. После Чжан Чэна их следующей целью был Цзи Янь. В конце концов, только они были женаты, что вызывало зависть у остальных. Кого еще им заставлять пить?
Цзи Янь не отказался. Кто бы ни поднял тост за Тантан, Цзи Янь выпьет за нее.
Праздник выпивки закончился около 10 часов вечера, потому что к тому времени никто уже не мог двигаться, и вся еда тоже была сьедена.
Кроме Цзи Сяочжо, Тантан была единственным человеком, который не притрагивался к алкоголю. Видя, что все остальные были пьяны и лежали неподвижно, она взяла на себя инициативу немного прибраться. В прошлый раз, когда ужин был у нее дома, все помогали убирать перед уходом, так что Тантан почти ничего не оставалось убирать. Для нее было нехорошо оставлять чужой дом в беспорядке и не заботиться о его гигиене.
Тантан убирала кухню и обеденный стол. Когда она уже собиралась убрать мусор, внезапно появился Цзи Янь и потянул ее за руку. По какой-то причине выражение лица Цзи Яня было несколько холодным, и его голос был глубоким:
- Тантан, пойдем домой.
- Но этот мусор... – Тантан проглотила последние слова, увидев выражение глаз Цзи Яня. Она молча кивнула и послушно последовала за ним домой. Она даже не попрощалась с Чжан Чэном.
Тантан чувствовала, что Цзи Янь несчастен, но не знала почему. Она нервничала, и эта нервозность оставалась до тех пор, пока они не оказались в постели, так как настроение Цзи Яна все еще было ненормальным.
Было очень тихо, если не считать дыхания спящего Цзи Сяочжо. Тишина была пугающей, и это заставляло Тантан чувствовать себя неловко.
Тантан не могла уснуть, потому что мысли продолжали крутиться у нее в голове. Ворочаясь с боку на бок, она собралась с духом и спросила Цзи Яня:
- Муж, ты сердишься?
Цзи Янь молчал. Она не знала, спит ли он или не хочет отвечать.
Кусая губы, Тантан собиралась заставить себя уснуть, когда Цзи Янь внезапно заговорил:
- Тантан, не соглашайся, если кто-то снова попросит тебя о помощи. Запомни это, ладно?
- А? Почему? - Тантан была сбита с толку. Она не понимала, почему он вдруг сказал это. Может быть, именно помощь была причиной его несчастья? Но, кажется, ничего не произошло?
- Нет особой причины. Но помни, что в будущем, если кто-то попросит тебя помочь по аналогичной причине, не просто слепо соглашайся. Тебе не нужно беспокоиться о моей репутации. Отвергни запрос, если хочешь.
Хотя Тантан действительно не понимала почему, она безоговорочно подчинялась Цзи Яню:
- Хорошо. Я спрошу тебя, прежде чем принимать решение в будущем, хорошо?
- Хорошо. Закончим на этом. Спи.
Хотя у Тантан все еще были некоторые подозрения после того, как она услышала ответ Цзи Яня, она не осмелилась продолжать спрашивать. Она могла только закрыть глаза и заснуть. Может быть, Тантан слишком устала сегодня, потому что заснула меньше чем за минуту.
Прислушиваясь к легкому дыханию Тантан, Цзи Янь очень долго не не мог заснуть в темноте.
————————————
На следующий день, когда Тантан проснулась, она все еще была в замешательстве, думая о том, что произошло прошлой ночью. Она не знала, почему Цзи Янь был несчастен и почему он не позволил ей согласиться помочь в следующий раз.
Разве Цзи Янь и Чжан Чэн не были хорошими друзьями и товарищами? Их семья жила напротив друг друга, так что это было нормально - помогать друг другу. Почему он вдруг сказал такие слова? Если только прошлой ночью не случилось чего-то, о чем она не знала? Цзи Янь и Чжан Чэн не поссорились, верно?
Но ее муж не был похож на человека, который будет конфликтовать с другими.
Несмотря ни на что, если это имело какое-то отношение к Цзи Яню, Тантан не могла расслабиться.
Видя, что Тантан чем-то обеспокоена, жена командира полка подумала, что Тантан поссорилась с Цзи Янем; поэтому она с беспокойством спросила:
- Почему ты сегодня такая встревоженная? Вы поссорились с Цзи Янем? Если хочешь, можешь мне рассказать. Сао Цзы уже сталкивалась с подобными вещами и может помочь тебе найти решение.
Тантан на мгновение задумалась, прежде чем решиться спросить жену командира полка. Может быть, она знает причину, так как командир полка присутствовал вчера вечером.
- Сао Цзы, вчера вечером мы ужинали у Чжан Чэна. В конце концов, папа Сяочжо не выглядел счастливым, и он сказал мне не соглашаться помогать в подобной ситуации. Он также сказал, что мне не нужно беспокоиться о его репутации, и что я могу отказаться, если захочу. Я не понимаю, почему он вдруг сказал это. Его отношения с Чжан Чэном кажутся вполне хорошими. Обычно он так не говорит, поэтому я подозреваю, что у них была ссора.
- Невозможно. Они солдаты, у не может быть ничего подобного. Я думаю, что, скорее всего, он недоволен, потому что ты помогала в доме Чжан Чэна. Что-то случилось прошлой ночью?
- Нет, вчера вечером все ели с удовольствием. Кроме того, папа Сяочжо знал, что я собираюсь помочь Чжан Чэну. Он не рассердился на это.
Жена командира полка не пришла на ужин вчера вечером, поэтому она не знала, что произошло, и спросила:
- Расскажи мне все, что произошло вчера у Чжан Чэна. Я помогу тебе разобраться.
После Тантан начала рассказывать с того момента, как Фан Юйвэй постучала в ее дверь, и до того момента, когда они ушли.
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      Когда жена командира полка закончила слушать, она тут же улыбнулась и ткнула Тантан пальцем в лоб:
– Ах, почему ты такая глупая? Разве это не очевидно?
– А? – Тантан издала звук, прежде чем спросить: – Сао Цзы, ты знаешь причину?
Жена командира полка была недовольна:
– Как я могу не знать? Это так очевидно. Цзи Янь явно злился, что жена Чжан Чэна не воспринимает тебя всерьез. В принципе, он был зол на тебя.
– Ах? Почему? – Тантан побледнела.
Жена командира полка искренне любила Тантан, потому что она была чиста, наивна и добродушна. Кроме того, она была искренней и невинной, что редко встречалось у взрослых, и это заставляло других бессознательно хотеть приблизиться к ней. Но такие добродушные люди, как она, иногда заставляли других чувствовать себя беспомощными. Это было потому, что она не понимала маленьких планов других женщин.
Зная, что Тантан действительно не понимает, жена командира полка могла только осторожно объяснить ей:
– Прошлой ночью, когда ты пошла помогать, жена Чжан Чэна ничего не делала, кроме как чистила чеснок. Как будто она была гостьей. Кроме того, во время еды ты была занята на кухне, в то время как она пила с другими за столом. Как будто твоя помощь ей была чем-то нормальным. Несмотря ни на что, она должна была помочь тебе на кухне. Кроме того, разве это не должен быть хозяин, который должен убирать в конце, а ты делала всю уборку в одиночку. Ты была гостем. Это было невежливо. Будь я на твоем месте, я бы тут же поссорилась с ней. Ты слишком милая, чтобы беспокоиться об этом.
– А... так вот почему... – Тантан внезапно понял и пробормотала: – Честно говоря, я не возражала, и я чувствовала, что она на самом деле не была невежлива со мной, но более того, она действительно не знала, как что-то сделать. Она ничем не могла мне помочь, а потом много пила, так что я не сочла это странным. В конце концов, мы соседи, так что не слишком хорошо, если мы придираемся ко всему.
Жена командира полка вздохнула:
– У тебя слишком хороший характер. Я думаю, что это правильно, что Цзи Янь сердится. Но у него хорошая выдержка. Если бы это был кто-то с плохим самообладанием, он бы устроил сцену, если бы его жене приказывали! Если уж на то пошло, если Цзи Янь не был зол, значит, он не настоящий мужчина. Для мужа вполне естественно заботиться о своей жене.
Тантан замолчала. Цзи Янь злился за нее? Он заботился о ней…
Жена командира полка похлопала Тантан по руке:
– Послушай Цзи Яня. Не соглашайся просто так, если она снова попросит тебя о помощи. Она была не права. Неважно, что она не готовит, но ее отношение было неправильным. Ей следовало остаться на кухне и составить тебе компанию. Дело не в том, что Сао Цзы пытается посеять раздор, но жена Чжан Чэна высокомерна. Нормальные люди не стоят ничего в ее глазах. Если бы это было не так, она бы позаботилась о них должным образом.
Тантан поняла глубокий смысл этих слов. Жена Чжан Чэна смотрела на нее сверху вниз. Вот почему она была невежлива с ней.
– Но… Но почему она смотрит на меня свысока? Это потому, что я плохо выгляжу? Или потому, что у меня нет работы?
Жена командира полка покачала головой:
– Это не то, что ты думаешь. Не думай, что она просто учительница. Ее статус отличается от нашего. Она похожа на настоящую принцессу. Ее отец – генерал, а дядя – глава города, вся ее семья занимает высокие посты. Что касается ее самой, то она окончила Гарвардский университет, поэтому гордость у нее в крови. Она здесь только из-за Чжан Чэна, иначе она не захотела бы здесь жить.
– Вот так, а... – Тантан не ожидала, что у жены Чжан Чэна будет такое потрясающее прошлое. Это было неудивительно, что она была такой.
– Но, несмотря ни на что, тебе не нужно заискивать перед ней. Цзи Янь полагается на свои способности, и его будущие перспективы ничуть не хуже, чем у Чжан Чэна. Поскольку она смотрит на тебя сверху вниз, тебе нет необходимости спешить и помогать им. Ты должна помогать тем, кто является твоим настоящими другом, что ты думаешь?
Тантан кивнула:
– Ты права, Сао Цзы. Теперь я знаю. Я не буду просто соглашаться помогать в будущем.
Узнав правду, Тантан не расстроилась. Вместо этого она чувствовала себя по-настоящему счастливой. Цзи Янь был зол, потому что заботился о ней. Сладость, которую она чувствовала в своем сердце, не могла быть описана словами.
Постепенно он стал относиться к ней лучше. Значит ли это, что если бы она работала усерднее, то постепенно стала бы нравиться ему?
Поскольку она была в хорошем настроении, все выглядело лучше, чем обычно. Как будто ее мир расцвел цветами. Обычно Тантан готовила вкусную еду, когда была в хорошем настроении. Она вспомнила, что давно не делала гезу, поэтому Тантан решила сделать это сегодня. Джи Янь любил гезу.
Приняв решение, Тантан купила ингредиенты, измельчила мясо и замесила тесто. Ближе к вечеру стол был заполнен гезами. Цзи Сяочжо был очень счастлив, и пускал слюни. Ему хотелось немедленно приступить к еде.
Но Тантан сказала ему, что они могут есть только тогда, когда папа вернется, поэтому Цзи Сяочжо провел остаток дня, поглядывая на дверь. Его уши почти вставали торчком, когда он слышал шаги. Он немедленно открывал дверь, чтобы посмотреть, вернулся ли его папа.
Когда пришло время возвращаться Цзи Яню, на лестнице послышались шаги. Глаза Цзи Сяочжо заблестели, он бросился к двери и закричал:
– Папа!
Тантан предположила, что Цзи Янь вернулся, и взволнованно выбежала из комнаты. Когда она уже собиралась позвать мужа, перед ней оказался Чжан Чэн. Она мгновенно проглотила свои слова.
– Чжан Чэн, ты вернулся.
В глазах Чжан Чэна промелькнула неловкость. Он избегал взгляда Тантан, опустив голову он сказал:
– Сао Цзы, Цзи Янь идет прямо за мной. Он скоро придет. Я пойду. – Сказав это, он вошел в свой дом. Похоже, он не хотел терять ни секунды.
Тантан подумала, что поведение Чжан Чэна сегодня было немного странным. Как будто он был виноват. Она подумала, не связано ли это с прошлой ночью.
Прежде чем Тантан успела подумать, на лестнице снова послышались шаги. На этот раз это действительно был Цзи Янь, но позади него стояла женщина.
– Тантан, Сяочжо. – Гу Яньжань мило улыбнулась Тантан и Сяочжо, приветствуя их.
– Мисс Яньжань? – Удивился Тантан. Почему она здесь?
Гу Яньжань погладила Сяочжо по голове:
– Тантан, просто называй меня, Яньжань. Мисс Яньжань слишком официально. В конце концов, мы с братом Цзи Янем выросли вместе.
Тантан могла только кивнуть, прежде чем вопросительно посмотреть на Цзи Яня.
Цзи Янь объяснил:
– Яньжань – военный врач. Она отвечает за медицинские осмотры в нашем военном округе. Она услышала, что вы переехали сюда, и приехала навестить вас.
Тантан поняла и быстро пригласила ее войти.
Гу Яньжань оглядела их дом и похвалила:
– Тантан, ты действительно умеешь ухаживать за домом. Ваш дом оформлен в теплых тонах.
– Не совсем, все было сделано в спешке. – Тантан налил ей чашку воды и смущенно сказала: – Я не знала, что ты придешь. И приготовила слишком мало. Я приготовила гезы сегодня. Надеюсь, ты не будешь возражать, Яньжань.
– Я не возражаю. Гезы очень вкусные. Похоже, сегодня мне повезло с хорошей едой.
Тантан расслабилась, услышав слова Яньжань. Она встала и пошла на кухню.
Гу Яньжань наблюдала, как Тантан занялась приготовлениями. Она улыбнулась Цзи Яню и поддразнила:
– Брат Цзи Янь, похоже, ты хорошо проводишь свои дни.
Уголок губ Цзи Яна приподнялся. Он ничего не сказал, но его отношение молчаливо признавало это.
Мерцание промелькнуло в глазах Гу Яньжань, когда она заправила волосы за уши:
– Верно, брат Цзи Янь, ты получил сообщение брата Чжо Цзи? На следующей неделе бабушке Чжо исполняется 80 лет. Ты собираешься вернуться?
Цзи Янь кивнул.
– Говоря об этом, бабушка Чжо наблюдала, как растет наша группа. Она относилась к нам, как к своим биологическим внукам. Прошло все мгновение, и мы достигли возраста, чтобы успокоиться, и она теперь стара. Я помню, когда мы были маленькими, бабушка Чжо больше всего любила тебя и брата Юань Лана. Она всегда говорила, что вы двое больше всего похожи на генералов. Остальных это раздражало, но, похоже, так оно и есть.
Цзи Янь также вспомнил о своем детстве. Счастье промелькнуло в его глазах.
Цзи Сяочжо уютно устроился в объятиях Цзи Яня, пока играл. Пока он слушал, Сяочжо вытащил маленькую золотую обезьянку, которая висела у него на шее, и посмотрел на Цзи Яна:
– Папа, это бабушка Чжо подарила мне маленькую золотую обезьянку?
– Ты все еще помнишь, да? Бабушка Чжо наняла специалиста, чтобы сделать маленькую золотую обезьянку для тебя, но ты не должен называть ее бабушкой Чжо. Ты должен называть ее прабабушкой. – Цзи Сяочжо родился в год обезьяны, и Дуду тоже. Когда они родились, бабушка Чжо наняла специалиста, чтобы сделать двух золотых обезьян и мастер благословил их, прежде чем они были отданы двум детям для ношения. Это было пожелание, чтобы они выросли в безопасности. Цзи Янь уже упоминал об этом Сяочжо. Он не ожидал, что Сяочжо вспомнит.
Цзи Сяочжо соединил пальцы вместе и был раздосадован:
– Я помню, папа, но я не помню, как выглядит прабабушка.
Погладив Сяочжо по голове, Цзи Янь ответил:
– Это не имеет значения. На следующей неделе папа отвезет вас с мамой к прабабушке. Не забудь поблагодарить ее.
- Ладно, папочка! Мне нужно поблагодарить прабабушку за то, что она подарила мне маленькую золотую обезьянку.
Блеск в глазах Гу Яньжань потускнел, и она удивленно сказала:
– Брат Цзи Янь, ты также берешь Тантан на этот раз? Я помню, что раньше ты никогда не брал ее с собой. Как получилось, что на этот раз...
Цзи Янь ответил просто:
– Бабушка Чжо никогда раньше не видела мать Сяочжо. Она должна навестить старших.
Гу Яньжань опустила глаза, и ее улыбка незаметно потускнела.
– Должна увидеть кого? – Тантан выносила приготовленные гезы, когда услышала, что ей нужно кого-то навестить. Поэтому она спросила с любопытством.
Цзи Янь встал и сделал несколько больших шагов к Тантан, чтобы взять большую кастрюлю:
– Я понесу ее.
– О, – Тантан передала ему кастрюлю и тут же прикоснулась пальцами к мочкам ушей.
Цзи Янь уставился на ее руки:
– Что случилось? Ты что, обожглась?
Тантан показала ему свои руки:
– Нет, нет, все в порядке.
Видя, что на самом деле все в порядке, Цзи Янь ответил на ее предыдущий вопрос:
– На следующей неделе бабушке Чжо исполняется 80 лет. Я возьму тебя и Сяочжо с собой.
– А, 80-й день рождения. Это большая удача. Мы должны отпраздновать это вместе с ней. – Пока она говорила, Тантан, естественно, думал о подарке. – Муж мой, какой подарок мы должны ей подарить? Я ничего не приготовила.
Цзи Янь пробормотал:
– Я все еще думаю об этом. Давай сначала поедим.
Тантан кивнула и позвала Яньжань к столу.
– Тантан, можно я побеспокою тебя и останусь на ночь? Здесь нет женских общежитий, и мне не очень нравится останавливаться в отеле. – Внезапно спросила Гу Яньжань к Тантан, когда они закончили есть.
Здесь были только мужчины-солдаты, так что женских спален не было. Тантан определенно не откажется от такой маленькой просьбы.
– Комната для гостей пуста. Я приготовлю ее для тебя позже.
Гу Яньжань посмотрела на дверь гостевой комнаты и хозяйской спальни. Она поджала губы и улыбнулась:
– Тогда я побеспокою тебя.
————————————
После ужина Тантан постелила свежие простыни в гостевой комнате и приготовила все необходимое для ГУ Яньжань. Убедившись, что с ней все в порядке, Тантан вернулась в хозяйскую спальню. Когда все трое умылись, она, как обычно, наполнила таз горячей водой и положила несколько лекарственных трав для ванночки для ног Цзи Яня.
После добавления лекарственных трав в воду она больше не подходила для Цзи Сяочжо. Поэтому Сяочжо больше не мог наслаждаться ванночкой для ног, но, чтобы успокоить малыша, Тантан массировал ему ноги перед сном. На самом деле это был не массаж. На самом деле она просто играла с ним, но Сяочжо все равно наслаждался этим.
Малыш не знал, что на самом деле именно его отец получал правильный массаж ног.
Пока Тантан массировала точки давления Цзи Яна, она продолжала говорить о дне рождения бабушки Чжо. Так как это был старший Цзи Яня, Тантан придавала этому большое значение.
– Муженек, а как выглядит бабушка Чжо? Я думаю, мы могли бы приготовить подарок, который соответствует ее интересам.
При упоминании бабушки Чжо глаза Цзи Яня наполнились уважением и любовью.
– Бабушка Чжо – очень талантливая и умная женщина. Она прекрасно разбирается в поэзии и истории. Кроме того, у нее хороший ум для бизнеса. Она хороша во многих отношениях. Каллиграфию и чайную церемонию Чжо Цзи она преподавала лично.
– Бабушка Чжо вовсе не хрупкая и богатая пожилая женщина. Вместо этого она была женщиной-героем. Когда семья Чжо была в смятении, бабушка Чжо поддерживала семью. Бабушка Чжо внесла большой вклад, чтобы привести семью Чжо туда, где она находится сегодня.
Тантан была удивлена, когда она слушала мужа. Она тоже была полна восхищения. По описанию Цзи Янь она знала, что бабушка Чжо была очень умной женщиной. Тантан никогда не сможет догнать такую женщину, как она, даже если она будет скакать на лошади.
– Тогда бабушка Чжо, наверное, захочет каллиграфию или чайные сервизы, верно? Может, нам принести один из них?
Цзи Янь нерешительно покачал головой:
– Бабушка Чжо действительно любит такие вещи, но она уже собрала много лучших наборов. Трудно будет найти лучший набор для подарка ей. Кроме того, я думаю, что многие другие дали бы ей что-то подобное. Если бы мы, молодое поколение, давали то же самое, это было бы похоже на то, что мы не придавали большого значения подарку.
Тантан подумала, что в этом есть смысл. Как правило, люди просто дарили подарки, соответствующие хобби старейшины, но не было магазина, в который они могли бы пойти, чтобы продать высококачественные чайные сервизы или наборы для каллиграфии.
Что еще они могли подарить?
В последнее время у Цзи Яна была головная боль по этому поводу. Старшая обращалась с ним так, словно он был ее биологическим внуком. Он не хотел случайно выбрать подарок, но было трудно дать что-то, что понравилось бы ей. Цена не имела значения, главное – чувства и мысли.
Тантан внезапно заговорила:
– Муж мой, я думаю, что пожилые люди определенно не заботятся о цене. Они больше заботятся о чувствах, вложенных в подарок.
Цзи Янь улыбнулся. Они оба думали об этом одинаково.
– Муж мой, есть ли у бабушки Чжо что-нибудь, что ей особенно нравилось с исторических времен, например украшения, прическа или одежда? – Тантан подумала, что кто-то вроде бабушки Чжо, вероятно, не любит такие вещи, как золото, серебро или бриллианты. Скорее всего, ей нравились вещи, имеющие историческую ценность.
Цзи Янь побледнел. Он тщательно вспомнил стиль одежды бабушки Чжуо. В основном она одевалась как леди из Древнего Китая. Ее волосы всегда были уложены в прическу, она носила вышитые туфли и ципао или аоцюнь. Кроме того, ему показалось, что он слышал, как Чжо Цзи упоминал раньше, что помимо каллиграфии и чайных сервизов бабушка Чжо особенно любила коллекционировать ципао и аоцюнь.
П.п.: Ципао(кит.упр.旗袍,пиньиньqípáo) — это китайское платье, современная форма которого создана в 20-х годах модельерамиШанхая. В самом Шанхае эта форма платья называетсяzǎnzeилиzansae(長衫) собственнодлинная рубашка/платье, но северный вариант того же словачаншань(chángshān) обозначает мужскую одежду. Черезкантонскоепроизношениечхёнсам(cheungsam) слово попало в английский (cheongsam).
Аоцюнь – юбка (кит.трад.襖帬,упр.袄裙,пиньиньăoqún,палл.аоцюнь)
Тантан не была хорошо знакома с ципао, так как она никогда не носила его раньше. Но что касается аоцюнь, то это было ей гораздо ближе, потому что носила его с самого детства. Но она просто не знала, был ли упомянутый аоцюнь того же типа, что и то, что она знала.
Тантан в спешке схватила свой телефон, нашла изображение аоцюня и позволила Цзи Яню взглянуть, прежде чем спросить:
– Муж, а бабушке Чжо нравится носить такую одежду?
Внимательно присмотревшись, Цзи Янь сравнил ее с одеждой, которую носила бабушка Чжо из его воспоминаний, и кивнул.
Увидев кивок Цзи Яна, глаза Тантана мгновенно просветлели:
– Теперь я знаю, что подарить!
Цзи Янь тоже редко проявлял к этому интерес. Ему было интересно, что придумала Тантан?
Тантан улыбнулась:
– Послушай, поскольку бабушке Чжуо нравится носить аоцюнь, то я лично сделаю для нее подходящую одежду. Я также сделаю пару вышитых туфель, чтобы соответствовать наряду. Это как раз то, что у меня хорошо получается. Как ты думаешь, муж мой?
Цзи Янь вспомнил навыки Тантана. Ее шитье выглядело лучше, чем на швейной машинке. По какой-то причине он подсознательно верил, что платье, которое она собиралась сшить, определенно будет хорошо смотреться.
Ее идея заставила его сердце биться быстрее.
– Думаю, бабушке Чжо это понравится.
Получив его подтверждение, Тантан очень обрадовалась и взмахнула рукой Цзи Яня:
– Муж, муж, быстро покажи мне, как выглядит бабушка Чжо. Я сделаю ей эксклюзивное платье, которое будет соответствовать ее внешности и фигуре!
Цзи Янь поддался влиянию ее счастья, приподнял уголок губ и показал ей фотографию бабушки Чжо.
С первого взгляда Тантан засмотрелась на красивую и грациозную седовласую старушку. Без сомнения, бабушка Чжо в молодости была несравненной красавицей. Но прошедшие годы не испортили ее внешность, а наоборот, добавили ей очарования.
Увидев бабушку Чжо, Тантан невольно подумала о своей няне из прошлого мира. Они обе вызывали у людей одно и то же чувство. Они обе были мудрыми и уважаемыми старейшинами.
Тантан мгновенно вспомнила, что носила ее няня. Теперь она знала, какую одежду сшить для бабушки Чжо!
Очень быстро Тантан закончила массаж ног Цзи Яня, передала полотенце Цзи Яну и убежала:
– Ты можешь вытереть ноги насухо сам сегодня вечером. Мне нужно купить материал и нитки.
Это был первый раз, когда Цзи Янь видел, чтобы она так торопилась. Она действительно вела себя как молодая женщина, соответствуя своему возрасту. Он улыбнулся и покачал головой. Потом он вытер ноги и вылил воду из таза в ванной.
Цзи Сяочжо ждал своего массажа ног, но кто мог знать, что его мама забудет о его массаже, как только она закончит массировать ноге папе. Сяочжо поднял свою пухлую ногу к Тантан:
– Папин массаж закончился. А как же мой массаж, мамочка?
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      Тантан виновато улыбнулась маленькой булочке:
– У мамы сейчас есть кое-какие важные дела. Я сделаю тебе массаж завтра вечером, хорошо?
Цзи Сяочжо надулся и пожаловался:
– Мама, ты предвзята, ты больше любишь папу!
– Нет, нет, мама не предвзята. У мамы сейчас очень важные дела. – Она определенно не могла согласиться с таким обвинением.
– Но, мама, если ты не сделаешь мне массаж, я не смогу заснуть. Дети не могут вырасти высокими, если они плохо спят.
Он даже использовал в качестве аргумента сон. Казалось, что массаж ног малыша нельзя пропустить сегодня вечером. Подумав немного, она кокетливо подмигнула Цзи Яню и спросила:
– Муж, ты можешь сделать Баобао массаж ног сегодня вечером?
Если бы это было в прошлом, она бы не осмелилась просить его о чем-то подобном, но так как она знала, что он был зол из-за нее прошлой ночью, она внезапно осмелилась быть немного избалованной перед ним. Тантан чувствовала, что он не откажется.
Как и ожидалось, Цзи Янь несколько секунд смотрел на нее. Убедившись, что она не шутит, он в конце концов кивнул, хотя и не знал, как делать массаж другим.
– Спасибо тебе, муж мой! – Тантан ласково улыбнулась ему. Затем она посмотрела на малыша: -
Баобао, папа сделает тебе массаж сегодня вечером, хорошо? Ты сможешь хорошо спать после массажа.
Даже не думая, Цзи Сяочжо хотел отказаться от этой идеи. Он хотел свою нежную и приятно пахнущую мамочку!
Прежде чем Цзи Сяочжо смог выразить свой отказ, Цзи Янь поднял его и прямо взял одну из ног Сяочжо:
– Папа сделает тебе массаж ног сегодня вечером, не тревожь свою маму.
Цзи Сяочжо неохотно посмотрел на своего отца. Недоверие наполнило его глаза:
– Папа, ты знаешь, как это делается?
Цзи Янь замолчал. Под ожидающим взглядом Тантан он ответил то, во что даже сам не поверил бы:
– Я знаю.
Честно говоря, Цзи Сяочжо не хотел, чтобы его папа делал ему массаж, но при таких обстоятельствах он тоже не мог отказаться. Поэтому он неохотно поднял ногу и сказал:
– Хорошо.
Неохотное отношение маленькой булочки действительно заставило Цзи Яна захотеть избить его.
Цзи Янь разминал пальцы ног малыша. Он копировал то, как Тантан обычно массировала его, но кто знал, что малыш заплачет сразу же, когда он начнет. Сяочжо надулся, критикуя отца:
– Папа, ты использовал слишком много силы. Будь нежнее!
В ответ Цзи Янь уменьшил свою силу, но малыш начал смеяться на этот раз:
– Папа, ты слишком нежный, это щекотно. Используй немного больше силы!
Поэтому Цзи Янь снова использовал больше силы, но малыш все еще не был удовлетворен. Было бы странно, если бы Цзи Янь не мог сказать, что маленький пухлый ребенок просто валяет дурака.
Убрав руки, Цзи Янь поднял малыша с кровати и приказал:
– Раз уж ты не можешь уснуть, то потренируйся в военном боксе! Как только ты закончишь, я могу гарантировать, что ты сразу же уснешь.
Цзи Сяочжо был ошеломлен. Осознав, что он вырыл себе яму, он тут же зевнул:
– Вообще-то, я уже хочу спать. Я не хочу заниматься боксом.
Цзи Янь спокойно ответил:
– Нет. После ты можешь пойти спать.
– Но почему?
– Потому что я обнаружил, что ты снова набрал вес. Тебе нужно немного похудеть.
Цзи Сяочжо был беспомощен, он яростно ущипнул себя за живот и возразил:
– Мой живот не стал больше!
Цзи Янь указал на весы в углу, которые обычно использовала Тантан:
– Иди и принеси весы. Взвесь себя. Если ты не набрал вес, то тебе не нужно заниматься боксом. Но если так и есть, то тебе нужно выполнить комплекс боксерских упражнений каждую вечер перед сном.
Ситуация обострилась. Цзи Сяочжо быстро взглянул на весы. В его глазах мелькнула неуверенность. Затем он украдкой взглянул на Тантан.
Тантан тут же опустила голову уткнувшись в телефон и притворилась, что занята.
Видя, что его мама не собирается спасать его, Цзи Сяочжо сморщил нос. Ему не хотелось взвешиваться, но, если он сейчас откажется, это будет слишком неловко. Поэтому он стиснул зубы и сделал глубокий вдох, чтобы уменьшить живот, прежде чем отправиться за весами. После чего он наступил на них так, словно стоял лицом к лицу со смертью.
Цзи Янь бросил взгляд на весы. Они показывали 20 кг на своем экране.
– Ах, Цзи Сяочжо, посмотри, какой ты тяжелый. Ты все еще помнишь, свой вес с прошлой недели?
Цзи Сяочжо недоверчиво посмотрел на высветившиеся цифры. Он был убит горем, когда положил руки на голову и покачал головой:
– Почему это так?
Тантан понимала боль, которую маленькая булочка испытывал в этот момент, потому что она испытывала такую же боль и отчаяние всякий раз, когда взвешивалась. Поэтому она молча подошла и обняла малыша. Она гладила его по голове, целовала в лоб и утешала:
– Это не имеет значения, Баобао. Когда ты вырастешь, ты станешь высоким и худым, как твой папа. Ты только временно пухленький.
Ее слова немного успокоили малыша, и он потерся головой о живот Тантан.
Легкая улыбка мелькнула в глазах Цзи Яня, но он не изменил своего мнения о наказании Цзи Сяочжо.
– Хорошо, Цзи Сяочжо. Человек всегда держит свое слово. Что ты должен делать сейчас?
Цзи Сяочжо медленно оторвался от Тантан и тихо вышел на середину комнаты. Он крикнул один раз и начал практиковать комбинации из бокса. Каждый удар и пинок выглядели правильно, и в каждое движение была вложена сила.
Это был первый раз, когда Тантан увидела, как малыш занимается боксом. Тантан не ожидала, что он будет так хорош в этом, она потянула Цзи Яня за рукав:
– Баобао – потрясающий!
Цзи Янь наблюдал за движениями Сяочжо, в его глазах мелькнуло удовлетворение. Хотя Сяочжо был пухлым, по крайней мере, он был проворным.
«Ах» и «Ха», которые выкрикивал Цзи Сяочжо, продолжались около двадцати минут, прежде чем он перестал двигаться. Его лоб был покрыт испариной, и было очевидно, что он устал.
Очень быстро Тантан вытерла пот носовым платком и поцеловала его в щеку:
– Баобао, ты был великолепен! Ты выглядел так круто!
Глаза малыша ярко блестели. Он украдкой взглянул на Цзи Яня уголком глаза и сказал:
– Нет, не совсем, все было как обычно.
Цзи Янь слабо кивнул малышу:
– Неплохо.
Уголок губ Сяочжо слегка приподнялся. Он был чрезвычайно горд собой.
Сдерживая улыбку, Тантан повела малыша в ванную, чтобы помочь принять ему еще одну ванну. Она не была уверена, устал ли он от упражнений, но малыш заснул, как только его ванна была закончена. Он даже похрапывал.
Кто это сказал, что ему не спится?..
Тантан собрала все свои силы, чтобы вынести малыша из ванной, но так как она была слишком слаба, то чуть не упала вместе с ребенком. К счастью, Цзи Янь подхватил их вовремя. Иначе сегодня ночью произошла бы трагедия.
Кроме того, малыш даже не проснулся после внезапного рывка. Очевидно, он крепко спал.
Тантан виновато сказала:
– Муж, это моя вина, что я так слаба. С этого момента я буду осторожнее.
Видя, что Тантан выглядит такой жалкой, Цзи Янь бессознательно возложил вину на Сяочжо:
– Нет, это потому, что Цзи Сяочжо слишком толстый.
Тантан решила защитить сына:
– Муж, ты не можешь говорить, что Баобао толстый. Дети должны быть пухлыми, но он не всегда будет таким. Он внешне похож на тебя, он вырастет таким же, как ты.
Цзи Янь кивнул:
– Я знаю. – Это была правда, потому что он был таким же, как Сяочжо, когда он был маленьким. Он тоже был пухлым, но начал худеть, когда пошел в школу.
– А? Ты понимаешь? Разве ты не ненавидишь Баобао за то, что он пухлый?
Цзи Янь покачал головой:
– Бокс — это не только для того, чтобы похудеть. Это также укрепит его тело, и он вырастет выше, поэтому с этого момента он должен выполнять набор упражнений каждую вечер перед сном. Даже если меня не будет рядом, ты должна присматривать за ним. Ты можешь это сделать?
Тантан поняла, что она думала не в верном направлении. Поэтому она твердо пообещала:
– Не волнуйся, я буду наблюдать за Баобао.
Кивнув головой, Цзи Янь не сводил глаз с Тантан. Она была слишком худой. Казалось, что ее конечности сломаются от любого неверного движения. Цзи Янь бессознательно нахмурил брови.
Тантан занервничала от его пристального взгляда и пробормотала, заикаясь:
– …почему ты так на меня смотришь?
– Тантан, твое тело слишком слабо. Тебе нужно есть больше во время еды.
Не зная, куда девать руки, Тантан ответила:
– …Я уже очень давно стараюсь набрать вес. Это правда, я уже набрала три кг. Я наберу больше веса в будущем!
Цзи Янь не мог заметить, набрала ли она вес или нет, но этого было недостаточно, чтобы просто набрать вес для здорового тела. Тело Тантана было слабой. Ей нужно было заниматься упражнениями.
– Просто есть недостаточно. С этого момента каждое утро бери Сяочжо с собой на тренировочную площадку. Вы с Сяочжо должны пробегать по пять кругов каждый.
– Но почему? – Тантан почувствовала себя так, словно получила удар молнии средь бела дня.
– Твое тело слишком слабое и нуждается в упражнениях. Когда твое здоровье улучшится, ты естественным образом наберешь вес. Каждое утро на тренировочных площадках собирается много народу. Ты возьмешь Сяочжо с собой. Ты можешь это сделать?
Ей захотелось покачать головой. Однако она только осмелилась кивнуть:
– Да.
Цзи Янь был удовлетворен и протянул руку, чтобы выключить свет:
– Давай спать. Я разбужу тебя и Сяочжо завтра для утренней пробежки.
Тантан почувствовала, что внутри у нее все плачет. Она не могла себе представить, как будет несчастен Цзи Сяочжо завтра, когда он услышит эту новость.
Баобао, мамочке очень жаль. Мама втянула тебя в это дело.
В этот момент никто в комнате не знал, что пара глаз уставилась на дверь хозяйской спальни в темноте из гостиной. Они смотрели на дверь всю ночь.
————————————
Тихий голос разбудил Тантан. Она с трудом открыла глаза. Первое, что она увидела, было невыразительное, но красивое лицо Цзи Яня.
– Муж?
– Тантан, проснись. Пора выходить на пробежку.
Тантан моргнула. Через некоторое время она наконец вспомнила о вчерашнем обещании. Она тут же увяла, но все же послушно встала. Выбора не было. В конце концов, слова ее мужа должны быть услышаны.
Увидев, что Тантан проснулась, Цзи Янь поднял Сяочжо, который крепко спал, и растянулся на кровати. Он похлопал Сяочжо по заду, направляясь в ванную:
– Цзи Сяочжо, проснись!
Конечно, Цзи Сяочжо не проснулся. Когда Цзи Янь плеснул холодной водой прямо в лицо Сяочжо, он сразу же проснулся.
– Э-э... Папа, дождь идет?
– Дождя нет, но ты должен проснуться.
Цзи Сяочжо с силой открыл глаза и увидел, что его папа умывается. Он был удивлен:
– Папа, почему ты моешь мне лицо?
– Потому что вы с мамой должны проснуться и спуститься вниз на пробежку.
– … .
Атмосфера внезапно затихла.
После трех секунд, отчаянный крик доносится из ванной:
– Не-ет?
Тантан, которая была в спальне, закрыла лицо руками.
Десять минут спустя оба, Тантан и Цзи Сяочжо, были одеты в спортивную одежду, когда они появились на тренировочной площадке комплекса. Гу Яньжань тоже была там.
Цзи Янь вернулся, чтобы разбудить их после утренней тренировки. Ему пришлось уйти, когда он проводил их на тренировочную площадку. Прежде чем уйти, он все еще волновался и предупредил их:
– Вы должны бежать правильно. Помните, что вам обоим нужно пробежать по пять кругов. Я проверю, когда вернусь сегодня вечером.
И Тантан, и Цзи Сяочжо послушно кивнули.
Гу Яньжань улыбнулась Цзи Яню:
– Брат Цзи Янь, я тоже тренируюсь. Не волнуйся, я буду сопровождать их во время пробежки.
Гу Яньжань можно было считать солдатом. Цзи Янь не беспокоился о ней, поэтому он кивнул, прежде чем уйти.
Когда фигура Цзи Яня исчезла из виду, Гу Яньжань махнула рукой Тантан и Цзи Сяоцзо:
– Давайте начнем. Раннее утро — это золотое время дня. Утренняя пробежка очень важна.
Тантан и Цзи Сяочжо посмотрели друг на друга и смирились с судьбой, и начали бежать.
Гу Янь бежала рядом с ними. Было очевидно, что она замедлила скорость, потому что была настолько расслаблена, и казалось, будто она просто прогуливается. С другой стороны, Тантан бежала как улитка и уже запыхалась. Даже Цзи Сяочжо был лучше ее со своими короткими ногами, и он бежал, подбадривая ее.
Тантан почувствовала стыд.
– Тантан, ты ведь обычно не занимаешься спортом, правда? – Спросил Гу Яньжань во время пробежки.
– Да, я никогда раньше не бегала, – кивнула Тантан, тяжело дыша.
Гу Яньжань наморщила брови и поколебалась, прежде чем сказать:
– Ты не можешь так больше продолжать. Брат Цзи Янь любит здоровых женщин, которые занимаются физическими упражнениями. Я помню, что больше всего он не любил слабых, нездоровых женщин. Именно по этой причине я начала бегать по пять километров каждый день с младших классов средней школы, чтобы тренировать свое тело. До средней школы я часто задыхалась, пробежав два шага. Ты лучше, чем когда я только начинала.
Так получилось, что ее мужу нравились здоровые женщины, которые занимались спортом. Тогда кто-то вроде нее никогда ему не понравится. Неудивительно, что муж велел ей бегать каждый день…
Тантан заставила себя бежать дальше. Она стиснула зубы, и сказала:
– Я... Я буду спускаться и бегать каждый день.
Гу Яньжань улыбнулась и похлопала Тантан по плечу, подбадривая ее:
– Тебе нужно много работать. Семья Цзи была военной семьей на протяжении многих поколений. В семье Цзи, независимо от пола, все должны иметь сильное тело. Особенно дедушка Цзи, он любит доблестных женщин. Он даже сказал раньше, что жена брата Цзи Яна должна быть частью армии. Неожиданно брат Цзи Янь в конце концов не женился на ком-то из военных. Это было вне ожиданий каждого.
Бессознательно Тантан нахмурилась, потому что слова Гу Яньжань вызвали у нее множество вопросов, но она не стала задавать их вслух. Она не знала, почему Гу Яньжань вдруг сказала ей эти вещи, но ее интуиция всегда была точной. Она чувствовала, что эта девушка на самом деле не так сильно любит ее, в отличие от того, что она показывает. Гу Яньжань сказала ей эти слова не по доброте душевной.
Тантан замолчала и продолжала бежать.
Гу Яньжань подумала, что Тантан задаст ей несколько вопросов. Она не ожидала, что Тантан ничего не спросит. Гу Яньжань нахмурилась, но тоже предпочла промолчать.
————————————
После их пробежки Гу Яньжань сразу же отправилась работать, а Тантан проводила Цзи Сяочжо домой.
Тантан взяла малыша за руку и вспомнила, что никогда раньше не слышала, чтобы малыш упоминал о своем прадедушке. Это было немного ненормально. Как правило, прадедушка был бы без ума от своего правнука. Почему они никогда раньше не связывались друг с другом?
– Баобао, ты знаешь своего прадеда?
В ответ глаза Цзи Сяочжо немного расширились. Он был настороже и немного шокирован, когда ответил:
– Мама, почему ты спросила о прадедушке?
Тантан была уверена, что есть более глубокая история, поэтому она спросила:
– Мама никогда раньше не видела твоего прадеда. Почему прадедушка никогда не связывался с нами? Неужели прадедушка нас не любит?
Цзи Сяочжо опустил голову и замолчал. Он переплел руки вместе.
Малыш должен что-то знать. Тантан поцеловала его в щеку:
– Баобао, ты можешь сказать маме?
Цзи Сяочжо нахмурился и долго думал, прежде чем наклониться ближе к уху Тантан:
– Мама, я могу сказать тебе, но ты не можешь сказать папе. Иначе папа будет недоволен, и прадедушка тоже не разрешает мне этого говорить.
Тантан пообещала:
– Мама обещает.
Цзи Сяочжо огляделся. Убедившись, что вокруг никого нет, он сказал:
– Вообще-то я тайком хожу к прадедушке, но папа не знает. Прадедушка не разрешает мне рассказывать об этом папе. Это секрет между мной и моим прадедушкой. Мама, я думаю, что папа и прадедушка поссорились и до сих пор не помирились.
— Значит, все было так... – Тантан прикусила губу, размышляя. Она чувствовала, что предположение Цзи Сяочжо, вероятно, было правильным. Если ее муж и дедушка поссорились и больше не общались, это было единственным объяснением, почему она ничего не слышала о нем после стольких дней.
Но почему их отношения стали такими?
Может быть, потому что ее муж женился на женщине, которую он не одобрял? Тогда дедушке, вероятно, не понравится и нынешняя она.
Возможно, в этом и была причина. Ее муж был прекрасным человеком. Только красивая женщина, которая работает и имеет хорошее семейное происхождение, подойдет ему. Кто-то вроде нее, не обладающий красотой, талантом или происхождением, не подходил ему. Если бы это была она, ей бы не понравилось, если бы ее внук женился на ком-то вроде нее.
Тантан вдруг захотелось вздохнуть. К счастью, у нее был Цзи Сяочжо, маленькое сокровище, которое существовало, так что она могла иметь немного уверенности. Если бы не было Цзи Сяочжо, она, вероятно, получила бы развод.
В настоящее время она была типичной моделью матери, полагающейся на ребенка, чтобы подняться по служебной лестнице.
Но сколько бы подозрений ни было у нее в сердце, Тантан не могла спросить об этом Цзи Яня. Поскольку он никогда не говорил ей об этом, это означало, что он не хотел, чтобы она знала. Если она опрометчиво спросит, то, возможно, он будет недоволен. Будет лучше, если она сделает вид, что ничего не знает.
Гу Яньжань больше не появлялась в течение этого периода времени. Тантан не знала, покинула ли она уже базу, но решила не спрашивать. Помимо ежедневной утренней пробежки, Тантан усердно трудилась над одеждой, которую шила. Она почти забыла про еду и сон, и очень скоро, наконец, закончила подарок до дня рождения бабушки Чжо.
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      За день до дня рождения бабушки Чжо Цзи Янь попросил несколько выходных и привез с собой в столицу Тантан и Цзи Сяочжо.
Родовое поместье семьи Чжо располагалось на окраине столицы. Поместье было очень большим, и там были эксперты, которые охраняли и патрулировали вокруг поместья.
Это был первый раз, когда Тантан увидела такую внушительную и торжественную резиденцию. Тантан должна была изменить свое впечатление о семейном положении Чжо.
Раньше, когда она видела брата Чжо Цзи, то была уверена, что он из богатой семьи, судя по его темпераменту. Но теперь она обнаружила, что он был не просто из обычной богатой семьи, а из очень богатой и влиятельной.
Гу Чжан и Чжи Юэ оба выглядели так, будто они также были богаты. Похоже, друзья ее мужа были не совсем обычными? Неужели ее муж тоже не был обычным человеком?
Внезапно Тантан вспомнила, что Гу Яньжань сказала ей в прошлый раз. Семья Цзи была военной семьей. Были ли они также очень удивительными?
Своими острыми чувствами Цзи Янь заметил вопросительный взгляд, исходящий от человека рядом с ним. Он повернулся, чтобы посмотреть на Тантана, и спросил:
– Что случилось?
Тантан поджала губы. Сначала она хотела спросить, но передумала и покачала головой:
– Ничего.
Цзи Янь предположил, что это потому, что Тантан не привыкла находиться в таком месте, поэтому он погладил ее по голове, как обычно делал с Сяочжо, и сказал:
– Не бойся. Просто относись к этому так, как будто мы дома. Не сдерживай себя.
В этот момент у нее не было никаких мыслей, так как она была заполнена Цзи Янем, гладящим ее по голове. Это был первый раз, когда он погладил ее по голове. Она была так счастлива…
В результате Цзи Сяочжо увидел, как его мама глупо улыбается папе без всякой причины. Он не мог не покачать головой и подумал, что женщин действительно трудно понять.
Когда бабушка Чжо услышала, как охранник у двери объявил, что прибыл Цзи Янь и с ним ребенок, она догадалась, что это, должно быть, Цзи Сяочжо. Она была чрезвычайно счастлива и лично пошла к главному входу, чтобы поприветствовать их. Ее сердце растаяло, когда она увидела пухлую симпатичную фигурку Цзи Сяочжо. Она ускорила шаги:
– О боже, это, должно быть, Сяочжо. Прабабушка давно тебя не видела, а ты так вырос.
Когда Цзи Сяочжо увидел красивую пожилую женщину, он сразу догадался, что она была прабабушкой, которая подарила ему маленькую золотую обезьянку. Он отпустил родителей и бросился к ней. Конечно, он знал, что не может врезаться в бабушку, поэтому он сдержался и мягко бросился в ее объятия. Обняв ее за ногу, Сяочжо позвал:
– Прабабушка ~
– Ай~ Маленький ребенок прабабушки~ – бабушка Чжо сияла, обнимая малыша. Ее сердце смягчилось, и она захотела сохранить малыша в своем сердце.
Чжо Цзи, сидевший в инвалидном кресле позади бабушки Чжо, наблюдал, как его собственная бабушка забыла обо всех окружающих в тот момент, когда увидела Цзи Сяочжо. Он не знал, плакать ему или смеяться. Ему пришлось выйти вперед, чтобы поприветствовать Цзи Яня и Тантан:
– Пожалуйста, простите нас. Бабушка забывает обо всем, как только видит детей. Теперь мы ничем не отличаемся от воздуха в ее глазах.
Тантан тайком улыбнулась.
Уголок губ Цзи Яна приподнялся. Затем он подошел к Чжо Цзи сзади, чтобы помочь ему с инвалидным креслом:
– Это понятно. Бабушка Чжо уже лет десять мечтает, чтобы ты женился и завел ребенка. Для нее нет ничего странного в том, что она такая.
Чжо Цзи покачал головой и улыбнулся с оттенком горечи:
– Раз уж я такой, то не должен причинять вред дочери другой семьи.
Глаза Цзи Яня потускнели, и он похлопал Чжо Цзи по плечу:
– Не будь таким, старший брат. Если ты встретишь кого-то, кто тебе нравится, не позволяй ей просто уйти. Ты заслуживаешь, чтобы тебя сопровождала хорошая леди.
Чжо Цзи улыбнулся, но ничего не ответил.
В этот момент бабушка Чжо, наконец, вспомнила об остальном, как только она достаточно затискала Цзи Сяочжо. Она улыбнулась и похлопала Цзи Яня по плечу. Затем ее взгляд упал на Тантан, которую она никогда раньше не видела. В глазах бабушки Чжо не было отрицательных эмоций, только тепло.
Цзи Янь тут же представил ее:
– Бабушка, это Тантан, мать Сяочжо. Она не встретила тебя, когда мы поженились, поэтому я привел ее к тебе.
Мудрые глаза бабушки Чжо скользнули по ним, и она сразу поняла, что между ними что-то изменилось. Однако она ничего не спросила и потянула Тантан за руку:
– Доброе дитя, приходи ко мне почаще вместе с Цзи Янем. Видеть молодое поколение, живущее счастливо – величайшее благословение для бабушки.
Тантан серьезно кивнула:
– Я буду бабушка. Я приведу Сяочжо, чтобы он навещал тебя чаще.
В глазах бабушки Чжо промелькнуло удовлетворение. Похоже, трудные времена для Цзи Яня закончились. В группе детей наконец-то нашелся тот, кто получил счастье.
Когда все уселись в гостиной, Цзи Янь передал коробку, которую нес Тантан, и тихо сказал:
– Отдай подарок бабушке.
Удивленная, Тантан указала на себя и беззвучно спросила:
– Я?
Цзи Янь кивнул.
Тантан не понимала, почему он сам не отдал подарок бабушке Чжо, и хотел, чтобы она сделала это вместо него. Но она полагала, что у него должна быть причина для этого, поэтому послушно взяла коробку и нервно сжала кулак. Под пристальным взглядом Цзи Яна Тантан подошла к бабушке Чжо и вручила ей коробку:
– Бабушка, это подарок на день рождения, который мы приготовили для тебя. Пусть твое счастье будет столь же щедрым, как воды Восточно-Китайского моря, и пусть твое долголетие соперничает с вечной сосной в горах Чжуннань.
Протянув руку, бабушка Чжо бросила раздраженный взгляд на Тантан и Цзи Яня:
– Вы, дети, действительно любите тратить деньги впустую. Бабушка только хочет, чтобы вы, дети, пришли. В подарках нет необходимости. В конце концов, всем вам, детям, пришлось ломать голову, чтобы приготовить мне подарки. Неужели бабушка в твоих глазах – жадная старушка?
Прежде чем Цзи Янь и Тантан смогли ответить, Чжо Цзи улыбнулся, ища пощады:
– Бабушка, не сердись на меня. Я обещаю, что в следующий раз приготовлю недорогой подарок, хорошо?
Цзи Янь посмотрел на Чжо Цзи и использовал свой пристальный взгляд, чтобы спросить о ситуации.
Чжо Цзи потер лоб и горько улыбнулся.
Видя, что он не отвечает, бабушка Чжо ответила за него:
– Твой брат – великий человек. Он подарил мне на день рождения рисунок дворца Хань. Он потратил 100 миллионов на аукционе, чтобы получить рисунок. Я пожилая дама, которую вот-вот похоронят. Мне не нужны большие фанфары на мой день рождения!
Как только эти слова прозвучали, все побледнели, кроме Цзи Яня, который не очень заботился о деньгах. Тантан была особенно потрясена этой репликой, что почти забыла дышать.
Сколько — это 100 миллионов! Сколько это стоит, а? В сравнении с этим ее подарок был слишком дешевым.
Тантан вдруг почувствовала, что подарок в ее руках слишком плох. Она не осмеливалась его отдать.
Цзи Янь просто замер на секунду и улыбнулся.
– Бабушка Чжо, это чувства брата. Я уверен, что он знает, так что не вини его.
Бабушка Чжо ткнула пальцем в Цзи Яня:
– Ты знаешь, как защитить своего брата. Я еще даже не упоминал о тебе. Ты тоже зря потратил деньги!
Хотя бабушка Чжо вела себя как королева с посторонними, но для них она была просто обычной старушкой, которая любила ворчать. Она обожала их и никогда не была снисходительна, когда дело доходило до критики. Когда они были маленькими, бабушка Чжо уже наказывала их всех.
Но на этот раз Цзи Янь улыбнулся:
– Бабушка, на этот раз это не относится ко мне. Я не собираюсь дарить такой дорогой подарок. Я потратил немного, и это была Тантан, которая лично сделала его для тебя.
На этот раз бабушка Чжо была застигнута врасплох. Она была удивлена и счастлива, когда посмотрела на Тантан:
– Тантан сделала это лично? Что это? Быстро, пусть бабушка посмотрит.
Тантан, которая нервничала из-за недорогого подарка, украдкой взглянула на Цзи Яня. Она заметила, что он тоже смотрит на нее, и слегка кивнула. Она больше не нервничала и мягко объяснила:
– Бабушка, я слышала, как Цзи Янь упоминал, что тебе нравится носить аоцюнь, поэтому я сделала его для тебя. Надеюсь, тебе понравится.
Бабушка Чжо заинтересовалась, когда услышала это, и потянулась к коробке:
– Хорошо, хорошо, хорошо, бабушка любит такие подарки. У тебя доброе сердце.
Открыв крышку, она обнаружила внутри одежду. Даже при том, что одежда не была полностью видна, бабушка Чжо была ошеломлена степенью проработки. Она не могла удержаться, чтобы не вынуть верхнюю одежду и юбку, чтобы внимательно рассмотреть их. Чем больше она смотрела на них, тем больше они ей нравились. Ее глаза ясно показывали, насколько она была удивлена.
Затем она увидела пару изящно вышитых туфель на дне коробки. Бабушка Чжо была тронута, когда дотронулась до туфель. Прошло много лет с тех пор, как она шила вышитые туфли.
Аоцюнь и вышитые туфли, которые сделала Тантан, были вдохновлены ее няней и самым красивым аоцюнем из ее предыдущего мира. Оба аоцюня выглядели благородно и великолепно, но этот больше подходил темпераменту бабушки Чжо. Чтобы получить лучший эффект, Тантан незаметно вышивала поверх оригинальной вышивки на материале, и результат был лучше.
Одежда, которую сшила Тантан, обладала древним шармом, и все детали делали ее роскошной, но не бросающейся в глаза. С первого взгляда было ясно, что он исключительно ценен. Он не будет смешиваться с костюмами в древних драмах. Неудивительно, что бабушке Чжо это так понравилось.
Бабушка Чжо взяла руку Тантан и похлопала по ней:
– Тантан, одежда и обувь, которые ты сделала, такие красивые. Я не ожидала увидеть такое великолепное мастерство аоцюня и вышитых туфель в наши дни. Тантан, бабушка тебе очень благодарна.
– Все в порядке, пока тебе нравится, бабушка. – Тантан покраснела от похвалы бабушки Чжо. Она не знала, что ответить. Ее первой реакцией было посмотреть на Цзи Яня. В глазах Цзи Яна светилось счастье. Тантан тоже услышала от него похвалу и внезапно смутилась.
Цзи Сяочжо, который был маленьким поклонником Тантан, вышел и сказал бабушке Чжо: 
– Прабабушка, одежда, которую моя мама делает, выглядит очень хорошо, когда ее носят. Посмотри, что на мне сейчас надето. Мама тоже его сделала. Разве я не выгляжу в нем красиво? Почему бы тебе не примерить свою одежду? Я думаю, что прабабушка была бы красивее в новой одежде~
– Сяочжо сегодня выглядит особенно красивым. – Бабушка Чжо очень обрадовалась словам малыша и согласно кивнула: – Хорошо, хорошо, прабабушка сейчас примерит его. Прабабушка хочет быть красивее.
Слуга помогла бабушке Чжо подняться наверх, чтобы переодеться. Чжо Цзи улыбнулся и поблагодарил Тантан:
– Спасибо, Тантан. Бабушка уже давно не была так счастлива. Ей очень нравится одежда и обувь, которые ты сделала. Бабушка всегда сожалела, что древние навыки были потеряны и никто не мог сделать это так, как она себе представляла. Я не ожидал, что ты загладишь ее сожаление.
Тантан махнула рукой:
– Брат Чжо Цзи, тебе не нужно меня благодарить. Мой подарок ничего не стоит. Это просто мои чувства. Это нормально, пока бабушке нравится.
Чжо Цзи мог сказать, что слова Тантан были искренними, и не мог не улыбнуться Цзи Яню. Он похлопал Цзи Яня по плечу и молча передал ему что-то.
Цзи Янь слегка улыбнулся в ответ.
В этот момент бабушка Чжо переоделась и спустилась вниз в аоцюне старинного стиля и туфлях. Она выглядела очень элегантно и с ее прической, это делало ее особенно энергичной.
Все были ошеломлены результатом. Это уже само по себе выглядело великолепно. Они не ожидали, что он будет выглядеть еще лучше, когда его наденут.
Цзи Сяочжо был первым, кто прокоментировал.
– Прабабушка, ты так же прекрасна, как императорские супруги по телевизору, – похвалил он ее.
Недавно Цзи Сяочжо и Тантан смотрели дворцовую драму, и он подумал, что императорские супруги были хорошенькими.
Бабушка Чжо была чрезвычайно довольна его похвалой и взяла его за пухлую руку:
– Правда? Прабабушка выглядит так же, как императорские супруги?
Цзи Сяочжо серьезно кивнул:
– Да.
Женщины, независимо от возраста, любили, чтобы их хвалили за красоту. Бабушка Чжо была в восторге от похвалы Цзи Сяочжо.
Чжо Цзи не мог не поддразнить:
– Цзи Янь, Сяочжо хорош. Он лучше нас умеет хвалить девушек. Теперь тебе не нужно беспокоиться о том, чтобы обзавестись невесткой.
Цзи Янь рассмеялся и подумал, что если Цзи Сяочжо действительно осмелится иметь несколько девушек и использовать свой ум чтобы обманывать девушках, он пообещает сломать ему ноги.
– А! Бабушка, ты сегодня очень красивая!
Со стороны входа послышался женский голос. Все обернулись посмотреть. Это были Гу Чжанъань и Цзи Юэ. Гу Яньжань тоже была с ними.
Человек, который говорил, был Цзи Юэ. Она бросилась к бабушке Чжуо, обняла ее, потерлась о нее и кокетливо сказала:
– Бабушка, ты так прекрасно выглядишь. Откуда взялась эта одежда?
Бабушка Чжо улыбнулась и погладила Цзи Юэ по голове:
– Тантан сделала это для меня. Выглядит неплохо. Именно тогда бабушка решила надеть его завтра.
— Это сделала Тантан? – Цзи Юэ удивленно обернулась и тут же подошла обнять Тантан. – Ты действительно потрясающая, Тантан. Когда ты сможешь сделать мне его, я действительно хочу надеть такое платье и сделать себе профессиональный портрет. Предоставленные древние костюмы слишком грубы.
Хотя Тантан не знала, что такое портрет, она безоговорочно согласилась на ее просьбу:
– Хорошо, я сделаю тебе, когда вернусь.
– Тантан, ты слишком хороша! – Цзи Юэ обняла ее крепче и почувствовала, что что-то изменилось. Цзи Юэ посмотрела на Тантан и ущипнула ее за лицо: – Тантан, ты набрала вес? Я думаю, что теперь у тебя не только кожиа да кости.
– Ты так думаешь? – Тантан мгновенно обрадовалась и быстро поделилась своим результатом с Цзи Юэ: – Я продолжаю думать о том, как набирать вес каждый день, и продолжаю есть все время. Я даже тайно ем закуски по ночам за спиной Сяочжо. Я набрала четыре килограмма! Хе-хе, сейчас я вешу чуть больше сорока килограммов.
Цзи Янь, который подслушивал, повернулся и посмотрел на Тантан. Он только сейчас понял, что Тантан ела закуски по ночам. Он так и не узнал об этом.
Снова прикоснувшись к коже Тантан, Цзи Юэ сказала:
– Не просто набрала вес. Твоя кожа стала лучше. Цвет уже не такой пугающий, как раньше. Похоже, мои увлажняющие средства работают.
Тантан продолжала кивать:
– Это работает. Это действительно полезно. Я использую продукты, которые ты дала мне каждый день, и моя кожа значительно улучшилась. Мои волосы уже не такие сухие. Я очень благодарна тебе, Цзи Юэ.
Цзи Юэ была искренне рада за Тантан:
— Это здорово. Тебе нужно продолжать упорно работать. Я верю, что ты обязательно станешь красивой.
Тантан не осмеливалась возлагать на себя такие большие надежды:
– Я буду счастлива, если не буду выглядеть плохо. Я не смею желать быть красавицей.
Тыча пальцем в лоб Тантан, Цзи Юэ сказала:
– Можешь ли ты быть немного увереннее? Доверься мне. Основываясь на моем опыте наблюдения за красивыми женщинами и красивыми мужчинами, ты определенно станешь красавицей после того, как наберешь еще пять килограммов и улучшишь свое тело. Просто взглянув на Цзи Сяочжо, можно сказать, что ты не уродлива.
Тантан быстро поправила:
– Сяочжо похож на своего отца, поэтому он такой красивый. Ему не нравится моя внешность. Его внешность не имеет ко мне никакого отношения.
Покачав головой, Цзи Юэ возразила:
– Это неправда. Разве ты не заметила, что внешность Цзи Сяочжо похожа на Цзи Яня, но черты его лица отличаются. Поскольку черты лица Сяочжо не похожи на черты его отца, то это должно быть ты!
Тантан не поверила ее словам. Независимо от того, как она это видела, малыш не похож на нее.
– Айя, ты должна верить в мои суждения. Твоя внешность изменилась, потому что ты нездорова. Черты лица Цзи Сяочжо исходят от родителей, поэтому ты не можешь сказать, что вы не похожи. Но ты должна знать, если ребенок, красив, как может мать быть уродливой.
После того, как она закончила говорить, Цзи Юэ повернулась, чтобы спросить Цзи Яня:
– То, что я сказала, правильно, верно, Цзи Янь? Черты лица Цзи Сяочжо отличаются от твоих?
Цзи Янь посмотрел на Цзи Сяочжо, которого держала Гу Чжанъань, и молча кивнул. Черты лица Цзи Сяочжо отличались от его собственных. Черты лица маленькой булочки были более изящными, но он не знал, унаследовала ли Сяочжо это от Тантан, потому что она уже выглядела не очень хорошо, когда он встретил ее.
Тантан была потрясена, когда Цзи Янь кивнул. Она не могла не смотреть на Цзи Ян и Цзи Сяочжо. Может быть, на нее подействовали слова Цзи Юэ, но Тантан внезапно почувствовала, что черты лица Сяочжо и Цзи Яня изменились, она вдруг поняла, что у Сяочжо более стройное лицо. Может быть, Цзи Сяочжо действительно пошел в нее? Это невозможно.
Может быть, она действительно была очень красива, когда была нормальной? Главное, был ли у нее когда-нибудь нормальный вес? Ах, почему не было фотографии, как она выглядела в прошлом?!
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      В семейной резиденции Чжо у Цзи Яня и остальных была своя комната. В ту ночь они спали очень хорошо. После бессонной ночи Тантан почувствовала себя отдохнувшей, когда проснулась на следующий день.
Она повернула голову в сторону и увидела, что Цзи Сяочжо распластался, как лягушка. Он все еще крепко спал, в то время как Цзи Янь отсутствовал. Тантан посмотрела на свой мобильник. Было только 6:30 утра.
«Куда же он ушел так рано?»
Тантан встала и с опаской умылась. Переодевшись, она спустилась вниз. Кроме суетящихся вокруг слуг, она больше никого не видела. Казалось, что все остальные еще спят.
Цзи Янь тоже не был здесь. Куда же он пошел?
Внезапно Тантан вспомнила, что Цзи Янь будет тренироваться каждый день, когда они будут дома. Тантан поняла, что Цзи Янь, должно быть, ушел тренироваться. У семьи Чжо был большой сад позади дома. Наверное, он пошел туда тренироваться.
Догадавшись об этом, Тантан направилась в сад, так как она начала выходить на пробежку каждый день, чтобы тренировать свое тело. Возможно, сегодня она сможет побегать с мужем.
Задний сад семьи Чжо был очень большим. Хотя они и называют его садом, с таким же успехом это мог бы быть большой красивый парк. Вдоль тропинки росли деревья, благоухали цветы и пели птицы. Пейзаж был прекрасен, а воздух особенно свеж, что поднимало настроение. Просто сад был слишком велик, поэтому фигуры Цзи Яня нигде не было видно.
Тантан любовалась прекрасным пейзажем, пока бежала по маленькой тропинке. Она хотела посмотреть, сможет ли она найти Цзи Яня. Если она не могла найти его, то наслаждаться пейзажем было неплохой идеей.
Когда Тантан пробежала около пятнадцати минут, она, наконец, увидела фигуру, бегущую на расстоянии. Основываясь на ее понимании Цзи Яня, Тантан с первого взгляда могла сказать, что это была его фигура, но рядом с ним была красивая фигура. Это был Гу Яньжань.
Тантан поджала губы и ускорила шаг, преследуя их сзади. Поскольку два человека впереди бежали слишком быстро, Тантан не могла догнать их, основываясь на своих текущих физических возможностях. Она могла только наблюдать за ними сзади на расстоянии.
Шаги Гу Яньжань были легкими и изящными, а ее длинные и мягкие волосы были собраны в конский хвост. Ее волосы свободно развевались в воздухе после каждого шага. Она бежала без всяких усилий. Она не только могла идти в ногу с Цзи Янем, но и весело болтала с ним во время бега, время от времени двигая руками, чтобы что-то показать жестами.
В ответ Цзи Янь кивал, качал головой или время от времени отвечал. Тантан не знала, что было сказано, но Гу Яньжань лучезарно улыбнулась. Сзади Тантан видела, что Гу Яньжань очень счастлива и взволнована. Она отличалась от своего обычной холодного и отчужденного характера.
Она не знала причину, но, когда Тантан увидела эту сцену, ее ноги внезапно перестали двигаться. Ей показалось, что у нее защемило сердце. Она чувствовала себя расстроено и неуютно. Каждый раз, когда она видела, как Цзи Янь и Гу Яньжань взаимодействуют, Тантан всегда чувствовала себя немного неуверенно. Тантан всегда считала, что отношение Гу Яньжань к Цзи Яню отличается от того, как она вела себя с братом Чжо Цзи и другими. Тантан не знала точно, что это было, но это было другое.
К Цзи Яню, Гу Яньжань, казалось, чувствовала…
Они росли вместе и были ближе, чем настоящие братья и сестры. Их уровень взаимодействия не был неуместным, но Тантан не знала, почему у нее возникло такое чувство. Однако с самого детства ее интуиция была как у животного, и она никогда не ошибалась.
Так, может быть, Гу Яньжань действительно глубоко привязана к отцу Сяочжо? Может быть, он ей действительно нравится?
Тантан испугалась ее выводов, и ее шаги немедленно остановились. Ее сердце стучало, как барабан, когда она смотрела, как две фигуры перед ней постепенно исчезают из поля зрения.
Тантан вспомнила, как впервые увидела Гу Яньжань. В это время Гу Яньянь вообще не поздоровалась с ней. Как будто они были незнакомцами. Она говорила только с Цзи Янем. Во второй раз, когда они встретились, а это было на вилле, Гу Яньжань просто игнорировала ее. Даже когда все хвалили ее, Гу Яньжань была единственной, кто этого не делала. Был также инцидент на военной базе спортивного комплекса. В это время Гу Яньжань неожиданно много говорила с ней. Она сказала, что Цзи Яню нравятся девушки, которые любят заниматься спортом, а дедушка Цзи хочет внучку, которая служит в армии. Тантан не соответствовала ни одному из этих условий, в то время как Гу Яньжань соответствовала им всем.
Кроме того, Гу Яньжань называла Цзи Яня «братом», но она никогда раньше не называла Тантан «невесткой». Ни разу…
Все это доказывало, что предположение Тантан не было ошибочным.
Но Гу Яньжань была хорошенькой, способной, имела высшее образование и хорошее семейное происхождение. Если такая уверенная в себе женщина, как она, любила Цзи Яня, почему она не дала знать о своих чувствах? Тантан верила, что если бы Гу Яньжань, обладавшая такой хорошей квалификацией, захотела выйти замуж за Цзи Яня, многие люди поддержали бы ее. По крайней мере, дедушка Цзи должен быть очень благосклонен.
Тогда почему же Цзи Янь женился на ком-то вроде прежней «Тантан»? Что-то произошло между ними?
Или Гу Яньжань действительно дала знать о своих чувствах, и Цзи Янь тоже знает, но она ему не нравится, или, может быть, это было потому, что он уже был женат, поэтому ему пришлось отвергнуть ее? В конце концов, в этом мире есть только один муж и одна жена. Любовницы – это позор.
Что же было правдой? Что на самом деле думает Цзи Янь?
В данный момент небольшая доля уверенности, которую Тантан получила от похвалы Цзи Яня и недавних хороших действий, почти исчезла. По сравнению с Гу Яньжань, Тантан была обычным сорняком. Неужели такой выдающийся человек, как Цзи Янь, действительно влюбится в обычную траву?
Тантан размышляла, бесцельно продолжая перебирать ногами. В конце концов, она даже не знала, где находится. Когда в поле зрения появилась скамейка, Тантан просто подошла, чтобы сесть, и замерла. В голове у нее царил хаос.
Она не знала, как долго смотрела в пустоту, когда вдруг почувствовала, что кто-то трясет ее за плечи.
– Тантан, почему ты выбежала сюда и смотрела в пустоту в одиночестве? Все тебя ищут! – Цзи Юэ тяжело дышала, положив руку на плечо Тантан.
Наконец, придя в себя, Тантан вдруг вспомнила, какой сегодня день, и тут же в панике вскочила и быстро спросила:
– Который час? Где Сяочжо?
– Уже почти десять! Сяочжо искал тебя в течение двух часов, когда он не увидел тебя после того, как проснулся. Он плакал и хотел, чтобы его мамочка поскорее пришла. Цзи Янь тоже ищет тебя. Почему ты не взяла с собой телефон, когда уходила?
Дотронувшись до кармана, Тантан только сейчас поняла, что забыла взять свой мобильный телефон, когда уходила. Малыш должно была очень волновался, когда он не смог ее найти. Почему она прибежала сюда и смотрела в пустоту?! Как глупо с ее стороны!
У Тантан не было времени много говорить. Она схватила Цзи Юэ за руку и побежала:
– Давай поспешим обратно!
Оба они задыхались, когда вошли в приемную. Чжо Цзи был первым, кто увидел их:
– Тантан, куда ты убежала? Сяочжо плачет без тебя. Я им сейчас позвоню!
Не прошло и двух минут после звонка Чжо Цзи, как Цзи Янь, который нес Сяочжо, подбежал к нему. Гу Яньжань последовала за ним сзади.
Когда Цзи Сяочжо увидел свою мать, его слезы, которые только что прекратились, начали бессознательно падать снова. Он плакал, протягивая руки к Тантан, и кричал испуганно и жалобно:
– Мама... мама!——
Сердце Тантан наполнилось сожалением. Она подбежала к малышу, взяла его на руки и легонько поцеловала.
– Прости, Баобао. Мама не должна была оставлять тебя так надолго. Веди себя хорошо, не плачь.
Цзи Сяо крепко обнял мать за шею. Он всхлипывал, бормотал свои обиды:
– Куда ты ушла, мамочка? Почему ты не взяла меня с собой? Я долго искал тебя, но так и не нашел! Ты больше не хочешь меня?
Слезливая жалоба маленькой булочки разбила сердце Тантан. Бессознательно, ее слезы начали падать.
– Нет, конечно, нет, мама никогда не оставит Баобао. Мама просто пошла в сад на пробежку и забыла о времени. Я также забыла взять свой мобильный, вот почему Баобао не может меня найти. Мама ошиблась. Мама больше так не сделает, хорошо? Прости мамочку.
Выслушав объяснения Тантан, перепуганный разум Цзи Сяочжо наконец успокоился, и его слезы медленно остановились. Он вытер слезы Тантан своей пухлой рукой:
– Я не виню тебя, мамочка. Не плачь. Ты не будешь красивой, если будешь продолжать плакать.
Тантан кивнула и воскликнула:
– Мама не будет плакать, когда Баобао тоже перестанет плакать.
Очень быстро Цзи Сяочжо шмыгнул носом:
– Тогда я перестану плакать!
Тантан вытерла слезы малыша носовым платком. Она подняла глаза и увидела Цзи Яня, который спокойно стоял в стороне. Когда ее глаза встретились с его глубоким взглядом, Тантан запаниковала и мгновенно отвела взгляд.
В этот момент к ним подошел Гу Яньжань. Она хотела забрать Цзи Сяочжо:
– Тантан, отдай мне Сяочжо. Тебе надо пойти и привести себя в порядок. Скоро прибудут гости, и им будет неприятно видеть тебя в таком состоянии.
Но Цзи Сяочжо не хотел расставаться со своей мамой. Он крепко сжал ее и покачал головой:
– Я хочу остаться с мамой. Я хочу, чтобы мама меня понесла.
Тантан не отдала сына Гу Яньжань. Вместо этого она извинилась перед всеми присутствующими:
– Я всех побеспокоила. Я отведу Сяочжо обратно в нашу комнату.
Чжо Цзи улыбнулся и махнул рукой:
– Никаких проблем. Быстро поднимись и освежись.
Тантан кивнула им и понесла Сяочжо наверх. Несмотря на то, что она действительно не могла нести его, Тантан не хотела отпускать и крепко держала сына.
Цзи Янь поджал губы и быстро подошел к Тантан и взял у нее Цзи Сяочжо:
– Я понесу его. Ты недостаточно сильна.
Цзи Сяочжо хотел отказаться, но Цзи Янь серьезно посмотрел на него:
– Мама не может идти, держа тебя. Ты все еще хочешь, чтобы мама носила тебя на руках?
Мгновенно Цзи Сяочжо поник и послушно обвил руками шею отца.
Цзи Янь отнес Сяочжо обратно в их комнату. Он посмотрел на Тантан, но не стал ругать ее за временное исчезновение.
– Мне нужно спуститься вниз и помочь старшему брату встретить гостей. Я, наверное, не смогу о вас позаботиться. Ты и Сяочжо не должны бегать вокруг позже. Подожди, пока я закончу, и я найду тебя.
Тантан молча кивнула.
Цзи Янь погладил Цзи Сяочжо по голове. Затем он погладил Тантан по голове после минутного раздумья, прежде чем спуститься вниз.
Настроение Тантан становилось все более сложным, но сейчас было не время зацикливаться на своих мыслях. Она отогнала эти чувства в сторону, и когда привела себя в порядок, душевное состояние матери и сына вернулось к норме. Маленькие дети были забывчивы. Сяочжо был оживлен и болтал с мамой о буре.
К тому времени, как они спустились вниз, большинство гостей уже прибыли. Все они были выдающимися людьми с высоким темпераментом. Все они болтали группами по два-три человека на разные темы.
Неосознанно Тантан искала фигуру Цзи Яня и нашла его вместе с Чжо Цзи и другими приветствующими гостей. Он был занят, а Тантан не знала этих гостей, поэтому она не знала, сможет ли чем-нибудь помочь. Поэтому она отвела Сяочжо в пустой угол, чтобы сесть и поесть.
Мать и сын болтали, пока ели. Они не находили это скучным.
Через некоторое время Цзи Сяочжо, послушно сидевший в объятиях Тантан, внезапно похлопал ее по плечу, указывая на человека, который только что вошел. Он взволнованно сказал:
– Мама, мама, быстро смотри! Это же прадедушка! Прадедушка пришел!
Тантан была потрясена. Она посмотрела в ту сторону, куда указывал Сяочжо, и увидела входящего внушительного, величественного седовласого старейшину.
Когда Тантан уже готова была пожалеть о внушительных манерах прадеда Сяочжо, она увидела четырех человек, следующих за ним сзади. Она действительно узнала этих четырех человек. Это были те люди в ресторане, с которыми у Цзи Яня была неприятная встреча.
Кто они такие? Почему они были с дедушкой Цзи?
Как только они обнаружили, что дедушка Цзи прибыл, группа Чжо Цзи немедленно отправилась приветствовать дедушку Цзи. Чжо Цзи, Гу Чжанъань, Гу Яньжань и Цзи Юэ почтительно приветствовали его.
Но Тантан обнаружила, что Цзи Янь стоит позади них. Он ничего не сказал группе дедушки Цзи. Как будто они были незнакомцами.
Похоже, отношения Цзи Яня с дедушкой Цзи действительно были не очень хорошими.
Тантан чувствовала, что ей не следует присоединяться к их разговору, потому что дедушка Цзи, вероятно, просто проигнорирует ее.
Цзи Сяочжо тоже не подошел к дедушке Цзи. Он продолжал оставаться в объятиях Тантан и послушно ел.
Кроме Цзи Юэ, Тантан никого не знала. Первоначально она планировала молча оставаться на одном месте, пока вечеринка не закончится. Неожиданно, кто-то действительно пришел, чтобы найти ее.
– Тантан, я не думала, что ты придешь на этот раз. – Появилась женщина и потревожила тихий уголок.
Тантан подняла глаза и сразу же узнала эту хрупкую и красивую женщину. Это была та самая женщина, которую Тантан встретила в ресторане под компанией Цзи Юэ. Оказалось, что у нее были близкие отношения с оригинальной «Тантан».
Тантан кивнула ей, не моргнув и глазом.
Увидев, что на этот раз Тантан спокойна, глаза Тан Ми заблестели, и она села на диван. Она взглянула на Цзи Сяочжо, который был в объятиях Тантан, и улыбнулась:
– Я не думала, что Сяочжо так сильно вырос.
Цзи Сяочжо с любопытством посмотрел на Тан Ми. Он не знал, кто она такая.
Видя любопытство Цзи Сяочжо, Тан Ми представилась ему:
– Сяочжо, я младшая сестра твоей матери. Можешь называть меня тетушка.
Ее слова заставили сердце Тантан забиться сильнее. Как и следовало ожидать, у этой женщины были близкие отношения с первоначальным владельцем. На самом деле они были сестрами. Тогда в последний раз, когда она упомянула, что ее мать была больна, это была также мать оригинальной «Тантан», которая теперь является ее нынешней матерью?
Цзи Сяочжо поднял голову, посмотрел на Тантан и спросил:
– Мама, это твоя младшая сестра?
Тантан поджала губы. Она не знала, как ответить на этот вопрос.
Увидев это, глаза Тан Ми стали сложными, и она хрипло сказала:
– Тантан, я знаю, что ты винишь меня, отца и мать в своем сердце. Но я уже говорила тебе в самом начале, что не нарочно украла твои вещи. Я отказываюсь от всего наследства семьи Тан в твою пользу. Кроме Шиюэ, я могу отказаться от всего остального. Мы с Шиюэ любим друг друга. Даже если ты заставишь себя выйти за него замуж, ты не будешь счастлива. Неужели ты все еще не понимаешь этого? Может быть, после стольких лет ты все еще не можешь отпустить Шиюэ?
Кто такой Шиюэ? Когда это она не отпускала Шиюэ? Неужели раньше она любила Шиюэ и хотела выйти за него замуж?
В голове у Тантан царил беспорядок, и ее мучила целая куча вопросов, но она не могла вымолвить ни слова.
Видя, что Тантан все это время молчит, Тан Ми была крайне разочарована и заговорила через долгое время:
– Тантан, несмотря ни на что, мать родила тебя. Она сейчас больна, ты должна навестить ее. Мама действительно нуждается в тебе сейчас. Просто отнесись к этому так словно я умоляю тебя, хорошо? Сходи к маме.
Тантан не знала, что сказать. Если бы она могла, то хотела бы найти место, где можно спрятаться, чтобы избежать этой ситуации.
Но нынешняя демонстрация Тантан заставляла других думать, что она была хладнокровным и безжалостным человеком.
Цзи Шиюэ быстро подошел и потянул Тан Ми, его голос был полон любви и сожаления:
– Ми-Ми, что еще можно сказать этой женщине? Разве ты не понимаешь, какая она? Почему ты себя унижаешь?
– Шиюэ, но мама действительно ——
Цзи Шиюэ прервал ее:
– Все в порядке. Я что-нибудь придумаю. Тебе не нужно унижаться.
Тан Ми закусила губу. В конце концов, она бросила взгляд на Тантан и беспомощно ушла с Цзи Шиюэ.
Прежде чем они ушли, Цзи Шиюэ бросил взгляд на Тантан. Его глаза были полны ненависти и отвращения. Это заставило Тантан, постороннюю в этой ситуации, почувствовать тревогу и легкую душевную боль.
Почему этот человек так ее ненавидит? Какие у него с ней отношения?
Эти два человека прилетели, как торнадо, и нарушили спокойный ум Тантан. От этого мысли ее путались, и она, казалось, чувствовала тупую головную боль.
– Мама, что случилось? ТЫ плохо себя чувствуешь? – Цзи Чжо забеспокоился, увидев, как побледнело лицо матери.
Тантан решительно покачала головой:
– Мама в порядке. Мама просто немного устала.
– Тогда я сделаю тебе массаж, мамочка. Ты будет лучше после этого. – Цзи Сяочжо вытянул свои пухлые руки и помассировал руки и плечи Тантан. Малыш был недостаточно силен, поэтому его массаж был похож на щекотку, и Тантан захотелось рассмеяться. Ее настроение значительно улучшилось.
– Ну ладно, маме намного лучше. Баобао должен отдохнуть. Ты хочешь пойти и поиграть? – Малышу, наверное, было скучно оставаться с ней.
Цзи Сяочжо издали посмотрел на ребенка, у которого была такая же маленькая золотая подвеска обезьяны, как и у него. Он хотел пойти поиграть, но не хотел расставаться с мамой.
Тантан улыбнулась и поцеловала его в щеку.
– Мама останется здесь и не двинется с места. Мама обещает тебе, что ты увидишь маму сразу же, как только вернешься!
Услышав слова Тантан, Цзи Сяочжо заколебался, прежде чем решится отойти, но перед уходом он наставлял свою маму:
– Помни, ты не можешь двигаться.
Тантан пообещала:
– Мама, обещает!
Малыш наконец успокоился и побежал на своих пухлых ножках. Он направился прямо к другому ребенку.
Значит, он действительно хотел поиграть с другими детьми.
Когда Тантан увидела, что малыш находится на расстоянии, она положила одну руку на сердце, а другую на голову. Ей хотелось прогнать внезапно возникшее неприятное чувство.
– Тантан, ты в порядке?
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      Резкий звук напугал Тантан и заставил ее обернуться. Когда она это сделал, то увидела, что Гу Яньжань действительно сидит рядом с ней, чего она даже не заметила.
Когда она успела сесть?
Гу Яньжань обеспокоенно посмотрела на Тантан и сказала:
– Я только что видела, как ты разговаривала с Тан Ми и Цзи Шиюэ. С тобой все в порядке?
– Я в порядке, что могло случиться? В настоящее время я никого из них не помню. – Тантан не хотела слишком много говорить с Гу Яньжань о чем-либо.
Видя, что в настроении Тантан не было ни малейшего колебания, когда она говорила о Тан Ми и Цзи Шиюэ, что-то промелькнуло в глазах Гу Яньжань.
– Тантан, ты действительно не помнишь Цзи Шиюэ? – спросила Гу Яньжань. – Неужели ты действительно забыла о своих чувствах к нему?
Эти слова заставили сердце Тантан подпрыгнуть, но она не хотела терять самообладание перед Гу Яньжань, поэтому она равнодушно посмотрела прямо на нее:
– Я потеряла память. Я не знаю, кто такой Цзи Шиюэ, и у меня нет никаких чувств к другим людям. Я замужняя женщина с ребенком. Пожалуйста, не делай безответственных замечаний!
Гу Яньжань застыла, а потом виновато улыбнулась:
– Прости, я ничего такого не имела в виду. Поначалу я не хотела ничего говорить, но я понимаю боль расставания с тем, кого любишь. Это ты должна была стать женой Цзи Шиюэ. Все, что должно было принадлежать тебе, было украдено кем-то другим. Если бы это была я, я бы не хотела отпускать его. Я подумала, что даже если ты потеряла память, ты все равно должен иметь право знать. Это несправедливо по отношению к тебе, если ты ничего не знаешь.
Тантан слушала, и ей действительно хотелось смеяться. Что пыталась сделать Гу Яньжань? Может быть, она проверяла Тантан, потому что не верила, что у нее амнезия? Или она напоминала Тантан о вещах из прошлого, чтобы могла восстановить ее воспоминания? Какова была цель Гу Яньжань сделать это?
Тантан не верила, что женщина, которая любит ее мужа, может сказать ей что-то подобное из доброй воли.
Если бы она действительно была оригинальной «Тантан» и потеряла память, возможно, она попыталась восстановить свои воспоминания и преследовать мужчину, которого она любила, после того как услышала эти слова. Тогда она порвет с Цзи Янем, и их мирные отношения вновь прекратятся. После этого у Гу Яньжань появится шанс быть с Цзи Янем.
К сожалению, она не была оригиналом.
После этого Тантан была уверена, что Гу Яньжань любит Цзи Янь и что она хочет быть с ним. В настоящее время Гу Яньжань выполняла свой план, начиная с Тантан.
Поначалу Тантан внутренне радовалась, что этот мир признает брак только между одним мужчиной и одной женщиной, поэтому она думала, что между женщинами нет никаких интриг и драк. Она не ожидала, что противоречия и заговоры между женщинами все еще будут существовать.
Тантан честно не нравилось, что у Гу Яньжань не было добрых намерений по отношению к ней, но все же она делала вид, что все делается по доброте душевной. Тантан резко прервала притворство:
– Чего ты добиваешься, говоря это? Ты хочешь, чтобы я преследовала свою истинную любовь и не жила мирно с Цзи Янем? Ты хочешь, чтобы у нас с Цзи Яном возникло противоречие?
Гу Яньжань никогда не думала, что Тантан так просто будет говорить такие резкие слова, поскольку это не соответствовало ее личности. Гу Яньжань побледнела, прежде чем продолжить притворяться:
– Что ты говоришь, Тантан? Я просто не хотела, чтобы ты ничего о себе не знала. Этот тип жизни слишком жалок. Кто я по-твоему? Почему бы мне не хотеть, чтобы ты хорошо жила с братом Цзи Янем?
Тантан посмотрела прямо на Гу Яньжань:
– Ты знаешь свои мысли. Ты также ясно представляешь себе, каковы твои намерения.
Выражение лица Гу Яньжань изменилось:
– Что ты хочешь этим сказать? Объясни мне это ясно!
– Ты прекрасно знаешь, кто тебе нравится в глубине души. Не все слепы. Кроме того, перестань обращаться со мной как с дурой. По крайней мере, я могу сказать тебе это.
Внезапно Гу Яньжань широко раскрыла глаза и уставилась на Тантан. Убедившись, что Тантан не шутит, Гу Яньжань внезапно улыбнулась.
– Ты не так невинна и наивна, как обычно показываешь. Ты просто притворяешься, да? Даже амнезия — это подделка, верно? Ты никогда не теряла память!
Зрачки Тантана сузились. Это небольшая перемена была немедленно замечена Гу Яньжань, что сделало Гу Яньжань уверенной в ее своих суждениях.
– Я сразу понял, что твоя амнезия была ненастоящей. Как может такая маленькая автомобильная авария, которая даже не повредила мозг, вызвать у человека амнезию? Ты забыла, что я врач. Я видела пациентов, которые действительно страдали от амнезии. Мне ясно, каким должен быть человек, потерявший память. Неужели ты действительно думала, что все поверят тебе после того, как ты придумала эту случайную причину?
Тантан вытянула губы в прямую линию. Ее губы побледнели.
С тех пор как ее фасад был разрушен, Гу Яньжань больше не хотела притворяться, и она тоже не хотела продолжать играть свою роль. Вся ненависть и горечь, которые она чувствовала все эти годы, превратились в резкие слова, которые врезались в Тантан:
– Ты знала, что такие люди, как ты, презренные? Ты, очевидно, любишь кого-то другого, но использовала низкие схемы против Цзи Яня. Использовала ребенка, чтобы шантажом заставить его жениться на себе, а затем отвергла его, как только обнаружила, что он не может помочь тебе в достижении твоей цели. Кто ты такая, чтобы так использовать Цзи Яня? Если бы не Сяочжо, как ты думаешь, Цзи Янь терпел бы тебя так долго? Разве такая женщина, как ты, вообще подходит для того, чтобы оставаться рядом с Цзи Янем? Ты когда-нибудь смотрела в зеркало и видела, на что ты похожа!?
Тантан сжала правую руку в кулак. Таким образом, первоначальный владелец использовал этот тип метода, чтобы выйти за Цзи Яня. Неудивительно, что она не нравится ему.
В этот момент Гу Яньжань отбросила свой элегантный, щедрый и благородный образ. Она была похожа на агрессивного убийцу, который хочет убить Тантана.
– Ты не можешь возразить? Ты намеренно притворилась, что у тебя амнезия, потому что другого пути нет. Только имея амнезию, Цзи Янь отпустит прошлое и не разведется с тобой, так что ты не будешь похожа на бродячую собаку, которой некуда идти. Но как ты думаешь, что бы сделал Цзи Янь, если бы узнал, что ты симулируешь амнезию?
Ногти Тантан впились в ее кожу, когда она сжала руки в кулаки, но она не чувствовала боли, потому что ее мозг гудел от последней фразы Гу Яньжань.
Когда кто-то тычет пальцем в твой самый глубокий страх, ты больше не можешь притворяться, что его не существует.
Хотя это было правдой, что она не потеряла свою память, и предсказание Гу Яньжань было неверным, все же была одна вещь, которую Тантан не могла опровергнуть. Она не была тем человеком, который дал жизнь Сяочжо. Кроме того, она не была настоящей женой Цзи Яна. Она лгала им все это время.
Если бы Цзи Янь знал, что она не потеряла память и на самом деле была незнакомкой, и что она не была биологической матерью Сяочжо, а просто одиноким призраком, он все еще относился бы к ней так же? Или он просто вышвырнет ее вон?
Неосознанно выражение лица Тантан сменилось страхом и беспокойством, что в конце концов привело Гу Яньжань в восторг. Вся ненависть, которую она чувствовала на протяжении многих лет и прятала в своем сердце, заставляла Гу Яньжань действительно хотеть убить другую женщину. К сожалению, время было неподходящее. Гу Яньжань все еще должна была терпеть это.
Она, Гу Яньжань, всегда была терпеливым человеком. Настанет день, когда она вернет себе Цзи Яня!
Счастье, этот день скоро настанет для нее.
– Тантан, внучка, которую дедушка Цзи выбрал – это я. Если бы не ты, я бы уже вышла замуж за Цзи Яня! Все, что у тебя есть, должно было принадлежать мне. Ты только подожди, я заставлю Цзи Янь посмотреть сквозь твою маску!
————————————
– Мама, позволь тебе сказать, у Ду-Ду есть маленькая золотая обезьянка, такая же, как у меня. Папа сказал, что прабабушка подарила ее Ду-Ду. Мы оба получили по одной.
– Кроме того, папа Ду-Ду и мой папа – похожи. Они оба служат в вооруженных силах. Это удивительно.
– Мама, Ду-Ду тоже любит играть в анипоп, но его уровень не так высок, как мой. Я обещал поиграть с ним в следующий раз.
Цзи Сяочжо взволнованно рассказал Тантан о Ду-Ду, новом друге, которого он встретил. Но в то время, как Сяочжо говорил много, его мама не отвечала с ее обычным энтузиазмом. Он подозрительно ущипнул маму за нос:
– Что случилось, мама? Ты слышала, что я сказал?
– А? В чем дело? – Тантан взяла за руку малыша. Она пришла в себя от его щипка: – Что ты только что сказала маме?
Цзи Сяочжо вздохнул и озабоченно нахмурился:
– Что случилось, мамочка? Почему ты несчастна?
Тантан улыбнулась и покачала головой:
– Все в порядке. Мама просто немного устала.
– Ах, так вот оно что. Тогда мама сможет спать, опираясь на меня. Мы скоро будем дома. – Цзи Сяочжо похлопал себя по плечу, чтобы мама могла легко опереться на него.
Тантан была тронута этим маленьким ребенком, поэтому она осторожно положила голову на его маленькое плечо и закрыла глаза.
С Тантан, на его плече, Цзи Сяочжо не осмеливался двигаться. Он распрямил грудь, желая, чтобы маме было немного удобнее спать.
Цзи Янь взглянул на Тантан в зеркало заднего вида. Легкая тревога промелькнула в его глазах.
Когда семья из трех человек вернулась домой, было уже 8 вечера. Тантан направилась на кухню, чтобы приготовить ужин, но Цзи Янь потянул ее за руку:
– Не стоит беспокоиться. Я сделаю немного лапши, чтобы наполнить желудок.
– Я пойду, – она вздрогнула от прикосновения обжигающей руки, которая держала ее. Тантан не успела разобраться в своих чувствах и отдернула руку. Она вошла в кухню, погрузилась руки в воду и приготовила большую кастрюлю лапши. Маленькая семья съела простой ужин.
После еды все трое приняли ванну. Тантан сделала все приготовления для ванны для ног из лекарственных трав. Как только вода была готова, Тантан удивилась, обнаружив, что она бессознательно все приготовила. Делать это стало для нее нормой, это было все равно что есть и пить, не было никакой необходимости думать об этом.
Насколько он ей на самом деле нравится, а?
Но сможет ли она всегда продолжать делать это для него? Если бы она не была матерью Сяочжо, он определенно не позволил бы ей делать такие вещи… Она приняла чью-то личность и наслаждалась своей жизнью. Подумает ли он, что она бесстыдница?
В данный момент разум Тантан был в полном беспорядке. Она никак не могла успокоиться. Все, что она могла сделать, это сдержать свои мысли и надеть свое обычное выражение лица перед Цзи Янем. В середине массажа Цзи Янь потянул ее за руку:
– Тантан, давай остановимся на этом сегодня вечером. Ложись спать, если устала. Отдохни пораньше. – Она была рассеянна весь вечер, должно быть, слишком устала.
Тантан на мгновение побледнела, прежде чем посмотреть на него. Его глубокие и темные глаза внезапно заставили ее почувствовать себя крайне неловко. Затем она быстро взмахнула руками и протянула ему полотенце:
– Тогда... Тогда ты должен посидеть еще немного. А я пойду спать.
– …хорошо.
Цзи Янь наблюдал, как она легла на другую сторону кровати и обняла Цзи Сяочжо, прежде чем просто закрыть глаза. Она даже не взглянула на него во время этого процесса.
Его брови непроизвольно нахмурились. В соответствии с личностью Тантан, она обычно мило улыбалась ему и говорила что-то вроде: «Муженек, я не устала. Я пойду спать после того, как закончу твой массаж». Кроме того, прежде чем заснуть, она обязательно улыбнется ему и скажет «Спокойной ночи», верно?
Что случилось сегодня?
Хотя ее глаза были закрыты, Тантан на самом деле не спала. Она не могла уснуть, так как ее разум все время повторял слова Гу Яньжань: «Ты просто подожди, я заставлю Цзи Яня посмотреть сквозь твою маску!»
Что имела в виду Гу Яньжань под этими словами? Неужели она что-то обнаружила?
Тантан плохо спала в ту ночь, потому что очень волновалась. Ей даже приснился кошмар. В кошмарном сне Гу Яньжань разоблачила, что Тантан не была настоящей матерью Сяочжо. Цзи Янь очень рассердился и закричал на Тантан, что она мошенница. Цзи Сяочжо отказался признать ее. Отец и сын выгнали ее и сказали, чтобы она никогда не возвращалась.
После того, как ее выгнали, у Тантан ничего не было и никого не было. Она также не знала, как зарабатывать деньги, поэтому в конце концов оказалась нищей на улице.
На следующий день Тантан испуганно проснулась. Она дотронулась до своих щек и заметила, что они мокры от слез.
– Мама, почему ты плачешь? Где-то болит? – Цзи Сяочжо только что вошел в спальню и увидел, что его мама плачет. Он был потрясен и немедленно подошел к Тантан, чтобы вытереть ее слезы своими маленькими ручками.
Тантан глубоко вздохнула:
– Маме просто приснился плохой сон. Теперь все в порядке. Сколько сейчас времени?
Цзи Сяочжо посмотрел на часы и ответил:
– Уже девять часов, мамочка.
9 утра! Тантан тут же вскочила с кровати:
– Почему ты не разбудил маму, Бао-Бао? Ты голоден? Мама приготовит тебе завтрак.
– Тебе не нужно, мама. Сегодня утром папа принес с собой завтрак. Папа велел мне не будить тебя. Он сказал, что ты устала и нуждаешься в отдыхе. Он также сказал, что я должен сказать тебе позавтракать, когда ты проснешься.
Тантан мгновенно ощутила нечто такое, что трудно было описать словами. Она чувствовала себя счастливой и грустной. Тантан была счастлива, что папа Бао-Бао так хорошо к ней относится, но ей также было грустно, потому что все было просто иллюзией, которая могла разбиться в любой момент.
Тантан крепко держала Цзи Сяочжо в своих объятиях.
– Бао-Бао, мама собирается задать тебе вопрос. Если бы мама не была твоей настоящей мамой, ты бы все еще любил маму?
Цзи Сяочжо коснулся своих висков и озадаченно сказал:
– Но ты же моя мама. Папа сказал, что я появился из твоего животика.
— Это сценарий «что, если». Если бы ты появился из чужого живота, ты бы все еще любил меня и называл мамой?
Для Цзи Сяочжо этот вопрос был слишком труден для понимания. Его пальцы переплелись, но он не мог ответить на этот вопрос.
Видя, что она поставила маленькую булочку в трудное положение, Тантан постучала по своей голове. Она чувствовала себя одержимой. Тантан начала беспокоиться об этом со вчерашнего дня, но не было никакого смысла волноваться. Все, что должно произойти, рано или поздно произойдет. Если она будет переживать об этом каждый день, как же ей жить дальше?
Кроме того, нормальный человек не подумал бы, что она захватила тело, верно? Даже Гу Яньжань просто подумала, что она симулирует амнезию.
Наверное, она слишком много думала об этом…
Поэтому, чтобы не волноваться об этом снова, Тантан решила занять себя, чтобы не было времени думать о ненужных вещах.
Кроме того, она согласилась сшить юбку для Вэньвэнь и аоцунь для Цзи Юэ. Поскольку сейчас ей нечего было делать, Тантан могла приступить к работе.
В тот день Тантан решила купить в интернете много материалов для изготовления одежды. После принятия этого решения Тантан занималась домашним хозяйством, присматривала за Сяочжо и упорно трудилась над пошивом одежды. Как только она начала, она действительно отодвинула Гу Яньжань на задворки своего сознания, и день Тантан снова стал мирным.
Только ночью, когда Тантан поворачивала голову, чтобы тайком взглянуть на Цзи Яня, она бессознательно вспоминала слова Гу Яньжань. Гу Яньжань сказала, что, если бы не первоначальная владелица тела, она вышла бы замуж за Цзи Яня, а она была внучкой, которую дедушка Цзи выбрал.
Думая об этом глубже, Гу Яньжань и Цзи Янь росли вместе. Внешность, способности и семейное происхождение Гу Яньжань были выдающимися. Социальный статус этих двух семей также должен быть хорошо совподал. Вероятно, дедушка Цзи действительно хотел, чтобы Цзи Янь женился на Гу Яньжань, и Гу Яньжань, вероятно, не посмела бы лгать об этом.
Тогда хочет ли Цзи Янь жениться на Гу Яньжань? Может быть, их разделила оригинальная «Тантан»?
Неужели Цзи Янь все еще любит Гу Яньжань в своем сердце?
Хорошо, Тантан призналась, что ей действительно хотелось бы знать, нравится ли Цзи Яню Гу Яньжань. Тантан нравился Цзи Янь, и она хотела, чтобы он любил ее в ответ, вот почему Тантан могла продолжать усердно работать и даже вкладывать себя во все что делала. Но если в сердце мужчины уже кто-то есть, то как она может войти в его сердце? Это было невозможно.
Она вспомнила, что ее кормилица однажды сказала ей, что не нужно беспокоиться, если мужчина не имеет тебя в своем сердце, но ты все равно должна была убедиться, что в его сердце нет никого другого. Если у человека в сердце есть кто-то другой, ты никогда не войдешь в его сердце. Не испытывай настоящих чувств к мужчине, который любит кого-то другого; иначе ты просто навредишь себе.
Тантан подумала, что слова кормилицы вполне разумны.
Она тщательно обдумывала их взаимодействие, Цзи Янь не относился к Гу Яньжань по-другому, но и не относился к ней со своей обычной холодностью. Он упражнялся с ней, говорил и улыбался Гу Яньжань, так как он не улыбался ей. Так много раз…
Честно говоря, Тантан действительно хотела спросить Цзи Яня. Она много раз открывала рот, но не могла произнести ни слова. Это правда, какое право она имела спрашивать? Цзи Янь не любил ее, и она даже не была его настоящей женой.
Кроме того, что, если бы в ответ она услышала то, что не хотела? Тогда как же они будут взаимодействовать в будущем? Тантан могла только продолжать заниматься своими делами и делать вид, что ей ничего не известно.
Несмотря на то, что Тантан ничем не отличалась от обычной себя, Цзи Янь мог сказать, что с ней что-то не так.
Сколько раз за последнее время она смотрела ему прямо в глаза, можно было пересчитать по пальцам рук. Даже когда их взгляды встречались, она быстро отводила свои глаза. Раньше она была счастлива, но смущалась, глядя на него, а потом ласково называла его «муж». В последнее время она редко его так называет.
Да что с ней такое? Что-то случилось?
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      – Лао Цзи, о чем ты так напряженно думаешь? – Дун Ли похлопал Цзи Яня по плечу и сел рядом с ним.
Цзи Янь молча смотрел вдаль.
Дун Ли улыбнулся и закурил сигарету для себя, прежде чем протянуть другую сигарету Цзи Яню:
– У тебя что-то было на уме в последние несколько дней…
Цзи Янь взял предложенную сигарету и положил ее между губами, прежде чем взять зажигалку у Дун Ли, чтобы зажечь сигарету. Он глубоко вдохнул и медленно выдохнул, выпустив кольцо дыма.
– Лао Цзи, я давно не видел, чтобы ты курил. Раньше ты всегда курил, когда беспокоились о Сяочжо; однако ты не курил с тех пор, как Тантан и Сяочжо переехали сюда. Я уже почти решил, что ты бросил курить.
Никто бы не подумал, что выдающийся и самодисциплинированный Цзи Янь, который всегда добивался больших результатов и часто приводился в пример другими родителями, на самом деле начал курить в возрасте пятнадцати лет. Кроме того, он был заядлым курильщиком, который мог выкурить две пачки сигарет в день, что продолжалось до рождения Сяочжо. Для здоровья ребенка Цзи Янь редко курил. Он иногда курил одну сигарету, когда беспокоился о Сяочжо, так как тот не мог вернуться из-за миссий. Когда Тантан и Сяочжо переехали в военный лагерь, Цзи Янь практически бросил курить. Это был первый раз, когда он курил с тех пор, как они переехали.
Было ясно, что его что-то беспокоит.
Цзи Янь постучал по сигарете:
– Ничего особенного.
Дун Ли ему не поверил. Видя, что Цзи Янь не хочет говорить, Дун Ли предположил:
– Вы с Тантан поссорились? Все настолько плохо?
Цзи Янь снова закурил сигарету.
Заметив, что его догадка оказалась верной, Дун Ли не смог сдержать любопытства:
– Но этого не может быть, ах, нынешняя Тантан так хорошо себя ведет, и она балует тебя, как будто ты ее сокровище. Как она может быть готова спорить с тобой? Я думаю, это ты напустил на себя бесстрастное выражение лица.
Дун Ли не мог сказать ничего хорошего о прошлой Тантан, но сейчас она была точно такой же, как моти. Она была добродетельной и послушной, и она практически превозносила Цзи Яня до небес. Захочет ли она спорить с Цзи Янем? Это было невозможно.
Цзи Янь бросил на него быстрый взгляд и равнодушно сказал:
– Не делай случайных предположений. Это не то, о чем ты думаешь. У нас все хорошо.
Естественно, Дун Ли не поверил словам Цзи Яня. Он подумал, что, скорее всего, Цзи Янь на самом деле не простил Тантан его прошлые поступки. Дун Ли не мог в этом помочь и посоветовал:
– Лао Цзи, ах, отпусти прошлое. Настоящее и будущее гораздо важнее. Так как она потеряла свои воспоминания, ты не должен держать в руках прошлое. Сейчас она очень добра и отдает свое сердце тебе и Сяочжо. Ты должен быть немного снисходительнее к ней. Мы, мужчины, не должны ссориться с женщинами.
Цзи Янь бросил тусклый взгляд в сторону Дун Ли:
– С чего ты взял, что я не отпустил прошлое?
Подумав немного, Дун Ли решил, что то, что сказал Цзи Янь, было правдой. Цзи Янь не стал бы суетиться из-за женщин, но он просто не знал, как с ними ладить. У Цзи Яня всегда было страшное лицо, так что даже если бы он отпустил прошлое, Тантан подумала бы, что он не простил ее.
– Раз уж ты не собираешься суетиться из-за прошлого, то живи хорошо с Тантан. Обращайся с ней лучше. Женщин нужно баловать. Если ты плохо с ней обращаешься, как она может посвятить себя тебе?
Несмотря на то, что Дун Ли не был женат, у него было много опыта в отношениях. Он понимал, как должны ладить мужчины и женщины, и именно поэтому Цзи Янь не воспринимал слова Дун Ли как чепуху.
Он молча глубоко вздохнул и затянулся еще несколько раз. Как раз в тот момент, когда Дун Ли подумал, что Цзи Янь не собирается говорить, Цзи Янь сказал:
– ...Я не обращался с ней плохо из-за прошлого.
Дун Ли хотел закатить глаза:
– Не относиться к ней плохо и относиться к ней хорошо — это разные вещи. Неважно, такой человек, как ты, который даже не встречался раньше, вероятно, не поймет. Я скаж тебеу, что Чжан Чэн относится к своей жене лучше всех нас. Посмотри, как хорошо Чжан Чэн относится к Фан Юйвэй, он делает всю домашнюю работу и отдает ей все свои деньги. Кроме того, он тепло провожает ее и приветствует ее возвращение каждый день, и он никогда не забывает купить подарок на день святого Валентина или ее день рождения. Я думаю, что этот парень даже моет ноги своей жене по ночам!
Пока Дун Ли говорил, у него мурашки побежали по коже, и он задрожал:
– Неважно, не многие мужчины могут достичь такого же уровня, как Чжан Чэн, балующий свою жену. Для нас, мужчин, нет никакого достоинства. Хорошо, если мы будем упорно трудиться, чтобы достичь трети того, что он делает. Только треть, и я гарантирую, что твоя жена будет полностью предана тебе.
Цзи Янь спокойно отнял сигарету от губ и задумчиво уставился вдаль.
Передать все деньги? Делать всю домашнюю работу? Тантан делал всю работу по дому, а он ничего не делал. Деньги их семьи находились под его контролем.
Тепло провожая и приветствуя по возвращению? Похоже, это делала Тантан. Каждый день она приходила и приветствовала его, когда он возвращался домой. Она даже будет волноваться почти целый день из-за одного-единственного чиха.
Подарок на день святого Валентина и подарок на день рождения? Он никогда раньше не делал ей подарков. Он просто давал ей денег, и он даже не знал дату ее дня рождения.
Мыть ноги? Это тоже было то, что Тантан сделала для него. Он никогда не делал этого раньше.
Думая об этом, он ничего не сделал для нее раньше. Не было ни одного случая, когда бы он купил ей одежду. Вся одежда, которую она носила, была сшита ею самой. Все деньги, которые он ей давал, тратились на семью. Она не тратила деньги на себя.
Возможно, она думает, что он плохо с ней обращается, и она не рада этому, и именно поэтому она была такой в последнее время?
Дун Ли искренне желал, чтобы его старый друг обрел счастье. Он заметил перемены в Цзи Яне с тех пор, как Тантан и Сяочжо переехали сюда. Вокруг Цзи Яня царило счастливое чувство, хотя он, вероятно, и сам этого не знал. Поэтому Дун Ли не хотел, чтобы его старый друг потерял это счастье только потому, что он не понимал чувств.
– Лао Цзи. Я советовал тебе развестись с Тантан в прошлом, но сейчас ситуация иная. Тантан забыла о прошлом, и ее личность стала доброй и добродетельной. Все мужчины завидуют тому, как она балует тебя и Сяочжо. Кроме того, она биологическая мать Сяочжо. Если ты хочешь продолжать жить вместе, ты должен забыть о прошлом, что было бы хорошо и для Сяочжо. Кроме того, все видят, что теперь ты действительно нравишься Тантан. Пока ты здесь, ее взгляд всегда будет следовать за тобой. Такой взгляд расстраивает нас, одиноких мужчин. Поэтому ты должен дать ей шанс и относиться к ней лучше. Не заставляй ее сердце холодеть.
Цзи Янь погасил недокуренную сигарету, прежде чем встать и похлопать Дун Ли по плечу:
– Я ухожу.
- Почему ты уходишь? Ты слышал, что я сказал?
————————————
В тот день Цзи Янь вернулся домой намного раньше обычного и застал Тантан сидящей на диване и шьющей одежду. Тантан был удивлен, увидев, что Цзи Янь вернулся так рано:
– Ты сегодня так рано вернулся? Я еще не приготовила ужин, начну готовить прямо сейчас.
Цзи Янь удержал ее за плечо:
– Еще рано. Сделай это позже. Ты можешь продолжать заниматься своими делами.
Тантан посмотрела на часы и удочтоверилась, что еще рано. Можно было приготовить ужин позже. Она бросила на него быстрый взгляд, опустила голову и продолжила шить.
Цзи Янь тихо сел на диван и некоторое время наблюдал, как она быстро шьет каждый стежок. Затем он посмотрел на одежду в ее руках. Это была юбка.
– Эта одежда выглядит не так, как та, над которой ты работала, – внезапно сказал Цзи Янь.
Тантан кивнула:
– Предыдущая юбка была для Вэньвэнь. Она уже закончена, и я отдал ее ей. Та, над которой я сейчас работаю – для Цзи Юэ. В прошлый раз, на дне рождения бабушки Чжо, Цзи Юэ сказала, что хочет аоцюнь. Я согласилась сделать ей такой же.
Цзи Янь поджал губы, и в его глазах появилось стронное выражение. Он вспомнил, что, когда Тантан покупала материалы в первый раз, она сказала, что купила ткани для него и Сяочжо. Она также сказала, что собирается сшить ему рубашку. Джинсовый комбинезон Сяочжо был закончен некоторое время назад, но он еще не видел, как она делает его рубашку.
Неужели она не хочет делать это для него?
Сердце Цзи Яна внезапно сжалось, но он не мог объяснить это чувство. Это заставило его нервничать. Он встал и хотел найти себе какое-нибудь занятие, но когда огляделся вокруг, то ничего не нашел. Тантан очень хорошо следила за домом. Ему ничего не оставалось делать. Он беспомощно пошел к себе в комнату за военной книгой.
Но после того, как он долго смотрел на книгу, он совершенно не понимал, что в ней написано. Цзи Янь просто отложил книгу и закрыл глаза, чтобы подумать. Через несколько секунд он достал телефон, чтобы позвонить Гу Чжанъаню.
Гу Чжанъань был удивлен, получив звонок от Цзи Яня в это время дня. Но первая фраза Цзи Яня была еще более шокирующей, и почти заставила его открыть в изумлении.
– Что ты обычно делаешь, когда Цзи Юэ несчастна?
Гу Чжанъань почти подумал, что ослышался:
– Что ты сказал?
Цзи Янь тупо повторил:
– Что ты обычно делаешь, когда Цзи Юэ несчастна?
Убедившись, что он не ослышался, Гу Чжанъань закрыл рот и через некоторое время заговорил:
– Тантан несчастна, и ты хочешь успокоить ее?
Цзи Янь не ответил.
Гу Чжанъаню вдруг захотелось рассмеяться. Он не думал, что у Цзи Яня, который привык к тому, что женщины преследуют его, будет день, когда он захочет успокоить женщину. Гу Чжанъаню вдруг захотелось поделиться этим со всеми. Что же ему делать?
Поделиться этим, наверное, было невозможно. Гу Чжанъань сдержал смех и притворился нормальным:
– Это просто. Если Цзи Юэ несчастна, я дарю ей подарок. Цзи Юэ заботится о своей внешности, поэтому я дам ей красивую одежду, украшения, средства по уходу за кожей или косметику, и она будет счастлива.
Говоря до этого момента, Гу Чжанъань внезапно изменил свой тон и добавил намек на непристойность в свой голос:
– Но, брат, это не самые лучшие методы. Самый лучший и эффективный способ – устроить ей романтический ужин при свечах. После ужина состоится романтическое упражнение для пары. Служи ей хорошо, и ее гнев исчезнет на следующий день. Позволь брату сказать тебе правду: нет ничего, что нельзя было бы решить в постели.
– ...Скажи Цзи Юэ, чтобы она прислала мне набор лучших средств по уходу за кожей. Я переведу ей деньги.
Гу Чжанъань прищелкнул языком и с сожалением сказал:
– Ты действительно не собираешься думать о лучшем методе? Я гарантирую, что это эффективно.
Цзи Янь решительно прервал разговор.
Как муж, Цзи Янь думал, что он немного пренебрег своим долгом. Это она всегда тратила силы, а он ничего для нее не делал. Похоже, он обращался с ней никак со своей женой из-за прошлого. Может быть, то, что сказал Дун Ли, было правильно, он больше не должен думать о прошлом. Будущее было важнее. В настоящее время она была довольно хороша. Именно такая семья ему и нужна.
Разве она не хочет стать красивой? Она должна быть довольна средствами по уходу за кожей.
Действия Цзи Юэ были быстрыми. Лучшие в мире средства по уходу за кожей были доставлены Цзи Яню на следующий день.
Когда Цзи Янь шел домой, коробка со средствами по уходу за кожей, которую он нес, не соответствовала его образу крутого парня. По дороге домой он привлекал к себе множество взглядов. Цзи Янь не обратил на это внимание и ускорил шаги к дому.
Цзи Сяочжо был первым, кто заметил коробку в руках своего отца. Он не узнал ее и с любопытством подошел к коробке. Первоначально Сяочжо думал, что это было что-то съедобное, но в конечном итоге обнаружил, что это не было едой. Он был немного разочарован, когда посмотрел на своего отца:
– Что это? Это для меня?
Цзи Янь постучал Сяочжо по лбу и посмотрел в сторону кухни, как бы показывая:
– Ты слишком много думаешь, это для мамы. Помоги папе отдать ей это.
Когда Цзи Сяочжо услышал, что это для его мамы, его глаза мгновенно просветлели, и он тихо, но взволнованно спросил:
– Папа, ты пытаешься ухаживать за мамой?
– ...Ты знаешь, что значит «ухаживать»? – Спросил в ответ Цзи Янь.
Цзи Сяочжо подумал, что его недооценивают, и сразу же поднял подбородок, чтобы ответить:
– Конечно. Ухаживание — это когда мужчина дарит подарки женщине, а когда она счастлива, они становятся парнем и девушкой.
– ... – Цзи Янь потерял дар речи и был потрясен. Этот трехлетний ребенок действительно знал смысл, но откуда Сяочжо узнал его? Скорее всего, это было из телевизора.
Но то, что он делал, нельзя было назвать ухаживанием. Он только поддерживал семейную гармонию и давал Цзи Сяочжо хорошую среду для роста.
– Папе не нужно ухаживать за мамой, потому что мама уже папина жена. Так что нет никакого особого смысла в том, чтобы сделать маме подарок, понимаешь?
Цзи Сяочжо отвернулся, а затем он тайно посмотрел на Тантан на кухне, прежде чем приблизиться к уху своего отца:
– Но, папа, мужчина должен сделать подарок сам, чтобы показать свою искренность. Иначе он не понравится девушке. Так что, папочка, ты должен сам подарить маме подарок...
Цзи Янь внезапно почувствовал, что не должен больше позволять Цзи Сяочжо смотреть телевизор. Он боялся, что Сяочжо может привести из детского сада маленькую жену.
Цзи Сяочжо решительно отказался помочь своему отцу передать подарок. Беспомощный, Цзи Янь мог передать этот подарок самостоятельно, но с тех пор, как он был маленьким, он никогда не делал подарок кому-то противоположного пола. Подарки ему всегда дарила другая сторона. На какое-то мгновение он почувствовал себя крайне неловко, и слова не могли слететь с его губ.
И вот так, Цзи Янь продолжал откладывать это. Ужин и купание прошли, а когда пришло время спать, он все еще не отдал подарок. Цзи Сяочжо нервничал и продолжал бросать на Цзи Яня многозначительные взгляды, отчего его пухлое лицо двигалось, и он еще больше напоминал восхитительную булочку.
Тантан странно посмотрела на Цзи Сяочжо:
– Бао-Бао, что у тебя с лицом? Тебе нехорошо?
Цзи Сяочжо испугался, сразу же принял нормальное выражение лица и мило покачал головой:
– Нет, мамочка. В телевизоре сказали, что это может помочь сделать лицо человека стройнее. У меня пухлое лицо. Нужно похудеть, чтобы я выглядел красивее.
Неужели это действительно так? Она не слышала об этом раньше. Тантан кивнула, ничего не понимая.
Цзи Янь сохранял спокойствие, глядя на сообразительного Сяочжо. Цзи Янь бросил на Сяочжо оценивающий взгляд.
Цзи Сяочжо развел руками, чтобы показать Цзи Яню, что он беспомощен, и его отцу пришлось справляться с этим в одиночку. Он больше не мог помочь.
Цзи Янь уставился на Тантан, которая мыла ноги. Он заметил, что она не подняла на него глаз во время этого, и даже не улыбнулась. Цзи Янь подумал, что так дальше продолжаться не может. Не имея другого выбора, Цзи Янь в последний момент достал коробку и молча передал ее Тантан.
Тантан моргнул и спросил:
– Что это?
Прочистив горло, Цзи Янь бесстрастно ответил:
– Это средства по уходу за кожей. Кое-кто отдал их мне, но я ими не пользуюсь. Я отдам это тебе.
Тантан была сбита с толку. Кто мог дать это такому человеку, как Цзи Янь? Но Тантан не задавала вопросов. Она взяла коробку и поблагодарила Цзи Яня:
– Спасибо, я буду хорошо их использовать.
Сначала Цзи Янь думал, что она взволнованно откроет коробку, а затем мило улыбнется ему, как обычно, и скажет: «Спасибо, муж, мне так нравится!» Но в конце концов она только поблагодарила его и пошла в ванную.
Она совсем не выглядела взволнованной. Неужели ей это не нравится?
Пока Цзи Сяочжо спал глубоким сном и слегка похрапывал, Цзи Янь все еще не понимал. Он повернул голову. В темноте он не мог сказать, спит ли Тантан или нет, поэтому он проверил ее:
– Тантан?
– Да, что случилось, муженек? – Тантан тоже проснулась.
Цзи Янь на мгновение заколебался, прежде чем спросить:
– Эти вещи... тебе не нравятся?
– А? Что?
– Эти средства по уходу за кожей, они тебе не нравятся?
Тантан замерла и подумала, что он сегодня очень странный, но все же честно ответила:
– Они мне очень нравятся. Моя кожа нуждается в этих продуктах, и те, что ты мне дал, выглядели хорошими.
– Хорошо, что тебе это нравится. Тогда... тогда давай спать.
– О, хорошо. Я собираюсь спать.”
Цзи Янь подождал немного, но не услышал обычного «Спокойной ночи, муж». Все, что он слышал, было ровным глубоким дыханием.
Цзи Янь вдруг очень захотел выкурить сигарету, но ему пришлось терпеть, так как с ним была пара – мать и сын.
На следующий день ночью Цзи Янь позвонил Гу Чжанъаню. На этот раз, прежде чем Цзи Янь смог заговорить, он уже спросил:
– Это все та же проблема?
Несмотря на то, что Цзи Янь мог сказать по тону Гу Чжанъаня, что он наслаждается его несчастьем, Цзи Янь все равно должен был ответить:
– Эй это не понравилось. Скажи Цзи Юэ, чтобы она помогла мне купить некоторые вещи, которые понравятся женщинам.
Честно говоря, Гу Чжанъань хотел сказать, что проблема, возможно, не в подарках. Главным было выяснить причину, по которой Тантан была несчастлива, но Гу Чжанъань проглотил эти слова, когда ему в голову пришли дурные мысли.
Гу Чжанъань решил, что не стоит говорить ему об этом, и позволил Цзи Яню выяснить это, чтобы дать ему почувствовать вкус разочарования от женщины. Кто позволил Цзи Яню быть таким холодным с женщинами даже в его возрасте? Хе-хе, дело было не в том, что Цзи Янь не испытает этого, просто время еще не пришло.
Поэтому Гу Чжанъань с плохими намерениями сказал:
– Хорошо, я скажу Цзи Юэ, чтобы она купила их для тебя, но просто дарить подарки недостаточно. Иногда практические действия лучше. Женщины – эмоциональные существа. Ты мог бы сделать ей массаж или ванночку для ног. Это может быть более эффективно, чем дарить подарки.
Цзи Янь, который долго молчал, положил трубку.
Когда звонок закончился, Гу Чжанъань сел на стул и громко рассмеялся. В его мозгу уже возникали образы Цзи Яня, холодного человека, моющего ноги своей жены в ванне для ног. Но через некоторое время Гу Чжанъань почувствовал, что слишком много думает. Потому что, судя по характеру Цзи Яня, он определенно не стал бы этого делать.
Увидев, что ее муж сошел с ума, Цзи Юэ пнула его ногой:
– Почему ты ведешь себя так, будто сошел с ума?
Гу Чжанъань усадил Цзи Юэ к себе на колени и поделился с ней новостью:
– Сначала я хотел увидеть, как униженный Цзи Янь моет ноги своей жене. К сожалению, это невозможно. Этот парень всегда относился к женщинам холодно, с тех пор как был мал. Он определенно не сделал бы этого, даже если бы его попросили сто раз.
Цзи Юэ не согласилась с его мнением. Она многозначительно улыбнулась:
– Это может быть и не так. Независимо от того, насколько крепок человек, они обычно тают под кем-то вроде Тантан, которая подобна теплой воде. Ты просто жди.
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      На этот раз Цзи Юэ приготовила для Цзи Яня много вещей: последний дизайн платья Шанель и высокие каблуки, лимитированную сумку Louis Vitton, набор косметики и два очень сексуальных набора кружевного белья.
Когда Цзи Янь увидел это откровенное нижнее белье, он сразу же почувствовал что-то неладное. Что делала эта парочка, зачем они ему это прислали? Как он может это подарить? Если он отдаст их Тантан, она подумает, что он извращенец!
Цзи Янь был чрезвычайно рад, что сначала проверил эти предметы, а не просто отдал их непосредственно Тантан.
Но главный вопрос на данный момент заключался в том, как поступить с бельем? О том, чтобы забрать его домой, не могло быть и речи. Возвращать его Гу Чжанъаню было немного неразумно. Но если он выбросит его, люди, которые убирают мусор, могут неправильно понять. Цзи Янь сидел в своем кабинете, смотрел на белье и долго размышлял. Когда у него начали болеть глаза, он наконец решил запереть их в нижнем ящике и никогда больше не открывать.
Решив этот тревожный вопрос, Цзи Янь подумал, что с остальными предметами все в порядке. Даже если он не понимал женщин, он знал, что все женщины любят одежду, сумки и косметику. Кроме того, разве Тантан не хочет стать красивой? Ей определенно понравятся подарки.
Цзи Янь вернулся домой с коробкой в руках. На этот раз Цзи Сяочжо не нужно было выяснять, что эти вещи были для мамы, а не для него. Подумав об этом, он ободряюще похлопал отца по плечу и проинструктировал:
– Удачи, папа, не будь слишком медлительным. Мужчины должны быть ясными и прямыми!
Внезапно Цзи Янь почувствовал себя озадаченным, его сын был очень разговорчив, на кого он был похож?
На этот раз Цзи Янь не стал медлить и просто положил вещи на кровать, чтобы Тантан увидела их, как только войдет в комнату.
Как и ожидалось, Тантан обнаружила на кровати большую коробку. Она как-то странно посмотрела на нее и убедилась, что это не из их дома. Увидев, что это не были вещи которых она не должна была касаться, Тантан протянула руку и открыла коробку.
Открыв, она увидела, что там было чистое белое платье без рукавов, пара красных туфель на высоких каблуках, красная сумка и набор косметики с надписью наверху, которую она не могла понять.
Почему дома так много вещей для женщин?
Тантан не могла удержаться от подозрительного взгляда в сторону ванной, где в данный момент мылся Цзи Янь. Она не принесла эти вещи, и они определенно не были для Цзи Сяочжо. Откуда у Цзи Яна все эти женские штучки? Было ли это похоже на прошлый раз, когда кто-то подарил их ему?
Подумав немного, Тантан махнула рукой Цзи Сяочжо, который играл машинкой в гостиной:
– Бао-Бао, подойди сюда на минутку.
Услышав, что мама зовет его, Цзи Сяочжо тут же ловко загнал свою маленькую машину в спальню: – Мама, зачем ты меня позвала?
Тантан указала на коробку на кровати:
– Бао-Бао, ты знаешь, что это такое? Откуда они взялись?
Глаза Цзи Сяочжо забегали. Он чувствовал, что не должен портить сюрприз папы для мамы, поэтому покачал головой:
– Может, тебе стоит спросить папу?
Тантан могла только кивнуть, и когда она уже собиралась закрыть коробку, из-за двери ванной послышался шум, прежде чем она открылась. Цзи Янь вышел из ванной, вытирая волосы полотенцем. Увидев, что Тантан открыла коробку, в его глазах мелькнула легкая нервозность.
– Муж мой, я хотела спросить тебя, твои ли это вещи?
Столкнувшись с подозрительным взглядом Тантан, Цзи Янь поднес кулак ко рту, прочистил горло и заговорил голосом, который не позволял другим догадаться, что он чувствует:
– Цзи Юэ сказала, что женщинам нравятся такие вещи, поэтому я сказал ей купить их для тебя, посмотри, понравятся ли они тебе.
Неужели они снова для нее?
Тантан моргнула. Она вдруг почувствовала, что Цзи Янь был немного странным в последние несколько дней. Он продолжал покупать ей вещи, когда не было ее дня рождения или особого дня. Кроме того, она не могла использовать эти вещи. Говоря словами, которым она научилась в этом мире, платье было слишком сексуальным. Оно обнажало руки и ноги. Как она посмеет его надеть? Кроме того, каблуки туфель были тонкими, как иголки. Казалось, что каблуки были высотой 8 см. Если бы она их надела, это было бы все равно что лишить себя жизни. Ей, вероятно, нужно будет пойти в больницу после того, как она сделает два шага. Наконец, набор косметики. Использование косметики сделает ее кожу еще хуже, поэтому она определенно не могла использовать ее.
В конце концов, ей оставалось только разложить все эти вещи, чтобы они собирали пыль. Это была такая пустая трата денег – оставлять такие дорогие вещи без использования.
Тантан почувствовала боль, когда подумала об этом, и не смогла удержаться, чтобы не спросить:
– Муж, зачем ты купил эти вещи для меня? Это такая пустая трата денег.
Свет вспыхнул в глазах Цзи Яна. Он не знал, что ответить. Подумав некоторое время, он кое-что придумал:
– Да… Ты много работала каждый день, чтобы заботиться о доме и Сяочжо. Это не пустая трата, чтобы купить несколько вещей.
Так оказалось, он думал, что она много работала и хотела вознаградить ее, ах... неудивительно, что он продолжал давать ей вещи. Но ухаживать за ребенком было нетрудно, и это было то, что она должна была делать. В вознаграждении не было нужды.
Она слышала от Вэньвэнь, что женщины, которые не ходят на работу, не будут иметь положения дома, и муж будет смотреть на них свысока. Но на Тантан не смотрели свысока, она даже получила награду. Он был слишком хорош!
Он так хорошо относился к ней, хотя и не испытывал к ней никаких чувств. Она не понимала, почему прежняя «Тантан» была такой плохой раньше. Если бы она поменялась местами с человеком, который действительно нравился Цзи Яню, насколько бы они были счастливы? Девушка, которая станет тем человеком, который понравится Цзи Яню, была такой счастливицей. Было бы здорово, если бы этим человеком была она... к сожалению…
Дойдя до этих мыслей, она вдруг вспомнила слова Гу Яньжань. Сердце Тантан сжалось, и она с силой подавила свои чувства. Она подняла голову и улыбнулась:
– Спасибо, муж, но в будущем тебе не нужно ничего для меня покупать. Работа по дому и уход за Сяочжо — это то, что я должна делать. Нет необходимости в этих вещах. – Поскольку вещи были куплены, их нельзя было вернуть, поэтому она все равно должна была принять их. Но она не могла смириться с этим в следующий раз, так как уже была халявщицей, поэтому было естественно, что она должна была делать работу по дому. В вознаграждении не было нужды.
Цзи Янь смотрел, как она принимает подарки, но не видел в ней особого счастья. Он тайком нахмурился. Он не мог сказать, понравились ей подарки или нет, поэтому прямо спросил:
– Тебе понравилось?
Честно говоря, Тантан не очень нравились подарки, но она подумала, что обидит его, если скажет, что они ей не нравятся, так как он любезно купил их для нее с добрыми намерениями. Поэтому она решила сказать чистую ложь и улыбнулась, кивнув:
– Да, они мне действительно нравятся.
Услышав ее ответ, Цзи Янь вздохнул с облегчением. В его глазах было немного счастья, когда он сказал:
– Все в порядке, если тебе это нравится.
Тантан торжественно убрала вещи в шкаф, прежде чем повернуться, чтобы поговорить о чем-то важном с Цзи Янем:
– Муж, скоро начнется учебный год. Были ли решены вопросы относительно Бао-Бао?
Цзи Янь уже давно уладил этот вопрос:
– В этом военном жилом комплексе есть детская комната. Все дети здесь посещают садик там. Я уже поговорил с ними. Я возьму Цзи Сяочжо, чтобы зарегистрироваться там завтра. Он начнет посещения с послезавтра.
– О, хорошо. Это хорошо. Нужно ли мне еще что-то подготовить для регистрации? Я отведу Бао-Бао вместо тебя. Ты занят на работе, а мне дома делать нечего.
Цзи Янь покачал головой:
– Все в порядке. Я найду время, чтобы отвезти вас туда завтра. Ты не знакома с этим районом. Сначала я проведу тебя, чтобы ты могла ознакомиться, а потом тебе придется отводить Сяочжо туда и обратно.
Тантан согласилась после некоторого раздумья. Она не знала, кто этот учитель. Было бы лучше, если бы Цзи Янь пошел с ней, чтобы она могла представиться. Тантан взяла школьную сумку Сяочжо и положила туда его пенал и книги, прежде чем передать ее Цзи Сяочжо:
– Бао-Бао, ты возьмешь школьную сумку и пойдешь завтра в новую садик.
Когда Цзи Сяочжо собрался взять свою сумку, Цзи Янь оказался быстрее и первым схватил школьную сумку. Цзи Янь расстегнул молнию, открыл сумку и достал тетрадь с упражнениями. Он открыл ее и увидел, что она пуста. Никто не ответил ни на один вопрос.
Тетрадь была учебником математики, которая включала вопросы сложения и вычитания до ста. Цзи Янь купил тетрадь для Сяочжо в начале летних каникул в качестве домашнего задания. Он боялся, что Цзи Сяочжо будет просто бездумно играть дома, поэтому он хотел, чтобы Сяочжо тренировал свой ум, чтобы он не забыл все, когда вернется в садик. Цзи Янь не ожидал, что ребенок не решит ни одного вопроса.
Цзи Янь заставил Сяочжо подойти и оторвал его от машинки. Когда Сяочжо встал как следует, Цзи Янь спросил:
– Цзи Сяочжо, объясни мне, почему ты не решил ни одного вопроса?
Цзи Сяочжо сцепил пальцы и молча уставился в пол.
– Цзи Сяочжо, я не проверял твою работу уже два месяца, потому что думал, что ты ребенок, способный к самодисциплине, и ты не забудешь сделать домашнее задание. Но ты должен дать мне объяснение прямо сейчас.
Тантан не ожидала, что передача школьной сумки вызовет такую большую проблему. Видя, что ситуация не очень хорошая, она поспешно подошла к тетради, которую держал в руках Цзи Янь. Она была действительно пуста. Она вдруг почувствовала себя злой и виноватой.
Она разозлилась, потому что Цзи Сяочжо даже не написал ничего в тетради. Ходить в садик означало получать знания, а сосредоточиться на учебе — это то, что должен делать ребенок. Как бы сильно Тантан ни баловала Цзи Сяочжо, она не позволит ему не выполнять домашнее задание. Она не хотела, чтобы он бросал учебу, когда был еще так молод.
Но Тантан также чувствовала себя очень виноватой, потому что она не знала, что у Сяочжо есть домашнее задание. Она думала, что их нет, потому что учитель не оставил ничего, и она никогда не спрашивала его о домашнем задании. Если бы она знала раньше, что у Сяочжо есть работа, она бы определенно наблюдала за ним ежедневно, пока все не будет закончено.
Тантан виновато посмотрела на Цзи Яня:
– Прости, муж, я не знала, что у Сяочжо есть домашняя работа. Если бы знала, я бы точно присмотрела за ним. В следующий раз я как следует проверю, как он учится.
Цзи Янь нахмурил брови и помахал ей рукой:
– Тантан, это не твоя вина. Это проблема Цзи Сяочжо. Если человек даже не знает, что он должен делать, и требует, чтобы кто-то проверял его, этот человек ничего не добьется в будущем.
На это Тантан нечего было сказать, так как она думала, что слова Цзи Яня были правильными. Похоже, ей нужно было больше рассказать Бао-Бао об этом принципе. Она была неосторожна.
Видя, что его мама винит себя, Цзи Сяочжо наконец поднял глаза и сказал:
– Папа, я чувствовал, что эти вопросы были слишком легкими. Отвечать на них было пустой тратой времени, вот почему я не заполнил тетрадь.
Глаза Тантана расширились от удивления. Она не думала, что причина Сяочжо будет такой.
Цзи Янь не выразил никакого удивления от слов Цзи Сяочжо. Он знал, что Сяочжо может ответить на них. Сяочжо был умен, и вопросы сложения и вычитания в книге не представляли для него проблемы, но у Цзи Яня не было цели давать Сяочжо практиковаться в умении игнорировать свои обязанности.
– Цзи Сяочжо, значит, тебе не нужно делать упражнения, потому что ты уже знаешь, как это делать? Это то отношение, которому я учил тебя, когда делал что-то? – Цзи Янь знал, что иногда умные люди проигрывают из-за своего высокомерия, и они также смотрят свысока на простые вещи. Но иногда именно простые вещи решали, преуспеешь ты или нет. Цзи Янь не хотел, чтобы Сяочжо стал высокомерным, потому что он был умен и не соблюдал основные правила.
Цзи Сяочжо опустил глаза и долго молчал, прежде чем снова поднять глаза и извиниться:
– Прости, папа, я был неправ. Это больше не повторится.
Цзи Янь не отпустил этот вопрос, потому что Сяочжо извинился:
– Тогда тебе нужно пробежать пять кругов в качестве наказания. Есть жалобы?
Цзи Сяочжо покачал головой и громко сказал:
– Никаких жалоб!
– Ладно, сначала закончи свою работу. Наказание выполнишь завтра.
Не говоря ни слова, Цзи Сяочжо достал карандаш, подбежал к столу с тетрадью и начал решать вопросы.
У Тантан не было никакого мнения относительно наказания, которое назначил Цзи Янь, но, когда она посмотрела на время, было почти 9 вечера. Как мог Сяочжо закончить все вопросы в это время? Думая об этом, она не могла не умолять о снисхождении к Сяочжо:
– Муж, уже почти пора спать. Такую толстую книгу нельзя закончить за один раз, а Бао-Бао слишком мал, чтобы засиживаться допоздна. Может ли он сделать это завтра?
Цзи Янь махнул рукой, чтобы успокоить ее:
– Не волнуйся. Он может завершить работу очень быстро, и ему не нужно засиживаться допоздна. Расслабься и прими ванну.
– Но... – Тантан было не по себе, но она также не могла вмешиваться в то, как Цзи Янь воспитывал своего ребенка, поэтому она могла только взять свои вещи и войти в ванную. Она вымылась гораздо быстрее, чем обычно, и когда вышла, то увидела, что положение Сяочжо осталось таким же, как и до того, как она зашла. Тантан оставалось только снова пойти в ванную и приготовить воду для ванночки Цзи Яня. Она ежедневно делала Цзи Яню массаж ног, составляя компанию Сяочжо. Тантан подумала, что она должна умолять за сына, когда закончится ванна для ног, чтобы он мог поспать раньше.
В конце концов, именно Тантан была удивлена. Прежде чем она закончила массаж ног, Цзи Сяочжо взял тетрадь и побежал передавать ее Цзи Яню:
– Папа, я закончил ее.
Цзи Янь взял тетрадь:
– Хорошо, я проверю. Иди прими ванну, а потом поговорим.
Цзи Сяочжо знал, что он был неправ, поэтому он был очень послушным. Он взял пижаму и пошел в ванную в одиночестве. Он не осмеливался ослушаться отца, не осмеливался вести себя избалованно и просить Тантан помочь ему помыться.
Тантан была так поражена скоростью Цзи Сяочжо, что перестала массировать ноги мужу. Она не могла не посмотреть на часы. Это заняло всего два часа!
Хватит ли двух часов, чтобы закончить всю тетрадь? Цзи Сяочжо не пытался обмануть своего отца, верно?
Тантан боялась, что Цзи Янь раскроет уловки Сяочжо и накажет его более суровым наказанием. Она была очень обеспокоена, поэтому взглянула на тетрадь в руках Цзи Яна.
Цзи Янь заметил взгляд Тантан и нашел это забавным. Он похлопал по месту рядом с собой и сказал:
– Ты также должна помочь проверить его.
Поначалу Тантан хотела отказаться, но она слишком беспокоилась о Цзи Сяочжо. В конце концов, она села рядом с ним и придвинула голову поближе, чтобы посмотреть на работу сына. Поскольку она была в этом мире уже довольно давно, Тантан уже научилась читать и писать числа, поэтому она могла проверить ответы Сяочжо.
Тантан быстро пролистала буклет и увидела, что на каждый вопрос дан ответ. Быть в состоянии закончить каждый вопрос в течение двух часов было довольно хорошо. Она просто не знала, сколько из них были правильными, и не знала, рассердится Ли Цзи Янь, если будет много неправильных ответов.
Когда Тантан проверяла ответы, она была шокирована, потому что вопросы, казалось, не подходили для трехлетнего ребенка, который даже официально не пошел в садик. Первоначально Тантан думала, что Цзи Сяочжо делает вопросы сложения и вычитания до 10. Были вопросы, на которые Тантан, знавшая арифметику раньше, должна была подумать, прежде чем ответить.
Действительно ли эти вопросы мог решить трехлетний ребенок?
– Муж мой, а разве Бао-Бао может решать такие вопросы? Не слишком ли это тяжело для него?
Естественно, Цзи Янь заметил скептицизм Тантан, поэтому он объяснил:
– У Сяочжо действительно хорошая память. Кроме того, его мышление и навыки обучения очень сильны, особенно в расчетах. Когда другие дети учились считать, Сяочжо уже освоил вычисления до 10. Затем я научил его некоторым умственным навыкам арифметики, и теперь ему не нужно делать никакой работы для вычислений до 100. Вот почему этот ребёнок думал, что это слишком легко, и не хотел решать примеры в рабочей тетради.
Тантан потеряла дар речи. Ей хотелось плакать, она, наверное, была самым тупым человеком в семье, не так ли?
Увидев, как Тантан широко распахнула глаза, словно презирая себя, Цзи Янь подумал, что это довольно мило, и по какой-то причине сказал:
– Честно говоря, я знал, что это не трудно для Сяочжо, но я не хочу, чтобы он смотрел свысока на простые вещи, а затем взял за привычку не делать их. Он должен быть серьезным даже тогда, когда делает самые простые вещи, и именно поэтому я дал ему наказание.
Тантан немедленно кивнула в знак согласия. По сравнению с Цзи Янем, она действительно не знала, как учить ребенка. К счастью, там был Цзи Янь, Бао-Бао определенно может стать выдающимся под руководством своего папы.
Наконец, Цзи Янь смог увидеть обычное восхищение и поклонение в глазах Тантан. Его настроение быстро улучшилось, и он продолжил:
– Когда начнется семестр, я научу Цзи Сяочжо умножать и делить до 100 в уме. Это будет тренировать его мышление и математические навыки, и когда он официально начнет свое образование в садике, я позволю ему учиться на более глубоком уровне.
Разве умножение и деление до 100 в уме не является глубоким уровнем обучения? Значит, она ничем не отличается от дуры? Тантан вдруг вспомнила об этом, когда разговаривала с женой командира полка. Она сказала Тантан, что Цзи Янь окончил аспирантуру в Университете S, и для него было пустой тратой времени быть солдатом с его мозгами.
Теперь Тантан определенно согласилась с этим замечанием, и она также глубоко осознавала, что тянет его вниз.
Когда Тантан, «помеха», проверила десять вопросов, Цзи Янь уже закончил проверять тетрадь.
– Все правильно. – Он говорил серьезно.
Тантан молча отложила тетрадь и спокойно пошла заниматься своими делами.
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      На следующий день Цзи Янь взял небольшой перерыв в тренировках и вернулся домой, чтобы проводить Тантан и Сяочжо в детскую комнату на территории комплекса.
Цзи Янь изначально думал, что Тантан наденет новое платье. Однако он был разочарован, потому что Тантан все еще была одета в свою обычную одежду и обувь. На ее лице не было и намека на макияж.
Она не воспользовалась ни одним из его подарков.
Вчера она ясно сказала, что ей нравятся подарки, но почему она ими не воспользовалась?
– Что ты ищешь, муж мой? – Тантан была озадачена. Почему муж все время смотрит на ее одежду? Неужели с ней что-то не так?
Цзи Янь покачал головой и поджал губы:
– Ничего, пойдем. – Может быть, она просто не хотела надевать его сегодня. Может быть, она наденет его через несколько дней.
Детская в военном жилом комплексе оказалась больше, чем ожидала Тантан. Поскольку они приехали поздно, практически все остальные дети уже были там. Бросив быстрый взгляд, Тантан увидела, что там было довольно много людей:
– Эта детская кажется хорошей. Есть много воспитателей.
Услышав, что говорит Тантан, Цзи Янь нехарактерно дал ей больше подробностей на эту тему.
– Все преподаватели здесь – члены семей военнослужащих, и с их академической квалификацией проблем нет. Большинство из них окончили нормальные университеты, они способны обучать этих детей.
По правде говоря, Тантан уже слышала об этом от жены командира полка. Она также слышала, что пособия для воспитателей детских садов были не очень хорошими. Эти учителя были готовы работать здесь, но это была пустая трата их таланта. Все они переехали в военное жилье, потому что хотели быть со своим супругом, а солдаты здесь были частью спецназа. Место было отдаленное, и им было трудно добираться на работу. Именно из-за этого так много членов семьи, которые переехали сюда, были вынуждены отказаться от своей первоначальной карьеры.
Тантан действительно восхищалась этими женами военных.
В этом семестре Цзи Сяочжо был переведен из младшей группы в среднюю. Воспитательницей для средней группы была женщина около 30 лет. Было ясно, что она знала Цзи Яня, когда она взяла на себя инициативу, чтобы поприветствовать Цзи Яня и Тантан, которая была рядом с ним. Затем она наклонилась, чтобы погладить Цзи Сяочжо по голове:
– Ты, должно быть, Сяочжо, верно? Я твоя новая воспитательница. Меня зовут Су Юэ.
Цзи Сяочжо пожал ей руку и поздоровался:
– Здравствуйте, воспитатель.
Су Юэ воспользовалась возможностью подержать его маленькую ручку, прежде чем повернуться к Цзи Яню и Тантан:
– Я провожу вас в группу, чтобы вы могли посмотреть. Мы выберем место для Сяочжо, пока будем там.
В среднем группе было всего двадцать пять детей. Сейчас они сидели за столом и оживленно болтали. Поскольку это был первый день, они все были очень взволнованы, но, когда они увидели, что их воспитательница привела незнакомого ребенка, их волнение было еще больше. Дети с любопытством смотрели на Цзи Сяочжо, когда они обсуждали.
– Воспитательница пришла с ребенком, которого мы раньше не видели. Должно быть, он новенький.
– Смотри, карман на его одежде очень большой. Это выглядит забавно.
– Ого, он выглядит лучше, чем Су Цзе. Су Цзе проиграл.
– Ерунда, он такой толстый. Как он может быть красивее Су Цзе? Моя мама сказала, что жир выглядит не очень хорошо.
Поскольку дети увидели нового ребенка, было понятно, что они будут взволнованы. Видя, что прошло достаточно времени, Су Юэ хлопнула в ладоши, чтобы прекратить болтовню:
– Хорошо, все, теперь замолчите.
Вполне возможно, что из-за того, что это был первый день, и дети не помнили четко правила, которые они выучили в прошлом семестре, болтовня не прекратилась даже тогда, когда Су Юэ повторила это несколько раз. Они продолжали пристально смотреть на Цзи Сяочжо и жадно обсуждали друг с другом.
Все дети из жилого комплекса были очень озорными, и было трудно успокоить их, когда они были взволнованы. У Су Юэ разболелась голова. Она обеспокоенно посмотрела на Цзи Сяочжо. Она боялась, что, прежде чем он сможет приспособиться к перемене обстановки, он будет напуган такой встречей.
Оказалось, что Су Юэ слишком много думала. Цзи Сяочжо не боялся, и на него не действовали эти взгляды. Вместо этого он спокойно ответил на взгляды, начиная с первого ряда. Он долго смотрел на каждого ребенка, и это заставило других детей опустить глаза. Они больше не осмеливались смотреть на Сяочжо.
Через три минуты все в классе не осмелились встретиться взглядом с Цзи Сяочжо, и оживленный класс мгновенно затих.
Су Юэ: ...
Тантан, наблюдавшая за происходящим снаружи: …
Только Цзи Янь спокойно наблюдал за происходящим, как будто все происходящее перед ним было нормальным.
Тантан подумала, что нынешняя аура Цзи Сяочжо очень похожа на Цзи Яня.
Очнувшись, Су Юэ отвела сложный взгляд от Цзи Сяочжо и представила его классу:
– Все, это наш новый одноклассник. Его зовут Цзи Сяочжо. Вы все должны ладить с ним. Вы не должны запугивать его.
Класс не ответил. Атмосфера была довольно странной.
Су Юэ беспомощно улыбнулась и приготовилась найти соседа по парте для Цзи Сяочжо, но, когда она оглядела класс, там был только один ребенок, у которого не было соседа по парте. Но этот ребенок...
Су Юэ почувствовала себя немного обеспокоенной. Она отправилась обсудить это с Цзи Янем и Тантан:
– Ситуация такова, что в классе двадцать пять детей, не считая Сяочжо. Есть один ребенок без соседа по парте, и Сяочжо мог бы сидеть там, но есть небольшая проблема. Этот ребенок мало говорит, и другие дети, которые сидели там, жаловались, что они хотят пересесть, так что...
Су Юэ не закончила предложение и добавила кое-что еще:
– Вы хотите, чтобы Сяочжо сидел один за другой партой или сидел с этим ребенком и посмотрим, как пойдет?
Тантан не могла не посмотреть на ребенка, который сидел один. Она была потрясена. Тантан изначально думала, что это будет свирепый мальчик. Она не ожидала, что это будет симпатичная маленькая девочка с прической в форме яблока. Ее лицо было чистым и нежным, а глаза блестели. Ее ресницы затрепетали, когда она моргнула. Единственным недостатком девочки было то, что она была слишком худой, но это никак не сказывалось на ее внешности. Она все еще выглядела очень мило, и Тантан захотелось обнять ее.
Почему никто не хочет посидеть с такой милой девочкой?
– Учитель, эта маленькая девочка выглядит так мило, ах. Почему никто не хочет сидеть с ней? Только потому, что она мало говорит?
Су Юэ поколебалась и поджала губы, прежде чем ответить:
– На самом деле, это не потому, что она мало говорит. Дело в том, что она практически не разговаривает и не любит играть с другими детьми. Она сидит одна и играет со своей игрушечной машинкой. Когда другие дети заговаривают с ней, она не отвечает. Другие дети не могли вынести тишины, поэтому они не любят сидеть с ней.
Тантан все поняла, выслушав учителя. Эти дети были в том возрасте, когда они были энергичны и любили болтать. Если их сосед по парте не говорит и не играет, большинство детей не смогут этого вынести. Неудивительно.
Просто почему такая милая девочка не любит говорить или играть?
Цзи Сяочжо был активным ребенком, и он регулярно много говорил. Сможет ли он выдержать, если сядет с кем-то, кто не разговаривает? Тантан посмотрела на Цзи Яня, ища помощи:
– Что ты думаешь, муж?
Цзи Янь не ответил. Вместо этого он спросил Су Юэ:
– К какой семье принадлежит маленькая девочка?
Су Юэ ответила:
– Она дочь командира батальона Вэнь, Вэнь Чжанъи.
Глаза Цзи Яна потемнели. Он взглянул на маленькую девочку, прежде чем заговорить с Су Юэ:
– Пусть Цзи Сяочжо решает сам.
Су Юэ на секунду заколебалась, прежде чем кивнуть. Она подошла к Сяочжо и тихо сказала ему что-то. Затем они увидели, как Цзи Сяочжо посмотрел на милую маленькую девочку и через некоторое время кивнул. Он взял свою школьную сумку и пошел, чтобы сесть рядом с маленькой девочкой.
Тантан осторожно потянула Цзи Яна за рукав:
– Смотри, муж, Бао-Бао сидит с маленькой девочкой. Я не знаю, сможет ли он к этому привыкнуть.
Цзи Янь бросил взгляд на руку, которая тянула его за рукав. Уголки его губ непроизвольно приподнялись, и голос почему-то стал мягким:
– Он с этим справится.
Тантан могла только смотреть на двух детей. Она хотела посмотреть, будут ли дети общаться. К несчастью, как и сказала воспитательница Су, девочка сидела, опустив голову, и играла со своей игрушечной машинкой. Она даже не взглянула на Цзи Сяочжо, а Цзи Сяочжо не взял на себя инициативу поприветствовать маленькую девочку. Они оба занимались своими делами.
– Муж мой, оба ребенка молчат. Они ведь не всегда будут так себя вести и будут заботятся друг о друге, верно? Может ли Бао-Бао справиться с тем, чтобы не разговаривать с кем-то?
Цзи Янь протянул руку и погладил ее по голове:
– Все будет хорошо. Цзи Сяочжо сможет ее разговорить. У него есть свои способы.
Тантан не поняла, и Цзи Янь тоже не стал ничего объяснять. Она могла только тревожно наблюдать за двумя детьми через окно, пока учитель не отпустил детей. В дружбе двух детей не было никакого прогресса.
По дороге домой Тантан спросила Цзи Сяочжо:
– Что ты думаешь о своем новом соседе?
Цзи Сяочжо немного подумал, прежде чем ответить тремя словами:
– Она очень скучная.
Тантан тут же погладила Цзи Сяочжо по голове:
– Бао-Бао, ты не можешь так говорить о своем новом соседе по парте. Она просто не любит много говорить. Она ведь не скучная, правда?
Цзи Сяочжо предпочел промолчать. Он знал, что мама ему не поверит. Честно говоря, его девочка была тупой и глупой.
Тантан боялся, что Цзи Сяочжо не захочет играть с маленькой девочкой, потому что она не любит говорить. Тантан добавила:
– Сяочжо, тебе нужно поладить со своей соседкой по парте и побольше с ней разговаривать, хорошо? Если она не заговорит с тобой, то ты можешь взять инициативу на себя и поболтать с ней. Вы будете лучше понимать друг с другом после того, как поговорите немного больше.
Цзи Сяочжо потянул свою взволнованную мать за руку:
– Я знаю, мама. Она скоро со мной заговорит. Не беспокойся.
Тантан не знала, откуда у малыша такая уверенность. Воспитательница Су Юэ ясно сказала, что многие другие дети не смогут заставить ее играть вместе, был ли у Бао-Бао специальный метод?
По правде говоря, Цзи Сяочжо уже нашел способ. Несмотря на то, что он, казалось, не беспокоился о своей соседке по парте, он действительно наблюдал за ней весь день. Его наблюдение позволило ему обнаружить, что помимо глупости, она действительно любила собирать свою игрушечную машину. Она постоянно разбирала ее, а потом снова собирала. Она никогда не уставала от этого. Вот почему он не мог найти способ заговорить сегодня.
Тантан не знала, о чем думает Цзи Сяочжо. Когда они вернулись домой, Сяочжо достал все свои игрушки и положил их на пол. Он продолжал смотреть на них. В конце концов он выбрал модель замка и начал ее разбирать.
Тантан была потрясена. Она не понимала, почему он разбирает модель, для сборки которой потребовалось много усилий. Когда она уже собиралась спросить, то увидела, как малыш укладывает детали в свою школьную сумку.
Тантан была сбита с толку.
Цзи Янь сказал Тантан не вмешиваться, и что она поймет через некоторое время.
Тантан думала, что отец и сын иногда бывают очень сложными, когда они что-то делают, и она часто ничего не понимала. Может быть, в этом и заключается разница между обычными и умными людьми? Например, когда Цзи Янь учил Сяочжо умножению и делению, Тантан часто задавалась вопросом, не глупа ли она, потому что не может понять, чему учит Цзи Янь.
Даже Цзи Сяочжо, ребенок, понимал, но она, будучи взрослой, не понимала. Удар, который получила Тантан, заставил ее усомниться в жизни, но она все еще не сдавалась и пыталась понять, чему учит Цзи Янь. Она хотела бороться еще немного и узнать все, что сможет.
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      Когда Цзи Янь увидел, что Тантан слушает более серьезно, чем Цзи Сяочжо, он вспомнил, что она не знала, как делать эти вычисления из-за потери памяти, поэтому Цзи Янь просто учил их одновременно. Но каждый раз, когда он заканчивал объяснять, у Тантан всегда было непонимающие выражение лица, которое по какой-то причине заставляло его хотеть смеяться.
Выражение ее лица было слишком легко прочитать, и он мог сказать, что она не поняла объяснения. Поэтому каждый раз, когда он заканчивал обучение, Цзи Янь снова проходил через это с ней более подробно. Он снова объяснял ей то, чего она не понимала, и, если одного раза было недостаточно, он объяснял это снова, пока она не понимала.
Каждый раз лицо Тантан краснело от смущения. Она чувствовала себя виноватой, потому что действительно тратила время Цзи Яня:
– Извини, я слишком глупая. Иди и научи Бао-Бао вместо этого. Не трать свое время, обучая меня. Я постепенно научусь этому сама.
– Все в порядке. Ты поймешь, пройдя через это еще несколько раз. Я снова научу тебя тому, чего ты не понимаешь, – Цзи Янь был очень терпелив. Его никогда не раздражала медленная скорость обучения Тантан.
Тантан считала, что Цзи Янь, несомненно, лучший человек в мире. У него были только достоинства и никаких недостатков. Как может быть такой хороший человек?!
Когда Цзи Сяочжо увидел взволнованное выражение на лице своей мамы, он почувствовал себя мрачным. Сяочжо молча развернулся и начал решать свои практические задания. Хм, папа пристрастен. Маме папа сказал, что это не имеет значения, но, если бы это был он, папа определенно сказал бы: «Цзи Сяочжо, куда только что делся твой мозг?» Что заставило Сяочжо даже не осмелиться сделать ни одной ошибки.
У Бао-Бао болит сердце.
Под руководством Цзи Яня Тантан наконец научилась умножать и делить. Даже при том, что она знала, как решать только письменно, но не в уме, она уже думала, что это было удивительно. Метод был очень удобен. Люди здесь были очень умные! Даже она стала немного умнее.
Тем временем Цзи Сяочжо поднялся на уровень выше, мысленно умножая и деля.
Первоначально Тантан тоже хотела попробовать умственную арифметику, но после того, как она изучила ее в течение дня, ей пришлось со слезами сдаться. Дело было не в том, что она была ленива, а в том, что ее мозг не подходил. Тантан думала до тех пор, пока у нее не начинала болеть голова, но она все еще не могла придумать ответ. Это было просто то, чему она не могла научиться. Согласно поговорке из этого мира, она сказала бы, что это предел ее IQ.
Интеллект ее Бао-Бао был, вероятно, более чем в два раза выше, чем у нее.
В конце концов, Цзи Янь прямо задал им обоим вопрос, чтобы посмотреть, кто сможет ответить на него первым. Тантан работала на бумаге, в то время как Цзи Сяочжо использовал умственную арифметику.
Поначалу Тантан все еще могла поспевать за ним и сражаться с Сяочжо, но в конце концов, прежде чем она закончила подсчеты, Цзи Сяочжо уже объявил правильный ответ.
Тантан почувствовала стыд и радость одновременно. Ее счастье заключалось в том, что Цзи Сяочжо был таким выдающимся, что Тантан гордилась им.
Тантан привыкла ежедневно хвалить Цзи Сяочжо. Она поцеловала его в пухлые щечки и сказала:
– Бао-Бао, ты такой умный!
Раньше Цзи Сяочжо всегда махал рукой, делал вид, что ему все равно, и скромно говорил: «Это так себе», но сегодня он был другим, Цзи Сяочжо не был скромным. Вместо этого он попросил награду:
– Мамочка, раз уж я такой умный, не могла бы ты удовлетворить мою маленькую просьбу?
– Что за маленькая просьба?
– Можно мне конструктор?
Тантан подумала, что малыш попросит вкусной еды. Она не ожидала, что он попросит конструктор, это ведь игрушка, верно?
Это был первый раз, когда Цзи Сяочжо попросил игрушку. Все его предыдущие игрушки были подарены другими людьми, когда они приходили в гости, и именно поэтому Тантан согласилась:
– Хорошо, мама купит тебе его!
С яркими глазами, Цзи Сяочжо повернулся, чтобы посмотреть на Цзи Яня:
– Можно, папа?
Поскольку Тантан уже согласилась, Цзи Янь, естественно, не сказал бы ничего другого и тоже кивнул в знак согласия.
– Да! – Цзи Сяочжо повеселел, и спросил: – Папа, можно я попрошу тетю Цзи Юэ купить его для меня?
Цзи Янь поднял бровь:
– Почему?
– Потому что тетя Цзи Юэ может доставить его к завтрашнему дню, а доставка через интернет слишком медленная!
Малыш как можно скорее хотел получить игрушку, и это определенно было не для него, чтобы играть с ней самостоятельно. Вспоминая последние несколько дней, когда Сяочжо всегда разбирал свои игрушки, брал их с собой, а затем приносил собранные игрушки домой. Цзи Янь тут же понял настоящую причину:
– Ты хочешь отнести конструктор в сад?
Цзи Сяочжо кивнул.
Тантан не могла сдержать своего любопытства, поэтому она взяла маленькую булоччку в свои объятия и спросила:
– Бао-Бао, почему ты все время разбираешь свои игрушки, прежде чем взять их в сад? Ты можешь объяснить маме причину?
Цзи Сяочжо немного колебался, прежде чем решиться сказать правду:
– Это для Вэнь Но, чтобы она собрала их. Вэнь Но – мая соседка по парте.
– Твой соседка? Собранные игрушки, которые ты принес, были собраны ею?
– Да, она собрала их все, – начал неопределенно хвалить Цзи Сяочжо. – Вэнь Но любит собирать вещи. Она очень сообразительная, когда что-то строит. В этот момент ее интеллект можно сравнить с моим.
Тантан была удивлена способностями маленькой девочки. Цзи Сяочжо разобрал игрушки на маленькие кусочки, и это выглядело для нее как мусор. Она не ожидала, что такая послушная девочка сможет собрать все части вместе, чтобы вернуть их первоначальную форму! Это было потрясающе.
Неужели теперь все дети-гении?
С тех пор как Цзи Сяочжо начал говорить о своем соседке по парте, он не мог остановится:
– Вэнь Но теперь мой друг. Она не только разговаривает со мной, но и дала мне конфетку, которая у нее была, она не стала есть ее сама. Хотя она была невкусной.
– Неужели? Это здорово, кажется, вы очень хорошо ладите. Раз она дала тебе поесть, ты должен дать ей что-нибудь взамен. Мама испечет несколько пирожных, ты должен поделиться ими с с ней.
Цзи Сяочжо полностью поддержал предложение своей мамочки. Он с надеждой посмотрел на нее:
– Мама, ты можешь теперь класть еще одну пачку молока? Я хочу дать Вэнь Но, потому что ей не хватает еды. Это жалко.
Тантан была поражена:
– Бао-Бао, откуда ты знаешь, что Вэнь Но ест недостаточно? Она тебе сказала? – Цзи Сяочжо, вероятно, ошибся. В конце концов, какая семья не дает своим детям наесться досыта?
– Она мне ничего не сказала. Я все выяснил. – В глазах Цзи Сяочжо была уверенность: – Каждый день перед обедом у нее урчит в животе. Она постоянно пьет воду. Должно быть, она голодает.
Тантан все еще сомневалась.
– Это правда. Однажды я дал ей свое молоко, но она не захотела, поэтому я сказал ей, что обменяю его на звезду. Затем она приняла его. Она с удовольствием выпила его. Она выглядела так, словно действительно проголодалась.
Может быть, у маленькой девочки был высокий метаболизм, поэтому она постоянно чувствовала голод? Или, может быть, маленькая девочка была разборчива в еде и не ела много, поэтому она была голодна сразу после еды?
Тантан не могла определить истинную причину, но маленькой девочке, должно быть, было трудно выносить голод. Она добавила еще один пакет молока, чтобы Бао-Бао взял его с собой.
На следующий день, помимо еще одного пакета молока, Тантан упаковала две дополнительные мясные булочки для Цзи Сяочжо. Тантан велела малышу разделить булочки со своей соседкой, чтобы у девочки снова не заурчало в животе.
Пока Цзи Сяочжо был в саду, Тантан испекла несколько пирожных. Она придала каждому пирожному форму животного. Дети ели такие фигурки лучше всего. Когда пришло время забирать Сяочжо, Тантан взяла с собой коробку свежеприготовленных пирожных, чтобы дать девочке попробовать их.
Тантан не ожидала увидеть знакомого человека у входа в сад. Человек присел на корточки и тепло разговаривал с Цзи Сяочжо.
Это был Гу Яньжань.
Шаги Тантан немедленно прекратились. Плохие воспоминания, которые она загнала на задворки сознания, снова всплыли на поверхность. Она не знала, зачем Гу Яньжань пришла на этот раз.
Цзи Сяочжо первым заметил Тантан. Он махал рукой и кричал:
– Мама!
Гу Яньжань посмотрела в направлении Тантан и улыбнулась, это улыбка была странная. От этой улыбки у Тантан заколотилось сердце. Она почему-то чувствовала себя взволнованной.
Подавив это чувство, Тантан подошла к ним как можно спокойнее. Она взяла Сяочжо за руку и сказала:
– Бао-Бао, твоя соседка все еще здесь? – Она не поздоровалась с Гу Яньжань. После их последнего разговора не было никакой необходимости притворяться вежливыми друг с другом, а Тантан не хотела быть с ней сердечной.
Цзи Сяочжо быстро указал на классные комнаты:
– Пока нет, у семьи Вэнь Но нет никого, кто мог бы забрать ее. Воспитатель каждый день отвозит ее домой.
– Вот как. Мама сделана немного выпечки. Почему бы тебе не отнести их Вэнь Но и не дать ей попробовать? – Тантан передала коробку, которую держала в руках, Цзи Сяочжо.
Глаза Цзи Сяочжо заблестели. Он взял коробку и побежал в класс.
Остались только Тантан и Гу Яньжань.
Гу Яньжань заговорила первой:
– Почему ты не спрашиваешь меня, что я здесь делаю?
Тантан предпочла не отвечать.
Не обращая внимания на тишину, Гу Яньжань продолжила:
– Я пришла, чтобы доставить кое-что Цзи Яню, и заглянула, чтобы увидеть Сяочжо, пока я здесь. Цзи Янь сказал, что Сяочжо хочет конструктор, и я пришла, чтобы отдать его ему. Поскольку он был доставлен, я ухожу.
Как только Гу Яньжань закончила говорить, она уверенно повернулась и ушла.
Тантан поджала губы. Не колеблясь, она подошла к классу Цзи Сяочжо и увидела, что все остальные дети уже ушли. В классе было только двое детей и Су Юэ, которые ели пирожные.
Когда Су Юэ увидела Тантан, она улыбнулась и подняла руку, держащую выпечку:
– Сяочжо поделился со мной одним. Это действительно вкусно. Посмотрите на детей, они едят его с удовольствием.
Тантан посмотрела на двух детей, которые жались друг к другу и держали выпечку. Они с удовольствием ели его. Особенно, Вэнь Но, она выглядела так, как будто в ее мире была только эта выпечка. Любой мог бы сказать по ее действиям, что она действительно наслаждалась этим.
Не в силах сдержаться, Тантан погладила детей по голове, прежде чем сказать Цзи Сяочжо:
– Дома есть еще кое-что, Сяочжо. Эта коробка с выпечкой для Вэнь Но, чтобы поесть дома.
Великодушно Цзи Сяочжо кивнул и подтолкнул оставшиеся пирожные к Вэнь Но:
– Возьми их домой и наслаждайся, Вэнь Но.
Вэнь Но медленно подняла голову и посмотрела на Цзи Сяочжо. Вокруг ее рта были крошки, когда она закрыла глаза. Потом она посмотрела на Тантаа и заморгала длинными ресницами. Она выглядела беспомощной и озадаченной.
Маленькая девочка выглядела немного глупо, что заставило Тантан снова погладить ее по голове.
– Отнеси их домой. В следующий раз тетушка сделает это снова.
Она продолжала тупо смотреть на Тантан.
Цзи Сяочжо встал и погладил Вэнь Но по голове, как взрослый, уговаривающий ребенка:
– Хорошо, я иду домой. Увидимся завтра.
После того, как он закончил говорить, Сяочжо взял Тантан за руку и увел ее под пристальным взглядом маленькой девочки.
————————————
– Мама, когда я сегодня утром кормил Вэнь Но завтраком, она съела его с аппетитом. Она чуть не задохнулась. Я думаю, что Вэнь Но подвергается насилию! – Цзи Сяочжо праведно рассказал Тантан о своем открытии по дороге домой.
Тантан немедленно остановила его:
– Бао-Бао, ты не можешь говорить безответственно. Какая семья будет издеваться над своим ребенком? Кроме того, ты можешь видеть, что на Вэнь Но нет никаких следов или синяков. Она ведь не выглядит так, будто над ней издеваются, верно? Может быть, у нее высокий метаболизм, а может быть, она разборчива в еде, что может быть причиной ее голода.
Цзи Сяочжо надул губы и тихо пробормотал:
– В любом случае, я думаю, что есть проблема.
Тантан не слышала слов Сяочжо. Она не была так спокойна как выглядела, все ее мысли крутились вокруг прихода этой женщины. Появление Гу Яньжань повлияло на ее настроение, но она подумала, что не должна позволять этому беспокоить ее. Так что Тантан могла только найти себе занятие, чтобы занять себя, и именно по этой причине ужин сегодня был более обильным, чем обычно.
В это время снаружи послышался взволнованный голос Цзи Сяочжо:
– Папа!
Цзи Янь вернулся. Тантан вытерла руки и вышла из кухни. Она собиралась поздороваться с ним, но Тантан потеряла дар речи, когда увидела человека позади него.
Гу Яньжань пришла вместе с Цзи Янем.
Цзи Янь не заметил ничего необычного в Тантан и сказал:
– Яньжань пришла в отделение по делам. Она останется здесь на ночь.
– О, – Тантан поджала губы и вернулась на кухню, чтобы продолжить готовить. Как обычно, Тантан расставила столовые приборы. Единственная разница была в том, что сегодня вечером был дополнительный набор столовых приборов.
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      Гу Яньжань обвела взглядом стол и улыбнулась, когда спросила Цзи Яня:
– Ты сказал Тантан, что я приду? Не потому ли здесь сегодня так много блюд?
Цзи Янь взглянул на Тантан, прежде чем ответить:
– Тантан всегда готовит много. Давай поедим.
После его слов Гу Яньжань съел немного еды и вдруг печально сказала:
– Похоже, мне следует научиться готовить, иначе что же мне делать, если мой будущий муж не будет любить меня, потому что я не умею готовить?
Погрузившись в еду, Тантан не ответила, поэтому Цзи Яня пришлось ответить:
– Все специализируются на разных вещах. Ты тратишь много усилий на медицину, поэтому, естественно, ты не будешь так хороша в других вещах.
Гу Яньжань кивнула в знак согласия:
– Это правда. Думая об этом, женщины должны отказаться от своей карьеры, чтобы стать домохозяйкой на полный рабочий день, которая поддерживает своего мужа и учит детей. Жизнь женщины без карьеры не имеет смысла. Это очень трудный выбор.
Тантан тайком закатила глаза и отправила в рот немного риса. Гу Яньжань явно говорил эти слова для того, чтобы она услышала. Разве Гу Яньжань не говорит, что в ее жизни нет никакого смысла и она просто домохозяйка! Эта женщина была действительно удивительной, ах. Заходить на чужую территорию, чтобы поиздеваться над ними, так раздражает!
Цзи Янь не был полностью согласен с этими словами. Он боялся, что Тантан будет слишком много думать, и сказал:
– На самом деле оставаться дома, чтобы учить детей и содержать мужа, не легче, чем работать. Жертвовать ради семьи тоже имеет смысл.
Когда Тантан услышала слова Цзи Яня, она почувствовала себя счастливой и хотела улыбнуться, но ответ Гу Яньжань лишил ее возможности это сделать:
– Ты прав. Быть домохозяйкой тяжело; они должны пожертвовать своей карьерой, дружбой и даже красотой. Не каждый способен на такую жертву. Например, я бы не осмелилась. Я боюсь, что эти скучающие и бессмысленные люди в обществе назовут меня старухой. Такие люди, как Тантан, поистине достойны восхищения, ах!
Даже Тантан, с ее обычно наивным характером, хотела закашляться кровью при этих словах. Может быть, Гу Яньжань и хвалила ее внешне, но на самом деле она говорила, что у Тантан нет ни карьеры, ни друзей, ни красоты, что она старая карга.
Ты сама старая карга!
Ах, ах, ах, этот человек был слишком ненавистен. Если бы она могла, Тантан действительно не хотела, чтобы этот человек оставался, но у нее не было причин выгонять ее.
Сдерживая себя, Тантан страдала от безвкусной еды. Но кто знал, что после мытья посуды на кухне сцена, которую она увидела, когда вышла, заставила ее задохнуться.
Гу Яньжань и Цзи Янь сидели на диване, а Цзи Сяочжо – посередине. Гу Яньжань придумывала задания для Цзи Сяочжо:
– Слушай внимательно, Сяочжо, сколько будет 88 х 67?
Цзи Сяочжо даже не задумывался об этом и дал ответ:
– 5896!
– О боже, очень хорошо. Мне нужно увеличить сложность.
Цзи Сяочжо не нервничал, спокойно ожидая вопроса. Он выглядел очень уверенно.
– Ладно, слушай, 123 х 134?
Еще раз, Цзи Сяочжо подумал секунду и ответил:
– 16482!
Гу Яньжань поцеловал лоб Цзи Сяочжо в награду:
– Дорогой, ты такой умный. Похоже, твой папочка успешно передал тебе свой интеллект. В те далекие дни твой папа умел умножать в уме до пяти цифр в младших классах средней школы и до восьми цифр и выше в университете. Он был таким потрясающим! Похоже, наш Сяочжо будет не хуже твоего папочки, а?
Цзи Сяочжо посмотрел на своего папу с обожанием:
– Папа, ты такой удивительный. Когда же я стану таким же потрясающим, как ты?
Цзи Янь спокойно погладил малыша по голове:
– Подожди, пока ты не пойдешь в среднюю школу, ты сможешь догнать папу.
Цзи Сяочжо тут же вытянул пальцы, чтобы подсчитать, сколько лет ему осталось до окончания средней школы.
Гу Яньжань лучезарно улыбнулась Цзи Яню:
– Брат Цзи Янь, похоже, Сяочжо унаследовал твой интеллект. Сяочжо не будет хуже тебя в будущем.
Цзи Янь улыбнулся, глядя на Цзи Сяочжо со скрытой гордостью, которую было трудно обнаружить.
В этот момент люди, сидевшие на диване, выглядели просто как гармоничная семья. Мужчина был красив, женщина – потрясающей, ребенок – прелестен, и они весело болтали. Тантан оглядела себя: на ней была серая спортивная одежда, фартук и тапочки, а руки были мокрыми от воды. Ее внешность была заурядной, а фигуру было трудно обнаружить. По сравнению с гармоничной компанией на диване она выглядела как горничная.
От этой мысли Тантан стало грустно. Она больше не хотела смотреть на эту сцену. Тантан сняла фартук и молча прошла в спальню.
Когда Тантан была несчастна, ей нравилось находить себе занятие, поэтому она отнесла белье в ванную, чтобы постирать его. Шух-шух-шух. Она продолжала стирать одежду. Чем больше она терла, тем больше сил вкладывала в это дело и тем сильнее злилась. Она не была глупой. Тантан знала, что Гу Яньжань намеренно демонстрирует ей это. Она много раз видела подобные фокусы в своей прошлой жизни, но все еще злилась. Тантан была очень раздражена, потому что она заботилась о Цзи Яне, но она не знала, о чем он думал.
Бам. Бам. Бам. Внезапно из-за двери ванной послышался шум, который вырвал Тантан из ее мыслей.
– Тантан? Ты здесь? – Это был голос Цзи Яна.
Тантан надула губы и издала в ответ бессильный звук.
– Эн.
– Почему ты здесь так долго? Что случилось?
Тантан покачала головой, прежде чем вспомнила, что Цзи Янь не сможет увидеть ее снаружи, и ответила вслух:
– Все в порядке. Я просто стираю белье.
На секунду воцарилась тишина, потом дверь открылась. Цзи Янь присел на корточки рядом с ней:
– Почему ты не пользуешься стиральной машиной? Тут так много одежды, как долго ты планируешь стирать?
Тантан продолжала смотреть вниз, пока она шевелила руками:
– Я привыкла делать это вручную. Я всегда стирала одежду вручную.
Цзи Янь замер. Он только сейчас понял, что она действительно стирала одежду вручную все это время. Тогда сколько же всего она делает за день, а? Помимо ухода за Цзи Сяочжо, она ходит по магазинам, готовит три раза в день, убирает в доме и стирает. В остальное время она либо готовит, либо шьет одежду, а также каждый вечер массирует ему ноги. У нее нет времени, чтобы расслабиться.
Чувствуя себя расстроенным, Цзи Янь потянул ее за руку:
– Вставай, я постираю одежду. У меня больше сил.
Тантан покачала головой и отдернула руку:
– Я почти закончила. Мне просто нужно развесить одежду для сушки, ты должен сопровождать гостя. Нехорошо оставлять ее одну.
Немного приподняв жену, Цзи Янь отодвинул Тантан в сторону и начал стирать одежду:
– Тебе не нужно быть такой вежливой с Яньжань. Она сама о себе позаботится.
Тон Цзи Яня, которым говорил ее муж показывал, что это женщина была ему близка, и это заставило Тантан чувствовать себя еще более подавленной. В ванне воцарилось молчание, на сердце у Тантан стало горько. Впервые в жизни она не беспокоилась о Цзи Яне. Она повернулась и вышла из ванной. Она сидела на диване в спальне, погруженная в завершение незаконченной одежды, пока Цзи Сяочжо не подошел, протирая глаза:
– Мама, я хочу спать. Перестань шить одежду. Пойдем спать.
Тантан вышла из транса и увидела, что Цзи Сяочжо уже умылся и надел пижаму. Она схватила телефон, чтобы посмотреть на часы. Было уже половина одиннадцатого. Она так долго просидела на диване и даже не заметила этого.
Положив вещи, которые она держала в руках, Тантан погладила малыша по голове:
– Мама сначала примет душ, а потом ляжет спать. Иди и ложись сначала на кровать.
– Ладно, тебе нужно поторопиться, мамочка. – Цзи Сяочжо забрался на кровать и послушно лег.
Тантан быстро приняла душ. Приняв душ, она подсознательно начала готовить горячую воду для ванны для ног Цзи Яня. Но когда вода наполнила таз наполовину, ей вдруг больше не захотелось готовить воду. В ее голове раздался тихий сердитый голос, кричащий: «Зачем ей готовить для человека, который пришел издеваться над ней! Почему они могут весело болтать, как семья, в то время как она работает экономкой, ах!» Она не хочет быть экономкой!
Хорошо, Тантан призналась, что она была несчастна из-за Гу Яньжань, и она вымещала это на Цзи Яне. Она хотела быть своенравной хоть раз сегодня вечером.
Подумав об этом, Тантан вылила воду и вернулась в спальню с пустыми руками. Она смотрела вперед, пока шла к другой стороне кровати, чтобы лечь. Тантан поцеловала Цзи Сяочжо в лоб и сказала:
– Хорошо, Бао-Бао, давай теперь спать.
Цзи Сяочжо больше не мог держать глаза открытыми. Услышав слова Тантан, он сразу же заснул.
Тантан тоже закрыла глаза, чтобы заснуть. Она даже не обратила внимания на Цзи Яня, который все еще читал книгу.
Цзи Янь, который все еще ждал своей ванны для ног, замер, когда увидел, что Тантан просто заснула. Некоторое время он молча смотрел на нее. Убедившись, что она спит, Цзи Янь растерялся.
Она будет купать ему ноги каждый вечер, как бы ни была занята, она забыла сегодня? Но почему он чувствовал, что что-то не так?
Молча, Цзи Янь сидел там в течение долгого времени. Он не мог ни о чем думать, поэтому ему оставалось только выключить свет и заснуть.
————————————
К тому времени, когда Тантан проснулась на следующий день, Цзи Янь и Гу Яньжань уже ушли. Без сомнения, они ушли вместе.
Тантан мрачно поджала губы. Она все еще чувствовала себя несчастной. Чувство вины, которое она чувствовала прошлой ночью из-за того, что не помыла ноги Цзи Яню, мгновенно исчезло.
Жена командира полка скучала дома одна, поэтому она пришла к Тантан, чтобы поболтать и скоротать время. Пока они разговаривали, тема перешла к Гу Яньжань:
– Я видела, как военный врач с главной базы и Цзи Янь ушли вместе сегодня утром, она оставалась у вас вчера вечером? Знает ли она Цзи Яня?
Тантан объяснила их отношения:
– Доктор Гу – это сестра, с которой он вырос.
Жена командира полка смеялась и шутила:
– Вот как они выросли вместе. Неудивительно, что ее зрение так высоко.
– Что ты имеешь в виду?
– Доктор Гу высоко подняла зрение. Она отвечает за проверку здесь, и она уже заместитель, когда она так молода. Она способная и красивая. Я уверена, что многие молодые люди любят ее в этом подразделении. Я слышала, что она все еще не замужем, и многие жены военных хотели представить ее людям. Все они имеют хорошую квалификацию, но она отказалась. Так что получается, что она выросла с кем-то вроде Цзи Яня в качестве брата, неудивительно, что ей не понравится никто обычный. Здесь не так много людей более выдающихся, чем Цзи Янь.
На лице Тантан была улыбка, но внутри она не улыбалась. Гу Яньжань не ставила свое зрение высоко, она просто смотрела на кого-то, но Тантан не могла сказать этого вслух. Тантан могла только сменить тему и спросить о чем-то другом:
– Сао Цзы, ты знаешь командира батальона по имени Вэнь Чжанъи в этом районе?
– Вэнь Чжанъи? – Жена командира полка удивилась: – Почему ты спрашиваешь о нем? Его нет в нашем полку. Он принадлежит к другому полку.
– Я его не знаю, но знаю его дочь. Разве его дочь не зовут Вэнь Но? Она – соседка Сяочжо по парте. Когда Сяочжо возвращается, он продолжает говорить мне, что Вэнь Но голодная и просит дать ему больше еды, чтобы он мог отдать ее Вэнь Но. Этот ребенок также продолжает говорить, что Вэнь Но подвергается насилию. Я только что вспомнила и хотела спросить тебя.
Жена командира полка слегка нахмурилась:
– Эта девочка всегда голодна каждый день? Ее мачеха, вероятно, не осмелилась бы так плохо обращаться с маленькой девочкой?
– Мачеха? Что это значит?
– Мало кто знает об этом деле. Я расскажу тебе, но не говори никому другому. Вэнь Чжанъи и его первая жена разведены. После развода мать девочки снова вышла замуж и уехала в далекое место, откуда больше никогда не возвращалась. Вэнь Чжанъи снова женился на своей нынешней жене, и семейное происхождение его нынешней жены не является обычным. Ее семья имеет некоторое влияние в армии. Раньше они были возлюбленными, но семья жены не любила Вэнь Чжанъи, поскольку он был из обычной семьи, и разделила их. Вэнь Чжанъи женился на матери маленькой девочки, после знакомства друг с другом, но они развелись, когда девочке исполнился год. Затем его бывшая возлюбленная нашла его, и их отношения возобновились. В конце концов семья женщины согласилась на их отношения, и он снова женился.
Тантан поняла. Так это была пара, которая прошла через изгибы и повороты, прежде чем они, наконец, оказались вместе.
Жена командира полка высказала свое собственное мнение на эту тему:
– На самом деле Вэнь Чжанъи всегда любил свою нынешнюю жену в своем сердце. Вероятно, он женился на своей предыдущей жене случайно и не испытывал к ней никаких чувств. По правде говоря, его предыдущая жена была очень добродетельной и сыновней по отношению к старшим. Родители Вэнь Чжанъи очень любили ее, но в конце концов они все равно развелись. Другие люди думали, что они развелись из-за столкновения личностей, но правда заключалась в том, что его нынешняя жена пришла, чтобы побеспокоить ее. Поскольку нынешняя жена имеет влиятельную семью, предыдущая жена была вынуждена развестись и уехать в далекое место.
Сердце Тантан упало. Эта история напомнила ей о Гу Яньжань. Она также была обеспокоена Гу Яньжань, и ее семья также была могущественной. Неужели ей тоже придется уехать?
– Значит, Вэнь Чжанъи просто позволил своей нынешней жене делать все, что ей заблагорассудится, и заставил свою предыдущую жену уйти? Несмотря ни на что, его первая жена родила ему ребенка. Даже если бы не было привязанности, наверняка была бы дружба. Он не мог быть таким бессердечным.
Жена командира полка похлопала Тантана по руке:
– Ты слишком молода. Ты не понимаешь, что мужчины необъективны. Та, кого он любит права. Если мужчина тебя не любит, то как бы хорошо ты к нему ни относилась, ты не стоишь даже одной пряди волос женщины, которую он любит.
Сердце Тантан похолодело. Цзи Янь не любит ее. Значит ли это, что все было бесполезно, как бы хорошо она с ним ни обращалась?
Не желая сдаваться, Тантан сказала:
– Но если бы бывшая жена искренне относилась к этому человеку хорошо, возможно, он мог бы полюбить ее.
Жена командира полка этому не поверила.
– О недостижимом всегда будут помнить. Люди всегда будут помнить свой белый лунный свет. Может быть, искреннее обращение никогда не попадет в их глаза, и это может стать чем-то ожидаемым, поэтому, я всегда говорю, нельзя относиться к мужчинам слишком хорошо. Когда это необходимо, вы должны показать им некоторые цвета; в противном случае, они не будут принимать вас всерьез.
Вэньвэнь раньше говорила Тантан, что ее отец может выглядеть гордым человеком, но на самом деле он был очень послушен ее матери и очень хорошо относился к ней. Если мать сердилась, отец начинал беспокоиться. Тантан действительно восхищалась женой командира полка:
– Сао Цзы, как твои отношения с командиром полка? Показываешь ли ты ему свое истинное лицо?
Жена командира полка рассмеялась:
– Конечно. А почему бы и нет? Если обращаться с ним слишком хорошо он загордится, поэтому мне нужно показать ему некоторые цвета. Если я не буду счастлива, то я ничего не сделаю для него, и пусть он делает это сам. Я буду игнорировать его и позволю ему сидеть на холодном стуле в течение двух дней, а затем он, естественно, признает свое поражение и будет относиться ко мне лучше, чем раньше.
Это был первый раз, когда Тантан услышала такие советы. Раньше няня ей ничего не говорила. Она только сказала, что должна служить своему мужу должным образом.
Жена командира полка действительно видела в Тантан свою настоящую сестру, поэтому она прямо сказала:
– Позволь мне сказать тебе, Тантан. Я вижу, что ты так хорошо относишься к Цзи Яню, как будто хочешь держать его в своих руках. Баловать мужа — это правильно, но нельзя слепо подстраиваться под него и ставить себя на самое дно, понятно? Когда ты несчастна, ты можешь проявить соответствующее количество темперамента и показать свое истинное лицо. Это благотворно сказывается на гармонии и взаимоотношениях супругов.
Подумав об этом, Тантан поняла, что слова жены командира полка были разумны. Разве это не то же самое, что давать конфеты плачущему ребенку, чтобы успокоить его? Похоже, ей нужно было научиться проявлять характер, иначе она, вероятно, получила бы тот же конец, что и мать Вэнь Но.
Тантан решила, что, прежде чем она снова почувствует себя счастливой, она не станет купать ноги Цзи Яню. Он может сделать это сам.
В результате Цзи Янь не только не получил теплого приема, когда вернулся домой, но и не принял ванну для ног снова. После того как Тантан приняла ванну, она сразу же легла в постель и заснула. Она даже не взглянула на него.
Он подумал, что она забыла о прошлой ночи. Но теперь он был уверен, что она не забыла. Вместо этого она намеренно не стала этого делать.
Все шло хорошо, но почему все вдруг стало таким? Неужели она снова несчастна? Разве она не была в порядке после того, как получила подарки раньше?
Цзи Янь мрачно почесал затылок. Он подумал, не попросить ли Цзи Юэ купить какие-нибудь вещи и снова подарить ей, но ей, похоже, все это не нравилось. Кроме того, Тантан все еще не использовала одежду и косметику, которые он подарил ей раньше, и она упомянула в прошлый раз, чтобы он больше не покупал ей такие вещи.
Не бери в голову. Ничего не будем покупать, а то она еще больше расстроится.
В течение следующих двух дней Цзи Янь не получал внимание Тантан, к чему он не привык. Он прямо спросил ее, что случилось, но Тантан ответила, что ничего страшного, и больше ничего не сказала. В данный момент Цзи Янь всегда мрачно курил по две сигареты в день, прежде чем идти домой. К тому времени, как он выкурил всю пачку, Цзи Янь решил снова позвать на помощь, но на этот раз он не позвонил Гу Чжанъаню. Вместо этого он прямо позвонил Цзи Юэ.
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      На следующий день Цзи Юэ пришла прямо на базу и постучала в дверь дома семьи Цзи.
Когда Тантан увидела Цзи Юэ, она была приятно удивлена и обняла ее:
– Цзи Юэ, как ты здесь оказалась?
Цзи Юэ счастливо рассмеялась и поцеловала ее, но она не ответила на ее вопрос. Вместо этого она потянула и дважды повернула Тантан, чтобы посмотреть на нее:
– Тантан, ты снова выглядишь лучше.
– Неужели? Ты ведь не просто хвалишь меня, правда?
– Я тебя не задабриваю. Я вижу, что ты набрала больше веса, и твоя кожа улучшилась. Твои волосы тоже выглядят более гладкими. В общем, ты стала хорошенькой. Ты теперь красавица.
- Это слишком преувеличено. Я уже не самая уродливая, я все еще далека от того, чтобы быть красавицей. – Хотя Тантан и говорила так, она все еще не могла скрыть своего счастья. Она была так счастлива, что могла летать. Тантан подтолкнула Цзи Юэ сесть на диван, прежде чем принести вкусную еду и поставить ее перед Цзи Юэ: – Я сделала все это. Быстро попробуй немного.
Цзи Юэ не была вежлива и ела с удовольствием, используя обе руки:
– Еда, которую ты готовишь, самая лучшая. Мне это очень нравится.
– Ешь больше, если тебе это нравится. Когда ты уйдешь, я приготовлю еще немного, чтобы ты могла забрать домой и поделиться с братом Чжанъанем.
Цзи Юэ была так растрогана, что ей очень захотелось взять Тантаа с собой домой. Эта женщина действительно была слишком добродетельна.
Когда Цзи Юэ почти съела все, она достала большую сумку, которую принесла с собой. Она достала вещи для Тантан:
– Послушай, я принесла тебе новые средства по уходу за кожей. Результаты лучше, чем предыдущие. Я гарантирую, что ты станешь красивой и присоединишься к рангу красотки через месяц.
Тантан считала Цзи Юэ своим хорошим другом и, естественно, не отказывалась от ее добрых намерений. Она приняла новые средства, а затем достала аоцюнь, который она сделала для Цзи Юэ:
– Смотри, аоцюнь, который я сделала для тебя, завершен. Первоначально я планировала отправить его тебе по почте, но не ожидала, что ты лично приедешь сюда. Мне больше не нужно его посылать.
В тот момент, когда Цзи Юэ увидела свой заказ, ее глаза заблестели. Она взяла его и продолжала крутить его взад и вперед, глядя на него:
– Это действительно красиво, ах. Мне нравится лунно-белый цвет. Я должна выглядеть прекрасно в этом платье.
Тантан потянула Цзи Юэ в спальню:
– Иди и примерь сначала. Я посмотрю, не нужно ли мне что-нибудь изменить.
Цзи Юэ была полностью согласна и начала раздеваться перед Тантан. Прежде чем Тантан успела отреагировать, Цзи Юэ уже была в нижнем белье. Решающим моментом было то, что нижнее белье Цзи Юэ было чрезвычайно сексуальным, что заставило Тантан покраснеть. Тантан быстро отвернулась, так как больше не осмеливалась смотреть. Она вела себя как юноша, увидевший красавицу.
Цзи Юэ позабавила реакция Тантан:
– Что ты делаешь? Мы обе женщины, чего ты стесняешься? У тебя тоже есть то, что есть у меня, ах, быстро повернись и помоги мне. Я не знаю, как это носить.
Тантан могла только обернуться и посмотреть на Цзи Юэ с красным лицом. Ее взгляд скользнул мимо двух пухлых горных вершин Цзи Юэ. В глазах Тантан мелькнула легкая зависть.
Цзи Юэ приподняла свои два больших пика и саркастически спросила:
– Что думаешь? Размер и форма моей груди не так уж плохи, верно?
Тантан смущенно кивнула. Фигура Цзи Юэ была особенно хороша. Даже будучи женщиной, она таксже считала, что Цзи Юэ красива. В отличие от нее, которая была настолько плоской, что там практически ничего не было. Тантан догадалась, что даже у некоторых мужчин грудь больше, чем у нее.
Ай, большая разница между женщинами была слишком обидной.
Заметив зависть в глазах Тантан, Цзи Юэ похлопала ее по плечу и успокоила:
– Ничего страшного. Не надо мне завидовать. Взгляни на себя: твоя фигура улучшилась. Просто работай немного усерднее, и ты будешь как я.
Тантан не была уверена:
– Даже если я набрала вес, моя грудь все еще маленькая. Я не буду выглядеть так же хорошо, как ты.
Цзи Юэ бросила быстрый взгляд на грудь Тантан. Честно говоря, они были довольно плоскими. Судя по пропорциям ее фигуры, ее грудь не станет больше, даже если она наберет больше веса, но это не было трудной проблемой для Цзи Юэ.
– Не волнуйся. У меня есть способ. Подожди, пока я вернусь, и я пришлю тебе некоторые продукты для увеличения груди. Это продукт, который разработала моя компания, и он эффективен. Если ты будешь регулярно использовать его, увеличение размера на один не будет проблемой.
– Неужели, ах, есть такой продукт? – Удивилась Тантан. Она никогда не знала, что такое существует. Даже такие вещи, как размер груди, могут стать больше?
– Конечно. Я пришлю его тебе, когда вернусь. Но сначала помоги мне надеть это, я не знаю как.
Тантан поспешно помогла Цзи Юэ переодеться. Как только это было сделано, она потянула Цзи Юэ к зеркалу в полный рост:
– Что ты думаешь? Чувствует ли ты себя комфортно?
Не говоря ни слова, Цзи Юэ достала свой телефон и передала его Тантан, чтобы она могла сфотографировать ее.
– Быстро, быстро, быстро, сфотографируй меня. Я хочу разместить его в группе друзей. Я выгляжу так красиво, прямо как благородная молодая мисс из древних времен. Одежда выглядит более аутентичной, чем в фотостудиях.
Видя, что ей это нравится, Тантан посадила Цзи Юэ перед туалетным столиком:
– Так как ты собираешься сфотографироваться, я сделаю тебе прическу, чтобы она соответствовала одежде.
– Ты даже знаешь, как это делается? Быстро сделай мне прическу.
Для Тантана сделать древнюю прическу было очень просто. Все было сделано в течение десяти минут. Волосы с обеих сторон были собраны на затылке в пучок. Оставшиеся волосы были распущены и ниспадали на плечи и спину Цзи Юэ. Прическа очень подходила Цзи Юэ. Она выглядела милой и очаровательной. Затем Тантан нарисовала красный цветок в середине лба Цзи Юэ. Цзи Юэ выглядела очень изящно.
Если бы сейчас Цзи Юэ была помещена в древние времена, она не выглядела бы неуместно, и никто бы не заподозрил, что она не из того времени.
Цзи Юэ практически захотелось встать на колени перед Тантан.
– Тантан, если ты хочешь присоединиться к съемочной группе с твоими навыками, ты определенно будешь руководителем гримерной команды. Прическа, которую ты сделала, лучше, чем у женщин в древних телевизионных сериалах, верно? Если бы эти знаменитые режиссеры знали о твоих навыках, они, вероятно, были бы готовы потратить много денег, чтобы нанять тебя в качестве визажиста.
Тантан моргнула в шоке:
– Ах, ты говоришь, что укладка волос — это работа?
– Конечно, съемочной группе очень нужны такие таланты, как ты. Если однажды тебе понадобится, ты определенно сможешь присоединиться к съемочной группе, чтобы заработать деньги. Ха-ха.
Глаза Тантана заблестели. Прежде чем она успела задать еще несколько вопросов, эмоциональная Цзи Юэ потащила ее фотографировать.
Цзи Юэ нетерпеливо выложила фотографию в группу друзей с подписью:
– Ха-ха, мой личный стилист создал для меня идеальный древний костюм. Разве я не похожа на красавицу из древних времен?
Сразу же было много ответов на этот пост.
Очень красивый. Очень красиво. Куда ты ходил, чтобы это сделать? Я тоже хочу пойти!
Быстро достань мне комплект этой одежды, она мне очень нравится! Эта прическа такая красивая, что я хочу иметь такую прическу. Возьми меня с собой!
Умоляю о рекомендации и бренде!
Гу Чжанъань тоже оставил ответ:вернись и дай мне посмотреть.
Цзи Юэ была чрезвычайно счастлива.
Во второй половине дня дома были только Цзи Юэ и Тантан, которые ели вместе. И только сейчас Цзи Юэ, наконец, решила обратиться к этому вопросу и небрежно спросила:
- Как тебе? Тебе нравится здесь жить? Ты уже привыкла к этому?
Тантан кивнула:
– Здесь очень мило. Все очень добры.
– Неужели это так? Тогда это хорошо. Да, я слышал, что Яньжань приходила и оставалась у вас раньше. Должно быть, это тебя беспокоило.
Тантан на секунду замерла, а потом выдавила из себя улыбку:
– Это не так.
Цзи Юэ заметила легкую реакцию Тантана, и она стала уверена, что Тантан была несчастна из-за Гу Яньжань. По правде говоря, когда она услышала, как Цзи Янь говорит о последних двух днях, она уже могла догадаться, что это было связано с ней. Только беспечные люди не могли догадаться о причине.
Скорее всего, Тантан узнала о чувствах Гу Яньжань.
Цзи Юэ не стала ходить вокруг да около и прямо спросила:
– Тантан, тебе не нравится Гу Яньжань, верно? Не лги мне. Я хочу услышать правду.
Нахмурив брови, Тантан после долгого молчания кивнула.
Цзи Юэ вздохнула:
– Ты узнала, верно?
Тантан, по какой-то причине, поняла, о чем говорила Цзи Юэ. Она поставила свою миску и палочки для еды, когда еда внезапно стала безвкусной:
– Цзи Юэ, вы все знаете о Цзи Яне и Гу Яньжань?
Как только Цзи Юэ услышала, что сказал Тантан, она сразу же поняла, что произошло недоразумение. Цзи Юэ отреагировала и быстро объяснила:
– Позволь мне сначала сказать, что между ними ничего не происходит, кроме того, что они друзья детства!
– А? – В голове у Тантан было пусто.
Цзи Юэ спросила:
– Ты узнал, что Гу Яньжань любит твоего мужа?
Тантан кивнула.
– Хорошо, но я хочу сказать тебе, что это правда, что Гу Яньжань любит Цзи Яня. Но Цзи Янь не любит Гу Яньжань; на самом деле, он даже не знает, что она любит его. Это относится и ко всем остальным членам группы. Они все не знают, что она любит его. Они все относятся к Гу Яньжань как к своей младшей сестре. Только я, чувствительная женщина, узнала об этом, а теперь и ты тоже.
Тантан только моргнула. Ей потребовалось некоторое время, чтобы осознать услышанное. В мгновение ока радость начала бурлить внутри нее, и уголки ее губ подсознательно начали подниматься.
Видя, что Тантан улыбается только от этого, Цзи Юэ ущипнула ее за лицо:
– Ты неправильно поняла, что что-то происходит между ними?
Тантан смущенно кивнула:
– Я действительно неправильно поняла, потому что во время празднования дня рождения бабушки Чжо Гу Яньжань сказала, что, если бы не я, она была бы женой Цзи Яня. Она сказала, что внучка, которую хочет видеть дедушка Цзи – это она.
Когда Цзи Юэ услышала эти слова, она саркастически рассмеялась и с насмешливым выражением лица сказала:
– Тантан, Гу Яньжань сошла с ума. Не верь тому, что она говорит. Быть женой Цзи Яня? Это невозможно. Цзи Янь даже не любит ее, так как же он женится на ней? Что касается дедушки Цзи, то это правда, что он изначально хотел соединиться с нашей семьей Гу через брак и найти девушку из семьи Гу в жены Цзи Яню, но он не сказал, что это была Гу Яньжань. В семье Гу много дочерей. Я не уверена, что это была именно она. Потом Цзи Янь женился на тебе, и все просто отнеслись к этому как к шутке, и никогда больше не упоминали об этом.
Внезапно Тантан не знала, что сказать. Оказалось, что она истолковала это неправильно. Правда на самом деле была такой.
– По правде говоря, мне не нравится Гу Яньжань, хотя она моя невестка, и, естественно, я ей тоже не нравлюсь. Мы взаимно не любим друг друга, но притворяемся дружелюбными на поверхности. Я не люблю таких людей, как Гу Яньжань, у нее вообще нет лица. Понятно, что у мужчины есть семья, но она все равно впутывается и пытается занять место. Ее три взгляда не верны! Но она слишком хорошо притворялась, она никогда не показывала своих чувств к Цзи Яню, так что эта группа мужчин никогда не узнала об этом, в том числе и Цзи Янь. Он не осознает этого и обращается с ней как со своей младшей сестрой.
Тантан была расстроена:
– Они не могут понять? Я думаю, это совершенно очевидно. Я глупа, но даже я могу это заметить.
– Мужчины и женщины разные. Мы, женщины, естественно чувствительны к такого рода вещам, а эта группа мужчин не понимает этого. Кроме того, Гу Яньжань слишком хорошо притворяется. Кроме того, с тех пор как Цзи Янь поступил в университет, он не часто видит ее, так что это нормально, что он не знает.
Но все же было что-то такое, чего Тантан не понимала:
– Если ей так нравится Цзи Янь, почему она ничего не сказала? Они выросли вместе, так что у нее, должно быть, было много возможностей.
Цзи Юэ рассмеялась:
– Это ее характер. Как может гордая принцесса унизиться до того, чтобы взять инициативу в свои руки и преследовать мужчину? Это должен быть мужчина, который преследует ее, поэтому она ничего не сказала. Она думала, что Цзи Янь определенно будет принадлежать ей, но вместо этого получила пощечину, когда Цзи Янь женился на тебе. Но ваши отношения были не очень хорошими раньше, поэтому она игнорировала тебя. Теперь, когда ваши отношения налаживаются, она начинает беспокоиться и даже пошла к вам домой, чтобы показать силу, я права? Она приходила к вам на днях, чтобы побеспокоить тебя?
Тантан издала звук «Эн» и рассказала Цзи Юэ, что Гу Яньжань сказала ей на дне рождения бабушки и на днях.
Пока Цзи Юэ слушала, она все больше злилась и проклинала Гу Яньжань за то, что у нее нет лица. Цзи Юэ никогда не видела, чтобы кто-то, кто хочет быть любовницей, вел себя так высокомерно:
– Игнорируй ее! Не принимай близко к сердцу ее слова! Главное, что У Цзи Яня даже нет таких мыслей. Ты должна верить в него. Ему может быть за 30, но у него не было первой любви или даже двусмысленных отношений с кем-то раньше, так что ты его первая любовь и жена, понимаешь? У тебя есть большое преимущество.
Так в его сердце никого не было, и у него не было отношений с Гу Яньжань, это заставило сердце Тантан биться быстрее. Ее сердце поднялось со дна и даже наполнилось счастливыми пузырьками.
Главная причина, по которой Цзи Юэ пришла сегодня, состояла в том, чтобы помочь Цзи Яню решить его проблему. Поскольку все было решено, она могла уйти, выполнив свою миссию. Поэтому после еды она взяла аоцюнь и еду, которые приготовила Тантан, и уверенно ушла. Но прежде, чем она ушла, Цзи Юэ позвонила Цзи Яню и рассказала ему все, включая чувства, которые Гу Яньжань испытывала к нему.
Первоначально она не хотела упоминать об этом, но Гу Яньжань начала открыто запугивать его жену. Было неуместно молчать об этом вопросе. Что касается того, что произошло дальше, Цзи Юэ верила, что Цзи Янь справится с этим должным образом.
Цзи Янь никогда не думал, что Гу Яньжань на самом деле испытывает к нему такие чувства. Он всегда считал ее своей младшей сестрой, и Гу Яньжань никогда не показывала ему ничего другого. Как же так получилось?
Сидя в своем кабинете, Цзи Янь курил сигарету. Пока дым клубился, он вспоминал недавние события. Да, Тантан была в плохом настроении после возвращения с вечеринки по случаю дня рождения бабушки. Он думал, что она сердится, потому что считает, что он недостаточно хорошо с ней обращается, поэтому он покупал подарки, чтобы успокоить ее. Когда, наконец, стало лучше, пришла Гу Яньжань, и Тантан снова была недовольна им.
Неужели она думает, что между ним и Гу Яньжань что-то происходит? Раз уж она беспокоилась об этом, почему бы ей просто не спросить его прямо, вместо того чтобы прятать это в своем сердце? Неужели все женщины любят усложнять простые вещи?
Цзи Янь горько улыбнулся, качая головой. Когда он думал, что Тантан ведет себя глупо, он также думал, что он глуп. Он смог узнать об этом только от кого-то другого.
После того, как он молча докурил сигарету, Цзи Янь позвонил Гу Чжанъаню. Лучший способ решить этот вопрос-позволить ему поговорить со своей младшей сестрой, чтобы покончить с ее мыслями. Этот способ был наилучшим для всех, иначе их дружбе пришел бы конец. Будем надеяться, что Гу Чжанъань сумеет решить этот вопрос.
Отныне он и Гу Яньжань не могут взаимодействовать друг с другом, как это было в прошлом.
Закончив разговор, Цзи Янь немедленно вернулся домой. Тантан в данный момент готовила ужин на кухне. Она явно была слабой и худой, но постоянно была занята с утра до вечера. Он не знал, откуда у нее столько энергии.
Тантан даже не заметила, когда Цзи Янь подошел к ней сзади. Она поняла это только тогда, когда он издал какой-то звук, и обернулась, как испуганный кролик:
– Ты пришел?
Цзи Янь кивнул. Когда Тантан собирался повернуться, чтобы продолжить готовить, он сказал:
– Тантан, между мной и Гу Яньжань ничего не происходит. Я всегда считала ее младшей сестрой, которая росла вместе со мной.
Тантан застыла и посмотрела на него:
– Ты... ты знаешь?
– Да, мне сказал Цзи Юэ. К сожалению, я не знал, что Гу Яньжань сказал такие вещи тебе.
– ... Это не твоя вина. Это я все неправильно поняла. – И еще она виновата, что была слишком труслива, чтобы спросить его об этом.
Цзи Янь держал Тантан за плечо и пристально смотрел на нее:
– В будущем просто спрашивай меня, если у тебя будут какие-то вопросы. Я отвечу на них. Не держи все внутри.
Тантан кивнула. Это произошло потому, что у нее не хватило смелости спросить. Если бы она спросила прямо, этого бы не произошло. Она обязательно спросит в следующий раз.
Поскольку вопрос был произнесен вслух, теперь все было в порядке, и Тантан продолжала готовить. В конце концов, она обнаружила, что Цзи Янь не ушел и все еще стоял рядом с ней. Она толкнула его и сказала:
– Иди и возьми Сяочжо и вымой ему руки. Здесь очень много дыма. Я скоро закончу готовить, и мы сможем поесть.
Цзи Янь поджал губы и остался стоять неподвижно.
Тантан озадаченно посмотрел на него:
– Что случилось?
Цзи Янь прочистил горло. Он говорил со своим обычным невыразительным лицом, но его голос был немного другим:
– Тогда... будет ли сегодня вечером ванна для ног?
– ... – Тантан вдруг захотелось рассмеяться, но из-за выражения лица Цзи Яня она сдержалась и серьезно ответила: – Да, сегодня вечером будет ванна для ног.
Без всякого выражения Цзи Янь кивнул и повернулся, чтобы выйти из кухни, но его спина, казалось, выражала некоторую радость.
В ту же вечер Тантан возобновила благотворительное мероприятие Цзи Яня по купанию ног. Цзи Янь тайно испустил приятный вздох после массажа, из-за нескольких пропусков. Было какое-то чувство удовлетворения, которое он не мог объяснить. Он почувствовал, что расслабляется.
После того, как он несколько дней не принимал ванну для ног, он продолжал чувствовать себя странно. Днем у него не было столько энергии на тренировках, а ночью он плохо спал. Кто бы знал, что можно пристраститься к ваннам для ног.
Наконец все вернулось на круги своя.
Неудивительно, что мужчины говорили, что жену нельзя злить. Они были правы.
С одной стороны, атмосфера была уютной и гармоничной, но, с другой стороны, шла напряженная беседа.
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      Гу Чжанъань никогда не думал, что его собственная младшая сестра будет иметь романтические чувства к его хорошему другу все это время. Раньше Цзи Юэ упоминала об этом несколько раз, но он всегда думал, что Цзи Юэ, должно быть, слишком много думает об этом. Кто знал, что Цзи Юэ на самом деле прав.
– Гу Яньжань, Цзи Янь – женатый человек. Он не тот, кого можно любить. Прекрати эти мысли! Ты можешь думать о Цзи Яне только как о старшем брате! – Если бы Цзи Янь не был женат, он мог бы принять это, но в настоящее время у Цзи Яня были жена и ребенок. Несмотря ни на что, Гу Яньжань должна была покончить с теми чувствами, которые у нее были.
Гу Яньжань сжала кулаки, и ее глаза покраснели, когда она сказала:
– По какой причине? Я любила Цзи Янь много лет, с тех пор как был маленькой. Тантан – это третья сторона. Если бы не она, Цзи Янь был бы моим!
Гу Чжанъань рассердился:
– Что за чушь ты несешь? Даже если бы не было Тантан, ты бы не понравилась Цзи Яню. Он думает о тебе как о своей младшей сестре.
– Ты лжешь! Было очевидно, что дедушка Цзи хотел соединиться с нашей семьей Гу через брак. Цзи Янь согласился, это значит, что у него есть чувства ко мне.
Гу Чжанъань чуть не рассмеялся в гневе от ее заблуждения:
– Гу Яньжань, это правда, что дедушка Цзи хотел соединить две семьи через брак, но в нашей семье много девочек соответствующего возраста. Никто никогда не говорил, что ты была избрана. Ты, должно быть, сошла с ума после того, как так много думала о браке с Цзи Янем!
– Старший брат, кто самая выдающаяся девушка в нашем поколении? Я, это я, я самый выдающаяся. Кроме того, наш отец – глава семьи Гу. Естественно, дедушка Цзи выбрал бы кого-то самого выдающегося, и кто мог бы помочь Цзи Яню, так что я единственная, кто больше всего подходит для Цзи Яня! Дедушка Цзи наверняка выбрал бы лучшего, а не кого-то похуже, верно?
– Ты! – Гу Чжанъань действительно не знал, была ли она слишком уверена в себе или слишком тщеславна: – Да, я признаю, что, основываясь на способностях, образовании и карьере, ты самая выдающеюся. Но исходя из личности, ты не самая лучшая пара для Цзи Яна. Дедушка Цзи всегда искал нежную внучку, которая могла бы позаботиться о Цзи Яне. Заботливая жена, которая любит его. Дедушка Цзи никогда даже не думал о тебе.
Гу Яньжань не поверила ему:
– Это неправда. Брат, ты мне врешь!
Видя, что она не верит его словам, Гу Чжанъаню ничего не оставалось, как разрушить ее заблуждение:
– Тогда я скажу тебе ясно, что человек, которого дедушка Цзи хотел видеть своей внучкой – это дочь третьего дяди, И-И, он никогда не рассматривал тебя с самого начала!
Тут же Гу Яньжань замерла на мгновение, прежде чем отрицательно покачать головой:
– Нет, это неправда. Гу И всего лишь обычный воспитатель в детском саду. Ее образование, внешний вид и доход намного хуже, чем у меня. У нее нет ничего. Как дедушка Цзи может думать, что она подходит?
– Потому что дедушка Цзи заботится о Цзи Яне. Он не смотрит на образование, внешность и доход. Это личность, на которую он смотрит. У И-И хороший характер. Она терпелива, нежна, внимательна и любит детей. Она гораздо больше подходит для Цзи Яня, чем ты во всех областях. Что плохого в том, что дедушка Цзи выбрал ее? Напротив, у тебя высокомерная личность, сильная и властная. Ты и Цзи Янь совсем не подходите друг другу. Цзи Янь тоже никогда не испытывал к тебе никаких других чувств.
Гу Яньжань продолжала крепко сжимать кулаки. Она пробормотала, словно пытаясь загипнотизировать себя:
– У Цзи Яна есть чувства ко мне…
Гу Чжанъань не выдержал и сказал:
– Во всяком случае, это невозможно для вас с Цзи Янем, лучше, если ты покончишь со своими чувствами как можно скорее. В противном случае, если наши родители узнают, что ты пыталась разрушить чей-то брак, как ты думаешь, что произойдет? Ты должна все хорошенько обдумать.
Когда Гу Яньжань услышала это, она сразу же побледнела. Она держала Гу Чжанъаня за руку и умоляла:
– Старший брат, я умоляю тебя, не говори маме и папе. Я знаю, что ошиблась. Я разберусь с этим делом как следует. – Если их родители узнают об этом, они наверняка сразу же выдадут ее замуж за кого-нибудь другого. Она не хочет выходить замуж за кого-то другого!
Видя, что она задумалась, Гу Чжанъань стал мягкосердечным. В конце концов, она была его младшей сестрой, в которой он души не чаял с самого детства. Он не мог вынести слишком яростного отношения к ней:
– Хорошо, но ты больше не можешь испытывать таких чувств к Цзи Яню, хорошо?
Опустив голову, Гу Яньжань издала звук «Эн», но никто не мог как следует разглядеть выражение ее лица, когда она опустила голову.
В стороне Цзи Юэ, которая с самого начала собирала вещи для Тантан, закатила глаза. Гу Чжанъань, этот идиот, действительно поверил словам своей сестры. Было бы странно, если бы Гу Яньжань действительно сдалась так легко. Должно быть, она что-то задумала.
С простой личностью Тантан, она определенно будет запугана Гу Яньжань. Цзи Юэ все больше волновалась, думая об этом.
Нет, так нельзя, она должна послать Тантан какое-нибудь секретное оружие, которое привяжет Цзи Яня к Тантан. До тех пор, пока сердце Цзи Яня будет настроено на Тантан, планы Гу Яньжань станут бесполезными.
И вот, на следующую ночь, Тантан получила секретную посылку от человека, которого послала Цзи Юэ. Коробка была плотно завернута. Никто не мог сказать, что было внутри.
Тантан была озадачена, когда она пробормотала:
– Почему посылка доставили ночью? Разве они обычно не приходят днем?
Цзи Янь спросил ее:
– Ты просила Цзи Юэ купить что-нибудь для тебя?
Тантан покачала головой:
– Нет, я не просила ее ничего мне покупать, но это, вероятно, какие-то средства по уходу за кожей, Цзи Юэ в последнее время любит присылать мне эти вещи. Я не хочу продолжать принимать их.
Цзи Янь улыбнулся:
– Не нужно сопротивляться. Давай в будущем угостим ее едой.
– Ладно! – Сладко ответил Тантан. Когда она собиралась достать ножницы, чтобы разрезать упаковку, Цзи Сяочжо, который любил открывать коробки, уже бросился к ней с ножницами. – Вот, мамочка.
Даже с ножницами Тантан потребовалось некоторое время, чтобы разрезать всю обертку. Цзи Сяочжо начал терять терпение и спросил:
– Мама, что там внутри? – Только большой секрет может нуждаться в такой обертке.
Тантан также интересовалась содержимым, которое требовало такой надежной упаковки. Когда коробка наконец открылась, внутри оказались только маленькая коробочка и бутылка. Что же такого особенного было в этой коробке?
Посмотрев на бутылку, Тантан не смогла понять, что это такое, поэтому она передала ее Цзи Яню:
– Ты знаешь, что это такое, муж?
Цзи Янь взял бутылку и внимательно осмотрел ее. Он тоже покачал головой:
– Я не знаю. Это должно быть что-то, что Цзи Юэ упаковала лично. Ты можешь бы позвонить ей и спросить.
Тантан кивнула. Когда она уже собиралась взять свой телефон, Цзи Сяочжо спросил:
– Мама, что это? Это выглядит странно.
И Тантан, и Цзи Янь повернулись, чтобы посмотреть на малыша, и увидели, что он открыл маленькую коробочку и в данный момент держит лифчик. Это был сексуальный фиолетовый кружевной бюстгальтер.
Кровь прилила к голове Тантан. Ее лицо было красным, как задница обезьяны. Цзи Янь был ненамного лучше. Его уши слегка покраснели, но он был гораздо спокойнее, чем Тантан. Он тут же закричал:
– Сяочжо, положи это, сейчас же!
Цзи Сяочжо все еще был озадачен и посмотрел на него:
– Папа, ты все еще не сказал мне, что это такое, но материал выглядит красиво.
Тантан действительно хотела найти нору, чтобы спрятаться. Было уже неловко показывать такие вещи сыну, но Цзи Янь тоже присутствовал! А! А! А! Она была слишком смущена, чтобы смотреть на него!
Это был первый раз, когда у Цзи Яня разболелась голова от сильного желания Цзи Сяочжо получить знания, но на этот раз он не сказал Сяочжо ответа. Цзи Янь подошел, чтобы взять бюстгальтер из рук Цзи Сяочжо и положил его обратно в коробку. С грохотом он закрыл коробку крышкой и передал ее краснолицей Тантан. Его голос был немного хриплым, когда он сказал:
– Возьми.
Обняв коробку, Тантан побежала в спальню. Она заперла комнату изнутри, затем упала на кровать и беззвучно ударилась о одеяло. Так неловко, ах! Это все была вина Цзи Юэ, что он увидел это! Зачем она послала ей такую вещь?!
Вспомнив, что именно Цзи Юэ была причиной этой ситуации, Тантан взяла свой телефон и позвонила Цзи Юэ. На ее звонок быстро ответили, и Цзи Юэ казалось очень взволнованной:
– Тантан, ты мне зачем-то звонишь?
Тантан продолжала чувствовать, что тон голоса Цзи Юэ не имел добрых намерений, и обиженно сказала:
– Зачем ты послала мне это?
– Что? Что это?
– Не притворяйся. Ты знаешь, о чем я говорю. Зачем ты мне это прислала?
В ответ раздался смех. Смех заставил Тантан почувствовать себя еще более неловко.
– Айя, это для твоего же блага. Тебе же показалось, что у тебя слишком маленькая грудь, поэтому я и послала тебе эти два комплекта нижнего белья. Позволь мне сказать, что это не какое-то обычное нижнее белье. Если ты их наденешь, даже плоская грудь будет выглядеть больше! Кроме того, это увеличивающее нижнее белье. Если ты будешь носить его в течение длительного периода, твоя грудь станет больше. Используя его вместе с бутылочкой крема для увеличения груди, я гарантирую, что ты скоро больше не будешь плоскогрудой.
Так что бутылочка была для увеличения груди. Когда Тантан вспомнила размер груди Цзи Юэ, ей захотелось когда-нибудь стать такой же, как она, и тогда... …а-а-а... быстро прекрати эти мысли, Тантан! О чем ты только думала!
Закрыв лицо руками, Тантан пожаловалась:
– Это прекрасно, что ты послала их, но почему ты послала его ночью? Разве ты обычно не отправляешь вещи днем? — Это была вина Цзи Юэ, что Цзи Янь увидел эти предметы. Тантан чувствовала, что Цзи Юэ сделала это нарочно.
По телефону Цзи Юэ произнесла звук «О», и продолжила:
– Эй, что случилось? Может быть, Цзи Янь тоже видел нижнее белье? Неужели он думает, что это сексуально? Он велел тебе немедленно примерить его, чтобы он мог взглянуть?
– Вонючка Цзи Юэ, что ты говоришь! Цзи Янь – порядочный человек! Он этого не говорил! – Тантан действительно хотела бы немедленно прикрыть рот Цзи Юэ.
– Тц, ни один мужчина не может быть порядочным. Если он относится к тебе с уважением, то ясно, что у него нет никакого желания к тебе, и это нехорошо. Кроме того, мужчинам нравятся женщины с большой грудью. Если твоя грудь станет больше, я гарантирую, что Цзи Янь не сможет оторваться от тебя.
Что там говорила Цзи Юэ? Не сможет оторваться от нее? Тантан подумала, что если она продолжит разговор с Цзи Юэ, то скоро задымится. Тантан могла только быстро закончить разговор и перестать разговаривать с ней.
Прежде чем звонок был прерван, Цзи Юэ поспешно крикнула:
– Не забудь использовать его. Они определенно станут больше!
– Я не буду им пользоваться, – пробормотала себе под нос Тантан, но ее взгляд упал на коробку. С тех пор как она была так смущена, она ни разу толком не взглянула на эти вещи. По правде говоря, ей действительно было очень любопытно узнать об этих предметах. Нижнее белье, которое она сейчас носила, принадлежало оригинальной «Тантан». Оно было совершенно черным, без всяких узоров. Это было очень просто. Тантан не видела других с большим количеством узоров и кружев.
Тантан медленно открыла коробку. Внутри лежали два изящных комплекта нижнего белья. Один был пурпурный, а другой – черный. Кружева переплетались, что делало его дизайн очень красивым. В середине была полоса, которая обхватывала грудь. Это было откровенно, но выглядело очень красиво. Даже Тантан, которая была из древних времен и не очень хорошо разбиралась в таком белье, считала его привлекательным. Она хотела его надеть.
Неужели они действительно станут больше?
Тантан посмотрела вниз и коснулась своей груди. Они были действительно плоскими. Действительно ли станет больше после ношения этого? Может ей стоит попробовать…
В конце концов, Тантан не смогла устоять перед соблазном, взяла фиолетовый набор и пошла в ванную. Она переоделась в новый комплект нижнего белья. Тантан обнаружила, что чашка была очень толстой, и форма выглядела довольно странно. После того, как она надела бюстгальтер, ее маленькие груди были приподняты и, если посмотреть сбогу, изгиб выглядел намного больше.
Тантан была удивлена. Как и ожидалось, Цзи Юэ не солгала. Они действительно выглядели больше! Если бы она надела одежду сверху, то, наверное, никто, кроме нее самой, не догадался бы, что она на самом деле совершенно плоская.
О боже, откуда такие умные люди, что могут даже это сделать! Нижнее белье полностью убедило Тантан. Она не хотела его снимать. После еды из мяса и рыбы никто не захочет вернуться к еде простого отвара и овощей.
Но когда Тантан вышла из спальни, она не осмелилась посмотреть в глаза Цзи Яну. Она боялась, что он обнаружил, что она переоделась в сексуальное нижнее белье. К счастью, в поведении Цзи Яня не было никаких отклонений. Похоже, он так ничего и не узнал. Тантан наконец расслабилась.
Как мог Цзи Янь не знать? По правде говоря, он подсознательно бросил взгляд на ее грудь с того момента, как Тантан вышла из спальни. Он сразу же заметил, что она стала намного больше. И вовсе не потому, что Цзи Янь был извращенцем. Люди в спецназе очень хорошо замечали мелкие детали. Так что любые изменения с Тантан, естественно, не ускользнут от его глаз.
Его сознание бессознательно вспомнило фиолетовое нижнее белье, которое он только что видел. Потом он начал думать о том, как будет выглядеть Тантан в фиолетовом нижнем белье. Размышляя до этого момента, он вдруг почувствовал, как внизу живота у него разгорается огонь. Побуждение, с которым мужчины были знакомы, мгновенно рванулось вперед.
Выражение лица Цзи Яна изменилось. Мужчина, естественно, знал, что это за чувство, но с тех пор, как он достиг половой зрелости, Цзи Янь мог контролировать свои желания. Особенно после того, как у него случайно появился Цзи Сяочжо, он никогда не чувствовал себя импульсивным перед ней.
Что происходит сегодня…
Выражение лица Цзи Яна было странно неприглядным. Тантан заметила это и обеспокоенно посмотрела на него:
– Что случилось? У тебя плохое выражение лица.
– Ничего страшного. Я приму душ и пойду спать. – Цзи Янь покачал головой, и его лицо выглядело напряженным. Он быстро направился в ванную и захлопнул дверь гораздо громче, чем обычно.
Сбитая с толку, Тантан повернулась, чтобы спросить Цзи Сяочжо:
– Почему твой папа так спешит?
Цзи Сяочжо сложил пальцы вместе и предположил:
– Я думаю, что папа спешит в туалет, а не в душ. – Потому что каждый раз, когда ему нужно было помочиться, он мчался в ванную, как только что сделал папа.
Тантан обеспокоенно посмотрела в сторону ванной:
– Нет никакой необходимости так спешить в туалет. Если только у него не заболел живот из-за еды?
Тантан собиралась спросить Цзи Яня, когда тот выйдет. Она надеялась, что у него не болел живот, но он долго не выходил. Тантан была уверена, что ему нездоровится, потому что обычно Цзи Янь заканчивал принимать душ через пять минут. Он не использовал так много времени, как сегодня.
Даже обычное посещение туалета не заняло бы так много времени, его желудок, должно быть, чувствовал себя не очень хорошо. Но почему он не сказал ей об этом прямо?
Тантан немедленно отправилась на поиски лекарства от желудка из аптечки и налила чашку горячей воды. Когда Цзи Янь наконец вышел из ванной, Тантан быстро потянула его за руку и показала ему лекарство в своих руках:
– С твоим желудком все в порядке? Тебе нужно лекарство?
– Да. Хм, – Цзи Янь кашлянул. Красный румянец, который он только что успокоил под холодным душем, вернулся от вопроса Тантан. Он не знал, чувствовал ли он себя беспомощным или смущенным. Должно быть, он провел слишком много времени в ванной, из-за чего она ошибочно подумала, что у него проблемы с желудком, но он не мог объяснить ни того, ни другого. Цзи Янь мог только выразительно покачать головой и ответил: – Мой желудок в порядке. Мне не нужно принимать лекарства.
Тантан на самом деле не поверил ему и протянула руку, чтобы коснуться его лба:
– Но ты был там так долго, и твое лицо красное. Не лги мне. Дай мне знать, если почувствуешь себя плохо. Я принесу тебе лекарство.
Чувствуя себя неловко, Цзи Янь убрал маленькую руку со лба:
– Честно, я в порядке. Я скажу тебе, если что-нибудь случится, хорошо?
– Ты действительно в порядке?
– Я в порядке!
Тантан вздохнула с облегчением и пошла убрать лекарство. Цзи Янь потер лоб, когда почувствовал головную боль. Он думал, что сегодня что-то должно быть неправильно, вот почему он был таким. Это определенно должно быть так.
Когда Тантан села на табурет, чтобы сделать ему массаж ног, ее воротник немного опустился, когда она наклонилась вперед, чтобы посмотреть вниз, так как она была слишком худой, а ее пижама была мешковатой. Вид из-под ее одежды без предупреждения проник в глаза Цзи Яня. Цзи Янь ясно видел кружевной бюстгальтер, обернутый вокруг двух прекрасных холмиков. Он выдохнул. Между ними была ложбинка.
Тело Цзи Яна мгновенно напряглось.
Увидев, что нога в ее руках напряглась, Тантан озадаченно подняла голову. Она увидела, что выражение лица Цзи Яня было странным, а его взгляд был прикован к чему-то. Тантан проследила за его взглядом. Он смотрел на ее грудь.
Она сразу поняла, что он увидел. Лицо Тантан стало красным, как задница обезьяны. Она тут же подняла руку, чтобы прикрыть вырез, и смущенно уставилась на Цзи Яня:
– Ты, ты, ты.
Цзи Янь кашлянул и отвел взгляд. Он хотел объяснить, но ничего не получалось. Должен ли он сказать: «Простите, я не хотел смотреть?»
В крайне неловкий момент между ними раздался звонок. Это был своевременный отвлекающий маневр, который развеял неловкую атмосферу.
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      Цзи Янь взял свой телефон с прикроватной тумбочки и взглянул на определитель номера. Его глаза потемнели и в следующую секунду он сбросил вызов.
Пока Тантан ломала голову над тем, почему Цзи Янь не отвечает на звонок, телефон зазвонил снова. На этот раз выражение лица Цзи Яна стало уродливым.Звонивший, казалось, отчаянно хотел, чтобы Цзи Янь ответил, потому что телефон звонил снова и снова. Поскольку телефон продолжал звонить, Тантан не удержалась и спросила:
– Почему ты не отвечаешь?
– Это не важно. Нет нужды отвечать. – когда Цзи Янь закончил говорить, он просто заблокировал звонок, и телефон перестал звонить.
– О, хорошо. – увидев его реакцию, Тантан перестала спрашивать. В конце концов, они только что пережили неловкий момент, поэтому она все еще была слишком смущена, чтобы говорить с ним. В результате Тантан быстро закончила с мытьем и массажем Цзи Яня. Прежде чем он успел взять таз, чтобы вылить воду, Тантан схватила таз и бросилась в ванную, чтобы облегчить свое смущение.Посмотрев на свое красное лицо в зеркале, Тантан перевела взгляд на свою грудь. Увидев изгиб груди, Тантан не смогла удержаться, чтобы не потянуть за воротник и не заглянуть внутрь. Она увидела фиолетовый материал, покрывающий половину ее холмиков, в то время как обнаженная половина была приподнята и дрожала. У нее даже была глубокая ложбинка в середине, как у Цзи Юэ. Изначальный маленький пельмень после надевания бюстгальтера превратился в большую булочку. Почему нижнее белье, которое прислала Цзи Юэ, было таким волшебным?Неужели всем мужчинам нравятся женщины с большой грудью Тантан бессознательно вспомнила слова Цзи Юэ. Тантан думала, что эти слова были правильными,иначе почему Цзи Янь так отреагировал? Он никогда раньше так на нее не смотрел. Может быть, в прошлом он не испытывал к ней никакого желания, потому что она была слишком плоской?
Несмотря на то, что это была неудобная тема, она в свое время тайком смотрела эротические книги, которые ее няня прятала на дне коробки. Тантан прекрасно знала, что происходит между мужчинами и женщинами. Когда они делают это, вся одежда снимается, и мужчины не просто смотрят на это, они еще иприкасаются, ой…Подумав об этом, Тантан покраснела до ушей. Затем она достала флакон крема для увеличения груди из нижнего ящичка и, как вор, нанесла немного и помассировала по часовой стрелке, как и сказала ей Цзи Юэ. Тантан продолжала массаж, презирая саму себя. Она постоянно теряла скромность, которая должна быть у женщин. Она не только носила откровенную одежду, но и массировала свою грудь! Если бы ее няня узнала об этом, она бы рассердилась и, наверное, закричала, что подвела покойную мать Тантан.
После массажа Тантан почувствовала, как ее грудь нагревается. Она не была уверена, было ли это из-за крема или массажа. Кроме того, она чувствовала, что они немного опухли. Это было довольно неудобно. Ей хотелось почесаться, но это было неприлично, и ей пришлось терпеть. Ее лицо покраснело от сдерживания, что заставило Цзи Сяочжо подумать, что она больна. Он озабоченно коснулся ее лба.
– Что случилось, мамочка? Почему ты покраснела?
У Цзи Сяочжо было хорошее произношение. По сравнению с другими детьми в его возрастной группе, его речь была превосходной, но все же были некоторые нюансы, которые он с трудом мог правильно произнести . Иногда он неверно подбирал слова. Это вполне могло ввести людей в заблуждение. Тем более что Тантан только что сделала нечто в ванной, что заставило ее чувствовать себя постыдно. Она задрожала, услышав слова Цзи Сяочжо. Ее лицо стало еще более красным, и она даже не осмелилась взглянуть на Цзи Яня.Увидев ее реакцию, Цзи Сяочжо забеспокоился еще больше. Он положил руку на лоб Тантан, а потом на свой собственный. Почувствовав, что лоб у мамы горячее, чем у него самого, он тут же взволнованно закричал:
– У мамы температура!
Цзи Янь решил, что у Тантан жар. Его сердце бешено колотилось. Он больше ни о чем не думал и быстро положил руку на лоб жены, чтобы проверить температуру.Тантан поспешно покачала головой:
– Да нет у меня нет температуры. Просто мое лицо немного теплое. Сяочжо ошибся.
– Не трепыхайся! – тихо крикнул Цзи Янь и положил другую руку на затылок Тантан, чтобы она не двигала головой, и осторожно измерил ее температуру.
– О, – Тантан не смела пошевелиться. Она могла только позволить ему проверить ее температуру, в то время как ее сердце начало дико биться.
Через несколько минут Цзи Янь наконец отпустил ее, убедившись, что у нее нет температуры:
– У тебя нет температуры.
Тантан смущенно почесала в затылке, отчего ее волосы стали похожи на птичье гнездо. Ее забавный взгляд вызвал У Цзи Яна желание рассмеяться. Он ничего не мог с собой поделать и погладил ее по голове так же, как гладил Цзи Сяочжо:
– Хорошо, что ты в порядке. Быстро ложись спать и отдыхай. Пол холодный. Будь осторожна и не простудись.
Погода в последнее время стала хуже, и было довольно холодно стоять здесь.
Услышав слова Цзи Яна, Тантан гордо сказала:
– Этого не случится. Я здорова, как бык! Я редко болею.
Может быть, потому что было трудно пригласить врача, Тантан редко болела в своей прошлой жизни. Она была крепкой, как колючая трава. Придя в этот мир, она тоже никогда не болела. Похоже, она принесла с собой свое хорошее телосложение.После того, как Цзи Сяочжо услышал слова Тантан, он не хотел отставать и похлопал себя по маленькой груди:
– Я тоже не заболею. А еще я здоров, как бык!
Мать и сын улыбнулись друг другу. Они оба гордились собой.
Цзи Янь посмотрел на пухлое тело Цзи Сяочжо, а затем посмотрел на худое тело Тантан, прежде чем начал смеяться. Он громко смеялся.Тантан редко видела, чтобы Цзи Янь так смеялся. Большую часть времени его лицо ничего не выражало, и даже когда он улыбался, то лишь слегка шевелил губами. Он редко смеялся так открыто.Они сказали что-то смешное?Цзи Янь ничего не объяснил и просто поспешил уложить мать и сына в постель:
– Хорошо, теперь давайте все спать. Я выключаю свет.
Не имея выбора, Тантан и Цзи Сяочжо должны были забраться на кровать и лечь. После того, как Цзи Янь выключил свет, они оба заснули в течение пяти минут. От них доносилось тихое дыхание.Цзи Янь покачал головой и улыбнулся. Они заснули очень быстро, они были так похожи. Они принадлежали к беззаботной группе, не держали никаких хлопот в своих сердцах. Но иметь такую личность – это хорошо.
————————————
Когда Тантан проснулась на следующий день, она заметила, что погода была не очень хорошей. Небо было темным,температура была намного холоднее, чем вчера. Резкий ветер заставлял людей дрожать. Казалось, вот-вот пойдет дождь.
Тантан поспешно пошла надевать более плотную одежду на Цзи Сяочжо. Она даже надела на него толстые носки. Потом она заварила имбирный чай и наполнила термос, чтобы он мог пить его в садике, чтобы не простудиться. Маленькие дети легко болеют во время смены сезонов.
Как и ожидалосьпосле полудня с мрачного темного неба пошел дождь. Дождь лил как из ведра, капли, падаяна землю,издавали очень громкий звук. Воздух стал туманным, и было трудно разглядеть, что находится впереди.Дождь был слишком сильным, и Тантан начала беспокоиться. Она беспокоилась о том, что Цзи Янь тренируется на улице, и еще ей было интересно, не замерз ли Цзи Сяочжо. Тантан никак не могла проверить Цзи Яня. Ей оставалось только сидеть дома и ждать. Время от времени она поглядывала на дождь за окном. К вечеру дождь немного утих, но все еще был довольно сильным. Если кто-то выходил из дома, он быстро промокал насквозь.
Поскольку Тантан нужно было забрать Сяочжо, ей определенно нужно было выйти. Обыскав весь дом, она нашла зонтик, но у них не было ни плащей, ни резиновых сапог. Она забыла их взять.Тантан раздраженно ударила себя по голове. У нее не было другого выбора,кроме как взять только зонтик, чтобы забрать Сяочжо. Поскольку она боялась, что малыш промокнет, Тантан взяла свою одежду, чтобы обернуть ее вокруг сына. Она также убедилась, что надела достаточно одежды, прежде чем отправиться в сад.
Многие родители беспокоились о своих детях, все они пришли рано и ждали у входа. Многие были одеты в плащи и резиновые сапоги и несли плащи и сапоги своего ребенка. Тантан напомнила себе, что в следующий раз ей придется купить два плаща и резиновые сапоги. Погода здесь была странная, почему внезапно пошел дождь?Она не могла позволить малышу промокнуть насквозь.
Пока Тантан размышляла, дети вышли, а потом все родители быстро ушли со своим детьми. Вскоре сад опустел. Однако Цзи Сяочжо не спешил уходить с Тантан. Вместо этого он потянул ее за руку и указал на маленькую девочку, которая осталась в классе одна:
– Мама, воспитательница Су сегодня взяла выходной. Некому отвезти Вэнь Но домой. Мы можем взять ее с собой к нам домой?
– Никто из ее семьи не приходил?
Цзи Сяочжо надул губы и покачал головой:
– Никто никогда не приходил за ней раньше. Сейчас идет такой сильный дождь, она ведь заболеет, если пойдет домой одна. Мама, давай заберем ее домой.
Тантан уже знала о положении маленькой девочки. Она почувствовала жалость. Тантан была готова взять маленькую девочку с собой, но если она заберет чужого ребенка домой без разрешения, разве семья ребенка не будет волноваться, если они не смогут найти ее?Глядя на молчаливую маленькую девочку, которая смотрела на них широко раскрытыми глазами, Тантан подошла к ней. Она погладила ее по голове и ласково сказала:
– Тетя может звать тебя Ноно?
Девочка моргнула и, наконец, после долгого молчания кивнула. Она выглядела очаровательно.
– Ноно, тетя собирается отвести тебя домой. Ты можешь сказать тете, где живешь?
На этот раз девочка не кивнула. Она молча смотрела на Тантан. Но Тантан заметиал жалобный взгляд водянистых глаз девочки.Тантан не выдержала и заключила девочку в свои объятия, легонько похлопывая:
– Ты не хочешь домой, Ноно?
Девочка не ответила. Она послушно склонилась в объятия Тантан и не двинулась с места. Она была тиха, как кролик.Увидев маленькую девочку в таком состоянии, сердце Тантан защемило. Тантан перестала колебаться и спросила:
– Тогда Ноно хочет прийти и поиграть в доме тети?
Маленькая девочка в ее объятиях кивнула. Было ясно, что она этого хочет.
В результате Тантан сообщила об этом одному из воспитателей детского сада. Таким образом, семья Вэнь Но будет знать, куда идти, когда они будут искать маленькую девочку. После этого Тантан забрала двух маленьких детей домой. Поскольку шел сильный дождь, Тантан надела принесенную с собой одежду на Цзи Сяочжо и сняла свою куртку, чтобы завернуть в нее маленькую девочку,после чего на всей скорости помчалась домой с двумя детьми. Детипочти не промокли, зато Тантан пребывала в трагическом состоянии. Ее одежда промокла насквозь, она дрожала от холодакак бездомная кошкаЦзи Сяочжо обеспокоенно потянул ее за руку:
– Мама, ты в порядке?
Вэнь Но потянула Тантан за другую руку. Глаза Вэнь Но расширились от беспокойства, когда она посмотрела на нее.
Чувствуя, как ее сердце согревается, Тантан поцеловала обоих детей.
– Мне просто нужно переодеться. Сяочжо, ты должен пойти и поиграть с Ноно. Мама скоро начнет готовить ужин.
Цзи Сяочжо кивнул:
– Не волнуйся, мамочка. Ты должна пойти и быстро переодеться, чтобы не простудиться.
Тантан бросилась в ванную, чтобы принять горячий душ, и почувствовала себя гораздо лучше. Она подошла взглянуть на детей и увидела, что они оба сидят на ковре и играют с игрушками. Цзи Сяочжо разбирал игрушку, а Вэнь Но спокойно наблюдала за ним. Как только Цзи Сяочжо закончил разбирать, он подтолкнул все части к маленькой девочке. Именно тогда Вэнь Но начала двигаться. Она сгребла детали и начала складывать их обратно.
Тантан улыбнулась. Она пошла принести детям что-нибудь перекусить, а потом отправилась на кухню готовить ужин. Когда ужин был готов, дети все еще весело играли. Предыдущая игрушка была снова собрана, и они переключились на другую игрушку.Маленькая девочка обычно была очень медлительной, но неожиданно она очень быстро собирала конструктор. Как будто ей вообще не нужно было думать о порядке сборки, и она продолжала собирать деталь за деталью, чтобы построить модель. Она выглядела очень серьезной и сосредоточенной.
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      Найдя это интересным, Тантан присела на корточки и стала наблюдать за ними. Она видела, что движения девочки становятся все быстрее и быстрее. Ближе к концу Тантан едва поспевала за скоростью, с которой Вэнь Но собирала игрушку, и в течение трех минут куча кусочков и деталей была возвращена в свое первоначальное состояние.
Тантан была просто поражена:
– Ноно, ты просто потрясающая! Почему тебе даже не нужно время, чтобы подумать? – это была новая игрушка, купленная вчера. Девочка никогда раньше с ней не играла. Какое-то время она просто смотрела, а потом смогла собрать все воедино. Она не только быстро соображала, но и обладала сильным умом!
Поначалу Тантан думала, что Цзи Сяочжо уже очень умен для своего возрастаи она не ожидала, что маленькая девочка тоже будет очень умной. Дети из этого мира были слишком пугающими!
Застенчивость промелькнула в глазах Вэнь Но, когда ее похвалили. Она моргнула своими большими глазами, глядя на Тантан. Она выглядела очаровательно и хорошо себя вела, что заставило Тантан очень полюбить ее.
В этот момент вернулся Цзи Янь. Он замер, увидев, что в его доме появился еще один человек. Через секунду Цзи Янь узнал личность маленького гостя. Он ничего не сказал, просто подошел к группе и спросил:
– Во что вы играете?
Тут же Тантан показала игрушку Цзи Яню:
– Смотри, муж, Сяочжо только что разобрал игрушку на детали, а Ноно собралаее обратно за три минуты. Разве это не удивительно?
Цзи Янь был весьма удивлен. Он посмотрел на сложную игрушку, а затем перевел взгляд на маленькую девочку. Это было неожиданно, что такая сложная игрушка была собрана маленькой девочкой за три минуты. Даже он сам, который часто собирал огнестрельное оружие, может быть не в состоянии был сделать это.
– Действительно удивительно! – Цзи Янь не льстил ребенку, его похвала была искренней.
Чтобы вернуть игрушку в первоначальное состояниетребовалась отличная память, а также сильные аналитические способности. Эта способность не была чем-то, что можно было получить, полагаясь на ежедневную тренировку,она требовала естественного таланта. У маленькой девочки явно были врожденные способности, и она превосходила среднего человека.Цзи Янь относился признал способности маленькой девочки и понял, что ее талант нельзя упускать из виду. Его нужно было лелеять.
Немного подумав, Цзи Янь направился прямо в спальню и взял с книжной полки модель военного корабля. Это была большая модель. Модель была метр в длину и полметра в высоту. Форма и структура были реалистичными, а внутренние элементы были тесно связаны друг с другом. Модель была чрезвычайно сложной. Цзи Янюпотребовался месяц, чтобы закончить модель военного корабля.Ни слова не говоря,Цзи Янь начал разбирать модель. Тантан была потрясена:
– Муж, почему ты вдруг разбираешь его на части?
Цзи Янь объяснил, пока разбирал:
– Я хочу, чтобы Ноно попыталась собрать его.
– Это... – Тантан подумала, что Цзи Янь шутит.
Это была не простая детская игрушка. Может ли ребенок собрать такую большую и сложную вещь? Кроме того, дети никогда раньше не сталкивались с подобными вещами.
В ответ Цзи Сяочжо пришел в возбуждение и протянул руку, чтобы коснуться головы Вэнь Но:
– Ноно, тебе нужно собрать ее обратно должным образом, хорошо?
Вэнь Но покорно кивнула. Затем она, не мигая смотрела, как Цзи Янь, разбирает модель. Цзи Янь намеренно не замедлял своих движений,вместо этого он просто продолжал разбирать модель со своей обычной скоростью. Через полчаса на полу лежала большая куча деталей. От одного взгляда на нее у Тантан закружилась голова.Когда Вэнь Но посмотрела на большую кучу элементов, она не испугалась и вместо этого протянула руку, чтобы начать сборку.
Тантан быстро подняла маленькую девочку:
– Ноно, нам нужно сейчас же поужинать, иначе еда остынет. Давай построим его после еды, хорошо?
Вответ Вэнь Но посмотрела на детали на полу. Похоже, ей не хотелось расставаться с ними, но в конце концов она все же кивнула.Тантан сразу же отнесла девочку на стул у обеденного стола. Ей вообще не нужно было прилагать много усилий. Это ясно показывало, какой легкой была маленькая девочка. Тантан зачерпнула для нее большую миску риса:
– Ноно, ты слишком худая. Тебе нужно больше есть. Было бы лучше, если бы ты была пухленькой, как Сяочжо.
Вэнь Но взглянула на Цзи Сяочжо. Она также подумала, что быть пухленькой было бы лучше, поэтому она серьезно кивнула и начала быстро есть. Ей казалось, что она мгновенно располнеет, если будет так есть.Тантан сидела рядом с Цзи Янем. Она посмотрела на часы – былауже половина девятого. Прошло так много времени, но никто не пришел искать девочку, неужели никто в ее семье не заметил, что их ребенка нет дома?Тантан чувствовала некоторое отвращение внутри, и она не могла не спросить:
– Муж, все уже должны быть дома, верно?
Цзи Янь мгновенно понял, о чем на самом деле хотела спросить Тантан. Он поджал губы и ответил:
– Кроме людей, выполняющих миссии или имеющих ночные тренировки.
– О, – ответила Тантан и посмотрела на вежливую девочку, которая ела. Она втайне вздохнула и решила, что если никто не придет за маленькой девочкой, то Тантан оставит ее на ночь.
После еды маленькая девочка сразу же бросилась к куче деталей и начала собирать военный корабль. Цзи Янь, Цзи Сяочжо и Тантан сидели в стороне и наблюдали за ее работой.Как и прежде, движения девочки были очень быстрыми. Она без колебаний брала каждую деталь, когда собирала, и очень скоро была построена пушка. Тантан взволнованно потрясла руку Цзи Яна:
– Муж, Ноно просто потрясающая.
В ответ Цзи Янь кивнул. То, как он смотрел на Вэнь Но, становилось все более необычным. Наблюдая за тем, как она собирает, Цзи Янь обнаружил, что маленькая девочка не просто обладает сильной восстанавливающей способностью. Казалось, что у нее также была врожденная способность инстинктивно знать внутренние компоненты, необходимые для сборки различных частей. Было много вещей, назначения которых маленькая девочка даже не знала, но она полагалась на свои инстинкты, чтобы правильно сложить части.Это была потрясающая способность. Если бы она использовала эту способность для сборки настоящего лучшего в мире линкора или другого оружия в будущем, то вся страна была бы поражена.Эта маленькая девочка была хорошим саженцем. Если ее правильно воспитывать, она станет важной персоной для страны. Она будет стоить больше, чем весь его отряд.Слово «гений» внезапно пришло ему на ум, Цзи Янь никогда раньше не использовал это слово для описания Цзи Сяочжо.
В этот момент со стороны входной двери послышался стук. Кроме Вэнь Но, которая была поглощена сборкой, звук привлек внимание семьи из трех человек. Цзи Янь не дал Тантан подняться, вместо этого он встал сам, чтобы открыть дверь. Человек снаружи не заставил его удивиться.
– Командир батальона Вэнь.
Вэнь Чжанъи кивнул Цзи Яню и сразу перешел к делу:
– Цзи Янь, я пришел забрать свою дочь. Я слышал, что она здесь.
Цзи Янь объяснил:
– В детском саду никто не забрал маленькую девочку до конца рабочего дня. Шел сильный дождь, и моя жена не знала, где находится ваш дом, поэтому она привезла ребенка с собой.
Легкое смущение промелькнуло в глазах Вэнь Чжанъи. Сегодня он вернулся домой поздно и заметил ее отсутствие только потому, что долго не видел Вэнь Но. Он спросил свою жену и узнал, что Вэнь Но не вернулась домой, поэтому он бросился искать ее. Детский сад был уже закрыт, так как же там кто-то мог быть? Вэнь Чжанъи мог только спросить домашние адреса воспитателей. Затем воспитатель сказал ему, где находится Вэнь Ну, вот они пришел сюда.
Вэнь Чжанъи всегда знал, что его жена не любит Вэнь Но, потому что она была живым доказательством того, что он когда-то отказался от их отношений. Поскольку он совершил ошибку первым, он закрывал глаза на многие вещи. Вдобавок ко всему, Вэнь Но не нравилась ей из-за своей странной личности. Даже он, как ее отец, не очень любил ее,поэтому Вэнь Чжанъи никогда не просил свою жену хорошо относиться к Вэнь Но. Все было хорошо, пока к ней не относились слишком плохо, но выгонять ее было уже слишком, так как она была его плотью и кровью, в конце-то концов.
– Я очень благодарен Сао Цзы. Моя жена присматривает за ребенком дома. Ребенок еще маленький, и его нельзя оставлять одного, поэтому она не забрала Вэнь Но вовремя. К счастью, ваша жена взяла ее с собой.
Цзи Янь ничего не сказал. Он немного отодвинулся, пропуская другого мужчину в дом.Как только Вэнь Чжанъи вошел в дом, он увидел Вэнь Но, сидящую на ковре и играющую с большой кучей деталей. Выражение его лица сразу же стало угрюмым, когда он заорал на дочку:
– Вэнь Но, почему ты снова безрассудно ломаешь вещи?!
Резкий крик заставил Вэнь Но, которая была поглощена строительством, прийти в себя. Когда она увидела отца, страх промелькнул в ее глазах, и деталь, которую она держала, выпала из ее рук.
Увидев маленькую девочку в таком состоянии, Тантан быстро притянула ее в свои объятия. Тантан объяснила Вэнь Чжанъи:
– Она не ломает их. Это мы позволили ей поиграть. Не будь с ней так жесток. Она же еще маленькая.
Вэнь Чжанъи не верил словам Тантан. Он повернулся, чтобы извиниться перед Цзи Янем:
– Прости. Я причинил неприятности твоей семье. Девочке всегда нравилось ломать вещи на части. Она многое разобрала дома. Мы много раз наказывали ее, но это бесполезно. Теперь она не осмеливается делать это дома. Я и не думал, что она будет ломать вещи в вашем доме вместо этого. Сколько стоит та вещь, которую она испортила? Я компенсирую тебе это.
– Не нужно, – глаза Цзи Яна потемнели. Его тон был уже не таким добрым, как раньше: – Моя жена говорит правду. Я разобрал модель и позволил Вэнь Но восстановить ее. Нет никакой необходимости в компенсации, и не нужно быть таким жестоким с ребенком.
Вэнь Чжанъи побледнел. Он неловко улыбнулся:
– Так вот оно что. Спасибо за сегодняшний день, но уже поздно. Я заберу ее домой.
Как только Вэнь Чжанъи закончил говорить, он сразу подошел, чтобы забрать маленькую девочку и пошел к двери, неся ее на руках. Ребенокс тоской посмотрелна модель военного корабля на полу с плеча своего отца, прежде чем перевести взгляд на Цзи Сяочжо.
Мгновенно Цзи Сяочжо встал и последовал за Вэнь Чжанъи сзади. Он шел, глядя вверх, чтобы поговорить с Вэнь Но:
– Ноно, ты должна быть хорошей. Сначала иди домой и поспи, а завтра я снова поиграю с тобой, хорошо?
Девочка послушно кивнула.
– Не волнуйся, я отложу все детали, и ты сможешь продолжить строительство в следующий раз.
Глаза девочки заблестели. Она мило помахала на прощание ручкой Цзи Сяочжо.Цзи Сяочжо последовал за ними к выходу. Он смотрел, как они уходят, пока их фигуры не скрылись из виду, а потом обернулся. Его лицо выглядело серьезным, когда он тяжело вздохнул.
– Что случилось, Баобао? Ты скучаешь по Ноно?
Цзи Сяочжо покачал головой.
– Мама, я думаю, что папа Ноно плохо с ней обращается. Он просто кричал на нее. Если бы это был мой папа, он определенно не был бы таким.
Конечно, Тантан заметила, что Вэнь Чжанъи не очень-то любит свою дочь, но она не знала, что лучше всего сказать в этот момент. Любили ли родители своего ребенка или нет – это не то, на что могли повлиять посторонние. И Вэнь Но и Цзи Сяочжо родились от женщин, которых не любили, и, в то время как Вэнь Чжанъи не очень заботился о своем ребенке, Цзи Янь очень любил своего ребенка и настаивал на том, чтобы не разводиться из-за своего него.В этом и заключалась разница между людьми.
Цзи Сяочжо поднял с пола все детали. Он упаковал вещи и пробормотал:
– Я думаю, Ноно – потрясающая. Почему ее папа говорит, что она безрассудно все разрушила? Это неправда, она может собрать обратно все как следует.
Когда Цзи Янь услышал это, он погладил Цзи Сяочжо по голове:
– Ноно не разбирает вещи безрассудно. Она гений, но ее отец еще не осознал этого.
Цзи Сяочжо полностью согласился. После того, как его настроение улучшилось, он спросил:
– Папа, так как папа Ноно не понял ее хороших сторон, можем ли мы забрать Ноно в нашу семью?
Цзи Янь разрушил идею Цзи Сяочжо:
– У Ноно есть своя семья. Ее отец не согласился бы на это, так же, как и я не отдал бы тебя.
Разочарованный, Цзи Сяочжо уставился в пол. Через некоторое время он снова поднял глаза и спросил:
– Могу ли я каждый день приводить сюда Ноно, чтобы собрать этот большой корабль?
Цзи Янь кивнул:
– Конечно, можешь. Как только Ноно закончит перестраивать этот, у меня есть еще один для нее, он будет еще интереснее.
– Неужели? Я скажу Ноно завтра. Она определенно будет очень счастлива.
После того, как Цзи Сяочжо взволнованно убежал, чтобы убрать детали модели, Тантан ткнула Цзи Яня в руку и озадаченно сказала:
– Муж, ты не думаешь, что Баобао особенно хорошо относится к Ноно? Он даже не ревновал, когда я хорошо обращалась с Ноно. Раньше малыш ревновал, когда я на мгновение обнимала Вэньвэнь.
Цзи Янь помолчал. Он подумал, что это, вероятно, связано с желанием мужчины защищать, хотя упомянутому мужчине не было и четырех лет.
Цзи Янь кашлянул:
– Может быть, их отношения особенно хороши, потому что они соседи по парте.
– Это правда. Эти двое постоянно взаимодействуют друг с другом. Отношения должны быть хорошими. Отныне я буду чаще приглашать Ноно на ужин. Трудно найти такого хорошего друга.
Цзи Янь не жаловался. Иметь еще одного ребенка дома было очень хорошо. Кроме того, он хотел увидеть глубину природного таланта маленькой девочки.
– А-пчхи... – вдруг чихнула Тантан. Она быстро прикрыла нос.
Цзи Янь нахмурился:
– Что случилось? Ты что, простыла?
Тантан покачала головой:
– У меня просто нос чесался. В конце концов, я здорова, как бык.
Однако у здоровойкак бык Тантан, среди ночи началась лихорадка.
————————————
Дополнительно
Через тридцать лет собралась небольшая группа людей. Пьяные мужчины по-детски сравнивали своих жен.
Сын Гу Чжанъаня, Гу Си, начал эту тему:
– Моя жена-красавица работает в полиции. Нормальные мужчины не могут победить ее в драке. Их ноги задрожат, когда они только увидят ее.
Сын Юань Ланя, Юань Ифэн, сказал:
– Красотка из полиции? Не, не впечатляет. Моя жена производит более сильное впечатление. Она первоклассный психолог. Она может видеть тебя насквозь с первого взгляда и уничтожить. Сотрудник полиции бесполезен против нее.
Сын Чжо Цзи, Чжо Жань, присоединился:
– Моя жена более удивительна, чем ваши вместе взятые. Моя жена – самая молодая женщина-мэр города в стране. Полиция и психологи находятся под ее руководством.
Только Цзи Сяочжо молчал, он продолжал спокойно пить. Все остальные спрашивали его, почему он молчит. В ответ он покачал головой и ответил:
– Моя жена совершенно обычная. Она просто занимается исследованиями и разработкой таких вещей, как ядерное оружие и авианосцы.
Все остальные: «...» Очень хочется его побить!
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      Во сне Цзи Сяочжо стало жарко, поэтому он подсознательно откатился от источника тепла. Он перекатился в объятия Цзи Яня. Его пухлые лапкиуперлись в живот Цзи Яня, и тот проснулся. Цзи Янь ощутил булочку в своих объятиях. Он был смущен тем, что малыш оказался рядом с ним. Обычно малыш никогда не перекатывался к нему во сне, потому что от него не пахло приятно, и он был слишком теплым. Малыш считал, что спать в объятиях Тантан – самое приятное занятие. Что случилось сегодня? Цзи Янь удобнее уложил Цзи Сяочжо, прежде чем включить свет. Он посмотрел на Тантан и увидел, что ее лицо покраснело. Кроме того, ее брови были наморщены, а губы бледны. Она выглядела неважно.
Встревоженный, Цзи Янь быстро положил руку ей на лоби был шокирован температурой. У нее был жар! Цзи Янь встал с кровати и пошел искать таблетки от лихорадки и градусник. Затем он подошел к Тантан и сказал ей на ухо:
– Тантан! Проснись, Тантан!
Когда он позвал ее несколько раз, Тантан наконец открыла глаза в оцепенении. Она увидела Цзи Яня и спросила хриплым шепотом:
– Зачем ты разбудил меня, муж?
– Тантан, у тебя жар. Давай, возьми градусник, измерь температуру.
В своем ошеломленном состоянии Тантан не хотела ни двигаться, ни поднимать руку, поэтому она вела себя как избалованный ребенок и бормотала:
– Ты сделаешь это для меня.
Цзи Янь растерялся. Но затем он осторожно расстегнул ее пижаму, так как в данный момент она была больна, и не было никакого смысла спорить с больным человеком. Однако Цзи Янь не осмеливался никуда смотреть. Он наклонил голову и положил градусник ей под мышку, прежде чем пойти в ванную за влажным полотенцем и положить его ей на лоб, чтобы снизить температуру.
Чувствуя, что жар спадает, Тантан вздохнула с облегчением, прежде чем снова закрыть глаза. Подождав несколько минут, Цзи Янь отогнул край ее пижамы, чтобы достать градусник. Взглянув на него, он нахмурился. Ее температура была выше 40°C. Было бы катастрофой, если бы это продолжалось. Однако сейчас было неудобно искать врача, и это задержало бы снижение температуры. Лучшим вариантом сейчас было принять несколько таблеток, снижающих температуру, и посмотреть на их действие.
По какой-то причине больная Тантан не слушалась своего обычного «я». Она подсознательно отказывалась принимать лекарства. Не желая сотрудничать, Тантан продолжала мотать головой и тихо бормотала:
– Муж, я не хочу принимать лекарства. Они горькие и противные.
Она вела себя более избалованно, чем Цзи Сяочжо, когда был болен. Ее нежный голос заставил Цзи Янь невольно смягчиться. Он вздохнул и сел на край кровати. Затем он прислонил Тантан к себе и одной рукой поднес лекарство к ее губам, а другой держал чашку с водой. Он мягко уговаривал ее:
– Веди себя хорошо. Ты почувствуешь себя лучше после приема лекарств. Открывай рот.
Может быть, голос Цзи Яня был слишком нежным, поэтому, немного сопротивляясь, Тантан открыла рот, чтобы взять таблетку. Прежде чем она успела почувствовать горечь, у ее губ появилась вода. Тантан подсознательно выпила немного и проглотила таблетку. Увидев, что она наконец проглотила лекарство, Цзи Янь вздохнул с облегчением. Когда он собирался уложить ее спать, женщина в его руках схватила его одежду и уткнулась лицом ему в грудь. Она потерлась лицом, бормоча:
– Обними меня, муж. Я не очень хорошо себя чувствую.
Неужели у нее бред из-за лихорадки? Сознательная Тантан ни за что не стала бы вести себя с ним избалованно. Обычно она была рассудительной и вдумчивой. Почему она была более липкой, чем Цзи Сяочжо, когда он болел? Но Цзи Янь ничего не мог с этим поделать. Он мог только откинуться на кровать и сжать Тантан в своих объятиях. Цзи Янь одной рукой погладил ее, чтобы она уснула, а другой сменил влажное полотенце.
Под присмотром Цзи Яня к утру температура Тантан окончательно упала. Цзи Янь вздохнул с облегчением. Видя, что она все еще крепко спит, Цзи Янь положил ее под одеяло, прежде чем отправиться на утреннюю тренировку. Как только утренняя тренировка закончилась, Цзи Янь побежал в столовую и быстро взял порцию отвара и несколько клёцек на вынос, прежде чем снова убежать.
Прежде чем Дун Ли успел поздороваться с ним, Цзи Янь уже выскочил из комнаты. Дун Ли был в растерянности. Что случилось с этим парнем? Почему он бежит так быстро? Обычно выражение его лица не менялось даже тогда, когда у него горела задница. Произошло что-то экстренное?
Когда Цзи Янь вернулся домой, Тантан все еще спала. Он снова измерил ей температуру. Лихорадка прошла. Затем Цзи Янь подхватил Цзи Сяочжо, который все еще крепко спал, и отнес его в ванную. Цзи Янь умыл лицо Сяочжо, чтобы разбудить его. Это был второй раз, когда Цзи Сяочжо видел, как его папа умывает его, когда он еще не проснулся. Сяочжо сразу же вздрогнул и подумал, что что-то не так. Ничего хорошего не происходило, когда папа умывал его лицо по утрам. Что же произойдет на этот раз?
Цзи Сяочжо мило спросил:
– Папа, почему ты умываешь меня? Что я сделал не так?
Цзи Янь: «...» Этот мальчишка!
– Ты не сделал ничего плохого. Папа сегодня утром отведет тебя в детский сад. Мама нехорошо. Маму нельзя беспокоить, понятно?
Когда Цзи Сяочжо услышал это, он сразу же захлопал раками-крыльями, как будто хотел, чтобы его опустили на землю:
– Что случилось с мамой? Я хочу увидеть маму!
Цзи Янь похлопал Сяочжо по заду:
– Не суетись. Ты сможешь увидеть маму после того, как умоешься и почистишь зубы. Но мама еще спит, не буди ее.
Цзи Сяочжо стал послушным. Когда Цзи Янь закончил мыть лицо Сяочжо, Сяочжо быстро подбежал к кровати, чтобы посмотреть на Тантан. Он внимательно наблюдал, чтобы понять, что случилось.
Цзи Янь объяснил ему:
– У мамы была лихорадка прошлой ночью. Сегодня утром ей стало немного лучше, так что пусть спит, а ты послушно пойдешь в сад. Папа приведет тебя домой вечером, хорошо?
Цзи Сяочжо кивнул, но его глаза не отрывались от лица Тантан. Он протянул руку и осторожно коснулся лба мамы.
– Мама вчера промокла, наверное, поэтому у нее поднялась температура.
– Мама вчера промокла под дождем? – Цзи Янь этого не знал.
Цзи Сяочжо виновато кивнул:
– Мама дала мне и Ноно одежду и держала над нами зонтик, так что сама промокла.
Цзи Янь поджал губы. Затем они с Цзи Сяочжо пошли к обеденному столу, и он сказал:
– Сначала позавтракай, а потом я отведу тебя в сад. Не беспокойся о маме. С ней все будет в порядке.
Цзи Сяо Чжуо надулся:
– Папа, можно мне сегодня не ходить в сад? Я хочу остаться и ухаживать за мамой.
– Нет, – без раздумий отказался Цзи Янь. Цзи Сяочжо ничем не сможет помочь, если останется. Если Тантан проснется, ей еще придется готовить для Сяочжо. Будет лучше, если он пойдет в сад.
Цзи Сяочжо был крайне разочарован и потерял свой дух.
Сегодня Цзи Янь должен был присутствовать на тренировке по учебному бою, поэтому он не мог взять выходной. Он озабоченно оставил голосовое сообщение на телефоне Тантан. Велел ей пить больше воды, когда она проснется, и не забыть позвонить ему, если у нее снова поднимется температура. Но, подумав об том, что он не смог бы отвечать на телефонные звонки во время боя, так что она определенно не сможет связаться с ним, если ей что-то понадобится, вконце концов он позвонил семье командира полка и попросил жену командира присмотреть за Тантан.
Та немедленно согласилась. С женой командира полка, присматривающей за ней, Тантан должна быть в порядке, но Цзи Янь продолжал чувствовать, что что-то не так. Он чувствовал себя несколько раздраженным. Это был первый раз, когда он хотел, чтобы симуляция поскорее закончилась. Поэтому во время учебного боя Цзи Янь становился все более жестоким и строгим. Когда он отдавал команду атаковать, он был безжалостен. Его противники даже не могли выразить свою боль. Они не понимали, почему Цзи Янь был таким свирепыми задавались вопросом, не наелся ли он взрывчаткисегодня утром.
Предполагалось, что имитационное упражнение займет большую часть дня, но из-за безжалостной стратегии Цзи Яня оно закончилось рано. Команда противника была полностью разгромлена.
Другие люди не могли сказать, что было не так с Цзи Янем, но Дун Ли, который был одноклассником Цзи Яна в течение многих лет, видел признаки. Он схватил Цзи Яня за плечо и спросил:
– Почему ты сегодня в раздражительном настроении? Ты убежал после утренней тренировки, а на учениях был очень жесток. Здесь что-то не так, не так ли?
– Прошлой ночью у Тантан была лихорадка, и я не знаю, каково ее состояние сейчас, – ответил Цзи Янь, спеша в свой кабинет. Он достал из ящика телефон и увидел несколько пропущенных звонков от жены командира полка. Выражение его лица стало напряженным, и он быстро перезвонил.
– Сао цзы, как там Тантан?
Жена командира полка встревоженно сказала:
– Цзи Янь, наконец-то ты ответил на звонок. У Тантан опять жар. У нее температура выше 40°C. Я дала ей жаропонижающее, но это бесполезно. Я думаю, что ее нужно отвезти в больницу на капельницу, но она не просыпается, и я не могу ее сдвинуть.
Военный корпус находился в отдаленном районе. Здесь не было ни больниц, ни клиник. Если кто то заболевал, то приходилось ехать довольно далеко в больницу в маленьком городке. Это было очень неудобно. Цзи Янь сказал напряженным голосом:
– Сао Цзы, не волнуйся. Я возвращаюсь.
После того, как звонок закончился, Цзи Янь бросился в лазарет базы, не смывая камуфляжную краску с лица. Видя, что Цзи Янь так встревожен, Дун Ли быстро последовал за ним сзади, чтобы посмотреть, не может ли онбыть чем-то полезен.
Цзи Янь просто помчался в лазарет и объяснил состояние Тантан дежурному врачу. Цзи Янь хотел, чтобы доктор принес лекарство и посмотрел на Тантан. Доктор немедленно собрал свою сумку ибез возражений последовал за Цзи Янем.
Лихорадка Тантан была довольно серьезной. Она была без сознания из-за этого. После того, как доктор осмотрел ее, он сказал:
– Ее лихорадка была вызвана простудой. Изначально в этом нет ничего серьезного, но ее организм слишком слаб, у нее слабая иммунная система. Поэхтому у нее лихорадка легко рецидивирует. Ей нужна капельница. После этого ей нужно как следует отдохнуть в течение нескольких дней, чтобы восстановить силы. Не позволяйте ей переутомляться в этот период.
Цзи Янь слушал серьезно и принимал все близко к сердцу. Когда доктор ушел, он поблагодарил жену командира полка и велел ей вернуться и отдохнуть. После Цзи Янь попросил отгул, чтобы позаботиться о Тантан дома. Дун Ли наблюдал, как Цзи Янь деловито ходит взад и вперед, и улыбался от всего сердца. Он думал, что богоподобный Цзи Янь наконец спустился на землю.
– Чего ты лыбишься? – растерянно спросил Цзи Янь.
Дун Ли похлопал своего старого друга по плечу:
– Я улыбаюсь, потому что ты наконец-то просветлился в свои тридцать лет, ха-ха-ха.
Цзи Янь даже не взглянул на него и продолжал вытирать руки и ноги Тантан спиртом.
– Тц. Цзи Янь, ты хоть представляешь, как нежно выглядишь сейчас? Как это называется? Ах, твердая сталь наконец-то расплавилась! У Тантан неплохие способности, ах, ей удалось растопить тебя.
Цзи Янь нахмурил брови и пинком вышвырнул Дун Ли вон:
– Что за чушь ты несешь, убирайся отсюда, если не собираешься помогать!
– Брат, я анализирую твое сердце. Ты должен слушать внимательно, иначе будет жаль упустить этот шанс.
– Мне не нужно, чтобы ты анализировал мое сердце. Ты можешь заткнуться.
Дун Ли помахал пальцем:
– Тебе не нужно, чтобы я анализировал. Значит, ты признаешь, что влюбился в Тантан?
Цзи Янь замер. Эмоции в его глазах было трудно распознать:
– Уходи и закрой дверь как следует.
– Эй! – видя, что Цзи Янь не отвечает, Дун Ли ткнул Цзи Яня в бок и сказал: – Не признавайся в этом. Я больше не беспокою тебя.
Дун Ли вышел, озадаченно бормоча:
– Если судить по тому, как выглядит Цзи Янь, даже он смог найти себе жену? Как же тогда я могу быть одиноким, если я понимающий и тактичный, а? Это не логично, ах.
Цзи Янь проигнорировал Дун Ли. Вытерев руки и ноги Тантан, Цзи Янь сел рядом с кроватью, наблюдая, как Тантан спит, и осмотрел ее лицо. Может быть, это и странно, но за последние четыре года он ни разу не смотрел на нее внимательно. Ондаже не помнил точно, как выглядят черты ее лица. Однако теперь он отчетливо помнил каждую деталь, даже родинку на ее виске. Дело-то было не только в том, Цзи Янь оценил ее черты. Честно говоря, это не было похоже на то, что он не признавал слов Дун Ли. Он просто никогда не думал об этом. Раньше он даже готовился к разводу. Почему его чувства так сильно изменились за такое короткое время? Он не знает, что такое «любить», но в этот период она постоянно влияла на его настроение. Он был не похож на самого себя. Он мрачнел, когда она была холодна с ним. Когда она была несчастна, он делал ей подарки. Если она не помоет ему ноги, он будет чувствовать себя неловко. Если она что-то не так поймет, он тут же все объяснит и будет волноваться, когда она заболеет. Даже его тело остро реагировало на нее. Такого никогда не случалось за последние много лет. Если бы он до сих пор не понимал, что с ним происходит, значит, у него проблемы с интеллектом.
Вспоминая события недавнего времени, Цзи Янь не мог не улыбнуться. Вероятно, это была лягушка, которую медленно варили в теплой воде. Ее ежедневное трехразовое питание, ванна для ног, внимательный уход, застенчивые взгляды – все это, может быть, и нормальные вещи по отдельности, но, когда они собраны вместе, они похожина весенний дождь. Семя тихо проросло в его сердце. Затем оно выросло от постоянного полива и ухода.
Цзи Янь ткнул Тантан в нос:
– Ты очень умная. Твоя стратегия не так уж плоха.
Тантан, которая все еще спала, сморщила нос. В глазах Цзи Яня это было очень мило. Нежно улыбнувшись, Цзи Янь наклонился, поцеловал ее в лоб и прошептал на ухо:
– Скорее поправляйся. И мы будем настоящими мужем и женой.
Все еще находясь в своих снах, Тантан ничего не чувствовала. Она проспала до следующего утра, а когда проснулась, то даже не знала, где находится.
– Ты не спишь? – глубокий голос вывел ее из оцепенения. Она сфокусировала взгляд и увидела острое, немного усталое и красивое лицо. Это был Цзи Янь.
– Я, – Тантан не могла продолжать говорить после одного слова, потому что ее горло было очень хриплым.
Цзи Янь принес чашку воды. Он помог ей сесть и прислониться к нему, прежде чем поднести чашку к ее губам. Тантан замерла. Она посмотрела на него с удивлением. Ее рука дрожала, когда она потянулась за чашкой. Она и сама могла бы ее выпить. Ее не нужно было поить.
Однако Цзи Янь уклонился от ее руки:
– Не шевелись. Я помогу тебе.
Поскольку Тантан не могла его переубедить, она могла только открыть рот и выпить воду. Она поняла, как сильно хочет пить, только когда сделала глоток. Не думая ни о чем другом, она выхлебала всю воду, и ее горло, наконец, почувствовало себя лучше.
Цзи Янь прислонил подушку к изголовью кровати, чтобы Тантан могла на нее опереться, и объяснил:
– У тебя была лихорадка, и она продолжала рецидивировать. Ты спала со вчерашнего дня.
Тантан широко раскрыла глаза.
– Не вставай с постели в ближайшие дни. И по дому тоже не шурши. Я сделаю все сам, когда вернусь. Тебе нужно просто отдохнуть, хорошо?
Под его настойчивым взглядом Тантан смогла только кивнуть. Цзи Янь погладил Тантан по голове, прежде чем повернуться и выйти из комнаты. Вскоре он вернулся с термосом, в котором была каша.
– С тех пор как ты заболела, тебе нельзя есть жирную пищу. Сначала съешь немного каши, – сказал Цзи Янь, зачерпывая ложкой немного и поднося ее ко рту Тантан.
Он снова кормил ее. Тантан моргнула. Она не понималапочему он так заботится о ней. У нее были руки, и она могла поесть сама. Может быть, она получала такое отношение потомучто была больна? Если это было из-за этого, то быть больным было довольно хорошо.
– Что ты застыла? Ешь, пока теплое.
Напоминание Цзи Янявернуло Тантан в чувство. Она спрятала свои мысли и послушно открыла рот. Как только она съела первую ложку, остальные легко последовали за ней. Ложка за ложкой каша исчезла. Тантан только потом поняла, как много она съела. Не в силах этого вынести, Тантан потерла живот. Она не хотела, чтобы Цзи Янь узнал, что она объелась. Но как он мог этого не понимать? Цзи Янь просто не упомянул об этом вслух. Кроме того, он хотел, чтобы она ела больше. Доктор сказал, что ее телобыло слишком слабым, и то, что она бегала каждый день, не имело большого эффекта. Казалось, что она делает это неправильно. Отныне ему придется тренироваться вместе с ней. После добавления хорошей диеты в дополнение к упражнениям, она должна стать более здоровой и крепкой.
Как только Тантан закончила есть, она поняла, что Цзи Сяочжо пропал, и быстро спросила, где он. Услышав, что малыш в саду, она посмотрела на часы и обнаружила, что еще не слишком рано. Она толкнула Цзи Яня:
– Почему ты не собираешься на тренировку? Время давно прошло.
Выражение лица Цзи Яня не изменилось:
– Все в порядке. Я взял перерыв, чтобы принести тебе завтрак. Я уйду, как только ты снова заснешь. Я попрошу жену командира полка позже присмотреть за тобой.
Тантан не хотела беспокоить кого-то еще. Теперь она чувствовала, что с ее телом все в порядке. Однако Цзи Янь боялся оставлять ее одну дома, поэтому позвал жену командира полка, чтобы та посидела с ней. Это заставило Тантан почувствовать себя счастливой и встревоженной.
Цзи Янь помог ей лечь и подоткнул одеяло, прежде чем прикоснуться к ее лбу.
– Я уйду, когда ты уснешь.
Почувствовав прилив сладости, Тантан тут же закрыла глаза. Она думала, что Цзи Янь был особенно нежен, когда она заболела. Он обращался с ней, как с маленькой девочкой. Казалось, ей больше не нужно беспокоиться о том, что делать, когда она заболеет. Тантан заснула с этой мыслью.
Цзи Янь поцеловал ее в лоб, прежде чем встать и уйти. Проходя мимо сада, он подумал, не стоит ли сообщить Цзи Сяочжо, что его мама проснулась, чтобы Сяочжо больше не волновался.
Но если бы Цзи Янь заранее знал, что малыш будет таким безрассудным, он определенно не стал бы говорить об этом Сяочжо.
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      Во второй половине дня Цзи Янь получил звонок от воспитателя Су Юэ. Ее голос звучал тревожно, как будто она собиралась заплакать.
– Командир батальона Цзи, Сяочжо пропал! Мы не можем найти его, где бы мы ни искали.
Выражение лица Цзи Яня стало холодным:
– Когда он пропал? Пропал только он?
– Нет, нет, Сяочжо и Вэнь Но оба пропали. Они еще были здесь в обед. Ко времени сна они уже исчезли. Мы все еще не можем их найти. Мы позвонили матери Сяочжо, но никто не берет трубку. Мы постучали в дверь вашего дома, но там никого не было. Мать Вэнь Но сказала, что тоже их не видела. Мы действительно не знаем, куда делись дети!
Когда Цзи Янь услышал, что Вэнь Но тоже пропала, он задумался. Цзи Сяочжо сообразительный ребенок. По крайней мере так было большую часть времени. Если бы не было особой причины, он, конечно, не стал бы случайно убегать и заставлять людей беспокоиться о нем. Если в последнее время и были какие-то особенно важные проблемы, то это... это была Тантан, которая заболела. Цзи Янь догадался, куда делся малыш.
В результате Цзи Янь поспешил домой во время перерыва. Когда он открыл входную дверь, внутри было очень тихо. Как будто никого не было дома. Но, войдя в спальню, он увидел, что двое детей мирно спят рядом с Тантан. Оба ребенка держались за руки Тантан. Они не разбудили ее. Вместо этого они молча лежали рядом.
Эта сцена заставила Цзи Яна почувствовать и гнев и нежность. Крадучись, Цзи Янь вышел из комнаты, чтобы позвонить воспитателю детей и взять выходной для них. После этого он снова вошел в спальню и остановился у кровати, глядя на детей.
Когда эти двое заметили прибытие Цзи Яня, они сразу же открыли глаза. Вэнь Но немедленно вскочила с кровати. Ее руки были переплетены вместе, она с опаской посмотрела вниз. В то время как Цзи Сяочжо быстро изменил свое выражение лица после того, как оправился от шока. Он улыбнулся Цзи Яню, как будто пытался подлизаться к нему, и сказал мило:
– Папа, ты вернулся.
Цзи Янь посмотрел на Сяочжо, указал на дверь и начал выходить из спальни. Глаза Цзи Сяочжо блеснули. Затем он встал с кровати и надел свои ботинки, прежде чем взять туфли Вэнь Но и передать их ей. Видя, что она испугана и не знает, что делать, он погладил ее по голове и утешил:
– Я же здесь! Это была моя идея, так что это не твоя вина. Мой папа тебя не накажет.
Вэнь Но тут же покачала головой. Она тоже была неправа и должна быть наказана. Он не должен быть единственным, кого наказывают.
– Ладно, ладно, тебе не нужно беспокоиться, когда рядом такой человек, как я, – сказал Цзи Сяочжо, потянув Вэнь Но за руку, и вышел. Затем он осторожно прикрыл за собой дверь.
Цзи Янь сидел на диване. Перед ним стояли Цзи Сяочжо и Вэнь Но. Они оба опустили головы, выглядя раскаявшимися. Конечно, Вэнь Но действительно сожалела, а Цзи Сяочжо только притворялся. Всякий раз, когда Цзи Сяочжо делал что-то не так, он любил наносить удар первым. Поэтому, прежде чем Цзи Янь что-то сказал, он взял на себя инициативу извиниться первым:
– Прости, папа. Мы провинились, но я хотел вернуться и посмотреть на маму. Вчера мама проспала весь день. Она не разговаривала со мной уже два дня. Я очень скучаю по маме.
Цзи Янь привык к выходкам Сяочжо и сказал:
– Тогда ты знал, как волновалась твоя воспитательница, узнав, что ты исчез? Цзи Сяочжо, такие действия безответственны!
Цзи Сяочжо закусил губу.
– Прости, папа, ты можешь наказать меня, но не наказывай Ноно. Она не хотела этого делать.
Услышав это, Вэнь Но изо всех сил замотала головой. Она тоже ошибалась. Ее никто не принуждал к этому.
О, герой, спасающий красавицу! Даже не задумываясь, Цзи Янь знал, что это именно хитрец Сяочжо пришел к этой идее. Вэнь Но не осмелилась бы сделать это в одиночку. Малыш ввел очаровательную маленькую девочку в заблуждение!
– Конечно, наказание будет. Но прежде скажи мне, как ты сбежал из сада?
В течение учебного дня двери были заперты, и замок располагался довольно высоко на двери. Дети не смогут до него дотянуться.
В этот момент Цзи Сяочжо послушно объяснил, как они вырвались из «тюрьмы»:
– Я видел это раньше. Каждый день воспитатели вешают замок, но они не запирают его должным образом. Я приподнял Вэнь Но, чтобы она могла открыть дверь. Потом мы снова повесили замок и ушли.
Этот сопляк! Цзи Янь больше не мог утруждать себя расспросами и просто сказал:
– Хорошо, поскольку ты принимаешь свое наказание, ты напишешь сто слов извинений. Ты можешь использовать пиньинь для любых слов, которые ты не знаешь, как писать. Дай копию завтра мне и копию своему учителю.
– Хорошо, папочка.
– И последнее! В ближайшие три месяца ты не сможешь есть никаких закусок.
Закуски были главным способом контролировать его.
– ... – Цзи Сяочжо потерял дар речи, и все его тело застыло. Судя по выражению его лица, жить ему было больше не для чего.
Видя, что Цзи Сяочжо выглядит таким расстроенным, Вэнь Но очень забеспокоилась. Она взглянула на бесстрастного Цзи Яня, и ее сердце дрогнуло. Несмотря на то, что она была очень напугана, она собралась с духом, схватила Цзи Яня за рукав и потрясла его. Она умоляла его своими глазками не наказывать этим Цзи Сяочжо. Ее мягкие ручки и водянистые глаза заставили Цзи Яня смягчится. Он никогда раньше не чувствовал себя так перед Цзи Сяочжо. Все призывы и истерики Цзи Сяочжо обычно были бесполезны с ним. Неужели в этом разница между мальчиками и девочками? Если бы эта маленькая девочка была его дочерью, у него не хватило бы духу так наказать ее…
– Ну ладно, последнее наказание можно проигнорировать из-за Ноно, – Цзи Янь отменил последнее наказание.
Цзи Сяочжо широко раскрыл глаза от шока. Его глаза были полны подозрительности, удивления, счастья и т. д. Наконец он перевел взгляд на Вэнь Но, и его глаза наполнились восхищением. Вэнь Но слегка улыбнулась, и ее глаза прищурились. Ее улыбка заставила улыбнуться и Цзи Сяочжо. Забыв обо всем на свете, он радостно похлопал ее по плечу, глаза его сияли от радости. Как будто он говорил: «Видишь, ничего не случится, когда я рядом, верно?»
Это довольное выражение на лице Сяочжо заставило Цзи Яня захотеть отшлепать его. Казалось, что он не должен быть слишком добрым, поэтому он указал на угол:
– Даже если последнее наказание можно проигнорировать, тебе все равно нужно встать в угол и стоять в течение получаса!
– Ах... – довольная улыбка Цзи Сяочжо застыла на его лице. Убедившись, что папа не шутит, он вздохнул, затем повернулся и медленно пошел к углу. Со свойственной ему фамильярностью он остановился и повернулся лицом к стене.
В ответ Вэнь Но тоже встала рядом с Цзи Сяочжо и последовала за ним. Цзи Сяочжо нахмурился. Он многозначительно посмотрел на нее и сказал:
– И что ты делаешь? Тебя же не наказали. Поторопись и уходи.
Вэнь Но слегка покачала головой. Она непоколебимо стояла рядом с ним.
– Ты ведешь себя нехорошо! – Цзи Сяочжо притворился рассерженным. Он хотел отпугнуть ее.
Однако Вэнь Но все еще качала головой и отказывалась уходить. В конце концов, Цзи Сяочжо ничего не мог с этим поделать. Он считал, что с девочками трудно иметь дело.
Когда Цзи Янь увидел, как дети делят трудности вместе, уголки его губ приподнялись.
– О, что это? Почему эти двое дома, а? – жена командира полка, которая ушла домой за супом, вернулась и увидела, что дети, стоя лицом к стене.
– Они тайком вернулись, сбежав из детского сада, чтобы взглянуть на Тантан. Вечером Сао Цзы может пойти домой и отдохнуть, а эти пусть покараулят.
Проверив время, Цзи Янь встал, чтобы уйти. Он не смотрел, как дети проходят через свое наказание.
– Все в порядке, я здесь. Ты можешь идти и делать свое дело. – жена командира полка проследила, как уходит Цзи Янь. Потом она подошла к детям и просияла: – Наказали?
Цзи Сяочжо подмигнул.
– Посмотрим, осмелишься ли ты в следующий раз сбежать. – жена командира полка погладила его по головке: – Теперь все в порядке. Твой папа ушел. Тебе не нужно больше стоять здесь.
Цзи Сяочжо покачал головой:
– Нет. Папа сказал, стоять в течение получаса. Мужчина не должен отступать от своих слов.
– Ты даже это знаешь? – жена командира полка была очень удивлена: – Хорошо, ты маленький мужчина. Ты можешь стоять целых 30 минут, но Ноно – девочка. Ей не нужно стоять.
Цзи Сяочжо кивнул, в то время как Вэнь Но не согласилась.
– Вэнь Ноно, если ты меня не послушаешь, ты не будешь мне нравиться! – Цзи Сяочжо угрожал маленькой девочке с надутыми щеками.
Девочка испугалась, но упрямо стояла неподвижно. Она протянула руку, чтобы схватиться за его рукав, и попросить его перестать злиться. Гнев, который Цзи Сяочжо собрал в себе, сразу же исчез:
– Ты такая глупая. Что ты можешь делать без меня, ах, заставляешь волноваться.
Вэнь Но сладко улыбнулась.
Жена командира полка не смогла сдержать улыбки. Эти двое показались ей очень забавными, и она решила, что не стоит их беспокоить. Потом она пошла в спальню, чтобы разбудить Тантан и дать ей попить супа. Но когда Тантан вышла, присутствие детей заставило ее сердце замереть. Поняв ситуацию, она не знала, смеяться или плакать. Тантан намеренно пила суп очень медленно, так что к тому времени, когда она закончила суп, наказание детей тоже закончилось.
Тут же Цзи Сяочжо подбежал к Тантан, бросился в ее объятия и кокетливо сказал:
– Я действительно скучал по тебе, мамочка.
Тантан поцеловала его в лоб и ответила:
– И мама скучала по тебе.
– Я действительно волновался.
– Хорошо, мама больше не будет болеть. Отныне мама всегда будет здорова.
После того, как он испытал угнетающее обращение со стороны отца, Цзи Сяочжо был успокоен нежностью своей мамы. И, как маленький поросенок, он продолжал тыкаться носом в объятия Тантан, отчего ей стало щекотно.
Когда Тантан увидела, что Вэнь Но смотрит на них не мигая, она помахала ей рукой:
– Иди сюда, Ноно!
Вэнь Но тут же подошла к ним поближе, и Тантан тоже заключила Ноно в свои объятия. Она поцеловала Ноно в лоб:
– Спасибо, что навестила тетушку. Ноно – хорошая девочка.
Глаза Вэнь Но снова превратились в маленькие полумесяцы. Она сунула руку в карман и порылась там, прежде чем взять конфету и положить ее перед Тантан.
Тантан удивилась:
– Это для тети?
Вэнь Но кивнула.
Тантан взяла конфету, принимая доброжелательность ребенка:
– Спасибо, Ноно.
Девочка стала еще счастливее и улыбнулась еще шире. Зубы у нее были такие белые, что даже блестели.
Как только дети ушли и начали собирать модель, жена командира полка печально сказала:
– Эта девочка действительно хорошо воспитана, но у нее такая семья, ах. Если бы она была в нормальной семье, любой любил бы ее как принцессу.
Тантан согласилась и подумала: «А кто бы не согласился?» Она была таким послушным и умным ребенком. Если бы она была ее дочерью, Тантан просто обожала бы ее.
– Посмотри на ее одежду. Понятно, что это ей не подходит. В ней могут поместиться две маленькие девочки. Неужели они не могут купить одежду, которая ей больше подходит? Почему командир батальона Вэнь ничего не делает? Разве она не его родная дочь?! – кипятилась жена командира полка. Она не могла видеть, как страдают маленькие дети.
Одежда Вэнь Но была не так уж плоха. Это была фирменная одежда, но она плохо сидела на ней. Она была слишком велика для нее. Особенно брюки, они все время спадали, а штанины были подвернуты. Даже туфли ей не подходили, и если Вэнь Но побежит слишком быстро, то легко потеряет обувь. По сравнению с изысканной одеждой Цзи Сяочжо, которая идеально сидела на нем, маленькая девочка выглядела очень жалкой.
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      Тантан вошла в спальню и достала иголку с ниткой. Затем она пошла искать комплект одежды Сяочжо, чтобы Вэнь Но могла его надеть.Оба ребенка были одного роста. Однако одежда ее сына была слишком мешковатой на Вэнь Но. И Цзи Сяочжо был действительно пухлым, одежда была также слишком свободной, потому что девочка была слишком худой.
Цзи Сяочжо сравнил свою руку с рукой Вэнь Но. Затем он тяжело сказал ей:
– Ноно, тебе нужно набрать немного мяса. Девочки, которые слишком худые, будут болеть так же, как мама.
Вэнь Но тут же кивнула.
Тантан улыбнулась и ткнула Цзи Сяочжо в голову. После этого она подшила одежду в соответствии с размером маленькой девочки, чтобы она лучше подходила ей. Одежда была готова в течение часа, и Тантан заставила девочку переодеться.Девочка, не мигая, смотрела на свою новую одежду. Она осторожно подпрыгнула и широко улыбнулась, когда обнаружила, что брюки не спадают. Затем она подбежала, обняла ногу Тантан и потерлась о нее, копируя движение Цзи Сяочжо, чтобы безмолвно поблагодарить ее.
Тантан прикоснулась к маленькому личику Вэнь Но:
– Хорошо, наша Ноно стала красивее. Иди и дай Сяочжо взглянуть.
Вэнь Но радостно выбежала, чтобы показаться Цзи Сяочжо. Мгновенно мальчик заложил руки за спину и с улыбкой похвалил:
– Ноно, твоя одежда выглядит очень хорошо, хе-хе…
Вэнь Но указала за спину Цзи Сяочжо.Мальчик усмехнулся и достал модель из-за спины. За короткое время он уже испортил модель. Это был пример попытки помочь, но вышло еще хуже.Цзи Сяочжо виновато почесал голову.В отличии от него, Вэнь Но совсем не сердилась. Она просто разобрала кусочки, которые перепутал Цзи Сяочжо, и поместила их в нужное место. Как только она закончила, Вэнь Но позволила Сяочжо взглянуть на модель, чтобы дать ему понять, куда на самом деле должны быть вставлены части.Но мальчик все еще не понимал, и каждый раз, когда он что-то складывал, это всегда было неправильно. В конце концов, он лежал побежденный, раскинув руки и ноги, и не двигался. Это был первый раз, когда Цзи Сяочжо потерпел полное поражение при сравнении интеллекта. Тантан сидела в стороне и спокойно и весело наблюдала за ними весь остаток дня.
К тому времени, как Цзи Янь вернулся, Вэнь Но построила большую часть большой и сложной модели. Тантан быстро махнула ему рукой:
– Муж, иди сюда и быстро посмотри. Твоя модель почти полностью перестроена. Наша Ноно такая умная.
Цзи Янь подошел, присел рядом с ней на корточки и погладил Вэнь Но по головке с похвалой и молчаливым одобрением. Затем он положил руку на лоб Тантан:
– Да, лихорадка прошла.
Сладко улыбаясь, Тантан заверила:
– Теперь я действительно в порядке. Я гарантирую, что в следующий раз не заболею!
Цзи Янь слегка улыбнулся и спросил:
– Ты голодна? Что ты хочешь съесть сегодня вечером?
После этого Тантан поняла, что она еще не приготовила ужин. Она встала и побежала на кухню:
– Ах, у меня голова пошла кругом от болезни. Я действительно забыла приготовить ужин!
Цзи Янь должен был остановить эту женщину, которая никогда не сидела сложа руки:
– Я сказал тебе отдохнуть несколько дней и что я все сделаю. Ты что, забыла? Я пойду и сделаю сам.
– А? – Тантан удивилась, увидев, как Цзи Янь закатал рукава, входя в кухню. Она быстро догнала его и спросила: – Ты готовишь ужин?
Цзи Янь заглянул в холодильник:
– Ты не веришь, что я умею готовить?
Честно говоря, Тантан не думала, что он сможет, но она не осмелилась сказать это вслух.
– Мм, – Цзи Янь достал из холодильника несколько ингредиентов, прежде чем мягко вытолкнуть Тантан из кухни, – сначала выйди. Сейчас нельзя вдыхать слишком много дыма и жира. Скоро все будет готово.
Тантан могла только покорно уйти. Затем она сообщила детям новость, что сегодня вечером Цзи Янь готовит ужин. В то время как Вэнь Но никак не отреагировала, у Цзи Сяочжо сразу же появилось сложное выражение лица и он спросил:
– Мама, а папина стряпня вкусная?
– Эн... – Тантан на мгновение задумалась.
– О... – Цзи Сяочжо отвернулся, чтобы посмотреть, как Вэнь Но строит модель, и не сказал маме, что когда-то у него был жареный рис, который приготовил папа. Это было воспоминание, которое он бережно хранил…
Час спустя дверь кухни наконец открылась, и оттуда вышел Цзи Янь с тарелкой пельменей.
Тантан смутилась. Она ясно видела, как он вынимает много ингредиентов. Почему они превратились в пельмени?
Цзи Янь прочистил горло:
– Я думаю, что пельмени лучше всего подходят на ужин.
– О, – Тантан не выказала никаких сомнений, и проследила, как Цзи Янь вернулся на кухню. Когда он снова вышел, в руках у него был мешок для мусора.
– Что ты делаешь, муж?
Цзи Янь сосредоточился на том, чтобы идти к главной двери:
– Я собираюсь вынести мусор. Я скоро вернусь и поем.
Тантан подумала, что Цзи Янь ведет себя довольно странно, но она не задумывалась об этом. Поскольку Цзи Янь лично готовил сегодня вечером, ей нужно было больше есть сегодня, поэтому она хотела показать свой лучший аппетит. Обычно Тантан могла съесть только немного пельменей, но сегодня она съела четыре за один раз. Она ела слишком много и слишком быстро, что заставляло ее икать. Цзи Сяочжо и Вэнь Но тоже копировали ее и много ели, и, как и Тантан, у них обоих тоже была икота.Тантан смущенно прикрыла рот рукой.Хотя Цзи Янь был вполне счастлив, он также думал, что было бы лучше, если бы она ела больше.Тантан подумала, что Цзи Янь смеется над ней, и тихо объяснила:
– Еда, которую ты приготовил, была слишком вкусной…
Несмотря на то, что он просто положил готовые пельмени в горячую воду, Цзи Янь все еще был счастлив из-за похвалы Тантан. Он решил, что должен попрактиковаться в кулинарии. Поскольку она, казалось, особенно любила его стряпню, он будет готовить больше в будущем, чтобы откормить ее.В первый раз обычно уверенный в себе и умный Цзи Янь потерпел поражение. Приготовление пищи отличалось от того, что он ожидал, но для такого отличника как Цзи Янь это было вызовом, так как он столкнулся с трудностями, поэтому он открыл интернет и стал искать рецепты. Цзи Янь переписал ингредиенты и последовательность в блокнот. Когда он делал это, у него был такой вид, будто он делает что-то серьезное.Ну, по крайней мере, Тантан думала, что он делает какую-то серьезную работу. Тантан задумчиво попросила Цзи Сяочжо играть тихо, чтобы не беспокоить своего папу.
Когда пришло время ложиться спать, Тантан увидела, что Цзи Янь не перестал работать. Боясь, что он слишком устанет, она вошла в ванную, чтобы приготовить воду для ножной ванночки, и добавила целебные травы. Потом она вышла и сказала:
– Муженек, уже поздно. Давай сделаем ванночку для ног и поспим.
Больше всего ему нравились ванны для ног.Цзи Янь вышел из своего ученического режима и закрыл блокнот, прежде чем положить его в ящик. Увидев, что Тантан закатывает рукава, чтобы помассировать ему ноги, он взял ее за руки и сказал:
– Я сделаю это сам.
– Массаж не утомляет. Почему я даже этого не могу? Я не инвалид. – пробормотала Тантан. Было ясно, что она хочет этого.
Цзи Янь почувствовал себя беспомощным и вдруг спросил:
– Ты можешь использовать целебную воду?
Тантан не понимала, почему он задал этот вопрос, но все же честно ответила:
– Кроме детей и пожилых людей, которые должны быть осторожны, все остальные могут использовать ее. Она наиболее эффективна для раненых.
Цзи Янь подумал о том, как Тантан ранее повредила ногу. Несмотря на то, что рана зажила, ее тело было ранено раньше. Эта целебная вода тоже подходила ей. Затем он просто толкнул Тантан на табурет, снял с нее тапочки и опустил ее ноги в таз с лечебной водой.
– Что ты делаешь, муж? – Тантан была застигнута врасплох и обнаружила, что ее ноги находятся в ванне для ног. Она побледнела.
– Купаю твои ноги. Разве ты не можешь тоже использовать ее? – сказал Цзи Янь, опуская ноги в воду. Две пары ног тут же встали бок о бок. Один были большие, а другие маленькие. Одни была темными, а другие бледными.Тантан была ошеломлена. Казалось, температура ног Цзи Яня была выше, чем у воды. Ее ноги горели и немного онемели.Это было слишком. Тантан хотела вытащить свои ноги, но Цзи Янь использовал свои собственные ноги, чтобы удержать ее:
– Будь умницей и посиди еще. Тебе нельзя больше двигаться.
– Я… это неправильно… – Тантан не осмеливалась взглянуть на него.
– Почему это неправильно? Что плохого в том, что муж и жена моют ноги вместе?
Тантан потеряла дар речи. Это было хорошо для нормальных мужа и жены, но было ли это хорошо и для них?
Увидев, что она потеряла дар речи, в его глазах вспыхнула радость. Его большие ступни покоились поверх ее маленьких. Он как будто забыл, что в большом тазу на самом деле много места.
Цзи Сяочжо оторвался от игры и увидел, что его мама и папа действительно купаются вместе. Разве это не то, что он делал с папой раньше? Почему они вместе купаются в ванне для ног, а его не пускают?Цзи Сяочжо был недоволен и быстро встал с кровати. Он не стал надевать обувь и побежал к тазу, чтобы прыгнуть в него:
– Я тоже хочу ванну для ног!
Очень быстро Цзи Янь схватил малыша за воротник, чтобы тот не расплескал воду. Затем он отодвинул его в сторону и равнодушно сказал:
– Цзи Сяочжо, я помню, что сегодня вечером ты еще не закончил упражнения. Можешь начинать прямо сейчас.
– Нет! – Цзи Сяочжо закинул руки за голову. – Папа, я хочу помыть ноги вместе с тобой и мамой. Я буду делать упражнения позже.
– Нет, сначала упражнения, а потом ванна для ног.
Не имея выбора, Цзи Сяочжо мог только отбежать в сторону и начать бой с тенью. Его движения были энергичными, хотя он делал это быстрее, чем обычно. К тому времени, как он закончил, Сяочжо с нетерпением побежал, чтобы вместе принять ванну для ног. Тем не менее, он обнаружил, что его мама и папа уже закончили свою ванночку для ног. Папа приготовил для него новую воду:
– Иди и помой ноги.
Это был первый раз, когда Цзи Сяочжо почувствовал, что его жестоко обманули. Он недоверчиво посмотрел на своего старика:
– Папа?
Цзи Янь спокойно забрался на кровать и взял книгу у изголовья. Он открыл книгу и сказал:
– Быстро заканчивай, а потом ложись спать.
Не видя никакой надежды в отношении отца, Цзи Сяочжо молча повернулся, чтобы посмотреть на свою маму. Глаза Тантан мерцали и были полны вины, когда она подумала: «Прости, Баобао. Твой папа настоял на том, чтобы вытереть мне ноги насухо, а потом уложил меня в постель».
Цзи Сяочжо, казалось, получил послание своей мамы и сжал губы. Не говоря ни слова, он подошел к тазу и снял тапочки, прежде чем окунуть ноги в горячую воду. Потом он молча опустил голову и мыл ноги. От него исходило такое одинокое и жалкое чувство, будто его бросили.Его фигура заставила Тантан почувствовать боль в сердце. Она хотела встать с кровати, чтобы подбодрить малыша, но неожиданно Цзи Янь заговорил:
– Тебе только что стало лучше. Что делать, если ты опять простудишься? Разве ты не обещала мне, что больше не заболеешь?
После этого Тантан послушно откинулась на постель. Она посмотрела на Цзи Сяочжо виноватым взглядом.Видя, что он все еще не получил утешения своей мамы, Цзи Сяочжо рассердился. Его брови поползли вверх, и он громко фыркнул:
– Я собираюсь игнорировать тебя!
Цзи Янь кивнул:
– Хорошо, а раз ты собираешься игнорировать нас, то тебе не нужно спать с нами сегодня вечером, верно? Ты можешь пойти и поспать в комнате для гостей один.
Цзи Сяочжо широко раскрыл глаза. Поскольку он не мог отступить на полпути, он перевел взгляд на Тантан.Тантан быстро заговорила, чтобы помочь ему:
– Баобао еще молод. Ему нужно, чтобы родители спали с ним. Он испугается, если будет спать один.
Когда Цзи Сяочжо уже собирался воспользоваться этим, Цзи Янь сказал:
– Но он сказал, что он мужчина. Неужели мужчина боится спать один?
Если бы Цзи Сяочжо остался сейчас, он бы признал, что он не мужчина. Он не мог этого сделать, поэтому малыш вытер ноги. Затем он пошел за подушкой, чтобы выйти из комнаты. Прежде чем уйти Сяочжо серьезно сказал:
– Я ухожу!
Цзи Янь махнул рукой:
– Можешь идти!
– Я действительно ухожу!
– Поторопись. Нам нужно спать.
– Муж... – Тантан тайком потянула Цзи Яна за рукав, – не серди ребенка.
Цзи Янь взял ее за руку, чтобы она не двигалась, и сказал малышу, который все еще стоял у двери спальни:
– Нам нужно выключить свет.
Поскольку он уговаривал его уйти, Цзи Сяочжо очень разозлился и в конце концов убежал, не оглядываясь. Дверь с грохотом захлопнулась.
– Что ты делаешь, а? – Тантан забеспокоилась и встала. Она собиралась пойти за малышом.
В ответ Цзи Янь потянул ее обратно. Они были очень близки. Они смотрели друг на друга и чувствовали дыхание собеседника.Тантан тут же занервничала и снова заикнулась:
– Что... ты делаешь?
Голос Цзи Яня был немного хриплым, когда он ответил:
– Тантан, я должен тебе кое-что сказать.
– Что… что это? – Тантан сглотнула. Ей вдруг захотелось выпить воды.
– В то время, когда ты болела, я обнаружил, что я… – когда Цзи Янь собирался сказать решающую часть, дверь внезапно распахнулась. Влетела маленькая булочка, которая держала подушку. Он прыгнул посередине между Цзи Янь и Тантан. Чтобы защитить Тантан от раздавливания, Цзи Янь принял на себя весь удар маленькой мясной булочки. На мгновение он почувствовал, что его вечерняя еда в желудке вот-вот увидит дневной свет.
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      Из-за давления Цзи Янь задохнулся, прикрыв живот. Слова, которые он собирался сказать, не могли быть произнесены сейчас. Как он мог это сказать? Атмосфера была разрушена маленьким пухлым ребенком!Тантан, которая знала вес Цзи Сяочжо, была шокирована и бросилась растирать живот Цзи Яня:
– Ты в порядке? У тебя болит живот?
Цзи Янь почувствовал себя лучше под ее заботой и просто убрал руку, чтобы она могла помассировать его. В то время как его взгляд упал на Цзи Сяочжо, который виновато смотрел вниз:
– Разве ты не ушел? Почему ты вернулся?
Цзи Сяочжо переплел пальцы:
– Я просто тщательно все обдумал. Мне кажется, еще слишком рано становиться мужчиной. В конце концов, я все еще ребенок. Ничего страшного, если я стану мужчиной, когда стану старше.
– Хо... – Цзи Янь был взбешен этим бесстыдным ребенком. Прекрасная возможность была испорчена им. Цзи Янь действительно хотел дать ему взбучку.
Цзи Янь прикрыл лоб, почувствовав головную боль. Это был первый раз, когда он подумал, что иметь сына это значит вернуть долг.
– Тантан, у меня болит голова.
– А? Почему у тебя опять болит голова? – Тантан подошла к Цзи Яню и потянулась, чтобы помассировать его виски: – Как сейчас? Ты чувствуешь себя немного лучше?
Мягкие пальцы Тантан и умеренная сила были действительно удобны. Цзи Янь почувствовал себя намного лучше и решил отпустить Цзи Сяочжо.
– Муженек, что ты только что хотел мне сказать? – спросила Тантан, массируя его. Она чувствовала, что он собирался сказать что-то важное.
Цзи Янь замолчал и бросил взгляд на третье колесо. Он покачал головой и ответил:
– Я расскажу тебе в следующий раз. Уже поздно. Пойдем спать.
Услышав, что наконец-то пришло время спать, Цзи Сяочжо жалобно пошевелился, держа подушку. Когда Тантан собиралась отодвинуться, чтобы он спал посередине, она не ожидала, что малыш остановит ее. Он придвинулся ближе к ее уху и тихо сказал:
– Мама, мне кажется, папа хочет меня побить. Сегодня я не могу спать в середине. Это слишком опасно. Давай поменяемся местами. Я вернусь, как только это будет безопасно.Остроухий Цзи Янь слышал все слова, сказанные тихим шепотом:
– Тантан, ты спишь посередине. – неужели этот негодяй действительно думает, что хочет, чтобы он спал посередине?
Тантан колебалась, так как сон в середине означал бы, что она будет намного ближе к Цзи Яню. Даже если это сделает ее сердце неспособным оставаться спокойным, она могла только поменяться местами, чтобы Цзи Сяочжо почувствовал облегчение. В результате в ту ночь Тантан спала между отцом и сыном.
Цзи Янь протянул руку, чтобы выключить свет. Комната мгновенно погрузилась в темноту, но он отчетливо чувствовал слабый сладкий запах Тантан, когда дышал.Закрыв глаза, Цзи Янь подавил желание, которое пришло в неподходящее время. Он приложил немало усилий, чтобы контролировать свое дыхание.Пока он страдал, мать и сын были в полном порядке. Через три минуты оба уснули.Цзи Янь не знал, смеяться ему или плакать. Он потянулся к талии Тантан. Видя, что никакой реакции не последовало, Цзи Янь медленно двинулся, пока она не оказалась в его объятиях. Он чувствовал, как его переполняет счастье, когда он вдыхал сладкий аромат ее волос.В прошлом он не понимал, что такое любовь. Он думал, что это случайная фаза, через которую проходят бесчувственные люди. Единственное чувство, которое он испытывал к девочкам, преследовавшим его в школе, было раздражение. Он хотел, чтобы они не видели его, так как все его усилия были направлены на учебу и обучение. Он не тратил ни малейшего усилия на романтику.
Когда все другие люди, которые были его ровесниками, создали свои собственные семьи, он не отказался жениться. Он просто чувствовал, что любой человек был хорош, как его партнер, до тех пор, пока их личность не была плохой, их внешность была сносной, и они не возражали, что он был солдатом и не имел времени заботиться о семье. Позже он узнал, что дед тайно заботится о его браке. Его брачным партнером будет кто-то из семьи Гу, Гу Ии. Он не реагировал и не отвергал, потому что слышал, что личность Гу Ии была хорошей. Кроме того, все ее другие аспекты соответствовали его критериям того, что он ожидал от жены.Однако дело не дошло до конца, потому что в ту ночь против него впервые замышляли заговор. Его замыслила девушка. Из-за этого плана его мир перевернулся вверх дном, и небеса даровали ему ответственность, которой он не мог избежать – Цзи Сяочжо. Он женился на Тантан ради ребенка, но они не могли быть обычными мужем и женой, потому что она любила другого. Она сплела этот заговор против него как месть человеку, которого любила.
Это было бы смешно, но все пошло не так, как она хотела. Цзи Янь давно порвал свои отношения с семьей Цзи.Узнав об этом, она пришла в отчаяние и рассердилась. Затем она превратилась в кого-то, кого он ненавидел, что заставило Цзи Яня подумать о разводе.Но небеса иногда любят подшучивать над людьми, они застают людей врасплох в неожиданные моменты, как у него. Как раз в тот момент, когда он был готов развестись с ней, автомобильная авария заставила ее потерять память, и она превратилась в совершенно другого человека. Женщину, которую все мужчины хотели бы видеть в качестве своей жены: нежная, милая, невинная, внимательная, добродетельная, а главное – любящая тебя.
Этот тип женщин уже почти вымер, но одна неожиданно появилась, и она была его женой. Поначалу он только удивлялся ее переменам и исследовал их, но в конце концов все равно стал относиться к ней как к чужой. Он не стал бы уделять ей много внимания или усилий, или заботиться о том, что она делает. Их отношения просто перешли от резкого противостояния друг другу к взаимному уважению.Ее внешность, характер, образование и способности не были привлекательными. Однако эта женщина, которая не была выдающейся ни в одном аспекте, постепенно проникала в его повседневную жизнь. Он испытывал семейное тепло и заботу от этого человека. Даже он не знал, когда она беззвучно вошла в его сердце и заставила его заботиться о ней до такой степени. Настолько, что он, который не сразу замечал эмоции, понял, какие чувства испытывает к ней.
Некоторые влюбленные бывают сильны и энергичны, в то время как другие спокойны и обычны. Он принадлежал к последним. Но радость и счастье, которые люди имели в последней группе, не уступали радости и счастью людей, которые сильно любили. Только наконец-то испытав любовь, человек поймет, насколько это волшебное чувство. Это заставляло людей становиться кем-то, кем они никогда не представляли себя. За последние тридцать с лишним лет он никогда не думал, что ему так сильно захочется прикоснуться к женщине, как сейчас. Он хотел держать ее за руку, за талию и даже обладать ею.Цзи Янь привык считать, что он не принадлежит к развратному типу мужчин. Он думал, что находится за много километров от них, но, когда он наконец влюбился в кого-то, он понял, что это не значит, что он не был развратным. Он просто не встретил человека, к которому испытывал бы вожделение. Похоже, у него была та же самая общая проблема, что и у мужчин, и он не мог ее избежать.Однако ему не нужно было этого избегать.
Очень медленно Цзи Янь положил другую руку ей под шею и придвинул все ее тело ближе к себе. Их тела были тесно прижаты друг к другу. Эта позиция привела Цзи Яня в восторг. Он ничего не мог с собой поделать и легонько поцеловал ее в ухо, прежде чем медленно закрыть глаза.
Посреди ночи Цзи Сяочжо вдруг захотелось в туалет. Он подсознательно потянулся к Тантан и позвал с закрытыми глазами:
– Мама! – однако его мамы рядом не было. Он сонно потянулся, но все еще не мог найти ее.
Мама пропала!Цзи Сяочжо в шоке проснулся. Внезапно он открыл глаза и пополз по кровати, чтобы включить лампу. Когда зажегся свет, Цзи Сяочжо огляделся и замер. Через секунду он разозлился и стал похож на маленького ежа.Это было уже чересчур: папа утащил маму! Он даже обнял маму, чтобы она не могла обнять его. Это было просто слишком!!!Цзи Сяочжо немедленно отодвинул руки Цзи Яня, чтобы он мог вернуть свою мамочку. Но его сила не могла сравниться с силой Цзи Яня. Он не мог разлучить их, сколько бы сил ни использовал. Он даже не успел разбудить Цзи Яня и просто устал.Цзи Сяочжо задохнулся и решил отдохнуть, но после этих движений он впал в отчаяние. Он решил сначала сходить в туалет, а потом подумать, что делать дальше.
Когда дверь ванной закрылась, Цзи Янь открыл глаза и приподнял уголки губ. Честно говоря, он не спал, когда Цзи Сяочжо в первый раз позвал маму. Он намеренно не открывал глаз, так как хотел узнать, что малыш будет делать дальше.Примерно через пять минут послышался шорох тапочек вернувшегося Цзи Сяочжо. Забравшись обратно на кровать, он с минуту внимательно наблюдал за своими обнимающимися родителями, прежде чем, наконец, предпринять новые шаги. Он протянул руку, чтобы ткнуть Цзи Яня в лицо, и тихо позвал:
– Папа. Папа!
Он знал, что его папа немедленно проснется, если будет какое-то движение. Его папа определенно проснется от тычка. После этого ему просто нужно было сказать, что он боится и хочет спать посередине. Иногда признаваться, что тебе страшно, было не так уж и плохо. В конце концов, он все еще был ребенком.Но по какой-то причине Цзи Янь не проснулся и продолжал крепко спать. Цзи Сяочжо не сдавался и храбро приблизился к уху отца, чтобы позвать, но тот все еще не просыпался.Цзи Сяочжо был озадачен. Он не понимал, почему его отец сегодня был другим. Однако он не хотел тревожить сон своей мамы, потому что его мама только что оправилась от своей болезни. Ей нужен был хороший отдых. В конце концов он беспомощно откинулся на одеяло и заснул, чувствуя себя обиженным. Он прижался как можно ближе к Тантан и попытался силой заключить ее в объятия. Как только он наконец был удовлетворен своей позицией, Цзи Сяочжо снова заснул.
Открыв глаза, Цзи Янь улыбнулся и как следует укрыл малыша одеялом. Затем он положил руку на животик малыша, прежде чем притянуть мать и сына в свои объятия.
************
К тому времени, когда Цзи Сяочжо проснулся на следующий день, его мама и папа уже ушли. Сяочжо все еще помнил события прошлой ночи, и его гнев не рассеялся. Он тут же закричал:
– Мама!
Тантан, которая была в ванной, занимаясь своим ежедневным уходом за кожей, была шокирована и поспешила выйти:
– Что случилось? Что случилось?
Увидев свою маму, Цзи Сяочжо тут же сжал губы и высказал свое недовольство:
– Мама, ты бросила меня прошлой ночью. Ты хочешь папу, а не меня!
– А? – Тантан смутилась. Когда она не хотела его? – Баобао, что ты имеешь в виду? Как мама может не хотеть тебя?
Цзи Сяочжо пинал ногами одеяло:
– Не лги мне, мамочка. Я все видел, когда проснулся посреди ночи, чтобы пописать. Папа обнимал тебя во сне. Вы оба оставили меня в стороне!
Цзи Сяочжо выглядел серьезным, когда жаловался. Он тоже был не из тех, кто лжет, поэтому Тантан в шоке широко раскрыла глаза. У нее тоже отвисла челюсть.
Когда она спала в объятиях Цзи Яня? Почему она не знала? Может быть, ей снилось что-то неприличное, и она хотела прикоснуться к Цзи Яню, но оказалась в его объятиях, и Цзи Янь подумал, что она Цзи Сяочжо, и обнял ее?Чем больше Тантан размышляла об этом, тем больше ей казалось, что ее рассуждения возможны. Потому что другой вариант состоял в том, что Цзи Янь обнял ее сам, а это было невозможно.
О нет, она стала такой непристойной женщиной. Что подумает о ней Цзи Янь? Подумает ли он, что она вульгарная?Тантан погрузилась в свои мысли. Она не могла отделаться от своих теорий и подумать о том, что на самом деле есть и другие возможности.
Цзи Сяочжо наблюдал, как его мама нахмурилась, а затем покраснела, прежде чем, наконец, выглядеть раздосадованной, почесывая голову. Цзи Сяояжо спросил:
– Что случилось, мама? Ты слышала, что я сказал?
Тантан быстро опустила руку и ответила:
– Я слышала тебя, но мама сделала это не нарочно. Мама, должно быть, перекатилась во сне и оказалась у твоего папы.
– Неужели это так? – Цзи Сяочжо на мгновение подозрительно задумался и согласился. Раньше папа никогда не обнимал маму. Прошлая ночь была первой и единственной. Скорее всего, это был несчастный случай. Потом малыш обвился вокруг шеи Тантан, притянул ее ближе и сказал: – Мама, ты должна быть послушной, когда будешь спать сегодня. Если хочешь кого-то обнять, обними меня.
Тантан смущенно кивнула. Ее лицо горело весь день.
Когда наступила ночь, Цзи Сяочжо обнял свою подушку и лег между двумя людьми. Он раскинул руки и ноги, словно хотел как можно дальше отодвинуть маму от папы.
Тантан опустила голову и сосредоточилась на одежде, которую шила. Она притворилась, что не замечает, что пытается сделать Цзи Сяочжо. Цзи Янь тоже сделал вид, что ничего не заметил. Вместо этого он спокойно читал свою книгу. Они оба вообще не взаимодействовали.Цзи Сяочжо постепенно расслабился. Он полагал, что Тантан просто ворочалась во сне прошлой ночью, поэтому он перестал смотреть на своих родителей и медленно закрыл глаза. Вскоре он погрузился в сладкий сон.
Бодрствовали только двое. Когда Тантан подумала о прошлой ночи и о том, как она обнимала кого-то во сне, ее сердце забилось быстрее. Она никак не могла успокоиться, и ей стало казаться, что в атмосфере что-то меняется. Это заставляло ее нервничать и напрягаться. Поэтому Тантан хотела скопировать Цзи Сяочжо и заснуть, она бы ничего не почувствовала, если бы спала.
Естественно, Цзи Янь заметил, о чем думает Тантан, но он не хотел, чтобы она сбежала. Он ей явно нравился, но поскольку она считала, что он ее не любит, она осторожно и внимательно относилась к нему хорошо, но не решалась признаться. Возможно, она боялась, что он отвергнет ее. Честно говоря, если бы это был предыдущий он, то, вероятно, так бы и сделал.Если бы он вдруг признался ей, неужели она была бы так шокирована и подумала бы, что он просто шутит? Скорее всего, так и будет. Ему нужно было медленно позволить Тантан заметить его чувства к ней. Тогда он сознается, и она признает, что это правда.Додумав до этого момента, Цзи Янь тихо сказал:
– Тантан, у меня болит во рту. Иди, помоги мне посмотреть.
Услышав это, Тантан перестала беспокоиться в своих мыслях и сразу же перелезла через Цзи Сяочжо к Цзи Яню. Она потянулась к его рту:
– Это здесь? Почему вдруг стало больно? Ты на что-то наткнулся, когда тренировался сегодня?
Цзи Янь внутренне вздохнул, но выражение его лица ничего не выдало:
– Меня ударили во время спарринга.
Цзи Янь не лгал. Он действительно получил удар кулаком от своего противника, но для него это вообще не стоило упоминания. Кроме того, его спарринг-партнер был тем, кто вопил от боли в конце.По правде говоря, Цзи Янь считал, что он ведет себя довольно бесстыдно, упоминая об этом. Зачем он это сделал? Но поскольку он уже сделал это, он не хотел останавливаться.Как и следовало ожидать, любовь заставляла людей впадать в крайности.
Когда Тантан услышала, что его ударили, она очень встревожилась. Удары солдата должны быть очень сильными. Однажды она видела, как удар солдата разорвал мешок с песком, и песок разлетелся во все стороны. Если бы такой удар пришелся на человека, разве это не было бы очень больно?
Тантан потянула Цзи Яня за одежду:
– У тебя не болит грудь? Позволь-ка мне взглянуть.
Цзи Янь не отказался. Вместо этого он взял инициативу в свои руки и снял рубашку. Он немного покраснел, когда запросто обнажил свою грудь.Жаловаться на фигуру Цзи Яню было не из-за чего. Окончив аспирантуру, он поступил на военную службу, и с тех пор прошло десять лет. После десяти лет службы он уже не был молодым и неопытным. Он стал очень мужественным. Кроме почетных шрамов на его теле, все остальное было просто мускулами. Его восемь кубиков пресса могли заставить любую женщину визжать, а его сексуальная v-линия заставляла женщин падать в обморок.
Конечно, Тантан не кричала, так как ее с детства учили бытьсдержанной, но ее кожа покраснела. Ее щеки были такими красными, что казалось, с них сейчас закапает кровь. К счастью, тревога за Цзи Яня не давала ей расслабиться. Когда она увидела, что большая часть его груди была фиолетовой со следами крови, она совершенно забыла о своей застенчивости. Она тут же отправилась за лекарством, чтобы втереть его ему в кожу.
Обычно Цзи Янь не обращал внимания на такие мелкие раны. Но увидев, как Тантан очень серьезно втирает в него целебную жидкость, он вдруг подумал, что было бы неплохо в будущем лечить его раны.
– Тебе больно? – Тантан растирала, дуя на его кожу. Она словно боялась, что ему больно.
Не смотря на то, как тепло ему было внутри, Цзи Янь не осмелится напугать ее в следующий раз, увидев, как она волнуется. Он нежно погладил ее по щеке:
– Совсем не больно. Не беспокойся.
Тантан подумала, что он просто пытается ее утешить. В конце концов, как может не болеть такая серьезная травма? Должно быть, это очень больно.Цзи Янь не знал, смеяться ему или плакать, и решил больше ничего не объяснять. Он будет просто наслаждаться лечением.Тантан втирала целебную жидкость в течение получаса, но она все еще не хотела останавливаться. Видя, что она устала, Цзи Янь остановил ее руку:
– Теперь я в порядке. Уже поздно. Давай спать.
– Хорошо, я сделаю это снова для тебя завтра, – Тантан уже собиралась снова перелезть через Цзи Сяочжо на свое место. Но кто знал, что Цзи Янь неожиданно остановит ее.
Тантан смутилась.
– Просто спи рядом со мной, чтобы ты могла помассировать мою грудь, когда она снова заболит, – выражение лица Цзи Яня не изменилось, когда он сказал что-то такое бесстыдное. Если бы Дун Ли или Чжо Цзи и другие узнали об этом, они определенно кричали бы, что Цзи Янь одержим призраком.
Несмотря на то, что Тантан думала, что Цзи Янь сказал что-то такое, что заставит других покраснеть, она беспокоилась о нем, поэтому легла рядом с ним, терпя свою застенчивость. И снова она спала между отцом и сыном.
Цзи Янь выключил свет. Затем он дотронулся в темноте до руки Тантан и нежно помассировал ее запястье. В конце концов, она так долго втирала лекарственную жидкость, что у нее, должно быть, болела рука.Тантан прикусила губу и позволила ему помассировать ее запястье. Она почувствовала, как онемение от запястья распространилось по всему телу. Все ее тело онемело. Она была рада, что Цзи Сяочжо спит, иначе малыш наверняка подумал бы, что она снова заболела.
Цзи Янь терпеливо продолжал массировать ее запястье, пока Тантан не превратилась из нервной в онемевшую. Затем от онемения к восторгу, и от восторга к счастью, прежде чем она, наконец, заснула.
Поскольку Цзи Сяочжо пил воду перед сном, он снова проснулся посреди ночи, чтобы пописать. Когда он проснулся, то увидел, что его родители снова крепко обнимают друг друга, а он, как сирота, холоден и жалок.Цзи Сяочжо снова разозлился, как маленький ежик.
П.п.: эх, когда приходят любовь к женщине, любовь к детям отходит на второй план…
Нашу маленькую булочку выселили в холодный дворец!
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      На следующий день Цзи Сяочжо сердито спросил Тантан:
– Мама, я явно спал прошлой ночью посередине. Почему в конце концов вы с папой все еще обнимались во сне?
Смутившись, Тантан опустила голову. Она была слишком смущена, чтобы объяснить малышучто произошло прошлой ночью. Тантан потеряла дар речи. Почему она всегда перекатывалась к нему и оказывалась в его объятиях, когда спала рядом с Цзи Янем? Неужели она так много двигается во сне?
– Э-э, мамочка... Мамочка ворочалась во сне, так что мама тоже не знает, как оказалась в папиных объятиях. Ха-ха-ха, – солгала Тантан с открытыми глазами. Она чувствовала себя ужасно виноватой.
Цзи Сяочжо положил руки на бедра и сказал:
– Мама, почему ты все время ворочаешься во сне? Я рассержусь, если ты продолжишь это делать! Очень зол, ах!
Чтобы успокоить малыша, Тантан быстро подняла руку и пообещала:
– Мама обещает, что это больше не повторится. Это был последний раз, хорошо? – в следующий раз она просто не будет спать рядом с Цзи Янем. Таким образом, она не окажется в его объятиях.
Услышав это, послушный Цзи Сяочжо перестал злиться. Тем не менее, он все еще очень хотел знать, как мама прошла мимо него и в конечном итоге обняла папу, потому что это было нелогично.Он должен во всем разобраться. Цзи Сяочжо немного подумал и решил, что сегодня ночью он притворится спящим. Затем он тайно будет наблюдать за тем, что произойдет дальше. Приняв решение, он вытянул палец и сказал:
– Хорошо, сегодня последний шанс.
Тантан обняла его и крепко поцеловала. По крайней мере, она успокоила рассерженного маленького дельфина.
Наступила ночь. Цзи Сяочжо снова лег на середину кровати, чтобы разлучить родителей. Обычно перед сном он немного играл в Анипоп, но сегодня он не играл. Он просто зевнул и потер глаза, обращаясь к Тантан:
– Мне нужно поспать.
Тантан просто предположила, что он слишком устал от игр в саду, и похлопала его по спине:
– Тогда спи, Баобао.
Цзи Сяочжо потянул ее за руку и сделал вид, что избалован:
– Мама, я хочу, чтобы ты пошла спать со мной. Ты можешь лечь спать со мной?
– Ладно, мама тоже пойдет спать. – в любом случае уже почти пора было ложиться спать, поэтому Тантан положила вещи, которые держала в руках, и легла рядом с ним. Цзи Сяочжо мгновенно обнял ее за шею и крепко прижал к себе. Он как будто боялся, что их разлучат.
С другой стороныЦзи Янь, как обычно, прислонившись к спинке кровати, читал книгу. Он проигнорировал действия матери и сына. ПрищурившисьЦзи Сяочжо украдкой взглянул на Цзи Яня. Видя, что никакой реакции не последовало, Цзи Сяочжо забеспокоился. Он решил продолжить свой план и немного поболтал с Тантан, прежде чем медленно закрыть глаза. Увидев, что Цзи Сяочжо заснул, Тантан медленно убрала руки. Затем она встала с кровати и пошла за бутылкой лекарственной жидкости, прежде чем сесть на сторону Цзи Яня.
– Муженек, я снова вотру тебе лекарственную жидкость. После сегодняшнего дня должно стать лучше.
Цзи Янь кивнул и быстро снял свою футболку. Его рельефное тело снова было обнажено. Была почти зима, но он не чувствовал холода. Тантан не осмеливалась смотреть по сторонам. Ее взгляд был прикован к синяку на его груди. Она потерла руки, чтобы согреть их, прежде чем нанести немного лекарственной жидкости и помассировать кожу Цзи Яня. Цзи Янь перестал читать и уставился на нее. Он перевел взгляд с ее лба на брови, затем с глаз на нос и, наконец, на губы. После долгого пристального взгляда Цзи Янь подумал, что ни однаиз ее черт лица не былауродлива. Вместо этого он подумалчто она выглядит довольно симпатичной. Кто сказал, что она уродина? Они должны дать ему отчет. Цзи Янь попытался вспомнитькак раньше выглядела Тантан, но понял, что его воспоминания о ней были нечеткими. Он не мог ясно вспомнить ее черты лица. Это было как старое далекое воспоминание. Цзи Янь помнил только нынешнюю внешность Тантан. Как будто она была совершенно другим человеком из прошлого. Цзи Янь нашел свою мысль забавной. Он предположил, что причина была в том, что он никогда не заботился о ней раньше, но теперь он очень заботился о ней.
Естественно, Тантан почувствовала на себе взгляд Цзи Яня. Сначала она хотела сделать вид, что ничего не заметила, но его взгляд обжигал, отчего ее лицо покраснело. Она не могла притворяться, даже если бы захотела, поэтому притворилась спокойной и подняла глаза, чтобы спросить:
– Почему ты так на меня смотришь?
Цзи Янь не чувствовал себя смущенным после того, как его обнаружили. Вместо этого он серьезно сказал:
– Ты хорошо выглядишь.
– Хм... – Тантан почувствовала, как ее сердце забилось в груди. Ее грудь дрожала, а мозг почти перестал работать. Ей было интересно, не галлюцинации ли у нее. – Я… ты…
Казалось, что он недостаточно шокировал ее, Цзи Янь улыбнулся, коснувшись ее щеки. Он ущипнул ее за щеку:
– Да, на твоем лице больше мяса. Теперь ты выглядишь лучше. Если ты наберешь еще немного веса, то будешьвыглядеть еще лучше. Мне больше нравится мясо, так что тебе нужно набрать побольше веса, хорошо?
Его слова даже не дошли до ее сознания, а Тантан уже начала кивать. Ее мозг получил информацию только после того, как она закончила кивать. Она поняла, что не должна была соглашаться так быстро.
Цзи Янь рассмеялся. Затем он пошевелил рукой и ущипнул Тантан за руку:
– Да, твое тело все еще слабое. Отныне тренируйся со мной по вечерам, хорошо?
Тантан прикусила губу, глядя на него. Она не знала, соглашаться или не соглашаться.
– Ты не хочешь тренироваться со мной?
Тантан покачала головой. Она хотела, но ей показалось, что в последнее время атмосфера между ними стала какой-то странной. Он отличался от прошлого. Он не только хвалил ее внешность, но и прикасался к ее лицу и руке, а теперь хотел, чтобы она тренировалась вместе с ним. Почему он так хорошо с ней обращается? Разве она уже не оправилась от болезни? Каковы его намерения?Сердце Тантан было запутано Цзи Янем. В одно мгновение она может окажется в облаках, а в другое может рухнуть на дно колодца. Она была в полном беспорядке.
С другой стороны, Цзи Сяочжо почти не мог больше сдерживаться. Его ресницы затрепетали. Почему его папа и мама так долго разговаривали? Разве им не нужно спать? Почему не было никаких движений? Может быть, они пытались заставить Баобао волноваться? Тысячи вопросов проносились в голове Цзи Сяочжо.
Двое взрослых не обнаружили, что Цзи Сяочжо просто притворялся спящим. Цзи Янь снова поднес руку к ее красным губам. Его большой палец нежно провел по ее нижней губе:
– Значит, договорились. С завтрашнего дня ваша утренняя пробежка с Сяочжо отменяется. Вместо этого она будет перенесена на вечер. После ужина пойдем на тренировку. Как только твое физическое состояние улучшится, ты уже не будешь так легко болеть. Даже если ты заболеешь, ты поправишься быстрее. – он не хотел снова видеть ее безучастно лежащей на кровати.
Тантан почувствовала, как ее губы горят от его прикосновения. Она не слышала, что он говорил. Ее занимал только один вопрос: не было ли чего-то неправильного в том, чтоон коснулся ее губ? Вообще-то мужчина не стал бы случайно касаться губ женщины. Даже если человек не беспокоится о пустяках, он не будет внезапно гладить чьи-то губы, когда говорит. Кроме того, Цзи Янь был честным и серьезным солдатом. Он не стал бы делать такие вещи просто так! Тогда почему он просто прикоснулся к ее губам? Если он... он... сделает что-то подобное, она неправильно поймет. Она ошиблась бы, если бы он почувствовал к ней «это». Эта мысль заставила Тантан почувствовать себя странно. Она встала и поспешно убежала, неся бутылку с лекарственной жидкостью.
– Уже поздно. Я собираюсь вымыть руки.
Прежде чем Цзи Янь успел что-то сказать, ее фигура исчезла. Дверь ванной тоже с грохотом захлопнулась. Он не знал как реагировать и просто улыбнулся.
В ванной Тантан мыла лицо так, как будто от этого зависела ее жизнь, она никак не могла успокоиться, сколько бы раз ни умывалась. Ее сердце бешено колотилось, а в голове спорили два человека.
Человек 1: Цзи Янь – чрезвычайно чопорный и серьезный человек. Он не стал бы случайно касаться губ женщины, так что ему определенно нравится Тантан. Кроме того, интуиция Тантан никогда не ошибалась. И на этот раз все будет в порядке.
Человек 2: на интуицию нельзя полагаться. Цзи Янь такой выдающийся; как он может влюбиться в Тантан? Она некрасива, и ее способности слабы. Как она может привлечь мужчину?
Человек 1: почему она не может привлечь мужчину? Тантан так хорошо относится к Цзи Яню, ах. Даже камень согреется.
Человек 2: это фантазия! Ты помнишь, каким плохой была первоначальная Тантан? Может ли Цзи Янь забыть все о прошлом? Это невозможно!
Человек 1: почему это невозможно? Настоящее – самое важное! Прошлое не имеет значения!
Человек 2: неправильно! Прошлое важно. Первое впечатление не так-то легко изменить.
Тантан была близка к обмороку от спора в ее голове. Она ударилась головой, чтобы прогнать этих двух маленьких людей. Тантан решила внимательно следить за ситуацией, прежде чем принимать решение. В настоящее время доказательств было недостаточно. Если окажется, что она просто слишком много думает об этом, она будет слишком смущена. Лучше было продолжать наблюдение.
Пока Тантан глубоко размышляла, Цзи Янь чувствовал, что не стоит торопиться. Он спокойно читал свою книгу, ожидая, когда Тантан выйдет. К сожалению, страдать пришлось именно Цзи Сяочжо. Ему уже было трудно притворяться спящим. Теперь его мама все еще не вернулась, и атмосфера была такой мирной. Для ребенка, который притворялся спящим, это были самые идеальные условия для того, чтобы он действительно заснул. Волна сонливости накатила на Сяочжо, и ему очень захотелось войти в страну снов. Цзи Сяочжо заставил себя не спать. Он должен был дождаться возвращения мамы, чтобы понять, что происходит! Через пять минут Цзи Сяочжо все еще терпел. Десять минут спустя Цзи Сяочжо закусил губу и терпел. Пятнадцать минут спустя Цзи Сяочжо ущипнул себя и терпел. Двадцать минут спустя Цзи Сяочжо потерпел неудачу и вошел в страну грез.
К тому времени, когда Тантан наконец вышла из ванной, Цзи Сяочжо уже храпел. Он спал, как маленький поросенок. Он, вероятно, даже не заметит, если его продадут.
Тантан, не отрывая взгляда, легла рядом с Цзи Сяочжо. Затем она, как обычно, обратилась к Цзи Яню:
– Муж, я буду спать.
Цзи Янь взглянул на нее и издал звук «эн», прежде чем протянуть руку, чтобы выключить свет. Потом он тоже лег спать.
Тантан закрыла глаза. Она вздохнула с облегчением, но в то же время почему-то почувствовала разочарование. Он не велел ей сегодня спать рядом. Может быть, она слишком много об этом думает? Чувствуя себя очень разочарованной, Тантан тоже окунулась в страну снов. В этот момент Цзи Янь открыл глаза. Он встал с кровати и перешел на другую сторону. Затем он отнес ее на руках, как принцессу, к себе и обнял во сне. После того, как он держал ее во сне две ночи, он уже был зависим. Он хотел того же и сегодня. Тантан ничего не чувствовала, пока ее несли. Она была точно такой же, как Цзи Сяочжо. Они оба не заметят, если их продадут во сне. Тантан даже потерлась о него.
– Глупая, – тихо сказал Цзи Янь. Затем он поцеловал ее глаза, прежде чем закрыл свои.
*********************
– Ах!!!
Тантан проснулась от крика и тряски кровати. Она изумленно открыла глаза и увидела растрепанного пухлого ребенка, прыгающего на кровати. Матрас задрожал, когда он подпрыгнул, и Тантан проснулась.
– Что случилось, Баобао?
Цзи Сяочжо был похож на печальную маленькую бомбу.
– Это уже слишком, мамочка! Ты опять спала с папой прошлой ночью?
– А? Нет! Я действительно не спала! – прошлой ночью она легла спать на другой стороне. Цзи Янь не просил ее спать рядом с ним.
Цзи Сяочжо топнул ногой:
– Это не так. Ты на моей правой стороне, а не на левой. Я могу четко отделить левое и правое!
– Э-э-э, – Тантан посмотрела на него. Ее глаза внезапно расширились. Почему все было именно так? Она явно спала с левого бока Цзи Сяочжо прошлой ночью,почему же она оказалась с его правогобока? Не может же быть, чтобы она сама перебралась? Кроме того, Цзи Сяочжо был таким пухленьким, поэтому она никак не могла перекатиться через него.
Цзи Сяочжо безутешно присел на корточки и положил руки на голову. Он явно хотел выяснить правду прошлой ночью,почему он заснул? Почему он не старался изо всех сил?! Баобао был в ярости!
Видя, что малыш так расстроен, Тантан виновато почесала голову. Она не могла не догадаться о том, что на самом деле происходит. Когда Цзи Сяочжо увидел, что его мама выглядит виноватой, он снова сердито топнул ногами. Кровать затряслась.
– Мама, ты и папа – это слишком! Ты отбросила меня в сторону совсем одного!
– Баобао, не топай больше! – если он будет продолжать топать, кровать рухнет!
Чтобы спасти кровать, на которой она лежала, Тантан быстро обняла малыша и несколько раз поцеловала его.
– Мама будет целовать тебя чаще.
Цзи Сяочжо немного успокоился после поцелуев, но он все еще был недоволен тем, что его родители держали друг друга во сне, оставляя его одного. Его мама всегда обнимала его в прошлом! Цзи Сяочжо испытывал сильное чувство кризиса.
– Ты что, собираешься просто обнимать папу, пока он спит, изабыть про меня? – это была трагедия, которой Цзи Сяочжо не хотел.
Тантан смутилась от его слов. Она замахала руками и объяснила свою точку зрения:
– Нет, теперь мама будет просто держать Баобао, пока он спит. Мама любит Баобао больше всех. Прошлой ночью произошел несчастный случай. Отныне мама больше не будет ворочаться во сне.
Цзи Сяочжо немного успокоился. Однако он все еще не совсем утихомирил свои чувства:
– Но никто не знает, что происходит во сне,что нам делать, если мама снова перекатится к папе?
– Э-э, как ты думаешь, что нам делать? – Тантан могла гарантировать, что она не шевелится, когда спит. Она не знала, почему в последнее времяоказывалась в объятиях Цзи Яня. Но Тантан была почти уверена, что прошлой ночью она была перенесена кем-то, потому что, кроме этого, Тантан не могла думать ни о каких других возможностях. В конце концов, не может быть, чтобы она ходила во сне или это был Цзи Сяочжо, который двигал ее.
Глаза Цзи Сяочжо сузились. Он задумался на три секунды и пришел к хорошей идее:
– У меня есть идея, мама. Мы можем пойти спать в другую комнату, а папа может спать один в этой. Вот так нужно разделиться!
Тантан: «...» Как сильно ты не любишь своего папочку, а? Разве твой папа не шлепнул бы тебя по заднице, если бы узнал?
Чтобы малыш избежал беды, Тантан могла только ответить:
– Мама не может принять это решение. Только твой папа может принять решение. А еще я боюсь, что твой папочка рассердится и отшлепает меня. Ты ведь знаешь, как силен твой папа, правда? – ей пришлось использовать Цзи Яня, чтобы усмирить малыша. Прости меня, муж.
Когда Цзи Сяочжо вспомнил силу своего отца и боль, которую он чувствовал всякий раз, когда его отец шлепал его по заднице, он сразу же увял. Однако вскоре он пришел в себя. У него была мужественная аура, когда он похлопал себя по груди и сказал:
– Я уговорю папу. Я уж точно не позволю папочке шлепнуть тебя по заднице!
– Ха-ха-ха, – мягко рассмеялась Тантан. Она думала, что тот, кто получит наказание, определенно не будет ею. Она так же верила, что он не сможет убедить своего отца, потому что… Когда она подумала о конкретной возможности, лицо Тантан вспыхнуло.
Это не могло продолжаться. Тантан определенно должна была рассказать Цзи Яню о своих намерениях сегодня вечером. Она должна была спросить ясно и понять его цель! Она больше не могла продолжать придумывать оправдания, чтобы отрицать это. Если он ничего не чувствовал к ней, то почему он перенес ее на руках, чтобы обнимать во сне? Не то чтобы с его мозгом было что-то ненормальное. Вначале она планировала понаблюдать несколько дней, чтобы избежать неловкости из-за недопонимания, но теперь изменила свой план. Она не хотела колебаться, поэтому возьмет инициативу в свои руки и спросит. Вряд ли она что-то потеряет, если спросит. Если бы она действительно слишком много думала об этом, то на какое-то время почувствовала бы себя униженной. В любом случае, это было просто унижение,не убьет же он её за это. В этом не было ничего особенного. Давайте решим это! Удачи тебе, Тантан!
В результате, когда вечером раздался стук в дверь, Тантан предположила, что это вернулся Цзи Янь. Она глубоко вздохнула и приготовила свое сердце. Как храбрый солдат, она пошла открывать дверь:
– Муж... – слово застряло у нее в горле.
– Это ты.
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      Снаружи стояла Гу Яньжань. Выражение ее лица было неясным, так как она была в темных очках. Тантан нахмурила брови. Она была недовольна:
– Почему ты здесь?
Гу Яньжань вела себя так, словно не возражала против отношения Тантанк ней. Вместо этого она одарила Тантан легкой улыбкой, как будто между ними не было ничего плохого, и сказала:
– Ты не приглашаешь меня войти? Вот как ты обращаешьсясо своими гостями?
У Тантан мог быть хороший характер, но это не означало, что она позволит другим запугивать себя. После того, как над ней издевались в прошлый раз, Тантан уже была очень зла, поэтому у нее не было никаких намерений приглашать Гу Яньжань:
– Мне очень жаль. Тебе не рады в моем доме.
– О, – улыбка Гу Яньжань внезапно стала многозначительной, – ты уверена, что это твой дом? – она сосредоточилась на слове «твой».
– Что ты хочешь этим сказать? Если это не мой дом, то может ли он быть твоим?
– Разве ты не знаешь, что я имею в виду? Разве ты не должна четко понимать, являешься ли ты истинным владельцем этого дома?
Внезапно сердце Тантан ёкнуло, а зрачки сузились. Интуиция подсказывала ей, что Гу Яньжань должна что-то знать. Но… как такое возможно?
Увидев реакцию Тантан, Гу Яньжань улыбнулась и потянулась, чтобы открыть дверь:
– Ты все еще не собираешься пригласить меня сесть?
Тантан подсознательно отпустила свою руку, и дверь успешно открылась. Гу Яньжань вошла в квартиру и огляделась. Она увидела Цзи Сяочжо и Вэнь Нуо за кофейным столиком, дети строили модель. Она направилась к ним и присела рядом, прежде чем улыбнуться:
– Сяочжо строит модель с другом?
Как только Цзи Сяочжо обнаружил, что пришла Гу Яньжань, он поздоровался:
– Тетя Яньжань пришла навестить нас?
– Верно, тетя пришла навестить тебя и посмотреть, – ответила Гу Яньжань, поглаживая Цзи Сяочжо по голове. Цзи Сяочжо был очень хорошо знаком с Гу Яньжань, поэтому, естественно, он не отвергал ее.
Увидев это, Тантан стала недовольна. Она не понимала, зачем Гу Яньжань пришла сегодня, но чувствовала очень сильное беспокойство в своем сердце. Интуиция подсказывала ей, что сегодня вечером что-то произойдет, и для нее это не было чем-то хорошим. Тантан подавила беспокойство, которое она чувствовала, и спросила:
– Если у тебя есть что сказать, просто скажи это сейчас.
– Нет никакой спешки. Цзи Янь еще не вернулся. Еще не поздно сказать этокогда вернется Цзи Янь. – Гу Яньжань просто села, скрестив ноги, рядом с детьми и начала строить модель вместе с ними. Ее непринужденные манеры были полной противоположностью чувствам Тантан.
Тантан поджала губы. Она знала, что Гу Яньжань делает это нарочно, поэтому просто вернулась на кухню, чтобы приготовить ужин. Ведь то, чего не видят глаза, не печалит сердце.
***********************
Вскоре вернулся Цзи Янь. Войдя, он услышал шум, доносившийся из кухни. Он догадался, что Тантан не может сидеть сложа руки, и пошла готовить. Цзи Янь беспомощно улыбнулся. Затем он пошел на кухню и увидел стройную фигуру, суетящуюся вокруг плиты. Кухня была наполнена восхитительным ароматом.
– Разве я не говорил, что тебе не следует сейчас суетиться? Почему ты снова не послушала меня?
Однако Тантан не слышала его и продолжала готовить. Она даже не обернулась. Озадаченный Цзи Янь коснулся ее талии:
– Тантан?
– Ах! – Тантан была потрясена, почувствовав, как что-то внезапно коснулось ее талии. Нож, который она держала, чуть не упал. К счастью, Цзи Янь быстро среагировал и поймал ее за руку. Иначе это было бы опасно.
Цзи Янь нахмурился. Положив нож, он оттащил ее от плиты и оглядел с головы до ног.
– Ты чувствуешь себя плохо?
Обнаружив, что вернулся Цзи Янь, Тантан вздохнула с облегчением. Затем она покачала головой в ответ:
– Я в порядке. Просто, – Тантан указала на дверь, – здесь Гу Яньжань.
Цзи Янь на мгновение замер, прежде чем повернуть голову и выглянуть наружу. Как и ожидалось, он увидел, что Гу Яньжань стоит в гостиной и улыбается ему. Поскольку она сидела на полу с детьми, а диван закрывал обзор, он не заметил ее. Цзи Янь поджал губы и подошел к Гу Яньжань, потянув за собой Тантан.
– Зачем ты пришла сюда? – спросил он прямо.
Тон голоса Цзи Янь был очень тусклым. Хотя он никогда не относился к Гу Яньжань фамильярно, но, по крайней мере, он не относился к ней так отчужденно, как сейчас. В глазах Гу Яньжань мелькнула боль. Она крепко сжала кулак, чтобы подавить охватившую ее печаль. Она заставила себя улыбнуться и ответила:
– Брат Цзи Янь, я думаю, что между нами возникло недоразумение. Я хотела объяснить, но ты не принимаешь мои звонки и не позволяешь мне идти в свою часть, поэтому я могу только прийти и найти тебяздесь. Брат Цзи Янь, ты можешь выслушать мои объяснения?
Выражение лица Цзи Яня не изменилось, и его голос оставался тусклым:
– Нет никакого недоразуменияимежду намитоже нет ничего, что нужно объяснять. Я считаю, что твой брат должен был сказать тебе все, что нужно. Значение слов твоего братаэто также и значение моих слов. Ты умный человек. Ты должна знать, что делать дальше.
Глаза Гу Яньжань вспыхнули, и легкая улыбка на ее лице почти исчезла. Она глубоко вздохнула, чтобы остаться невозмутимой, и сказала:
– Брат Цзи Янь, я не хотела никому причинять боль. Если ты счастлив, я определенно не буду тебя беспокоить, но я не могу позволить, чтобы тебе лгали.
Кроме детей, все остальные знали, о ком она говорит. Когда Тантан собиралась спросить Гу Яньжань, о чем она солгала Цзи Яню, Цзи Янь потянул ее за руку и заговорил первым:
– Гу Яньжань, я могу сказать, лжет ли мне кто-то или нет. Тебе не нужно беспокоиться обо мне.
– Брат Цзи Янь! – Гу Яньжань не ожидала, что он будет относиться к ней так холодно после того, как узнал, что он ей нравится. Он явно очень хорошо относился к ней в прошлом. Почему он обращается с ней, как сейчас? Улыбка Гу Яньжань исчезла, так как она больше не могла ее поддерживать. Гу Яньжань не могла удержаться и холодно посмотрела на Тантан. Должно быть, именно из-за нее Цзи Янь стал таким.
Поначалу Тантан уже была в ярости, а теперь на нее почему-то посмотрели свирепо. Тантан решила подражать Гу Яньжань и свирепо смотреть в ответ! Как бы ей хотелось засверлить ее взглядом до смерти! Видя, что она не хочет отставать, Цзи Янь хотел улыбнуться. Он потянул ее за руку и сказал:
– Хорошо, теперь иди и возьми Сяочжо и Вэнь Нуо поиграть в спальне.
Тантан понимала, что он не хочет, чтобы она и дети вмешивались. Она поджала губы и сердито посмотрела на Гу Яньжань, прежде чем отвести детей в спальню. Но Тантан не осталась играть с ними, она сразу же вернулась к Цзи Яню. Поскольку это было что-то связанное с ней, она должна была посмотреть правде в глаза, даже если это было что-то плохое. Цзи Янь понял настойчивость в ее глазах и молча согласился, чтобы она присутствовала.
Гу Яньжань разозлилась и почувствовала, как у нее закололо сердце, когда она увидела, что они общаются без слов. Ее гнев взял верх, и она сразу же открыла свою сумку и достала кучу бумаг. Затем она разложила материал на кофейном столике:
– Брат Цзи Янь, я знаю, что ты не поверишь ни одному моему слову без доказательств. Взгляни на это. Ты поймешь мои кропотливые усилия, посмотрев на это. Она просто обманывает тебя!
Сердце Тантан снова екнуло. Ее глаза уставились на груду неизвестных документов. Она все больше волновалась. Однако Цзи Янь никак не отреагировал. Он даже не взглянул на бумаги. Он просто сказал:
– Гу Яньжань, мы с твоим братом хорошие друзья, и я всегда видел в тебе младшую сестру. Я надеюсь, что ты не сделаешь ничего такого, что нарушит наши отношения, включая клевету на мою жену. Иначе мы можем быть только чужими.
Слова Цзи Яня заставили Гу Яньжань почувствовать себя очень грустной.
– Брат Цзи Янь, даже если у тебя нет ко мне чувств, ты не можешь сомневаться в моих искренних чувствах к тебе. Мы знаем друг друга столько лет, неужели ты думаешь, что я причиню тебе вред? Я не клевещу на нее. У меня есть доказательства, все доказательства, которые я нашла, могут убедить тебя, что человек рядом с тобой – это не Тантан, она фальшивка!
Последняя фраза прозвучала как взрыв бомбы в сердце Тантан. Тантан побледнела, почувствовав слабость во всем теле. В ее голове была только одна мысль. Это конец. Ее уличили в том, что она фальшивка.
В то время как выражение лица Цзи Яня опустилось в ответ на слова Гу Яньжань, его глаза стали еще холоднее. Такими холодными, что Гу Яньжань вздрогнула. Несмотря на страх, она собралась с духом и продолжила:
– Брат Цзи Янь, сначала она сказала, что потеряла память, но ее медицинские записи в больнице показывают, что она получила только поверхностные раны. Она не повредила голову, так что у нее не могло быть амнезии. Кроме того, люди, страдающие амнезией, будут вести себя так же, как и раньше, даже если произойдет небольшое изменение. С другой стороны, она совершенно изменилась, и я думаю, что ты тоже это заметил. Она уже не похожа на ту, какой была раньше. Как будто она другой человек, верно?
Цзи Янь молчал и не отвечал, и Тантан тоже.
– Честно говоря, я думала, что она просто симулирует амнезию, чтобы продолжать получать что-то от тебя, поэтому я следила за ней. Но вместо этого я испытала шок. Я обнаружила, что она не просто лжет о потере памяти, она полная фальшивка, выдающая себя за Тантан!
Гу Яньжань заговорила, протянув руку, чтобы перевернуть стопку документов и разложить их перед глазами Цзи Яня:
– Послушай, брат Цзи Янь, это ясно показывает, что Тантан раньше не умела печь пирожные, и она никогда этому не училась, но теперь она может делать идеальные пирожные. Это не имеет смысла, даже если она использовала оправдание, что она только недавно узнала это! Помнишь, когда мы в прошлый раз ездили на виллу и она заварила чай, который был даже лучше, чем у брата Чжо Цзи, настоящая Тантан так и не научилась заваривать чай! Может ли амнезия увеличить набор навыков человека?
Руки Тантан слегка дрожали. Погода стояла холодная, но на спине у нее выступил пот. Тантан очень сожалела, что никогда не изучала это раньше. Она давала повод другим относиться к ней с подозрением. Заметив ее необычное состояние, глаза Цзи Яня потемнели, когда он потянулся, чтобы крепко взять ее руку в свои. В этот момент Тантан очень хотела посмотреть ему в глаза, но не осмелилась, потому что боялась увидеть подозрение в его глазах.
Когда Гу Яньжань увидела, что Цзи Янь держит руки Тантан, она решила, что Цзи Янь все еще не верит ей. Поэтому она достала свою последнюю карту:
– Брат Цзи Янь, если ты все еще думаешь, что то, что я сказала, недостаточно убедительно, то я дам тебе веское доказательство. Это были фотографии настоящей Тантан.
Там были фотографии, на которых Тантан рисовала, писала и ела. Все это были фотографии повседневной жизни настоящей Тантан. Она не знала откуда Гу Яньжань взяла их.
– Ты ясно это видишь? Все эти фотографии относятся к тому времени, когда Тантан училась в университете. Человек на фотографиях все делал левой рукой, потому что она левша!
Тантан была потрясена. Она внимательно посмотрела на фотографии. Как и ожидалось, человек на фотографиях все делал левой рукой. А она была правшой.
– Соседка Тантан по комнате упомянула, что правая рука Тантан двигается не так плавно, как левая. В то время как ты... – Гу Яньжань указала на Тантан, – наоборот. Ты правша. Даже если кто-то теряет память, он не может забыть свои инстинкты. Как ты объяснишь, что проснулась правшой и больше не можешь пользоваться левой?
Тантан просто не могла объяснить. Ее сердце упало на дно ямы. Сначала она думала, что никто никогда не раскроет ее тайну. Она не ожидала, что в конце концов ее обнаружат.
Гу Яньжань снова повернулась к Цзи Яню:
– Теперь ты должен мне поверить, брат Цзи Янь. Человек рядом с тобой определенно не Тантан. Она – фальшивка. Ее внешность, должно быть, результат пластической операции. Я знаю, что это невероятно, и тебе трудно принять это. Поначалу мне тоже было трудно с этим смириться. Но как иначе объяснить ее ненормальность?
Гу Яньжань сделала паузу, прежде чем продолжить:
– На самом деле очень просто доказать, фальшивка она или нет. Тебе просто нужно сделать тест ДНК между ней и Сяочжо.
А?! Тантан, которая только что упала на дно, воспарила назад. Она замерла. Значит, Гу Яньжань говорила не о том, что она переселилась, а о том, что кто-то выдал себя за оригинал? Это была просто ложная тревога!!! Надо сказать, что рассуждения и аналитические способности Гу Яньжань были сильны. Но Тантан не понимала, почему она просто думала о ней как о самозванке, а не о переселенке после сбора стольких доказательств?
По правде говоря, именно Тантан не до конца понимала этот мир. Люди в этот период верили в науку. Большинство людей не верят в сверхъестественные вещи и считают их чепухой, так как же они подумали бы о переселениидуш? Это уже был ее предел, чтобы придумать самозванца, заменяющего оригинал. Гу Яньжань потребовалось довольно много времени, чтобы принять это самостоятельно.
В то время как Тантан все еще была поглощена своими мыслями о ложной тревоге, Цзи Янь наконец сказал:
– Я – человек, который яснее всего знает, является ли она родной матерью моего ребенка. Нет никакой необходимости делать тест ДНК, потому что нет такого понятия, как самозванец. Жизнь — это не драма. Воображение не должно быть чрезмерным.
– Брат Цзи Янь! Как ты можешь мне не верить? Я...
Цзи Янь прервал то, что собиралась сказать Гу Яньжань:
– Гу Яньжань, если ты сейчас же не уйдешь, я позвоню твоему брату, чтобы он забрал тебя.
– Нет, пожалуйста, не надо! – Гу Яньжань быстро остановила его. Больше всего она боялась, что брат узнает об этом. Если ее брат узнает, он обязательно расскажет их родителям, и тогда она не сможет даже шагу ступить из дома.
Она потратила много усилий, чтобы собрать эти доказательства. Она даже просила многих людей об одолжениях, чтобы получить их. Первоначально она думала, что Цзи Янь поверит ей, но кто знал, что он скажет, что ее воображение было слишком чрезмерным. На этот раз Гу Яньжань потеряла всякую надежду. Из ее глаз потекли слезы. Она была убита горем и в отчаянии, но человек, о котором она хотела заботиться, просто равнодушно смотрел на нее. Когда он посмотрел на нее, в его глазах даже мелькнуло отвращение. Как может обычно надменная и гордая Гу Яньжань вынести это? Она не хотела еще больше опозориться перед Тантан, поэтому схватила свою сумку и направилась к выходу. У нее не было той уверенности, с которой она вошла ранее.
Улики, собранные Гу Яньжань, все еще лежали на кофейном столике.
Тантан посмотрела себе под ноги. Хотя это была всего лишь ложная тревога, у нее все еще не хватало смелости взглянуть на Цзи Яня. И у нее не хватило смелости заговорить с ним. Несмотря на то, что он сказал, что не верит Гу Яньжань, доказательства все еще существовали. Он был умен, так как же ему не быть подозрительным? Как она должна ответить, если он хочет, чтобы она объяснила те моменты, на которые указала Гу Яньжань? Прежде чем Тантан смогла придумать решение, Цзи Янь заговорил первым:
– Иди и позови детей на ужин. Они, должнобыть, голодны.
– А? О, хорошо, – Тантан поджала губы. Она не знала, о чем он думает.
**************************
Ужин прошел нормально. Цзи Янь ничего не упоминал о том, что было раньше. К тому времени, как они приняли ванну и приготовились ко сну, он все еще ничего не сказал. Он был так спокоен, что это пугало. Видя его спокойствие, Тантан занервничала еще больше. Если бы улики, принесенные Гу Яньжань, не лежали на столе, Тантан почти подумала бы, что Гу Яньжань сегодня не приходила. Неужели у него нет никаких подозрений? Почему он ничего не спросил? Тантан ничего не могла поделать, но начала воображать. Он ничего не спрашивал, потому что у него не было никаких подозрений, или он планировал сам расследовать это, прежде чем иметь дело с ней? Или он уже что-то заподозрил и просто думает о том, как с ней поступить? Тантан испугалась собственных мыслей. Она совсем забыла, что собиралась спросить, как к ней относится Цзи Янь.
****************************
Когда Цзи Сяочжо взял ее за руку и сказал Цзи Яню, что они спят в другой комнате, Тантан, которая сначала думала, что это плохая идея, внезапно согласилась, что это хорошее предложение.
Цзи Янь прищурился и уставился на Цзи Сяочжо:
– Ты хочешь спать в другой комнате с мамой?
Сердце Цзи Сяочжо дрогнуло, но он все равно мужественно кивнул. Он даже дал оправдание, которое придумал после того, как долго ломал голову:
– Папа, мама не спит спокойно. Она будет перекатываться на кровати и в последнее время мешает тебе. Это нарушит твой сон, поэтому будет лучше, если мы пойдем спать в другую комнату.
Было очевидно, что малыш проявляет чувство собственничества, и использует актерскую игру чтобы скрыть это. Вероятно, ему уже было достаточно трудно придумать такое достойное оправдание. Цзи Янь мысленно хмыкнул и ответил:
– Мама не потревожила папин сон. Вместо этого папа спит очень хорошо, так что нет необходимости переходить в другую комнату.
Оправдание, на которое он потратил столько усилий, было так легко рассеяно. Цзи Сяочжо почесал голову и пробормотал:
– Я тоже ворочаюсь во сне. Я потревожу твой сон, так что нам все равно лучше спать где-нибудь в другом месте.
Цзи Янь продолжал безжалостно атаковать в ответ:
– Тогда разве не было бы хорошо, если бы ты спал в другой комнате один? Если это так, ты не будешь беспокоить свою маму и меня, тогда твоя мама тоже сможет хорошо спать.
Цзи Сяочжо потерял дар речи.
После того, как он долго ломал голову, Цзи Сяочжо все еще не мог придумать контратаку. Он понимал, что не сможет победить своего отца, поэтому ему пришлось обратиться за помощью к Тантан, другой вовлеченной стороне, которая пряталась от столкновения.
П.п.: вау! Это было довольно неожиданно. Какой интересный поворот событий!)
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      Получив сигнал малыша о помощи, Тантан медленно начала поднимать голову. Она ломала голову в поисках приемлемого оправдания:
– Муж, я думаю, что слова Баобао разумны. На кровати не хватит места всем троим. И нет возможности хорошо спать по ночам, поэтому нам лучше спать отдельно…
Тантан просто лгала с открытыми глазами. Кровать была размером 1,8 метра. Она была достаточно велика для семьи из трех человек. Цзи Сяочжо мог даже сделать на ней кувырок вперед. Там было достаточно места.
– Не хватает места? – Цзи Янь прищурился, повторяя эту фразу.
– Ха-ха. Да, – Тантан виновато почесала затылок. Она собрала всю свою смелость, чтобы кивнуть. Она действительно не осмеливалась спать сегодня на одной кровати с папой Баобао. Как она ответит ему, если он будет допрашивать ее позже? Сейчас ее разум был в полном беспорядке. Она едва могла правильно произнести слова.
Цзи Янь на мгновение уставился на Тантан, прежде чем спросить:
– Ты действительно не хочешь спать здесь?
Тантан чувствовала, что Цзи Янь не очень счастлив. Честно говоря, она не то, чтобы не хотела спать здесь, но слишком нервничала. Сегодня он вел себя слишком необычно. Она боялась. Поэтому она могла только снова кивнуть. Цзи Янь тихо фыркнул, прежде чем тупо ответить:
– Хорошо.
Цзи Сяочжо был несколько ошеломлен. Он не ожидал, что отец так легко согласится. Было очевидно, что его отец не хотел соглашаться раньше, что бы он ни говорил. Как получилось, что он так легко согласился всего на одну фразу мамы? Тантан тоже не верила своим ушам. Она думала, что он не согласится на их просьбу. Почему он так легко их отпускает? Мать и сын стояли как вкопанные. Цзи Янь перевернул страницу своей книги, чтобы продолжить читать, и спросил:
– Почему ты не уходишь? Разве вы двое не сказали, что не хотите спать со мной?
Внезапно Тантан почувствовала себя виноватой. Ей казалось, что они его бросают. Разве ему не будет одиноко? Тут не будет никого, кто мог бы поговорить с ним. Он мог только молча читать книгу. Тантан прикусила губу. Она собиралась отказаться от своего решения. Но, прежде чем она успела что-то сказать, Цзи Сяочжо выбежал из комнаты, увлекая за собой Тантан. Он мчался со скоростью ветра, словно боялся, что отец вдруг передумает.
Тантан: «…»
Цзи Янь: «…»
Очень быстро Цзи Сяочжо затянул Тантан в другую спальню. Со скоростью ветра Цзи Сяочжо бросился на кровать и взволнованно заворочался. Первоначально аккуратная кровать выглядела так, словно по ней пронесся смерч. Разве у малыша не болела совесть оттого, что он бросил отца? Совесть Цзи Сяочжо ничуть не пострадала. Он перестал кататься только после того, как устал. Затем он похлопал по кровати и позвал Тантан:
– Быстро ложись на кровать, мамочка! Отныне мы будем спать только вместе!
Тантан подошла, чтобы поднять его с кровати. Она прибрала растрепанную кровать, прежде чем положила малыша обратно на кровать:
– Баобао, тебе не кажется, что это нехорошо для нас? Папе будет одиноко одному. Там нет никого, кто мог бы поговорить с ним, и мы просто оставили его спать в одиночестве.
Счастье исчезло с лица Цзи Сяочжо. Он пошевелил пальцами, в его глазах мелькнуло чувство вины, он пробормотал:
– Но папа продолжает обнимать маму, когда она спит.
Тантан не понимала, почему Цзи Сяочжо так сильно отреагировал на этот вопрос. Похоже, малышу особенно не нравилось, что Цзи Янь держит ее. По ночам казалось, что малыш отчаянно хочет разлучить родителей. Он взрывался всякий раз, когда видел, что его родители спят вместе. Это было странно. Малыш обычно не был таким собственником, так как большую часть времени заботился о чувствах других людей. Не понимая, о чем думает ребенок, Тантан погладила его по голове:
– Баобао, а почему тебе не нравится, когда твой папа обнимает маму? Чужие папы обнимают мам.
Глаза Цзи Сяочжо украдкой блеснули, когда он пробормотал:
– Потому что я не могу обнять маму, когда папа обнимает маму. Мне хочется обнять маму.
– Тогда мы все еще можем позволить папе спать с нами. Ты будешь спать посередине, и мама с папой будут держать тебя вместе, чтобы ты заснул, хорошо? Тогда папа не будет обнимать маму.
Цзи Сяочжо, не задумываясь, покачал головой. Он поколебался, прежде чем приблизиться к уху Тантан и тихо сказать:
– Мама, я думаю, что с папой что-то не так. Должно быть, он крадет тебя, пока я сплю. В противном случае, ты бы не переместилась с моей левой стороны и не оказались бы на моей правой стороне. Папа определенно должен что-то делать!
Тантан тупо уставилась на малыша:
– Откуда ты знаешь?
– Я догадался! – несмотря на то, что он сказал, что это была догадка, Цзи Сяочжо выглядел очень уверенным в этом. – Это мужская интуиция! Она должна быть точной!
Тантан потеряла дар речи. Когда это у мужчин появилась интуиция? Но надо сказать, что интуиция этого маленького человечка была довольно точной, потому что она также думала, что этот вопрос должен быть связан с Цзи Янем. Цзи Сяочжо выдал свое заключение:
– Вот почему мы не можем спать в одной комнате с папой. Даже если я сплю посередине, я ничего не могу сделать с папой, когда сплю. Я не смогу защитить тебя.
Был ли его отец чудовищем? Зачем ей нужна защита? Тантан не знала, смеяться ей или плакать. Иногда было очень трудно понять мир ребенка.
– Хорошо, теперь мама все понимает. Быстро ложись спать. Мама теперь в полной безопасности и не нуждается в твоей защите. – Тантан похлопала малыша по спине, уговаривая уснуть.
Однако Цзи Сяочжо уставился на дверь и внезапно спрыгнул с кровати. Он запер дверь, как будто пытался помешать вору войти. Тантан молча наблюдала за ним. Малыш не возражал вообще:
– Я боюсь, что папа придет, чтобы украсть тебя, пока я сплю. Теперь я могу расслабиться.
Тантан была совершенно поражена. Он, несомненно, тщательно все продумал. Поскольку ему больше не нужно было опасаться, что его родители будут спать вместе, Цзи Сяочжо почувствовал облегчение. Он немного повозился на кровати и заснул. Вместо этого Тантан, которая тоже обычно быстро засыпала, осталась бодрствовать. Может быть, это было связано с переменой, Тантан не чувствовала себя спокойно и думала, что что-то не так. Она все крутилась в постели, но заснуть никак не могла. Это была особенно тихая ночь, она смотрела в потолок в темноте. Ее сердце было в беспорядке, когда она думала о событиях прошлого.
Хотя Гу Яньжань в конце концов ошиблась, и ее тайна не была раскрыта, она не могла объяснить или придумать оправдания из-за доказательств, которые принесла Гу Яньжань. До тех пор, пока кто-то был готов исследовать, любой мог обнаружить ее отличия от оригинала. Никто не может вечно притворяться другим человеком. Когда она думала, что Гу Яньжань раскрыла ее тайну, она не боялась того, что Гу Яньжань сделает с ней. В тот момент она только боялась, что Цзи Янь не захочет ее после того, как узнает правду. Она боялась, что больше не сможет жить с ним и его сыном. Кроме того, все ее прежние страхи и тревоги уже исчезли. Пока Цзи Янь принимал ее, у нее не было других страхов. В этом мире ей больше нечего было бояться. Это было похоже на висящую над головой гильотину. Когда она висела, каждый день ее боялись, но, когда гильотина наконец падала, люди чувствовали облегчение. Как и сегодня вечером, для Гу Яньжань было бы не так уж плохо раскрыть ее тайну. По крайней мере, это даст ей смелость и шанс признаться Цзи Яню в своей самой большой тайне, поскольку она никогда не знала, должна ли она это делать, и как подойти к этой теме раньше. Она даже подумала, будет ли у нее когда-нибудь шанс признаться в своей тайне в этой жизни. Но теперь она решила признаться, даже если конец был не в ее пользу.
Завтра. Завтра она ему во всем признается. Она все ему расскажет и не будет возражать, что бы он ни решил. Даже если он вышвырнет ее из дома. Почувствовав, что бремя, которое она несла, исчезло, Тантан ощутила как все ее тело стало легким. С тех пор, как ее тревоги исчезли из сердца, чувства, которые были пойманы в ловушку, естественно вырвались наружу, и ее глаза начали тяжелеть. Когда Тантан уже собиралась заснуть, в темноте послышался звук открывающейся двери. Тантан встревожилась. Она быстро посмотрела на дверь и увидела, что та медленно открывается. За ней стояла какая-то фигура. Тантан сначала подумала, что это вор, но, услышав шаги, подавила крик. Эти шаги принадлежали Цзи Яню. Тантан вздохнула с облегчением. Но подозрение вскоре сменило ее прежние чувства. Было уже поздно. Почему он еще не спит? Зачем он пришел сюда? Из любопытства Тантан не издала ни звука. Вместо этого она закрыла глаза и тихо лежала. Она хотела знать, что он собирается делать.
Но Цзи Янь пришел не для того, чтобы сделать что-то еще, а чтобы украсть кого-то. Она лежала неподвижно, когда он внезапно поднял ее. Затем он вышел из комнаты, неся ее на руках. Сердце Тантан екнуло от внезапного подъема, но она помнила, что притворяется спящей, поэтому могла только сдерживаться, чтобы не закричать. Она старалась не реагировать, когда ее уносили. Но ее разум помнил слова Цзи Сяочжо, сказанные ей перед сном. Он сказал, что боится, что его отец тайно придет и украдет ее. В то время она просто думала, что поступок малыша был забавным, но теперь казалось, что сын знал своего отца лучше всех. Но, Баобао, ты знаешь, что запирание двери не остановило твоего папу?
Цзи Янь отнес Тантан в хозяйскую спальню. Положив ее на кровать, он тоже забрался на нее. Одной рукой он обхватил ее за шею, а другой – за талию. Затем он притянул ее к себе, как и в прошлые несколько ночей. Действия Цзи Яня серьезно превзошли ожидания Тантан. Близость между ними также намного превышала ее терпимый предел. Она больше не могла контролировать свое сердцебиение, и ее разум превратился в лужу беспорядка. Он... Он… Что он делает? Тантан вспомнила жалобы Цзи Сяочжо за последние несколько дней. Он сказал, что она и Цзи Янь крепко обнимали друг друга, когда спали. Может ли это быть так? Значит, последние несколько дней это всегда делал он? Неужели она случайно узнала правду? Однако через секунду произошло то, о чем она даже не думала. Нежные и теплые губы легли ей на лоб, потом на глаза, нос и, наконец, на губы. Она чувствовала его дыхание и знакомый запах. Тантан почувствовала себя так, словно ее тело ударило током, и она забыла дышать.
– Ты пытаешься задушить себя? Дыши, – раздался рядом с ее ухом безразличный голос Цзи Яня, в котором слышался намек на юмор. Это так потрясло Тантан, что она чуть не подпрыгнула.
Говорил ли он с ней?
Цзи Янь мягко рассмеялся:
– Ты все еще не хочешь просыпаться? Ты хочешь, чтобы я продолжал целовать тебя? – пока он говорил, его теплое дыхание снова ощущалось на ее лице.
Тантан испугалась и тут же открыла глаза. Ее тело напряглось, и она тупо уставилась на красивое лицо рядом с собой. Цзи Янь нашел это забавным и ущипнул ее за нос:
– Хм, ты больше не собираешься притворяться спящей?
– Ты. Ты. Ты. Как ты догадался, что я притворяюсь спящей?
– Откуда мне было знать, что ты притворяешься? – Цзи Янь ответил ей вопросом: – Я знал это с того момента, как нес тебя на руках. Твое тело было таким жестким. Не было никакого шанса, что ты спишь. Кроме того, твое сердцебиение было очень громким.
– Ты. Ты. Ты... – Тантан больше не могла говорить связно.
Цзи Янь вздохнул. Он нежно погладил ее по щеке и посмотрел ей в глаза:
– Все в порядке. Я знаю, о чем ты думаешь. Я расскажу тебе все сегодня.
Тантан побледнела. Она чувствовала, как в груди разгорается огонь, но не знала, от ожидания или от волнения.
– Сначала я думал, что напугаю тебя, если вдруг скажу тебе это. Я хотел сначала дать тебе привыкнуть к этому, прежде чем рассказывать все. Но кто знал, что такое случится сегодня вечером. Я боюсь, что если я оставлю это еще ненадолго, ты будешь просто спать отдельно от меня. – Цзи Янь сделал паузу. Глаза у него были темные, как чернила. Ей казалось, что его слова врезались ей в сердце. – Тантан, слушай меня внимательно, ты мне нравишься. Когда ты заболела, я понял, что влюбился в тебя. С этого момента давай будем настоящими мужем и женой, хорошо?
Тантан прикрыла грудь и открыла рот. Ее слова, которые прозвучали через мгновение, вызвали у Цзи Яня желание рассмеяться:
– Я сплю? Ущипни меня.
Цзи Янь смеялся над ее выходками. Потом он вдруг обхватил ее лицо и сказал:
– Нет необходимости причинять себе боль. У меня есть лучший способ доказать, что ты не спишь. – после этого он прямо поцеловал ее, и на этот раз это было не нежное прикосновение губ. Это был глубокий поцелуй, и его язык безумно атаковал.
Цзи Янь полностью нарушил свои обычные спокойствие и уравновешенность. В этот момент он был похож на свирепого волка, поймавшего свою добычу. Он безумно атаковал, прижимая свою жертву к земле, так что она не могла сопротивляться и позволяла ему делать все, что ему заблагорассудится. В данный момент Тантан была добычей. После того, как прошло неизвестное количество времени, Цзи Янь наконец отпустил Тантан, она уже думала, что ее зацелуют до смерти. Все лицо Тантан покраснело от недостатка воздуха. Она бессознательно сделала несколько глубоких вдохов и почувствовала, что родилась заново. Но она больше не могла смотреть Цзи Яню прямо в глаза. Где его обычные спокойствие, уравновешенность и сдержанность?
Цзи Янь мягко улыбнулся и ущипнул ее за раскрасневшиеся щеки.
– Ты все еще думаешь, что спишь?
Тантан быстро покачала головой. Это определенно была реальность!
– Тогда что ты думаешь о моих словах? Ты готова быть настоящей супружеской парой со мной?
Конечно, Тантан была готова, она была готова на 100%, 1000% и 10 000%. То, что она ему нравилась, было для нее почти как сон. Очень хороший сон! Если бы это было в прошлом, она бы точно упала в обморок от счастья. Но почему он не спросил об этом раньше? Неужели у него нет никаких подозрений по отношению к ней?
Тантан прикусила губу. Она колебалась и допытывалась:
– Разве ты не собираешься спросить о деле, которое подняла Гу Яньжань? Разве ты не подозреваешь меня? А что, если я действительно не та Тантан, которую ты знаешь?
Цзи Янь на мгновение замолчал, прежде чем ответить:
– Раньше я действительно думал, что ты потеряла свои воспоминания. Но сегодня вечером я понял, что ошибался, ты не потеряла своих воспоминаний. Ты совершенно другой человек.
Сердце Тантан сжалось:
– Значит, ты все еще…
Прежде чем Тантан успела закончить фразу, Цзи Янь прикрыл ее губы:
– Но ты знаешь, почему Гу Яньжань заподозрила неладное и навела о тебе справки, а я нет?
Тантан озадаченно посмотрела на него.
– Потому что… Я ничего не знаю о настоящей Тантан и не собирался ее понимать. Так что я не знаю, в чем разница между тобой и ею. И не хочу знать. После того, как у тебя случилась амнезия, я подумал, что твое изменение пойдет на пользу нам с Цзи Сяочжо. Я был счастлив видеть такую перемену, так зачем же мне расследовать? Что касается меня, то мне нравится нынешняя ты.
Тантан тупо уставилась на него. На мгновение она забыла, как говорить.
– Тантан, я пытаюсь сказать тебе, что даже если ты не настоящая Тантан, для меня нет никакой разницы. Та, кто мне нравится – это не настоящая Тантан, а ты, нынешняя ты. Так что для меня это одно и то же, независимо от того, кто ты. Все в порядке, пока это ты.
Сердце Тантан постепенно успокоилось. Ей больше не нужно было беспокоиться о том, что оно упадет и разобьется вдребезги. Сама того не зная, она почувствовала, как на глаза навернулись слезы. Оказалось, дело не в том, что он ничего не подозревал, просто ему было все равно. Ему нравилась только она, настоящая. Тантан никогда не чувствовала себя такой счастливой, как сейчас. Слезы потекли из ее глаз, но она улыбнулась счастливее, чем когда-либо.
– Муж, я очень счастлива.
Цзи Янь вытер слезы:
– Ну и чего ты плачешь, глупая девчонка?
– Я действительно счастлива. Сначала я очень беспокоилась, что ты меня не хочешь. Я боялась, что не смогу снова увидеть тебя и Сяочжо. Кто бы мог подумать, – улыбнулась Тантан и заплакала. Она чувствовала себя такой легкой, что ей захотелось признаться в своей тайне прямо сейчас. – Я действительно не настоящая Тантан. То, что сказала Гу Яньжань, верно, но я не двойник. Я фактически завладела телом.
«Завладела телом», – Тантан произнесла эти слова очень осторожно. Она боялась, что испугает его. Однако Цзи Янь ничего не сказал. Его лицо даже не побледнело, как она ожидала. Он был так спокоен, словно вообще не слышал этих слов. Он ведь не был шокирован, правда? Тантан встревожилась, приблизилась, ткнула его в щеку и спросила:
– Муж, ты понимаешь, что я сказала? Ты испугался? Не бойся. Я не призрак.
Беспомощно Цзи Янь поймал ее палец, который тыкал в него:
– Я понимаю и не боюсь. Я уже думал об этом раньше.
На этот раз Тантан была шокирована:
– Ты уже догадался?
Цзи Янь слегка кивнул:
– Возможно, я не совсем понимаю, что там внутри, но твое тело определенно не было подменено. Когда я вернулся в первый раз после того, как ты потеряла память, я взял твои волосы и волосы Сяочжо, чтобы сделать тест ДНК в больнице. Ты определенно биологическая мать Сяочжо.
Тантан широко раскрыла глаза. Она никогда не думала, что это случится.
– В то время твои перемены были слишком велики, и я подумал, что, возможно, ты самозванец, который хочет получить от меня военные секреты, поэтому мне пришлось быть осторожным. Но после подтверждения твоей личности я больше не беспокоился. Что касается изменения твоей личности, я действительно никогда не думал об этом расследовании. Твоя реакция ранее сказала мне, что ты не настоящая Тантан, так что единственная оставшаяся возможность – это то, что душа в теле изменилась.
Тантан была поражена:
– Разве тебя не шокирует нечто столь странное, как то, что другая душа захватывает тело? – почему он так спокоен?
Цзи Янь мягко улыбнулся и объяснил:
– Честно говоря, это очень странно, но это не то, что я не могу принять. Есть много вещей, которые не могут быть объяснены в этом мире. Но поскольку они неизвестны, это не значит, что их не существует.
Тантан действительно хотела пасть перед ним ниц в восхищении. Он был таким умным и спокойным. Если бы это была она, она определенно впала бы в шок. Но он принял это так легко, в то время как она так сильно волновалась. Она действительно зря волновалась.
– Если бы я знала, что ты так отреагируешь, я бы не волновалась так сильно и просто сказала бы тебе правду.
Уголок губ Цзи Яня приподнялся. Он повернулся и обнял ее:
– Еще не поздно сказать мне сейчас. Так скажи мне.
К счастью, Тантан прижалась к его груди и без всяких волнений рассказала ему, кто она на самом деле. Она рассказала ему о своей первой жизни, ничего не скрывая.
Цзи Янь тоже молча слушал. К тому времени, как она закончила, небо уже посветлело. Наступило утро. Они проговорили всю ночь, ничего не замечая, но ни один из них не чувствовал усталости. Цзи Янь посмотрел на часы. Оставался еще час до того, как он должен был встать, поэтому он поцеловал Тантан в лоб и сказал:
– Хорошо отдохни в течение дня. Я отведу Сяочжо в детский сад.
Тантан прислонилась к нему и улыбнулась. Она чувствовала себя такой счастливой и расслабленной. Ей больше не о чем было беспокоиться. Она была очень рада!
– Веди себя хорошо и спи, – Цзи Янь похлопал ее по спине, как будто успокаивал ребенка. Тантан тут же закрыла глаза и через секунду заснула.
Цзи Янь крепче прижал ее к себе и схватил мобильный. Он послал сообщение и перевел сумму денег. Если бы Тантан увидела содержание текста, она определенно была бы очень шокирована. Это было потому, что Цзи Янь нанял кого-то, чтобы уничтожить всю информацию о Тантан. Никто больше не сможет ее расследовать. Поскольку Гу Яньжань смогла легко получить эту информацию, любой, кто хотел, также мог бы получить ее. Но Цзи Янь не мог позволить кому-либо еще снова исследовать ее и использовать эту информацию, чтобы угрожать ей. Все было бы прекрасно, если бы только он знал ее тайну в этом мире. Она всегда будет матерью Сяочжо, и она всегда будет его женой.
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      Тантан проспала до полудня. Проснувшись, она почувствовала себя очень счастливой и была в прекрасном настроении. Ей казалось что весь мир сверкает, и все выглядит прекрасно, куда бы она ни смотрела. Она была в таком счастливом настроении, что чувствовала, что не может сдержать его! Тантан подумала, что, вероятно, все будут воодушевлены, когда произойдет что-то хорошее. Хе-хе, она ему тоже нравилась. Отныне они были настоящими мужем и женой. Она была счастлива всякий раз, когда думала об этом.
Тантан с удовольствием поела, а потом с удовольствием занялась стиркой и домашними делами. Когда пришло время забрать Цзи Сяочжо из сада, она с радостью покинула свой дом, чтобы пойти за ребенком. Однако, когда Тантан радостно помахала малышу, тот бросил на нее холодный взгляд, прежде чем отвернуться. Его взгляд был устремлен вперед, когда он вел Вэнь Но прочь, в отличие от обычного, когда он набрасывался на Тантан и кричал:
– Мама!
Малыш выглядел очень несчастным. Кроме того, казалось, что он был недоволен ею. Тантан на мгновение задумалась и поняла причину. Прошлой ночью малыш ломал голову как разлучить ее с Цзи Янем. Он даже запер дверь в спальню, чтобы не дать папе войти и украсть ее, но когда он проснулся, то, должно быть, обнаружил, что его мама снова пропала. Можно было представить, как огорчен и убит горем малыш. Неудивительно, что сегодня он был зол.
Тантан не удержалась и постучала себя по голове. Это была ее вина, что она была очарована Цзи Янем. В противном случае она бы прокралась обратно в комнату до того, как малыш проснулся, чтобы он не узнал, что его папа пришел прошлой ночью снова, чтобы украсть ее. Какая грубая ошибка! Тантан смущенно улыбнулась и пошла поздороваться с малышом. Она охотно льстила ему:
– Мой милый и красивый дорогой, Сяочжо, мама пришла, чтобы забрать тебя.
К сожалению, на этот раз малыш не поддался на ее лесть. Его губы были напряжены. Обычное пухлое лицо, улыбающееся и переполненное счастьем, теперь ничего не выражало. Он был очень похож на Цзи Яня. Это было плохо. Похоже, на этот раз он действительно разозлился. Чтобы подбодрить малыша, Тантан использовала свои навыки и приготовила все его любимые блюда на ужин в тот вечер. Большинство блюд, которые стояли на столе, были мясными.
– Пойдем, Баобао. Мама сделала кисло-сладкие ребрышки. Это самый большой кусок. – Тантан взяла ребро с наибольшим количеством мяса и отдала его Цзи Сяочжо. Она изо всех сил старалась подбодрить его.
Обычно Цзи Сяочжо обязательно взял бы ребрышко и с удовольствием съел бы его, а потом сладко поблагодарил бы свою мамочку. Но сегодня малыш холодно отверг его. Он даже не заботился о своих любимых ребрышках. Он отверг его, даже не взглянув. Вместо этого он взял несколько зеленых овощей и сказал:
– Мне нужно похудеть. Я не собираюсь есть мясо.
О нет. Обычно малыш никогда не говорил, что он толстый, поэтому не было ни каких упоминаний о похудении. Поскольку он даже сказал, что собирается похудеть, он, должно быть, очень сильно пострадал.
Она согрешила. Тантан поспешила обратно на кухню. Она принялась замешивать тесто, чтобы приготовить для малыша пирожные с кокосовым молоком. За ужином он почти ничего не ел, так что позже наверняка проголодается.
Цзи Янь вернулся и подошел к ней сзади. Он положил руки ей на талию и положил подбородок ей на плечо, наблюдая за ее работой. Тантан почувствовала себя неловко и обернулась:
– Что ты здесь делаешь? Наш сын играет в соседней комнате.
Цзи Янь мягко улыбнулся:
– Цзи Сяочжо не войдет. Разве он сейчас не сердится?
С красным лицом Тантан надулась:
– И ты все еще можешь говорить это с улыбкой. Это твоя вина. Баобао сердится, потому что я спала с тобой. Если бы я знала, что это произойдет, я бы тайно вернулась раньше, чтобы Баобао не расстраивался.
Цзи Янь слегка ущипнул ее за талию:
– У нас что? Тайные отношения? Зачем мне тайком встречаться с женой?
Тантан была переполнена сладостью, когда услышала, как он сказал: «Жена». Уголки ее губ украдкой приподнялись, когда она объяснила:
– Баобао еще мал. Дети собственники и не хотят, чтобы крали их мать. Он станет более понимающим, когда вырастет.
Тантан понимала чувства малыша. Потому что она сама была такой, когда была маленькой, когда ее няня хорошо обращалась с другими детьми, она ревновала. Она боялась, что ее няня будет больше любить других детей. Ей хотелось, чтобы няня любила только ее.
Цзи Янь фыркнул:
– Я думаю, что он сердится не из-за этого. Малыш не такой уж узколобый. Насколько я его понимаю, у него должна быть какая-то другая причина.
– А? – Тантан повернула голову и озадаченно посмотрела на него: – Действительно может ли быть другая причина?
Цзи Янь воспользовался случаем, чтобы поцеловать ее.
– Тебе придется спросить его.
Тантан почувствовала, что со времени их вчерашнего разговора Цзи Янь изменился. В прошлом он был очень корректен и серьезен, но теперь целовал и обнимал ее, когда подворачивался случай. Это заставляло ее чувствовать себя такой застенчивой. Оказалось, что Цзи Юэ была права. Нет людей благородных. Если бы он был честен, то не интересовался бы тобой. Цзи Юэ не лгала ей. Тантан боялась, что сегодня вечером он снова придет и заберет ее. Если это случится снова, будет очень трудно уговорить малыша, поэтому она могла только сказать ему с красным лицом:
– Мне нужно развеселить Баобао сегодня вечером, так что не приходи сегодня. Если ты придешь снова, будет трудно снова развеселить его.
– Ты не хочешь видеть меня сегодня вечером? – Цзи Янь мягко хмыкнул, и в его словах прозвучал намек на недовольство.
– Не потому ли, что мне нужно подбодрить Баобао? Давай поговорим об этом снова, когда Баобао перестанет злиться, хорошо? Ты его отец, так что уступи ему немного.
Цзи Янь на мгновение задумался, прежде чем внезапно указал на свои губы. Показывая, что она должна его поцеловать. Лицо Тантан мгновенно вспыхнуло. Но, чтобы помешать ему прийти сегодня вечером, она сдержала свою застенчивость и быстро чмокнула его в губы.
– Ладно, я все компенсировала, ты не можешь прийти сегодня.
Цзи Янь улыбнулся. Он выглядел довольным не без причины.
*******************
Разобравшись с большим, Тантан начала разбираться с маленьким. Она достала свежеприготовленные пирожные с кокосовым молоком и отнесла их в спальню к малышу.
– Смотри-смотри, мама специально приготовила для тебя пирожные с кокосовым молоком. Они сладкие, ароматные и очень вкусные. Пойдем, попробуем.
Цзи Сяочжо повернулся всем телом. Он никак не отреагировал и спокойно сказал:
– Мне нужно похудеть.
Тантан повернулась к нему:
– Чепуха, мой Баобао такой красивый. Кто тут толстый? Тебе не нужно худеть. Ты супер, супер, супер красавчик!
Малыш тихонько фыркнул, но его взгляд переместился на пирожные. Тантан положила пирожные, обняла малыша и поцеловала его:
– Айя, Баобао, мама ошибается. Мама извинится перед тобой, хорошо? Отныне мама будет игнорировать папу по ночам и просто будет сопровождать тебя во сне. Так что не сердись больше.
Малыш некоторое время боролся, прежде чем посмотрел на нее с выражением, которое показывало, что он не совсем ей доверяет, но готов сдаться. Увидев свой шанс, Тантан взяла пирожное и поднесла его к губам малыша:
– Баобао, не будь таким. Откуси кусочек. Ты мужчина, а мужчины не должны торговаться с девушками. Сделав это, ты потеряешь лицо. Баобао – человек широких взглядов, верно?
Неизвестно, было ли это из-за ее слов или из-за того, что пирожные были слишком ароматными, но малыш моргнул и вздохнул после некоторого раздумья. У него было выражение «ничего не поделаешь», и он сказал:
– Хорошо, я оставлю этот вопрос, так как ты девушка. Но следующего раза не может быть!
Малыш смягчился! Тантан тут же пообещала: – Мама обещает, что следующего раза не будет. Пожалуйста, поверь мне, Баобао!
Цзи Сяочжо удовлетворенно кивнул, когда в его периферийное зрение попала выпечка.
Тантан с готовностью скормила ему пирожное и передала ему оставшуюся часть на тарелке:
– Ешь их быстро, Баобао, это докажет, что ты простил маму, и мама тогда почувствует облегчение.
Поэтому, чтобы доказать, что он ее простил, он начал есть их «неохотно» и быстро покончил с пирожными за десять минут. Малыш потер животик после еды. Он чувствовал себя удовлетворенным и, лежа на кровати, спокойно выдохнул. Он помахал в воздухе пухлыми ножками, что говорило о его хорошем настроении. Было ясно что тарелка с пирожными успешно уменьшила гнев малыша.
Тантан вздохнула с облегчением. Она подошла и помогла ему потереть круглый животик. Малыш почувствовал себя очень уютно и закрыл глаза. Он был похож на котенка. Он был таким милым.
– Баобао, ты ведь больше не сердишься?
Великодушно Цзи Сяочжо кивнул и ответил:
– Я прощаю тебя. Но ты не можешь тайно спать с папой, иначе я не буду таким снисходительным.
Что он имел в виду, говоря «тайно спать» вместе? Тантан почувствовала смущение от слов малыша. Образы ее и Цзи Яня, целующихся прошлой ночью, всплыли в ее сознании. Ее щеки снова запылали.
Но, похоже, малыша действительно беспокоил вопрос о том, что она и Цзи Янь спят вместе. Первоначально Тантан думала, что он такой, потому что детям не нравится, когда у них отнимают мать, но, по словам Цзи Яня, это не так. Неужели у малыша действительно была другая причина?
Тантан заключила малыша в свои объятия и продолжала гладить его животик, спрашивая:
– Баобао, мама хочет тебя кое о чем спросить.
– Хорошо.
Тантан задала вчерашний вопрос:
– Почему тебе не нравится, что папа и мама спят вместе? У всех остальных папа и мама спят вместе.
Цзи Сяочжо замер. Он моргнул пару раз, прежде чем ответить:
– Я говорил об этом раньше. Это потому, что я не могу обнять маму, когда папа её держит. Я хочу обнимать маму каждый день перед сном.
Тантан наблюдала, как двигаются его ноги. Интуиция подсказывала ей, что это неправда, поэтому она скопировала манеру Цзи Яня и прищурилась.
– Но я помню, что сначала ты хотел, чтобы папа и мама спали вместе. Почему ты больше не хочешь этого?
Цзи Сяочжо быстро моргнул несколько раз:
– Мне вдруг это больше не нравится.
– А? – Тантан обхватила ладонями лицо малыша. Ее нос был на одном уровне с его носом: – Баобао, детям нельзя лгать. Мамочка не будет любить тебя, если сделаешь это. Ты что, лжешь мне?
Цзи Сяочжо нахмурился. Его лицо было сморщено, что делало его похожим на булочку. Через некоторое время он сдался и сказал:
– Хорошо, хорошо, я солгал. Хотя мне не нравится, как папа продолжает красть тебя, это не та причина, по которой я не хочу, чтобы вы спали вместе.
Как и следовало ожидать, была и другая причина! Тантан быстро спросила:
– Тогда в чем причина? Пусть мама знает, и мама решит этот вопрос.
Цзи Сяочжо прикусил губу, крутя пальцами. Наконец, спустя долгое время он сказал ей настоящую причину:
– Это потому, что я не хочу младшего брата.
Тантан побледнела:
– Что? Младший брат? – что он имеет в виду?
Внезапно Цзи Сяочжо положил руку ей на живот. Он посмотрел на ее живот и осторожно спросил:
– Мама, вы с папой собираетесь подарить мне брата?
Тантан удивленно расширила глаза:
– Откуда ты это знаешь? Почему ты вдруг упомянул об этом?
Цзи Сяочжо было грустно, и его голос звучал мрачно:
– Не лги мне, мама. Причина, по которой вы с папой обнимаете друг друга, чтобы уснуть, заключается в том, чтобы дать мне брата. Я знаю об этом. Мой друг Сюй Ханьи сказал, что его мама и папа не разрешают ему спать с ними. Они спят вдвоем, и бабушка сказала ему, что они спят вдвоем, чтобы дать ему брата. Позже его мама действительно родила маленького брата.
Говоря до этого момента, Цзи Сяочжо сморщил лицо и подчеркнул:
– Его младший брат очень уродлив. Он похож на обезьяну.
Тантан: «...» дети в наши дни…
– Раньше папа никогда не спал с мамой, но теперь вы спите вместе, а меня не пускаете. Если это не потому, что ты пытаешься дать мне брата, то зачем еще? – Цзи Сяочжо надул губы. Затем он натянул одежду Тантан, чтобы признать свою неправоту. – Я придумал этот метод, чтобы разлучить тебя с папой, чтобы у меня не было брата. Но вы с папой продолжаете тайно спать вместе, и я боюсь, что у мамы в животе уже есть младший брат или сестра.
Поначалу Тантан думала, что это собственничество малыша причиняет ему вред, и поэтому он хотел, чтобы они спали отдельно. Она никогда не думала, что его истинная причина может быть такой сложной. Этот ребенок слишком много думал. Если бы он сам не сказал причину, она бы никогда не подумала об этом сама. Цзи Янь, конечно, тоже не подумал бы об этом.
Дети не понимали, как пары заводят детей. Они думали, что ребенок будет создан, когда их родители будут держать друг друга, чтобы спать, и именно поэтому малыш думал, что Тантан и Цзи Янь собираются дать ему брата или сестру. Именно по этой причине он отчаянно хотел разлучить их. Он не хотел давать своим родителям возможность иметь второго ребенка. Тантан не знала, смеяться или плакать, но это было нормально, что дети не знают, как рождаются дети. Однако ей было любопытно, и она кое о чем спросила:
– Баобао, тебе не хочется иметь младшего брата или сестру? Почему? Разве не хорошо иметь брата, чтобы он играл с тобой?
Цзи Сяочжо покачал головой и с несчастным видом ответил:
– Младшие братья и сестры доставляют много хлопот. Тетрадь с домашним заданием Сюй Ханьи часто портится его младшим братом. На его книгах тоже рисуют каракули. Он читал брату нотации, но их мама критиковала его и говорила, что он должен уступить младшему брату. Он сказал, что его мама и папа теперь любят только брата и не любят его. Многие мои друзья так говорят. Мама, я не хочу младшего брата или сестру. Ты больше не будешь любить меня, когда у тебя будет ещё ребенок.
Тантан вдруг почувствовала себя немного расстроенной. Оказалось, малыш боялся что родители будут любить его меньше. Должно быть, это было из-за того, что прежняя Тантан плохо обращалась с ним раньше. Ему было трудно наконец получить любовь от обоих родителей, поэтому, естественно, малыш боялся потерять их любовь.
Тантан не хотела обещать ему, что они все равно будут хорошо относиться к нему, даже когда у него будет младший брат, потому что она не осмеливалась дать такое обещание. Сердца людей часто меняются, и многие родители не могут сказать, что они относятся ко всем своим детям одинаково. Тантан не знала, будет ли она по-прежнему любить Цзи Сяочжо, если у нее действительно будет собственный ребенок. Если бы у нее было меньше любви к малышу, она предпочла бы не иметь другого ребенка. Она была довольна уже тем, что у нее был Цзи Сяочжо. Она была готова вложить всю свою любовь и усилия в него, потому что он был причиной того, что она осталась здесь и у нее была эта семья. Для нее он был чрезвычайно важен. Он был важнее второго ребенка.
Поэтому Тантан серьезно пообещала ему:
– Баобао, тебе не нужно беспокоиться. Мама обещает тебе, что папа и мама не дадут тебе младшего брата или сестру.
– Правда, мамочка? У тебя не будет второго ребенка? – несмотря на то, что малыш был мал, он знал о политике страны, разрешающей только двух детей на семью. Он знал об этой политике, потому что Цзи Янь установил правило, что он должен смотреть новости с Цзи Янем каждый день.
Тантан кивнула:
– Да.
Малыш сдержал улыбку и объявил о своем плане:
– Поскольку у вас с папой не будет второго ребенка, вам не нужно спать вместе. Отныне я буду спать ночь с тобой и ночь с папой, тогда папе не будет одиноко, и мы все трое будем счастливы.
– Хорошо.
Так что не хотеть второго ребенка — значит не спать вместе. Тантан не могла не рассмеяться над его образом мыслей. Было неизвестно, как отреагирует Цзи Янь, если узнает. Она вдруг с нетерпением ждала этого.
Поскольку вопрос был решен, Цзи Сяочжо сразу же расслабился и устал. Он зевнул несколько раз и сказал:
– Мама, пойдем спать.
Тантан согласилась и легонько похлопала его по спине, уговаривая уснуть. К тому времени, как малыш заснул, она выключила свет и закрыла глаза, чтобы уснуть.
Однако через пять минут дверь спальни открылась. Похититель снова вернулся. Тантан недоверчиво посмотрела на человека, который крадучись вошел.
– Разве мы не договорились, что сегодня ты не придешь?
Цзи Янь мягко рассмеялся и снова поднял ее, чтобы забрать.
– Я ни на что не соглашался. Я даже не сказал ни слова.
Недовольная Тантан надула губы:
– Но я же поцеловала тебя!
– Я не говорил, что не приду, если ты меня поцелуешь.
Тантан недоверчиво посмотрела на бесстыдника:
– Ты. Ты. Ты бесстыдник!
– На войне все честно.
Тантан сердито ударила его кулаком, но это показалась ему щекоткой. Цзи Янь положил ее на кровать в главной спальне и накрыл своим сильным и мускулистым телом. – Ты моя жена, разве ты не должна согревать постель своего лорда-мужа сегодня вечером? Что ещё за «лорд-муж» и «согревать постель»? Он намеренно использовал слова из ее времени, чтобы подразнить ее! Он был просто плохим человеком!
– Ты! – Тантан снова ударила его кулаком в грудь, но вместо этого он рассмеялся. Он поднес ее кулаки к губам и поцеловал. В этот момент Тантан вдруг почувствовала, как что-то твердое уперлось в ее нижнюю часть тела. Как молодая леди, которая тайком видела грязные книги и читала много историй, она побледнела и поняла, что происходит. За секунду все ее тело покраснело. Он. Хотел ли он ее? Голос Цзи Яня внезапно стал очень хриплым, когда его взгляд был прикован к ней:
– Тантан, ты хочешь согреть постель своего мужа? Мм?
Естественно, Тантан знала, к чему приведет ее ответ. Если бы она отказалась, Цзи Янь определенно не стал бы принуждать ее, но как она могла просто отказать ему? Чувствуя себя очень застенчивой, она закрыла глаза, так как не осмеливалась взглянуть на него. После долгого молчания Тантан тихо кивнула. Она была готова.
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      Оба они ясно понимали, что означал этот кивок.
Дыхание Цзи Яня сразу стало прерывистым. В его глазах вспыхнули искры. Его горячий взгляд заставил ее почувствовать, что она тает. Хотя Тантан была достаточно храбра, чтобы тайно читать грязные книги и любовные романы, но когда дело доходило до опыта, она все еще была застенчивой девственницей. Когда Цзи Янь посмотрел на нее так, она тут же закрыла лицо руками, чтобы спрятаться. Цзи Янь улыбнулся и мягко убрал ее руки:
– Не прячься. Посмотри на меня.
Тантан могла только слушать его и опустила руки. Несмотря на смущение, она все же медленно открыла глаза и заставила себя посмотреть на него, как он требовал. В ее влажных блестящих глазах Цзи Янь мог видеть ее застенчивость и робость. Под застенчивостью он видел обожание, которое она испытывала к нему. Кроме этого, он не видел никакого нежелания или отказа. Она была готова отдаться ему без всякого сопротивления. Сердце Цзи Яня мгновенно растаяло. Он никогда не думал, что его сердце растает из-за женщины. Он действительно хотел заключить ее в свои объятия, чтобы они всегда были вместе и никогда не расставались.
Размышляя до этого момента, Цзи Янь больше не колебался. Он наклонился и поймал под собой красные губы послушной маленькой женщины. Затем он сильно посасывал ее губы, пока она не стала издавать звуки. Когда он насладился этим достаточно, его язык вошел и исследовал ее рот. Он поймал ее язык, и их языки переплетались, как ему было угодно.
– Эн… – Тантан больше не могла сказать, где она. Ее целовали до тех пор, пока ее глаза не затуманились, и в них не остался только человек перед ней. Ее тело словно растаяло в луже воды под присмотром человека перед ней. Помимо стонов и вздохов, которые она бессознательно издавала, она могла позволить ему делать с ней все, что ему заблагорассудится. В этот момент Тантан была мягкой и очаровательной. Она была очень непохожа на себя обычную. В ней было меньше невинности девушки и больше очарования зрелой женщины. Ее нынешнее «я» в постели, естественно, не вызывало никакой жалости, напротив, это провоцировало дикого волка быть еще более диким. Естественно, добыча будет съедена начисто, без пощады.
****************
В 3 часа ночи грубые вздохи и нежные крики, заставлявшие сердце людей биться быстрее, наконец прекратились. Звуки практически резонировали всю ночь, и в комнате снова стало тихо. Высокий насытившийся мужчина обнял раскрасневшуюся женщину, которая дрожала от пережитого. Он нежно погладил ее и поцеловал в волосы и лоб. Его голос был хриплым когда он спросил:
– Тебе еще больно?
Тантан судорожно вздохнула. Она все еще не пришла в себя после предыдущей битвы. Она примостилась в объятиях Цзи Яня. Она хотела ответить, что это не больно, но ее горло было таким сухим, что она не могла говорить. Тантан поняла, что она слишком много плакала. Пальцы ее ног втайне скрючились от стыда. Она могла только слегка покачать головой, чтобы показать, что ей не больно. По правде говоря, вначале было немного больно. Она не могла справиться с его размерами и боялась, что умрет. Но постепенно боль прошла, а позже стала чувствовать себя хорошо. Это напомнило ей о пережитом, и она быстро закрыла глаза в смущении, уткнувшись в его объятия.
– Хорошо, что не больно, – Цзи Янь погладил ее по волосам. Уголки его губ слегка приподнялись, а в глазах застыла радость. Он тихо спросил ее на ухо: – Ты хочешь искупаться?
Тантан тут же кивнула. Ей хотелось принять ванну. Ее тело было липким и неудобным, но, к сожалению, у нее не осталось сил.
– Хорошо, подожди немного, – Цзи Янь поднял одеяло, встал с кровати, и голышом пошел в ванную, чтобы наполнить ванну горячей водой. Затем он вернулся и отнес Тантан, которая тоже была голой, в ванную. У Тантан действительно не осталось сил, поэтому она могла только позволить Цзи Яню отнести себя в ванную. Но вскоре стало ясно, что Цзи Янь планирует предоставить полную услугу. Он не только внес ее внутрь, но и собирался искупать. Он положил Тантан и вместе с ней залез в ванну. Она сидела на нем, пока он вытирал ее полотенцем.
– !!! – это выходило за пределы стыда Тантан. Она быстро протянула руку, чтобы взять у него полотенце, и сказала хриплым голосом: – Ты можешь выйти. Мне не нужно, чтобы ты меня мыл.
Цзи Янь уклонился от ее рук и прикоснулся к кончику ее носа:
– Веди себя хорошо и не двигайся. Какие части твоего тела я еще не видел и не трогал? Почему ты все еще такая застенчивая?
Тантан поспешно прикрыл рот рукой:
– Тебе нельзя говорить об этом.
– Хорошо, хорошо, я ничего не скажу. Тогда тебе нужно вести себя хорошо и перестать двигаться, чтобы я мог помыть тебя, – Цзи Янь, вероятно, не заметил, как нежно он произнес эти слова. Он хотел побаловать ее. Он выглядел настолько непохожим на себя самого, что это могло застать других врасплох.
Поскольку она не смогла отослать его или забрать полотенце, у Тантан не было другого выбора, кроме как сделать то, что он сказал. Она уткнулась красным лицом ему в плечо и притворилась спящей, чтобы не чувствовать себя так неловко.
– Извини, в следующий раз я буду нежен.
Во время мытья, она вдруг услышала извинения у своего уха. Тантан замерла. Затем она открыла глаза и посмотрела на Цзи Яня. Она видела, как он смотрит на отметины на ее теле. Он выглядел виноватым и сожалеющим. Естественно, эти знаки были сделаны Цзи Янем. У Тантан была тонкая кожа, а у него сильные руки солдата. Кроме того, это был первый раз за много лет, и она была той, кого он любил, поэтому он был слишком взволнован и забыл контролировать свою силу. Это привело к тому, что тело Тантан выглядело измотанным. Не так уж много частей ее тела оставались нетронутыми. На ее талии было кольцо с отпечатком ладони, что выглядело особенно шокирующе. Но самым серьезным местом были ее бедра. Там были небольшие пятна крови от укусов. Можно было себе представить, каким жестоким был Цзи Янь, и это, конечно же, было неприятно для Тантан.
Цзи Янь подумал, что сегодня он, должно быть, сошел с ума. Он осторожно потер следы с сожалением:
– Это было очень плохо с моей стороны. Ты можешь ударить меня, если сердишься.
Сожаление в его глазах заставило сердце Тантан почувствовать тепло. Как она могла хотеть ударить его? Поэтому она покачала головой и откашлялась, прежде чем утешить его:
– Это совсем не больно. Это просто выглядит страшно, но завтра станет лучше.
Если бы это была другая женщина, они бы точно разозлились и закатили истерику. Но эта глупая леди вместо этого утешала его. Она действительно была глупой. Но ее глупость заставила его сердце смягчиться. Цзи Янь улыбнулся и вздохнул. Затем он опустил голову и продолжил мыть ее. Когда он потянулся чтобы очистить определенную часть тела, Тантан не смогла вовремя уклониться от этого, и в ее голове внезапно возникла серьезная проблема. Она была так поражена, что чуть не подпрыгнула.
– Ох, нет!
Цзи Янь тоже был шокирован ее реакцией:
– Что случилось?
Тантан обеспокоенно прикрыла живот:
– Муж, я ведь не забеременею, правда?
Цзи Янь замер, прежде чем убрать руку от живота:
– Ты не забеременеешь. Я надел презерватив.
Тантан пришла в себя и, вспомнив, что такое «презерватив», тут же облегченно вздохнула:
– Тогда мне не нужно беспокоиться об этом.
Ее реакция заставила Цзи Яня заподозрить неладное:
– Ты боишься забеременеть? Ты не хочешь рожать ребенка?
Тантан покачала головой. Потом кивнула:
– Не хочу. Муженек, давай просто будем с Баобао, ладно? Давай не будем заводить второго ребенка.
Этот мир позволял паре иметь только двоих детей. Тантан, жившая в мире, где верили в то, что чем больше сыновей, тем больше счастья, считала двух детей слишком малым количеством. Было бы не слишком много, даже если бы в семье было четверо или пятеро детей. Но для Цзи Сяочжо она была готова отказаться от идеи иметь второго ребенка. Одного было достаточно.
– Почему? – Цзи Янь замер. Он думал, что она захочет еще одного ребенка, и он тоже хотел дочь.
Тантан поколебалась, прежде чем приблизиться ближе к его уху и рассказать ему причину, по которой Цзи Сяочжо так сильно хотел разлучить их. Цзи Янь долго не отвечал.
– Муж мой, Баобао может выглядеть так, будто он живет счастливо и беззаботно, но на самом деле он очень чувствителен. Он боится, что мы не будем любить его. Он боится, что рождение еще одного ребенка отнимет у него часть нашей любви. Вот почему он так бурно отреагировал и придумал, как нас разлучить. Так что давай не будем заводить еще одного ребенка, ладно? Достаточно просто иметь Сяочжо. Давайте отдадим ему всю нашу любовь.
Ресницы Цзи Яня задрожали, когда он поднял руку, чтобы нежно коснуться ее лица:
– Ты действительно не хочешь собственного ребенка? – в конце концов, Сяочжо не был рожден ею.
Тантан серьезно кивнула:
– Я не хочу этого! Ты должен знать, что многие родители пренебрегают своим старшим после рождения второго ребенка. Я не хочу пренебрегать Баобао и не могу гарантировать, что не буду пренебрегать им после рождения моего ребенка или буду относиться к ним обоим одинаково и справедливо. Так что давай просто оставим одного Сяочжо, и когда он найдет себе жену в будущем, мы тогда же получим дочь. Разве не так?
Цзи Янь некоторое время молчал. Затем он улыбнулся ей:
– Верно, в будущем у нас будет дочь.
Видя, что он согласен с ее решением, Тантан радостно улыбнулась. Она рассмеялась и сказала ему:
– Баобао тоже очень забавный. Он считает, что нам не нужно спать вместе, поскольку второго ребенка у нас не будет. Он решил проводить ночь с тобой, а потом со мной, чтобы нам не было одиноко. Ха-ха-ха.
Цзи Янь тоже весело улыбнулся:
– Этот парень! Мне не нужно, чтобы он сопровождал меня во сне. – говоря это, он многозначительно посмотрел на нее.
Тантан мгновенно поняла, что он имел в виду.
– Я обещала Баобао, что у нас не будет другого ребенка, и мы не можем позволить ему узнать, что мы спали в одной комнате. Иначе он подумает, что мы ему лжем, и ему будет больно, поэтому я вернусь украдкой позже. Тогда он не поймет, что меня не было.
– Ты действительно собираешься и дальше играть в тайные отношения? Где ты видела, чтобы муж и жена так себя вели? – чувствуя неудовлетворенность, Цзи Янь ущипнул ее за щеки.
Тантан знала, что она обидела его, поэтому позволила ему ущипнуть себя, пытаясь угодить ему:
– Баобао еще мал. Подожди, пока он немного подрастет и будет понимать больше, тогда нам не нужно будет этого делать.
Но он отреагировал неожиданно и нахмурился.
В ответ Тантан обвила руками его шею и уговаривала:
– Я знаю, что обидела тебя. Как насчет того, чтобы я готовила твои любимые блюда каждый день?
– Мне уже нравятся все блюда, которые ты готовишь каждый день.
– Гм, – теперь, когда Тантан подумала об этом, это было правдой. Она покачала головой, желая использовать лучший стимул. Подумав немного, она не смогла придумать ничего, что могла бы сделать для него. Кроме стряпни и шитья, у нее не было никаких других навыков. Поэтому она могла только спросить: – Тогда чего ты хочешь? Я сделаю все возможное, чтобы порадовать тебя, хорошо?
– Ты уверена? Ты сделаешь все, что я захочу?
Тантан почесала в затылке:
– Пока это в моих силах, я обязательно это сделаю. Но ты же знаешь, что есть много вещей, которых я не знаю, и у меня нет денег, так что я мало что могу для тебя сделать.
Это было трудно заметить, но в глазах Цзи Яньа мелькнула радость:
– Не волнуйся. Ты, конечно, можешь это сделать, но, боюсь, не захочешь.
– Как я могу не хотеть? – Тантан гарантировала: – Я сделаю это, пока это в моих силах!
– Хорошо, ты сама это сказала. – Цзи Янь улыбнулся и приблизился ближе к ее уху, чтобы сказать свою просьбу. – Завтра вечером ты будешь сверху, а потом...
– !!! – лицо Тантан мгновенно стало красным, как помидор. Она сердито посмотрела на него: – Ты... ты делаешь это нарочно!
Вода остыла, поэтому Цзи Янь поднял ее и завернул в банное полотенце.
– Разве ты не говорила, что будешь готова, пока это в твоих силах? Ты не можешь выполнить просьбу? Или ты собираешься отказаться от своих слов?
Тантан искренне пожалела о своих словах. Она попалась в его ловушку. Когда она думала о том, в каком положении окажется следующей ночью, ей казалось, что она потеряла все свое достоинство. Это было так неловко! Но что она могла сделать? Раз уж она согласилась, то должна была делать это, даже если бы плакала. Поэтому Тантан могла только плакать без слез, соглашаясь с его просьбой.
Настроение у Цзи Яня было очень хорошее. Как только он закончил одевать Тантан, он взял инициативу на себя и понес ее обратно к Цзи Сяочжо. Когда задача была выполнена, он отступил и спрятал свое чувство победы, в то время как Тантан осталась кусать одеяло и горевать о своих словах.
****************
На следующий день Тантан разбудил Цзи Сяочжо. Когда малыш проснулся и увидел, что мама все еще спит рядом с ним, он был особенно счастлив. Он был так счастлив, что осыпал ее поцелуями. Тантан проснулась от звука его поцелуев. Увидев, что Тантан проснулась, Цзи Сяочжо бросился в ее объятия:
– Мамочка, ты проснулась! Хорошо ли ты спала прошлой ночью?
Когда Тантан вспомнила события прошлой ночи, она чуть не свернулась калачиком. Но она все равно серьезно кивнула и ответила:
– Мама очень хорошо спала прошлой ночью.
Цзи Сяочжо вздохнул с облегчением. Он похлопал себя по маленькой груди и сказал:
– Прошлой ночью мне приснилось, что над тобой издеваются плохие люди. Ты все время громко плакала, а я так волновался. Я не мог найти тебя, несмотря ни на что. Это меня очень напугало.
Тантан потеряла дар речи. Малыш ведь на самом деле не слышал ее, верно? Неужели она действительно так громко кричит?
– Хо-хо, сны не реальны. Мама не плакала, так что не волнуйся.
Озадаченно Цзи Сяочжо коснулся ее горла:
– Что с твоим горлом, мамочка? Почему у тебя такой хриплый голос? Разве ты не была в порядке прошлым вечером?
Тантан смущенно откашлялась.
– Эн, мама вчера вечером слегка простудилась, и горло немного першит. Вот почему все так. Через несколько дней я буду в порядке.
Малыш нахмурился в ответ.
– Мамочка, ты опять ворочалась во сне, да? Я уже говорил, что ты не можешь сбрасывать одеяло, и тебе нужно как следует укрываться, иначе ты легко простудишься. – пока он говорил, малыш взял одеяло и положил его как следует на Тантан: – Мама, тебе нужно накрыть себя им. Не выбрасывай его.
Тантан был очень тронута вниманием малыша. Когда она собиралась похвалить его, кто знал, что малыш вдруг издаст звук удивления. Он указал на ее обнаженную шею и спросил:
– Мама, тебя вчера вечером укусил комар? Почему покраснение такое большое?
Большое? Тантан не удержалась и прикоснулась к ее шее. Потом она вспомнила, что это сделал Цзи Янь. Она испугалась и сразу же подняла воротник, чтобы скрыть метку, прежде чем туманно объяснить:
– Прошлой ночью в комнате был очень большой комар. Маму он укусил несколько раз, но в конце я его убила.
Цзи Сяочжо озадаченно оглядел комнату и пробормотал себе под нос:
– Но в книге говорится, что комары бывают только летом. Есть еще комары зимой? Почему комар меня не укусил? Я явно аппетитнее.
– ... – Тантан захотелось, чтобы она сейчас упала в обморок и проснулась, когда малыш уйдет в детский сад.
Дверь спальни вдруг открылась, и вошла большая фигура Цзи Яня, не иначе он получил её безмолвный призыв о помощи. Он сел рядом с Тантан и укутал ее одеялом, говоря ей:
– Ты плохо спала прошлой ночью. Поспи еще немного. Позже я отведу Сяочжо в сад.
Цзи Сяочжо предположил, что его мама плохо спит из-за комара, и сразу же пожаловался Цзи Яню:
– Папа, в нашем доме все еще есть комары в этом сезоне, и маму они кусали много раз. Взгляни на ее шею. Покраснее такое большое. Папа, тебе нужно придумать как избавиться от них. Я боюсь, что маму покусают еще комары.
Тантан закрыла лицо руками. Внутри она стонала от боли. Однако выражение лица Цзи Яня не изменилось, когда он ответил Цзи Сяочжо:
– Не волнуйся, папа осмотрит дом сегодня вечером и избавится от всех комаров. Не беспокойся.
Когда его папа начинал действовать, Цзи Сяочжо был полностью удовлетворен. Он повернулся, чтобы утешить Тантан:
– Мама, отдохни дома. Не будет никаких комаров сегодня, чтобы укусить тебя. Не беспокойся.
Тантан прикрыла одеялом большую часть лица, чтобы скрыть его выражение. Только глаза ее оставались открытыми, когда она, моргая, смотрела на отца и сына. Глаза Цзи Яня наполнились смехом. Он ущипнул ее за нос и вдруг наклонил голову, чтобы приблизиться к ней.
– Хорошо отдохни днем и жди меня сегодня вечером, – многозначительно и нежно проговорил он ей на ухо.
Тантан натянула одеяло и спряталась в нем. Она зарылась в него, как страус, и тихо пробормотала:
– Негодяй.
Человек, которого назвали негодяем, мягко рассмеялся. Он погладил ее по голове, которая была покрыта одеялом, прежде чем взять Цзи Сяочжо и уйти.
Однако после того как Тантан провела весь день, укрепляя свой ум для этой ночи, негодяй, который хотел сделать плохие вещи, не вернулся к ужину, как обычно.
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      Тантан предположила, что Цзи Янь задержался из-за чего-то на работе, поэтому она положила всю еду в кастрюлю, чтобы поддерживать ее температуру, и продолжила ждать его. Но к 9 часам вечера, когда Цзи Сяочжо уже умирал с голоду, Цзи Янь все еще не вернулся.
Прикрывая свой урчащий живот, Цзи Сяочжо медленно извивался на полу. Он бессильно протянул руку и сказал:
– Мама, почему папа до сих пор не вернулся? Я умираю с голоду.
Вэнь Но, которая каждый вечер ужинала у них дома, тоже была голодна, но не скулила, как Цзи Сяочжо. Вместо этого она сидела неподвижно и молча, прикрывая свой живот. Ее вид был еще более жалким, чем у Цзи Сяочжо.
Тантан начала волноваться, но ее сердце болело от того, что она видела, как дети голодают. Поэтому она пришла к решению:
– Папа, должно быть, задержался из-за чего-то. Давай сначала поедим. Мы оставим немного еды для папы, чтобы он поел позже.
Цзи Сяочжо заколебался, прикрыл живот и решительно покачал головой:
– Давай подождем папу. Может быть, папа сейчас вернется домой.
Тантан отнесла обоих детей к столу, прежде чем принести еду из кухни.
– Наш сосед, дядя Чжан Чен, тоже еще не вернулся. У них с папой, должно быть, есть какое-то важное дело, и они, вероятно, будут есть что-нибудь из столовой сегодня вечером, так что давайте сначала поедим.
Услышав слова Тантан, дети наконец-то взяли палочки и принялись жадно поглощать еду. Они ели с большим удовольствием, чем обычно. Было очевидно, что они оба умирали с голоду. Тантан тоже была голодна, но она не могла есть много, так как чувствовала беспокойство. В конце концов о Цзи Яне не было никаких новостей. В этот момент раздался стук в дверь. Тантан вздрогнула. Она тут же отложила палочки и бросилась к двери. Сначала она думала, что вернулся Цзи Янь, но оказалось, что это был не он. Человек снаружи был молодым солдатом, которого она не узнала. Молодой солдат отдал честь Тантан и объяснил ей причину своего прибытия:
– Сао Цзы, я подчиненный командира Цзи. Он попросил меня сообщить вам, что отправляется на задание. Он также сказал, что не вернется еще некоторое время, и вы должны позаботиться о себе и детях.
– На задание? – Тантан растерялась. С тех пор как они начали здесь жить, она впервые услышала о том, что Цзи Янь отправляется на задание. Обычно он уходил рано и возвращался поздно, но она думала, что солдаты просто будут тренироваться каждый день. Поэтому она была весьма удивлена, когда услышала о миссии.
Молодой солдат объяснил:
– Сао Цзы, командир Цзи тоже хотел вернуться и сказать тебе лично, но задание было срочным. Он был занят стратегией и развертыванием, что у него не было времени пообедать. Его и его людей только что подобрал вертолет. У него действительно не было времени вернуться, поэтому он мог только позволить мне сообщить вам.
Тантан очень волновалась. Она быстро спросила:
– Куда они ушли? Это опасно? Они сказали, когда вернутся?
Молодой солдат почувствовал себя неловко:
– Простите, Сао Цзы. Это конфиденциальная военная информация. Мы не можем допустить, чтобы об этом узнали посторонние. Я даже и не знаю подробностей в полном объеме. Только люди на миссии знают об этом.
Тантан могла только проглотить остальные свои вопросы. Она улыбнулась и поблагодарила молодого солдата. Когда молодой солдат закончил разговор с Тантан, он пошел в противоположную квартиру и постучал в дверь Чжан Чена. Он постучал только один раз, и дверь тут же открылась. С тревогой Фань Ювэй спросила молодого солдата:
– Где Чжан Чен?
В ответ молодой солдат повторил для Фань Ювэй то, что только что сказал Тантан. Выслушав его слова, Фань Ювэй тоже забеспокоилась. Она нахмурилась сильнее, чем Тантан.
Закончив говорить, молодой солдат быстро ушел. Только Тантан и Фань Ювэй остались стоять у своих дверей лицом друг к другу. После того, как она готовила у нее ужин, Тантан больше никогда не разговаривала с Фань Ювэй. Похоже, Фань Ювэй и Чжан Чен поссорились по этому поводу. Тантан не знала подробностей, но после этого случая Фань Ювэй даже не здоровалась с ней, когда они видели друг друга. Поскольку она вела себя именно так, Тантан, естественно, сделала то же самое. Они просто притворялись незнакомцами. Фань Ювэй взглянула на Тантан. Но она ничего не сказала и вернулась в свой дом. Тантан была не в настроении спорить из-за этого, поэтому она тоже вернулась в дом.
Когда Цзи Сяочжо увидел, что Тантан вернулась, он сразу же спросил:
– Мама, куда ушел папа?
Тантан подавила волнение и изобразила улыбку.
– Папа уехал на задание, – спокойно ответила она. – Он скоро вернется.
Увидев улыбку Тантан, дети перестали волноваться и продолжили есть. Цзи Сяочжо даже утешил ее:
– Не волнуйся, мамочка. В прошлом папа много раз ездил на задания. Он очень скоро вернется.
Тантан кивнула. Она надеялась, что это правда.
Когда все трое закончили есть, было уже поздно. Обычно Цзи Янь брал Вэнь Но на руки и относил ее домой, но так как сегодня его не было, Тантан взяла Цзи Сяочжо с собой, когда они отводили маленькую девочку домой. До дома Вэнь Но было меньше двадцати минут ходьбы. Тантан держала детей за руки, по одному в каждой руке, пока они шли. Она была похожа на мать, воспитывающую двоих детей.
Тантан вдруг вспомнила свой вчерашний разговор с Цзи Янем. Она вдруг подумала, что нет никакой необходимости ждать, пока Цзи Сяочжо женится, похоже, теперь у них есть дочь. Неужели Цзи Янь тоже так думает? Они шли почти пятнадцать минут, и Вэнь Но остановилась перед дверью. Она указала на нее, глядя на Тантан.
– Это дом Ноно?
Девочка кивнула, но стучать в дверь не стала. Вместо этого она стояла неподвижно, не двигаясь.
Так что Тантан могла только пойти и лично постучать в дверь. Но после пары ударов не было никаких движений. Тантан была озадачена. Она приложила ухо к двери и прислушалась. Она смутно слышала детский голос, значит, кто-то был дома. Тантан постучала еще раз. Наконец кто-то открыл дверь после долгого ожидания. Женщина, открывшая дверь, была довольно красива. У нее были длинные вьющиеся волосы, одета она была в шелковую ночную рубашку. Ее кожа была очень хороша. С первого взгляда было ясно, что женщина эта – модница и умеет одеваться. Она должна быть мачехой Вэнь Но, Лю Цзысюань.
Лю Цзысюань увидела трех человек, стоящих снаружи. Она улыбнулась Тантан и сказала:
– Ты должно быть жена командира батальона Цзи, верно? Мне жаль. Я смотрела телевизор, и звук был довольно громкий, поэтому я не слышала стука.
Тантан улыбнулась и покачала головой, показывая, что это не имеет значения:
– Мы привели Ноно.
Лю Цзысюань протянула руку, приглашая Тантан войти.
– Присаживайтесь и выпейте чаю.
Махнув рукой, Тантан отказалась:
– Уже поздно. Нам нужно пойти домой и лечь спать.
Увидев это, Лю Цзысюань не заставила их остаться и вежливо поблагодарила Тантан:
– Мы побеспокоили тебя. Вэнь Но, эта девочка, беспокоит тебя каждый день. Должно быть, она доставила тебе много хлопот. В следующий раз мы с ее отцом угостим твою семью едой.
Тантан знала, что это всего лишь вежливые слова. Поэтому она также вежливо ответила:
– У Ноно и моего Сяочжо хорошие отношения. Мне хочется, чтобы она приходила почаще. Она хороший ребенок. Это не проблема, так что нет никакой необходимости угощать нас едой.
В этот момент раздался громкий детский крик:
– Мама, куда ты пошла?! Быстро возвращайся и поиграй со мной!
Лю Цзысюань смущенно улыбнулась:
– От криков мальчика у людей болит голова. Тогда я не стану вас задерживать. Приходите в гости, если у вас будет время в будущем.
Тантан кивнула и погладила Ноно по голове, прежде чем отвезти Цзи Сяочжо домой.
Девочка стояла в дверях. Она даже не пошевелилась, когда Лю Цзысюань поздоровалась с ней. Ее глаза были прикованы к ним, когда она смотрела, как Тантан и Цзи Сяочжо шли до многоквартирного дома. Она выглядела очень жалкой. Это заставило Тантан почувствовать, что она бросила ее. Если она не была ребенком из другой семьи, Тантан хотела бы забрать девочку домой.
Тантан не могла не оглянуться на Лю Цзысюань и увидела нетерпение в ее глазах. Это заставило Тантан почувствовать себя несколько неуютно внутри. По дороге домой Цзи Сяочжо был подавлен и сказал:
– Мама, я тайно открою тебе один секрет. На самом деле эта тетушка не родная мать Ноно, а ее мачеха!
Подняв брови, Тантан спросила:
– Откуда ты узнал? – она никогда не говорила об этом малышу. Так как же он узнал?
Цзи Сяочжо хмыкнул:
– Конечно, это Ноно сказала мне.
– Ноно сказала тебе? – Тантан была потрясена. Она никогда не слышала, чтобы Ноно говорила о таких вещах. Ноно только и делает, что кивает или качает головой в ответ на ее вопросы. Ноно действительно будет говорить об этом с Цзи Сяочжо?
– Да. Тетя никогда не приводит Ноно в сад и не забирает ее домой. Она даже ни разу не приготовила завтрак для Ноно, поэтому я заподозрил неладное и спросил Ноно, не ее ли она мачеха. Ноно кивнула и сказала, что она ее тетя, а не мать.
Оказалось, Ноно могла говорить, но она говорила только с Цзи Сяочжо.
Цзи Сяочжо все еще выглядел так, словно был в очень плохом настроении:
– Мама, почему мачехи такие плохие? Ноно такая жалкая. Каждое утро она ходит голодная и ничего не ест. Что касается игрушек, у нее есть только маленькая игрушечная машинка, и она никогда раньше не была в тематическом парке.
Тантан погладила малыша по голове и поправила:
– Не все мачехи плохие. Некоторые мачехи очень хороши. Мы не должны создавать стереотипы.
– Но мачеха Ноно определенно плохая! Ее папа и мачеха разрешили ее младшему брату спать с ними, пока Ноно спит одна. Ноно каждую ночь боится, прячется в одеяло и не смеет выходить.
Сердце Тантан сжалось. Ей было больно за Ноно, когда она представляла себе маленькую девочку, спящую в одиночестве. Цзи Сяочжо был очень смелым, поэтому Тантан не беспокоилась о том, что он спит один, но как могла такая маленькая девочка, как Ноно, не бояться? Неудивительно, что маленькая девочка не хотела покидать их дом каждый вечер, и каждый раз, когда она уходила, она выглядела очень жалкой. Должно быть, она хотела остаться. Тантан это не нравилось, но она ничего не могла поделать. Она не могла вмешиваться в чужие семейные дела.
Цзи Сяочжо посмотрел на нее своими большими глазами и спросил:
– Мама, неужели мы действительно не можем позволить Ноно спать у нас? Я буду спать с ней, тогда она не будет бояться.
Тантан беспомощно покачала головой:
– Папа Ноно не согласится.
В мгновение ока Цзи Сяочжо поник. Тантан тоже жалела Ноно. Она задумалась на мгновение и ей вдруг пришла в голову хорошая идея:
– А как насчет этого, Баобао, мама сделает игрушечного тигра для Ноно завтра. Тогда тигр будет сопровождать Ноно во время сна. Тигры очень свирепы, и он поймает всех плохих людей, так что Ноно больше не будет бояться ,тигр защитит ее. Что думаешь?
Глаза Цзи Сяочжо заблестели. Он подумал, что это хорошая идея. Он поманил Тантан, чтобы та опустила голову:
– Мама, я должен тебе кое-что сказать.
Тантан растерялась и не понимала, что он хочет, поэтому она наклонилась, и малыш тут же трижды поцеловал ее в щеку:
– Ты самая лучшая, мамочка. Я люблю тебя.
– Ах ты, проказник! – на сердце у Тантан потеплело, и он тоже улыбнулась.
На следующий день рано утром, Тантан достала свои иголки и нитки и начала делать игрушечного тигра для маленькой девочки. Это также считалось тем, что она придумывала себе какое-то занятие, так как она продолжала думать о Цзи Яне всякий раз, когда была свободна. Когда жена командира полка зашла и увидела, что Тантан быстро работает над своим ремеслом, она облегченно вздохнула:
– Я боялась, что ты будешь рассеяна, но, похоже, я слишком много думала.
Тантан поздоровалась с ней и указала ей на место:
– Сао Цзы, даже если я буду волноваться, это бесполезно. Все, что я могу сделать, это жить хорошо и не позволять ему беспокоиться обо мне и Сяочжо.
– Твой образ мыслей верен. Не беспокойся. Каждый год они получают множество крупных и мелких миссий. С ними ничего не случится. Кроме того, они лучшие из лучших, и их тела сильны, так что вероятность возникновения проблемы невелика.
Тантан почувствовала некоторое облегчение от этих слов. Чтобы Тантан чувствовала себя более непринужденно, жена командира полка рассказала ей о том, какие они удивительные.
– Позволь мне сказать тебе, что способности Цзи Яня по сравнению с остальными особенно сильны. Иначе он не был бы командиром батальона в таком молодом возрасте. Звание командира батальона достигалось шаг за шагом большой службой. Давай просто поговорим о твоем Цзи Яне, их полковой командир ценит его больше всего, и никто не сравнится с его меткостью!
Выслушав эти слова, Тантан приободрилась. Она впервые услышала о Цзи Яне в армии. Она не могла удержаться, чтобы не потянуть за рукава одежды жены командира полка и не попросить:
– Сао Цзы, расскажи мне еще об этом. Я хочу еще послушать.
Жена командира полка ткнула Тантан в лоб и поддразнила:
– Твои глаза сияют всякий раз, когда упоминается Цзи Янь, а все остальное отодвигается на задний план. Неужели он тебе так нравится?
Тантан смущенно пробормотала:
– Он мне просто нравится. Я ничего не могу с собой поделать.
Жена командира полка засмеялась:
– Ты не стесняешься. Ладно, ладно, я расскажу тебе еще кое-что.
– С немногими командирами батальонов здесь шутки плохи, но, судя по их общим боевым качествам, Цзи Янь, несомненно, самый выдающийся. Независимо от того, идет ли речь о стратегии или о его собственных способностях, Цзи Янь – лучший. У них каждый год проводится турнир, и Цзи Янь практически каждый раз становится номером один.
Губы Тантан приподнялись. Внутри она чувствовала себя очень гордой. Ее муж такой удивительный!
– Но у Цзи Яня не такие хорошие связи, как у некоторых других, у него и Дун Ли нет семейных связей в армии. Они полагались на свои способности, чтобы добраться туда, где они находятся сегодня. Для сравнения, Чжан Чен и отец Ноно пользуются поддержкой своих тестей. Хотя это место, как говорят, больше основано на индивидуальных способностях, но когда речь заходит о таких важных вещах, как повышение в звании или перевод по должности, то это может быть неправдой. – то, что жена командира полка на самом деле не сказала, было основано на достижениях Цзи Яня, он все еще не был бы просто командиром батальона, если бы все было честно.
Тантан поджала губы, вспомнив, как видела дедушку Цзи на дне рождения бабушки Чжо. С первого взгляда она поняла, что дедушка Цзи – человек, занимающий высокое положение. У него также были внушительные манеры военного. Кроме того, Гу Яньжань упоминалала, что семья Цзи была военной семьей, и казалось, что их статус в армии не был низким, но никто здесь, казалось, не знал этого. Это означало, что Цзи Янь никогда не упоминал семью Цзи и не полагался на них. Он все заработал сам.
Тантан не стала рассказывать жене командира полка о семье Цзи. Поскольку Цзи Янь не упоминал об этом, она всегда поддерживала его желания.
Жене командира полка было нехорошо слишком много говорить о военных делах, поэтому она вскоре сменила тему и помогла Тантан сделать игрушечного тигра. С ее помощью Тантан смогла завершить его очень быстро. Все было закончено за полдня. Игрушечный тигр был примерно того же размера, что и Вэнь Но, поэтому ребенок мог спрятаться от всего мира обнимая игрушку. Если бы она держала его, чтобы заснуть, это было бы похоже на объятия друга, который будет сопровождать ее во сне, тогда она больше не будет бояться.
– Тантан, ты такая милая. Ты обращаешься с маленькой девочкой, как с собственной дочерью, даже лучше, чем некоторые матери обращаются со своими детьми. – жена полкового командира стала больше любить Тантан. Она оценила доброту и искренность девушки.
Тантан улыбнулась:
– Мне очень нравится эта маленькая девочка, и она также хорошо дружит с Сяочжо. Похоже, у нее с нашей семьей хорошие отношения. У нее нет матери, которая бы ее любила. Тогда я просто буду вести себя как ее мать и любить ее.
– Эту маленькую девочку можно считать счастливицей, раз она встретила вашу семью. В мире было много жалких людей, но не всем посчастливилось встретить кого-то, кто мог бы им помочь. Ничего нельзя было сказать о прошлом, но отныне судьба Ноно будет не так уж плоха.
Жена командира полка договорила, и вдруг улыбнулась и указала на себя:
– Не говоря уже о Ноно, даже я думаю, что мне повезло встретить тебя. Даже если не брать во внимание, что я могу часто есть твою вкусную еду, мне повезло, что я могу общаться с тобой каждый день и делать другие вещи вместе. В противном случае я просто буду сидеть дома одна и волноваться, пока мои волосы не поседеют. – ее отношения с женами других военных неплохие, но они не были достаточно близки, чтобы поговорить по душам. Теперь, когда приехала Тантан, ей было с кем поделиться своими мыслями.
Тантан посмотрела на жену командира полка и с любопытством спросила:
– Сао Цзы, ты всегда сидела дома, как я?
– Не совсем. – жена командира полка покачала головой: – Раньше у меня был швейный бизнес, которым я занималась в своем предыдущем городе, но когда мы переехали сюда, это стало неудобно. В настоящее время мне нужно заботиться о Вэньвэнь, так как она сдает экзамены в старшую школу, поэтому я не могу пойти и найти работу. Даже если это скучно, мне нужно терпеть. Ты не знаешь, но в первые два года у меня от волнения стало гораздо больше седых волос. Было бы хорошо, если бы я могла быть такой же терпеливой, как ты.
Тантан быстро ответила:
– Мне тоже очень скучно. Когда Баобао и его папы нет дома днем, мне становится очень скучно. Я могу только немного поработать по дому или повышивать, чтобы убить время. Я постоянно мечтаю, чтобы они быстрее вернулись домой. – просто она всегда так проводила свои дни с самого детства, так что теперь привыкла.
– Айя. Вот почему я думаю, что мы, женщины, должны что-то делать сами. Это не для того, чтобы зарабатывать деньги, а для того, чтобы нам не было скучно и мы просто тратили свое время впустую.
Тантан была согласна со словами, сказанными женой полкового командира. Тантан думала о Цзи Юэ, у нее была своя карьера, и она была занята каждый день. Хотя Тантан привыкла оставаться дома, в глубине души она восхищалась и завидовала таким женщинам, как Цзи Юэ. Но она никогда не сможет стать кем-то вроде нее.
Тантан удрученно вздохнула:
– Кроме готовки и вышивания, я больше ничего не могу. Я не смогу найти работу. Кроме того, Сяочжо еще очень мал. Я не смогу заботиться о нем и его отце, если буду работать. – по сравнению с тем, чтобы сделать ее жизнь прекрасной и полноценной, пара отца и сына была для нее важнее.
– Это правда. – жена полкового командира понимала, что ее тоже ограничивает то же самое.
Тантан не могла не думать, что было бы здорово, если бы она могла работать дома. Это даст ей какое-то занятие, и она сможет позаботиться о муже и ребенке. Услышав мысли Тантан, жена командира полка была ошеломлена. Она посмотрела на иголку с ниткой в руках Тантан и вдруг хлопнула себя по бедру:
– Тантан, ты вполне можешь это сделать. Разве у тебя уже нет навыка?!
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      Тантан в замешательстве спросила:
– Что я могу сделать?
Жена командира полка взяла иголку и нитку из рук Тантан. Ее голос был полон волнения, когда она ответила:
– Послушай, твоя работа настолько хороша, что ты можешь открыть магазин, который специализируется на пошиве одежды для людей. Одежда, которую ты шьешь, выглядит так хорошо. Наверняка найдется много людей, которым это понравится. Тебе не нужно беспокоиться о том, что ты не сможешь ее продать.
– А? Продавать одежду? – Тантан все еще была сбита с толку: – Сао Цзы, разве это не бизнес? Но я не могу уехать из дома. Мне нужно присмоатривать за Сяочжо и его отцом.
– Ты! Почему ты не можешь хоть немного идти в ногу со временем? – жена командира полка временами искренне удивлялась Тантан. Она была такой молодой девушкой, но не любит выходить в интернет и живет как старушка. Тантан вообще не была знакома с реалиями интернета, даже такая женщина средних лет, как она, знала больше, чем эта молодая девушка.
Тантан почесала в затылке и уставилась на жену командира полка, ожидая продолжения объяснений.
– Я имею в виду, что ты можешь открыть интернет-магазин. Ты можешь открыть один из них на чем-то вроде TaoBao, а затем ты можешь сделать индивидуальную одежду для клиентов. Я видела, как ты сделала платье, и оно выглядело великолепно. Я уверена, что многим женщинам оно понравится.
– Интернет-магазин? – Тантан вспомнила свой собственный опыт онлайн-покупок: — Это похоже на те, где я покупаю вещи онлайн у владельцев магазинов на TaoBao? Я тоже могу его открыть?
Жена командира полка захлопала в ладоши:
– Ты можешь опубликовать пример, и когда клиент сделает заказ, тебе просто нужно получить размеры и сделать одежду для него. Если это так, тебе в принципе не нужно выходить из дома. Ты можешь просто работать дома, и это не будет отличаться от того, как ты сейчас живешь.
– Это действительно возможно? – жена командира полка убедила Тантан. Это был первый раз, когда она узнала, что может зарабатывать деньги на своем рукоделии в этот период времени. Кроме того, ей не нужно было искать работу. Это ее прекрасно устраивало.
Жена командира полка тоже считала свою идею превосходной. Она разволновалась и похлопала себя по руке:
– Стоимость открытия интернет-магазина не так уж и велика. Даже если дела идут плохо, ты не потеряешь много, так как у нас нет акций. Все делается по заказу, так что никаких потерь не будет. Честно говоря, я думала о том, чтобы сделать магазин одежды онлайн, но здесь неудобно хранить запасы. Кроме того, продавать одежду на TaoBao сейчас не так просто, и я не могу заработать много денег, поэтому я сдалась. Но ты можешь это сделать, твоя одежда уникальна, красива и сделана вручную и на заказ, поэтому другие люди не смогут скопировать ее. Тебе не придется беспокоиться о том, что она не будет продаваться.
– Она действительно будет продаваться? Люди готовы носить древние костюмы? – разве люди не будут болтать и сплетничать, если кто-то будет носит старую одежду?
– Нормальные люди не будут носить ее, но теперь есть некоторые, кто любит косплей. Я не совсем понимаю, что это. Это Вэньвэнь сказала мне, что эти люди любят покупать старую одежду, чтобы носить. Кроме того, люди, играющие на традиционных инструментах, любят носить древнюю одежду, когда выступают, чтобы сделать свое выступление более художественным.
Тантан тоже разволновалась, выслушав жену командира полка. Но она быстро потерпела поражение от реальности:
– Но, Сао Цзы, я могу шить одежду, но не знаю, как обращаться с интернет-магазином. Я не смогу этому научиться.
Жена командира полка знала, что Тантан была немного глупой, когда дело касалось интернета. Она на мгновение задумалась, прежде чем ответить:
– Как насчет этого, Тантан? Если ты доверяешь мне, я могу помочь тебе организовать твой интернет-магазин. Я могу обслуживать клиентов и рассылать заказы. Я делала это много раз, когда у меня был бизнес. Что думаешь?
Не задумываясь, Тантан кивнула:
– Конечно, Сао Цзы. Я полностью доверяю тебе. Я буду благодарна, если ты согласишься помочь. Пока вещи продаются, я буду делить прибыль с тобой 50:50.
Жена командира полка быстро махнула рукой:
– Я просто выполняю работу по обслуживанию клиентов. Как я могу взять 50% прибыли? Если я скажу, что сделаю это бесплатно, ты, конечно же, не откроешь интернет-магазин. Тогда я не буду вежливой, я возьму 10% прибыли за каждую вещь, которую ты продашь.
– 10% – это слишком мало, Сао Цзы. Как насчет 30%?
– Нет, нет, только 10%. Я буду только шевелить губами. 10% вполне достаточно. Если ты дашь мне больше, я не буду этого делать.
Так как жена командира полка сказала это, Тантан могла только согласиться. Жена полкового командира – личность порывистая. Когда они закончили говорить, она сразу же бросилась домой, сказав:
– Я собираюсь подать заявку на интернет-магазин. Я сообщу тебе последние новости через пару дней. Тантан, разве ты раньше не шила одежду? Давай использовать их в качестве образцов. Лучше всего найти модель и сделать несколько фотографий, чтобы клиенты могли на них посмотреть. Отныне будет лучше, если ты сделаешь еще несколько вещей с разными стилями, чтобы использовать их в качестве образцов.
Тантан кивнула:
– Хорошо, предоставь это мне.
После ухода жены командира полка Тантан все еще пребывала в некотором недоумении. Ее сердце бешено колотилось. Честно говоря, она не могла поверить, что действительно начнет свой бизнес. Она никогда не думала об этом раньше, за всю свою жизнь. Будет ли это действительно успешным? Давайте попробуем. Поскольку Сао Цзы сказала, что это не требует большого капитала, то не будет большой потерей, даже если магазин потерпит неудачу. Почему бы не попробовать? Подумав об этом, Тантан взяла свой мобильный и позвонила Цзи Юэ. Когда на звонок ответили, Тантан рассказала Цзи Юэ о своем плане открыть интернет-магазин и спросила мнение Цзи Юэ. После того как Цзи Юэ закончила слушать, она обрадовалась за Тантан и высказала свое мнение:
– Тантан, я не осмеливаюсь сказать это кому-то еще, но если это будешь ты, то проблем не будет. Одежда, которую ты делаешь, уникальна. Конвейерный ширпотреб не может сравниться с тем, что ты делаешь. Когда ты откроешь свой магазин, я куплю все твои вещи!
Слова Цзи Юэ подбодрили Тантан и значительно укрепили ее уверенность в себе:
– Тебе не нужно их покупать. Я дам тебе их бесплатно.
– Айя, как я могу принять это? – Цзи Юэ притворилась вежливой, прежде чем сказать: – Раз уж ты предлагаешь, я не буду вежливой. Когда ты пришлешь мне новую одежду, я буду моделью для тебя бесплатно. Я использую опытного фотографа моей компании, чтобы сделать снимки, и ты сможешь разместить их в своем магазине. Тогда тебе не нужно искать модель или фотографа. Как насчет этого? Как тебе мой знак признательности?
– Неужели? – Тантан была приятно удивлена: – Цзи Юэ, почему ты такая хорошая? Ты великолепна! У тебя очень хорошая фигура, и ты очень красивая. Одежда будет выглядеть очень хорошо, когда ты ее наденешь, и клиенты обязательно захотят ее, когда увидят фотографии.
Цзи Юэ громко рассмеялась.
– Раз уж ты так хвалишь меня, я, конечно, буду твоей моделью. Когда твой магазин будет открыт, я сделаю для тебя рекламу. Я гарантирую, что твой бизнес будет процветать.
Тантан пожалела, что не может расцеловать Цзи Юэ. Как ей может так повезти? Все люди, с которыми она встречалась, помогали ей.
Внезапно Цзи Юэ предложила ей:
– Тантан, я рекомендую тебе сделать стиль свадебной одежды. Он будет абсолютно хорошо продаваться, потому что многим людям сейчас нравится проводить традиционную китайскую свадебную церемонию. Свадебная одежда, которой люди пользуются сейчас, предоставляется фотомагазинами. Честно говоря, качество одежды не так уж и хорошо, и стиль тоже выглядит не очень. Многие богатые люди специально ищут людей, чтобы сделать ее на заказ. Но я не думаю, что одежда, которую ты делаешь, будет проигрывать тем дорогим, сделанным на заказ.
– Правда? Тогда я сначала сделаю свадебную одежду, а потом пришлю ее тебе, чтобы ты могла сфотографироваться для меня.
– Нет проблем. Что касается мужской свадебной одежды, то я позволю моей семье, Лао Гу, появиться в качестве модели в качестве исключения. Мы также можем вспомнить день нашей свадьбы. Ха-ха. Тантан, ты должна сделать их быстро. Я уже хочу их примерить.
– Ладно, сначала я сделаю свадебную одежду. Это будет быстро.
Если Тантан нервничала перед телефонным звонком, то после него она чувствовала себя очень уверенно. Цзи Юэ была такой потрясающей, и даже она сказала, что это не будет проблемой. Тогда, конечно, не будет никаких проблем. Единственное, в чем Тантан нуждалась, так это в том, чтобы сшитая ею одежда выглядела хорошо.
Обдумав все, Тантан не могла усидеть на месте. Она тут же достала ручку и бумагу, чтобы сделать набросок. Первым наброском был свадебный наряд. Она ведь видела много свадебных нарядов. Когда ее старшие сестры выходили замуж, она видела их одежду в резиденции. Она даже однажды сделала свой собственный наряд. Кроме того, она планировала сделать два разных стиля женских платьев и старинную одежду для маленьких детей. Она будет использовать размеры Цзи Сяочжо для мальчика и размеры Вэнь Но для девочки, и пусть они они будут ее маленькими моделями. В это время оба ребенка определенно будут выглядеть особенно мило!
Когда она закончила рисовать одежду, Тантан пошла в свой обычный интернет-магазин материалов, чтобы купить все необходимое. Она даже доплатила, чтобы все доставили как можно скорее. После этого Тантан начала рисовать одежду для детей. Одежда для мальчика будет длинной мантией с маленьким поясом на талии, такими же цветными маленькими сапожками и маленькой шапочкой. Это будет очень мило. Одежда для девочки будет иметь больше узоров. Тантан планировала сначала сшить длинное розовое платье с белой кружевной накидкой. Оно будет идти с парой вышитых лунно-белых туфель. Это также будет выглядеть очень мило. Хотя сейчас было немного странно носить старую одежду, никто бы ничего не сказал, если бы ее носили дети. Вместо этого другие люди будут думать, что они милые, и это нормально носить что-то подобное на дни рождения. Тантан нетерпеливо пошла измерять Цзи Сяочжо и Вэнь Но.
– Мама, что ты делаешь? – Цзи Сяочжо поднял свои маленькие ручки и ножки и позволил Тантан двигать ими, как она хотела.
– Мама снимает мерки с тебя и Ноно. А потом я сошью для вас старинную одежду. Когда все будет готово, мама может попросить вас стать моделями для маминого интернет-магазина?
Цзи Сяочжо был ребенком, который не стеснялся и не боялся внимания. Для него быть моделью было чем-то новым, поэтому он кивнул:
– Я такой красивый. Быть моделью — это хорошо.
Несмотря на то, что она не понимала, что будет делать, видя, как Цзи Сяочжо кивает, Вэнь Но тоже кивнула без всяких колебаний. Она тоже готова была стать моделью. Тантан поцеловала их обоих. Затем она достала готового игрушечного тигра и отдала его Вэнь Но в качестве награды:
– Ноно, так как ты собираешься позировать для тети, это награда, которую тетя дает тебе.
При виде игрушечного тигра глаза Вэнь Но заблестели. Но она не взяла его и нерешительно посмотрела на Цзи Сяочжо, потому что у Цзи Сяочжо не было награды. Увидев это, Тантан достала несколько пирожных для Цзи Сяочжо и сказала:
– Это награда Сяочжо.
Это заставило Цзи Сяочжо почувствовать удовлетворение. Он взял игрушечного тигра и сунул его в руки Вэнь Но.
– Отныне ты можешь обнимать игрушечного тигра, когда спишь. Тигры – это потрясающие животные. С тигром, сопровождающим тебя во сне, тебе больше не нужно бояться.
Вэнь Но кивнула, ее губы украдкой приподнялись и обнажили зубы. Ее глаза тоже превратились в маленькие полумесяцы. Она продолжала трогать тигра за хвост. Она вдруг что-то вспомнила, повернулась и бросилась к Тантан. Как и ожидалось, она поцеловала Тантан в щеку. После поцелуя она застенчиво уткнулась лицом в игрушечного тигра. Тантан рассмеялась. Она нежно погладила ее по волосам:
– Ноно очень милая.
В ответ Цзи Сяочжо гордо выпятил грудь. Он научил этому Ноно. Именно благодаря ему ее называли милой. Вэнь Но на мгновение смутилась. Затем она положила игрушечного тигра перед Цзи Сяочжо. Тантан не понимала, что делает маленькая девочка. В то время как Цзи Сяочжо махнул рукой:
– Я мужчина и храбрый. Мне не нужен игрушечный тигр, чтобы сопровождать меня во сне. Тебе это нужно. Ты должна взять его домой и поиграть.
Услышав это от Цзи Сяочжо, Вэнь Но взяла игрушечного тигра обратно и обняла его. Как маленький взрослый, Цзи Сяочжо потянул ее за руку, чтобы отвести в комнату, где они обычно играли, и сказал:
– Хорошо, пойдем со мной. Давай съедим пирожные. Я поделюсь с тобой своим.
Вэнь Но послушно села на ковер. Когда она собиралась съесть свою долю пирожных, то услышала, как Цзи Сяочжо постоянно откашливается. Вэнь Но остановилась и озадаченно моргнула. Видя, что она не понимает, Цзи Сяочжо издал какой-то звук и сделал вид, что случайно ткнул себя в щеку. Вэнь Но вдруг вспомнила, как несколько дней назад Цзи Сяочжо учил ее благодарить. Она понимающе положила пирожное и поцеловала его в пухлую щеку, чтобы выразить свою благодарность. Цзи Сяочжо был удовлетворен, и его глаза превратились в маленькие полумесяцы:
– Хорошо, давай поедим.
Наблюдая со стороны, Тантан была шокирована и лишилась дара речи. Значит ли это, что ее Баобао воспользовался маленькой девочкой? Может, его отшлепать?
*****************
Заявка на интернет-магазин была быстро одобрена. Когда потребовалось название магазина, жена полкового командира просто использовала имя Тантан и называла его «Изготовленная на заказ старинная одежда Тантан». Цзи Юэ тоже приложила немало усилий. На ней были аоцюнь и вышитые туфли, которые Тантан подарила ей раньше. Затем она попросила визажиста сделать ей прическу в тон одежды и отправилась в фотостудию их компании. Она заставила фотографа сделать много снимков. Каждая фотография была очень красивой и с театральным занавесом в старинном стиле, она выглядела как фея из древних времен.
Когда жена командира полка увидела фотографии, она взволновалась и ударила себя по бедру:
– Айя, они выглядят великолепно. Даже такая женщина средних лет, как я, хочет их примерить. Они, безусловно, будут хорошо продаваться. Я выложу это в магазине! Это первый товар нашего магазина.
Жена командира полка хорошо управлялась с компьютером и вскоре выложила фотографию. Когда она дошла до последней строчки – цены, она застряла. Она спросила Тантан:
– За сколько мы это продадим?
– А? – Тантан тоже не знала. Она никогда не думала об этом раньше: – Сао Цзы, весь материал, необходимый для его изготовления, стоит около 200 юаней. У меня ушло на это около трех дней. Как ты думаешь, какая цена будет подходящей?
Жена командира полка раньше занималась швейным бизнесом, так что она была хорошо осведомлена в этой области. Она тщательно обдумала это и ответила, стиснув зубы:
– Мы продадим его за 1888 юаней!
Тантан была потрясена:
– Сао Цзы, не слишком ли это дорого? – платья в торговых центрах действительно стоят тысячу или больше, но, вообще говоря, одежда, продаваемая онлайн, обычно была дешевле.
У жены командира полка были свои причины:
– Я думаю, что наша одежда должна идти по высшей категории, это не та одежда, которую можно купить случайно. Во всяком случае, твои навыки стоят этой цены. Мы полагаемся не на количество, а на качество!
– Но захочет ли кто-нибудь ее купить? — это было так дорого, что кто захочет покупать у нее?
Жена командира полка уверенно кивнула:
– Хотя людей будет немного, наша цель – не зарабатывать деньги, а найти себе занятие. Если бы это было дешево, многие люди сделали бы заказ, и ты устала бы.
Тантан подумала, что это правда. У нее ведь был Цзи Янь, чтобы поддержать ее. Она не полагалась на бизнес, чтобы выжить. Если бы было много клиентов, она была бы слишком занята, и у нее не было бы времени заботиться о Сяочжо и Цзи Яне. Так не пойдет.
В итоге платье было оценено в 1888 юаней.
Когда был выложен первый товар, Цзи Юэ была первой кто подписался на магазин, а затем она опубликовала в своем кругу друзей:
[Рекомендация, которую вы хотели в прошлый раз для одежды, теперь здесь!]
Под фото Цзи Юэ в аоцюне, опубликованном в ее социальном кругу, многие люди прокомментировали, что они хотели бы знать, откуда взялась эта одежда. На этот раз Цзи Юэ разместила ссылку на магазин внизу. Круг друзей Цзи Юэ был велик. На ее пост было бесчисленное множество комментариев.
[Бабушка Чжо также оставила комментарий: Тантан действительно делает красивую одежду.]Цзи Юэ также получила десятибалльные оценки в качестве модели.
[Гу Чжанань: С моей женой в качестве модели магазин станет знаменитым.]
[Чжо Цзи: Это магазин Тантан?]
[Кузина Цзи Юэ: Ха-ха-ха, в прошлый раз я попросила одолжить его на день, но ты не захотела. А теперь я куплю его себе!]
[Незнакомец 1: Этот магазин потрясающий, им действительно удалось заставить нашего босса позировать для них? Так удивительно, что я восхищаюсь ими.]
[Незнакомец 2: Не нужно ничего говорить. Взяла бы одно. А еще я хочу, чтобы меня сфотографировали.]
*************
Пост Цзи Юэ выходил из-под контроля. Но надо сказать, что, когда Цзи Юэ сделала этот шаг, результаты были из ряда вон выходящими. Очень скоро магазин получил не одного подписчика, а пятьдесят четыре. И на самом деле были два клиента, которые сделали заказ.
Жена полкового командира была так взволнована, что была похожа на ребенка:
– Мы только что открылись, и мы уже так популярны! Тантан, твоя подруга просто потрясающая. Она так быстро привела к нам клиентов.
Тантан тоже была очень взволнована. Первоначально это было что-то, что было сделано случайным образом, но казалось, что они преуспеют! У нее тоже будет своя карьера!
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